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Om Spräks ^PP^Q^^^ 

i. lTAenniskan Kr på en gäng ^ • 
en förnuftig varelse. Sä vida fr^^ »_ _. Ä , 
verka de yttre föremålen P« faöÄ ^«« ytfa* 
nesorganer, så att han Mifvcr >««r«e* hvad 
om henne föregår; fBresstii/Imngar* -väcJta», 
hennes själsformögenheter sättas i V"msM~ksattihé& 
vida åter hon Sr förnuftig, verkar «jälen tfflb 
på hennes sinnliga natur j fregä* ohr^rgh till yl 
handlingar, och förnuftet *& Jneddela sig t 
*tt annat förnuftigt väsend*?- -AJen' hrad . * 
del kan mennidkan nyttja , . **>* «** yttry 
«ina tankar för andra? Af '1* vilka, begrip 
tecken kan hon bet/ena sig ? : 

a. Det ge» två slags, sprälkfcéck;*?» :. nat 
liga och villkorliga. Na*ure« ^ a F **** *«" 
»kan viasa tecken,' begripliga för* alla : ' glä< 
»rg, förundran, vrede ocb förskräckelse; «« 
ett ord, hvarje sinnesrörel»» ^"l*!?* * ^ 
ansigte eller uttrycka» ' i WEr* * t ° ™ e * % 
barn, innan det ännu lärt **8 ^^ 
rtt enda ord, fbratar dock <Je»*« t™ 'P 
km; det ler åt en vänlig- >PP^» .°* 1 
drack» för en hotande. A* '* a "£S* k lS- 
tissa raenniskaji egna djitJC&te*» ' » JC ** W bew 
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Om Sprfiks Uppkomst. 

a. ITJUnniskan Sr på en gång en #inn}igoch 
en förnuftig varelse» Så vida hon år sinnlig, 
verka de yttre föremålen på henne* yttra ain- 
nes&rganer, så att han Mifver varse* hvad ut* 
om henne föregår; föreställningar väckas» och 
hennes själsformögenheter sättas i verksamhet» S& 
vida åter hon år förnuftig, verkar själen tillbaka 
på hennes sinnliga natur; begär öfvergå till yttr* 
handlingar, och förnuftet vill meddela sig med 
ett annat förnuftigt väsende. Men hvad ja**, 
del kan menniskaa nyttja, för att yttryck* 
sina tankar för andra? Af h vilka fcegrijpligÄ 
tecken kan hon betjjeoa sig? 

2. Det ges två slags språktécken: natur- 
liga och villkorliga. Naturen hajr lärt rfientof-* 
skan vissa tecken, begripliga för alla: gläd/e, 
sorg, förundran, vrede och förskräckelse; med 
ett ord , hvarje sinnesrörelse kan läsas i värt 
ansigte eller uttryckas J i värk åtbörder. Éti 
barn, innan det ännu lärt sig berjlärkelsen af 
ett enda ord, förstår dock dessa naturliga tec* 
ken; det ler' åt en vänlig uppsyn och för*. 
skräcks för en hotande* Af samtoa slag 8ro 
vissa mennlskån egna djttdäten: skratt beteck- 



npr -glädje,, .en gråtande eller qvidande ton ger 
tillkänna sorg eller smärta. Men -detta språk 
är fattigt och uttömdt med antalet af våra sin- 
nesrörelser, éj ^lielleir war-ar &et tillräckligt mot 
förnuftets fordringar. Såsom en kraft, som 
verkar efter/£gatyi'tTJgit. IggM^fardrar förnuf- 
tet frihet i valet och användandet af de me- 
del,' det nyttjar *%\ \ tt uttrycka si^: det for- 
drar med ett ord villkorliga tecken. ' SSdana 
JKtirit&tgis J åf flera- slog! X En wKJfctum nttryö- 
Js^éiBig- Tlsserligen « .villkorligt*, då haö med tec*- 
te« och y åtbörder i spker* meddela i sina föreställ- 
iJingar öcbdjankajr^ °\éA målare oich en bildhug- 
gare, txtivy eker $;hvär i och en på sitt vis, sina 
taVikar ibbiJderj ? Dessa tecken och bilder ära 
iv4l^4iM .en v del> naturliga, .emedan de äro ef- 
törM^mtiingana£> näturen ; : méa så fullkorn— 
tig& ejfterh&rnwiirigar ; arö de dock icke alltid, 
.tttft<déj afi hrritf oc&ien förstås, och är o således 
iiv^alitill B» dal", villkorliga. Men ehuru vill- 
1t#iUjgHi-Jiai£*ä/..He)'alla den , ofullkomligheten , 
att de tala till etf.aihne» söm »icke alltid är i 

tiétö# å .:ft&..mfe\l ä > fa? » . ocb - ku w icfce '»- 

tWvMFr^^B^ra^fbstraktare; tankar. Må- 

k r Mc 9&irVtöV*WWm- b ,W - h ^ a "v 911 
8ff?i.;9^JR8 n ^?^F,;? ä gS»rP v iåNe n :» ?tt de, 
3*»P i "^f&en^djäftigbet » förfaringssättet , 
fcehöfy» ; nlgo.ii n^t^a^trÄd^^^en,; duk) för 
t^iMW^JW^fl**!,' Pe.,: fullkomligaste och 

JPPS&hÄPÄ . SF& t{ #PW .*W de.artic- 
ku^räfd^ språkljuden, spru, ärö menniakans eg- 





korthet' s£ all förklaras! 



Om Språk? tfppkotost. a 

8 # Då nian talar om Språks uppkomst , 
måste man försätta sig med sida tankar t 
menniskoslägtéts första barndomsålder. För- 
ståtidet tåg ännu liksom i *n dvala, men in* 
bildningen var 4 som lifligast. 'De yttre föt%* 
malten fä&tade först menniskans uppmärksam* 
het/ och allt, som omgaf henne, egde För hen- 
nes inbildning lif och éjelt verksamhet Hvarjé 
föremål var ett sjelfständigt föremål (en aiib* 
starts), men hos dessa substanser upptäckte 
bon egenskaper > verkningar eller handling** 
(med ett ord t acciderisér\ Den allmännast* 
egenskapen är ljudet» antingen »jelfvUligt» så- 
som hos djuren , eller fororsakadt af någon 
yttre orsak , såsom hos de liflösa tingen. Det* 
ta ljud , olika hos olika foremål, sökte bit 
memiiskan,, s$ vjdt hon förmådde» att hämta* 
för att dermed beteckna sjelfva foremålet. På 
sarama sätt gör ännu ett barn. En tupp t. ex* 
het^r i dess språk t kMiku. Nu är . väl icka 
barnets första aisigt att med detta ord beteok* 
na sjelfva tuppen, utap endast att härma des» 
läte* ■ Så gjorde äfven dp första Jnennitkorim» 
Deras ord voro i början endast efterhärmntn* 
går af föremålens ljud, och betecknade troli- 
gen endast dessa ljud , och voro så til) vida 
blott naturliga tecken; men snart nog beteck- 
nade de dermed äf ven sjelfva ,f3ren}ålen t och 
da förvandlades dessa naturliga teckqn till vilk 
korligå» emedan efterhärmningen af en enda 
accidens^öenijjgen, ljudet, tjente såsom tecken 
föf belå substansen tried alla de accidenjer, som 
hös dénfunhoJ; ,'Begge] egenskapeicpa af par 
turlfgt 6'Clt tiiiloriigt tecken kunde ock någon 
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% 4 Foripx A ItAMTTfiE*.\ 

* * 

tjdpt^be^llaf sig \ho$ samma ^rd, och (for ätt 
)iåila;. q^ v t id, det, valda exemplet) kukekkvkbr*- 

&?j i e J*-äWl betyda £ gala, och i ett annat: 
JHPPWÄi^teltep psn detta ord upprepades, Jcuiv- 
^fr^e^.fyetyda: typpmgal.. . Häraf. ser man, 
g tf; . dg , slags ord v som tfrarojleles komma att: be-; 
g^rifvfs undsr n$fiui af s-ubstnntiveroch attrir- 
pfttiyfif (|ipn p£ ,tjejfvp substanserna, och 
pfljjUi.pS j%cqid^serniOw;l»å&te i språket hefira 
afjyrit.de äldsta, och att 4* s^d^ane. torde hafr 
' y^, J^ifvit ifppfunjia, åtminstone så tidigt, odé 
£ qfce , jtfdjgåje ,, . än de föreas 

f "i>*> & : Att ef terhämwnngén af ljudet, varit ert 
rit; källa till' ords uppfinning/ är iner än sah- 
ffoliktyeftiedan språken 'ännu i sitt utbildade 
tiilståhd, då 'de mete ärp "lämpade efter för* 
-ståndets ätt inbildningens behöf, hafva bibehål- 
lit fleråspår af denna ljudhärmning (ohomato- 
pojiaf). SalUiKia kan man säga, att icke blott 
ktiku, nt$ri afverf 'wfy$u och karpsn ropa sina 
egna natrm* ktåkan ropar Ärat eller kratsar; 
<kifvan> (tmrturn) kuttrar elle^fonirrtfr; skatan 
sqvaUrar; svinet grymPar; ormen hvdséf; haglet 
muttrar; eti fellän de tyngd krossar (kr äts c hj^ 

•OJ». Vr. i 

**V 5. Men feländ de yttre ijoremålen vprka 
icke alla på hfrrselrt, utan en del verkar en- 
Aa&t pä tiågotderä .af de ofriga yttre sinnena 
fiiyneri, smak^luWeä/ känslan). Vid be- 
Uokhiti&en af sådana föremål är det således 
Jéke tåb)\\gi { att fiärinå oSgbt^ljdä.''',^^ såsom 
hvårje siririé ät éndaét ett .ölika sätt, bvarp£ 
den allmänna retbärheten v nerverna yttrar 



' ... ■ P* SpMr.up&otkti. 1 I 

«'g^& -finner métf ! åtäifn8tode ,: Vnéiä2!KeAh f • ' 

Pä 
de 
eha 

riägbtd ^ ^ _ _ 

om V rfhatthöt TvöreFse ■ ni «T eti' JBJÄgf 'fluxj , '! 
långsätahet^ined' ett f^ngsatttf 5 . 'Oltr'1'^ityiii- 1 
sättiifegén äfrfléiaoM/dcK 'i fytåtöiiet"! po-" 
etens musikaliska språk, iigge* > ^'tödäfc *iå^ 
laade' egehskop, ^käöbeaiafi enhvar} r t «£. då 
/^ir^fÄiölv^i^laie iater: . < •«• i jr 1 ,; m ;>. *K;* 
. : ; "Hasfcme istftnipa med iyri&ote* »ftilng^b Sst* dtev-r 

röjes omisskänneligt hans bemödande attlita^ 
myckpt ^enoni .v^rseas takt, s^ ^jelfya^ or- 
4en ? , ^tyHeis^, ;>.^^^a>yi^i^ 1^ ^g, . 
utåt fältet '.Men wte bjo^ j $jwma^tt#ip-i 
gen af flera ord» utan äfven i,ep$kilda .ord, 
röjer sig samma kraft, härledande sig frari yo-, 
kalernap naturliga höjd eller djuphet, dfraa, . 
öppna eller slutna uttal, genom .^i^^aj^CT;-; 
nas hårdhet eller lenhet, o qh de olika intryck^ 
som åstadkommas genom konsonanternas o.<?h, 
vokalerna^ olika inbördes st#llning 4 qcfr ,fiptffr. v 
mansättniqg. Detta låter lättare känjia, ^a be- 
sfcxifva sig, t. et» ljungeldens skarpa , ^ha$tiga „ 
sken nvåks icfce illa } jjenojo» orfet t: M?ct; s 
frånvaron af ljus genom ordet .^r^K Uttaget* 
af ordet slinta tyckes ge tillkänna snabbheten 
i rörelsen, bch det plötsliga i fallet; skrida ter- % 
emot en långsammare och tfpgare itörélsé. Beskt' 



g P&*T4 KA?*?***?- 

dier <** W*er f |3aerlvj«n fcke M^«f^ J? r 
i jfprjra ,&Uetj$ro avflrare att \ipplefa, emedan, 



hl; 6, JVJauser af det WttHls anförda/ bwru 
alla alag af yttre forertiål t kunnat betedda* 
m^d ard^ e^ annan fråga är, huru det, som 
föregår ingnn själen, kunnat med ord göras be- 
gripligt* vun < ' -inr 

Érf stor del af viljans, yttringar, begä^ea 
och 1 sinnesrörelserna, 4 s ^^omm^ icke sällan 
i vårt nervsystem etj häftigåre dallring; än de 
yttre fijfr&flétf. Skedes gäller Tåt de p>dens 
uppkomst, söm mala dessa sinnesrörelser, sam- 
ma förklaringsgrund, som för de yttre Ijtidlösa 
föremålen :rpan skapar ett ord, soni )Jå <Srats' 
nerVer Töforsakar samma intryck, s ! öm sjelfvå 
ainhesröfelsen pä. den ' inre känslan. Str^fta 
och tunga' for Örat ärp i. ex. orden rami, vit* 
de. soty? flytande och lätta dereniqt orden 
glrUft, k hof>p % ' fSrniffeUe. Hit höra ock viss^ 
enkla utrop; som fått namn af interjektionerj 
t* e*. ack! aj! ve! 

,7. Meij % ^ena. alln»äi|n^ egeosfcap^^ 
t «• förstånd, inbijUJmog* i#skiljnjpg> $%• 



Om Xptåkt iippkämst. i 7 

dSrae o. t* v., -gör ; icke < denna förktmähgi. till- 
fyllest Här måste språket; bUf va fignfligt, ;■. éJ. 
v. 8. ajivända : ]bilder, som ffrp tagna^från sinn- 
liga iÖrem^l;,: på in tellekiusla föremål. Xitc- 
8om en hand fattar .eller griper, x på ( \ffittor » 
griper, ejlep .rättade, begriper . (comgrehendit)' 
i örståndet, ;eller gör sig begrepp ; t och för att 
komma till. ty dljg* begrepp, , granar ^etaubr 
stanserna* egenskaper <och skiljer meJJanxl? till* 
falliga och v^e^dtljgav och kallas då urskilj- 
nfrg; eller fäller det* .likt en domare, omdf* 
me fi t ijiller dopistut T gt}p slutsatser: jnbildningejx 
bildar.^, lik eu kpqstnäav. På^a^jojajSÄtt ipr- 
håller det sig ,jn/?d alla öfriga själens, förmögen* 
heter och, v^rlyniögar, ellfr andra, b|ptj: iifttel- 
Jektuela lör^wål; det återstår således, iqtét slag 
af oijd, sqra/man icke .visat, h^ri^ 4e.inöjlig.en 
kunnat uppsups,, och sannolikt- bli^vi t ; uflp- 
fumuu _ ; t , :>f . '. ri f ; . 

8. Man Jiqr vel^t härleda språk ep?,, upp- 
kom st ifrån, of tal ell?r öfverenskoiflipelse y men 
denna iörsljag^mening,: om man derigenqm { .yill 
förklara språkens allraförsjta upphof , är uppen- 
bart orin>lig ; ty .huru kan. man , trafFa., afcaU in- 
nan man, kan, tala? .Först sed^u> eri ipängd af 
ord; redan är funnen, är aftal mpjH&t. 7-7- JDet 
första språket var fattigt och öutbil^a^t; men 
hpru pya ord efterhand kunnat skapaa£jch ut r 
bildas, utur den äldsta stammen genom metafo- 
rer, härledningar, sammansättningar och lån 
från främmande språk; 09b hum ett språk, i- 
från. att börja oredigt bjeteckw de sinnliga fo- 
remålen ined deras egenskaper, slutligen kan 
bwtämdt bqteckna äfveri de finaste förhållanden 



métbut* ©rémSl^n, bor utan. någon, säwkild för- 
klaring kunna förstås* v 

* 9. Vid det ofvanstående har man rättéli-, 
gen icke tagit i betraktande mer än en menni- 
aktf/ofch der vid eftersinhat, huru hon sambo- 
likt gått tillväga, förmatt uppfinna ord. Men^ 
meftrtiskah är icke skapad for att lefva allena, 
ej heller kan hon, i en fullkomlig ^nsfighet/ 
halva béhof af språk. Först, då hon träffar 
en' like, vill hon meddela honom .sina tankar 
eller sin erfarenhet , vill begära något af ho-J 
nom, eller leda honom efter sina afsigter. Det 
Sr egentligen endast under ömsesidigt medde- 
lande af tankar och önskningar , som språk 
kunna uppkomma. Likväl finner man, att $n 
måste göra början med ordens uppfinning , och 
denne är den tilltalande. Den tilltalade torde 
väl till tfn början icke tydligt förstå livad sont 
*äget, utan måste gissa sig fram; men snart 
lär hän sig dock att begränsa och b er ig tiga 
ordaforståndet , och kan då genom något tec- 
ken gifva tillkänna , att hart fattat rätta menin- 
gen. Den tilltalade kan sedan i sin ordning 
blifva den tilltalande, och under ett sålunda 
uppkommet ömsesidigt meddelande af tankar 
och föreställningar ökas forrådet af ord. Det- 
ta förhållande r som här antages mellan två 
personer, och som är så vigtigt, attdetlemnat 
några spår efter sig i vissa språk, kan tänkas 
Utvidgadt till flera , och* ju större vidaträckthet 
denna krets får, och ju närmare den är sluten 
inom* sig sjelf , desto större, allmänhet och be* 
stamdhet får också språket Denna anmärk* 



Om Språks Upphmttil ?« 

ning ■ISjrer-nittiftflUgtrii.Mnkea på F , i&VJättffWn 

häng, som är effletiaft Äpfåk-qfebwoibWl^Vrjr^ 

\iö. Beta 45rstk bch-natorffgåsté;årfrtfhaiW-* # 
föreningen mellan enskilda trienriisköi' är den\*dm< . 
uppkommer mellan makai* genom äktenskapet^ 
och, innefattande makar, fcVåldrefrttchbanvkaW 
las familj. Utäf én <mda familj 1 iippfeökiA>a ^dW 
efter hand flera: utaf flera familjer iovtnér* 
aig särskilda sta tornar, Äom awti^g&o ^ef?a r obe* 
roende, jemte hyajändra, e|Isr jförpnf ^ :un<fcj? 
gemensam styrelse till en $tat I:b$rjpft ( bgst& 
de enskilda personernas språk af rå§, Qn$>ijdfl- 
de toner; men genuin ömseadigt,,rne$d?]^ds. 
afqötes småningom råheten, ett yis#t n¥f w^4ft 
till likhet i d? enskilda spr åkforafc&fnfi röjer, j&ig,, 
och dessa språkformer utbilda f sig ^f^h^nd^ 
Likheten blir likväl ick? fuHkoipligt o^lrnän r 
öm famijjernfc eller folkstammarn^ sprida fjg 
åt flera håll , och sällan haf va gemenskap W^d, 
h varandra; eller om de, ehuru- boende J hvar- 
andras grannskap, genom intet saml?äUsbap4ä^ 
ro förenade. Men 019 flera* familjer saniinan-, 
smälta till en stam • sorti håller sig nära och 
fas* tillsammans, och ännu mer, oni liera folk- 
stammar sammansmälta till en stat u,nd#r ge- 
mensamma lagar och gemensamt öf verhuf vu,d > 
med enahanda seder och inrättningar; oni. in- 
om denna stat samhällsförhållandena må^gfciU 
digas och erfarenhetens krets utvidgas; , så utr: 
vidgas tillika språkets omfång , och antager 
slutligen, i synnerhet sedan, skrif- och.trypk,-,. 
niagskonsten uppkommit, en. allmänhet och 
fasthet, sotn gör det tjll ett folkspråk. jSåsQij^ 
sådant uttrycker dtt summan af hyad ett folk 



lo Föä4ta KxnriiMt* 

erfarrf oeb tänkt, och bär, i aft^effde r på *in 
större elléi< ^liridre uttry ^fc^uUhet , sin större 
eller mmdre smidighet att länipp ajg* till olika 
äfpoen och behqf, en ick& otydlig, stäpjpel af 
folket* lynne #oh förnufteodling. Ett folk, som 
vårdslösar aftt ^pråk, ger således till^äuffia »in. 
liknöjdhet , fä* odlandet ? af wqa sj&sf örlogen- 
beter* • ■.•,.;; <r- v ;• • .:,; ...;• :•• ,>;, ,-m 

- '"' ii*' SkuHb 5 wte» fråga 5 , » htira det varit 
AöjHgt, fttt flera än ett språk u|)pkorami^8å 
Hr svaret lätt/ Man behöfver endast besittfta, 
att efterhärmnmgen blifvrt antagen, Äasom för- 
eta källan 'till uppfinnandet af $rd, och att dten- 
»»'éfterbirmmii^/i ganska' ffå'fÄlIifeinnat vara 
nög&; ^ Samägt söm, IjiWet -kuftfiat Jhärtfca^v* 
harniftti^érendefe gifvltäktdérpå: écfr oMi 
B ägo t ' fall detta Ijiid varit tydligt utmärkt och 
lätt härraadt, här det tänihgt aHmänt kunnat 
t^ena till ; nönm för det ljudande föremålet, : Så~ 
hmda behåller t. ex. kuku med ganska- liten för- 
äntfrftijg Wtti^artn' i flera språk. »Likväl km 
de händelser få V då föremålets ljud är så lätt 
harmadt, eller sig alltid så lika, sorti i detta 
fell. Hitrtiire på Latin, whhtrn på Tyska, 6<H 
gndgga på Svenska; skola alla vara en efter- 
hårmning af hästens läte, och hafva ändock 
icke mycken likhet med hvarandra. Då denna 
'olikhet kan finnas mellan ljudande föremål; så 
inaér- man tydligt -, att olikheten måste vara 
ännu' större i anseende till ljudlösa föremål. 
Den enä språkuppfinnaren fäster sin uppmärk- 
samhet vid en egenskap hos ett föremål, och 
tdfcer efter sia enskilda känsla uttry eka den j 



olika aeder, bruk och inrättningar*, « : W*£* 



&£%£&& örver alU etf pch det^mma. 



•itf ' f orh uftiga * Wpr nng ^ , bcli värd ) u ncté*k*éta. 
deiagarj 'tivitka,' ejiuru !<Ie lindprgå några mo* 
iftfiMioner-tios särskiMa folkilåg, kiitiÄi' anses 
for allmänna, och såsom sådana förklara* : en 
allmän språklära , likaéem 5en allmän logik, bör 
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i, lTJLed Språk i vidsträckt bemdrkeUi foratå» 

man: hvart och ettsätt, Jpm menniskan nyttjar 
att uttrycka .ftipaf, %^|IW^K: k o^ tackar, 
i afsigt att aj$f)&jLaf<^^ Sålwfk, 

kan awn ta>lp rq^ed miner!,. ålbiS^^i:» ocfi jfånöty 
tecknande. Man ^ägei; U cpij. etjjfe tplftiidfi awifi- 



te, (Jgpn^ *j>råk, o.s. v.i.....: L, . .v 



' 3, M : i L b 

ifrån hvan HJ& 

fcalienika.0 fffcr 

ingen tingj 3E& 

*3te J fa£*.t ■ *-' 

tryt^awnfi nr^ 

tickuk^atfe, ijW 

nyttjar.,.,. •.■ i , . ' l ..,• 

■ ■ ' 'i-'* i: -"'i'- :i.'l-"*riiJil t hisldi.-cjs ni : flti' , 
Sä vida Spåkets äodwril^Irvdtt^iiteyiikai 
föreställningar och tankar, måste språket vara 
en trogen af bild af der,"5öm föregår inom fö- 
reställnings- och tankeförmågan. Sådane som 
våra föreställningar och tankar äro, sådant 
måste afren språket yara; Nu förekommer oss 
allt, hvad vi löreställa oss, under form antingen 
af substans eller aqcidens v d. v, s. antingen, sj'«lf-: 
etändjga föremål; eller egenskaper, förändringar, 
' verkningar af dessa föremål. Detta föreställ- 
ningssätt är nödvändigt att anmärka i en språk» 
lära, för de Tigtiga följder, som deraf kunna 
, dragas. i . 

. ■ ■■■ §., 3. ;':■;. 

Genom sinnligheten får ménniskan StkSd. 
ningaf; af det mångfaldiga i åskådningarna bil- 
dar förståndet sedermera begrtpp. Begrepp och 
åskådningar kallas med ett ord: Fårcttdllnin- 
gar. Så väl substanser som accidenser äxo fö- 
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restäBningar. * Eh förening åtfer tf förArttHnjn- 
gar kallas OmdSme. T. ex. Hån £v en föreställ- 
ning (neml. en substans) kistor är en annan förq- 
stäJInfing (n^axl. en^pidervs)^ Sammanställer nu 
föi2tåndet,fyeggp (Je^sa föreställningar, och finner, 
att.de öfvef^nsÄtämma ,00!} skedes kurma förenas; 
så uppkommer ett pnjdprne, sådant som detta: 
Jfy$e+jfrjtorr ni 'FiQQf& åter iöretåndet, att fd- 
restälinyigftrqf, icte ^Tverensstämma, så upp? 
kojmner ,ett .s^ant : onidö^ie som: Båsicp år 
itfo.tfofy På spm^sätt äro: Håjten spriyg§r y 
Måstwl.spriiig^ \ ; 

" ' • . 2/ Ett J ö&döttfe grundädt pä ' Sfvércnr± 
ståni1netrtkkftas t: jäMdt; uppkpmmet af icfaåf- 
verettrtåminifftfäélllte nekadt. ' 



Sats. 



tttryckl 



r r 



r.--** 
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• I- 



v •-,,». 



i. t Allt^hv^d nipn talar,* Jean upplösas i 
satse^ ^^y^rje^ts b?«tår : af tre dejar; 1:9 
Subjekt ($ub^jctum) t (l df^ b varom, pågot säges; 
2;oPr^i^/ (pr^dic^tuflp) .ffcf, jsonij säges om sub- 
jektet, 90^9, Äo^/a{<;Qpul^ dekftow utgör fqr- 
euiqgeii »eUaj^ ( ,^j[e%t9^ 1 09l> predikiitet;... 

i ^/J/». /. : &11<* tfesfea ' ä*laf; stå' kfcr alltid så tyd* 
ligt åtekil><ky\*Qfci iymtofå: Hintt*&r *tor, tderVw»* 

.fy .subjekt, >vO«# k *fc» «*itfPik«iP«^ Pft* w»r 
• rt*yW V§«^3 ; i^iB^^atet, såsom 
iqatsen; Hästen , springer, <Jer aadelsef ormen ér star T 
karé tit^W^a&ftaiia^ r ^llan' öiibjéktet f och* prei 
dikatet/ an om kopula varit uttryckt i ett 8äi*9kiMt 
o*J.. ♦ , ^lu^d?^ ; wn^pffffrnf ^ ^ ty* ^arna,, af sat- 
»en, sa att de lnnefa^aauadcr Dj:edikat&or4«t^ t. e^ 

oprmg. 



A 



*.4 ^ 



j4ft«t> 9.: $egpl&0<m *W* Uti flfc nel^ul .|pfg *n*e* 

hör* tid kopula. 

• - » ■ « . *» . . . - . « j . 

U D*t3f förtrf Itofflffly ; étt'V Slt *«- 
. dast utpekar förfefttlflrfingåf ötfi tänkär. Så- 
ledes karl hmn Vattéligeh icke upptaga bland 
språkdelarna frller öfdklassérrié antftk oMi' Sri 
sådane , nom ttttryéW fSr^stfillnirigät * och fan-*» 
kar. Alla ord äi<ö, égeritligetf aft »%, 71*** 
*rorrf. Ljud ? 4bm wdåirtutttyéka ktnsldrS bc£ 
ra rätteligen lake källas oM; : Etf ^lädj&fcräff f 
ett barns gråt, ett klagande skrik/ äro icke 
mera ord. än. en oxes ramande eJler ett fårs 
bräkande. f De, äro endast oartickulerade djur- 
läten. Det ges likväl i tvar^:pi)r% n^fa ar- 
tickulerade ljud, som likna sådana läten deri, 
att de uttrycka; ÄinrWsrörebei^ r åtföljifa af mer 
eller mindre starka känslor. Man har deraf 
börjat kalla sådana ljud for Känsloord. I bru- 
ket är dét dock eti tydHgäré ^akäJMfcd ifihellan 
tankeorden och dessa : '*tå kälkdé känsloord; ty 
då tankeorderi getiom ett^nära '^anitriänhaTig S- 
rö förenade riifetf K^W^^a s ^Möhi^Äen; s$ 
stå de Kå kålladö t^iislborden^ j&&brf^hkadta^ 
de i satset ; ;? öéH ixtixiähtettåg&T^ 4M«tfm- 
manhaitget. deraf bryt^B; * t !^x#i/Pin berättelse 
är {ty vJrrJyiMtinJii Nartme* Jnierjsktiim (i^ifer- 
jefetid^ ^eitetfkbtniÉg^ tär^érforé Hkfaså lämp- 
ligt, som ktimcimrVeiåe. fltfotfa ^Hväl f b¥u- 

'• ~± " S&drti »rtiétÄiWör mtoriét'' mtefyk- 
tion ' sk ulle man ftiftift ' kalt* 1 de öfriga ötöen 

i 

V 



Allmin åfswnigf*f Ordhtdtttfna: II 

(tanke orden) rtied fett gemensamt Hämta: &tfr- 

§.5. 

i. Då all ting kan betraktas såsom sub- 
stans eller accidens, bör också en deremot sva- 
rande skillnad fltmas i språket. Denna skillnad 
är deri , som göres mellan substantivum och 
attributivum. 

• Substaniivum betecknar en substans; t ex* 
Djur. 

i 

attributivum betecknar en accidens; t ex. 
Gap&utal» JLefv.a. 

a. Substantivum plägar ock kallas Hö- 
men (namn). Sttbstantivum innefattar likväl' 
något mer än nomen (se 3 ftap.J. 

A 3. Attributiyerna tilläggas aubstantivpr- 
na. antingen omeailbarligen % såsom : packer fåge^ 
£*g, e ! n flyg tr i\ ©ll<?r medelbarligen (förmedelst * 
andra attribntiver), såsom i ganska vacker fågel^ 
fågeln flyger Acfg*. De medelbar^ attributiver- 
na kallas Adverber (acIverW). 

• ; 4* De > omedelbar* . attribnfaverna skiljas 
i . två tydliga klasser : Hvilands och Eusrgirka. 
De förra i uttrycka, en egenskap, befintlig hos 
en substans, t! e^; Utk rik bonde; de sednaré 
något, som ttyhdtfager si<j bos. eller med en.sub^ 
stans,; likasom fn, derifrån utgåendfc,: eller der* 
på verkaode,, »kraft J it*. ex. Bonden plSjer sinå-r 
k er, Åkern. p{ fy* s af bQPdeqy Det förra slaget 
kallas Adjectivuty) otfx det sedmare Vtrfom* 
Adjektiverpe uttrycka således hurudan en art*- r 

stan* är; yerberna hvad substansen g<Jr ellef 



AB .tu* "r> AMbRA \ Kvérftp£«T • *•' ^ 

^Mr. : dif«tt Verbs bennärkdse ligger alltid be- 
greppet af Tid, som icke finnes i bemärkelsen 
af ett adjectivum; t. ex Bonden plöjer, har 
plöjt. skaU plöja; Åkern plöjes, Jiar bljf vit plöjd, 

; t , 5 ? , ,J6}ai$ £e omedelbara, attributiverna 
xa^nas %(v,en porticipiuw f som icjte annat äjr, 
än ett verbum till bemärkelsen (genom det 
dermed förenade begreppet af Tid) och till 
formen ett adjettivum. ' 

1. Ändamålet af ' språk är att meddela 
fqreställoingar, och . tankar.: att tala. I ett 
ial ip åste man jakttaga: j:o En person, som 
talar j 2:0 Ea perjon, 4 till h vilken talet är 
stäldt; 5:q Der) person, eller den sak, hvar- 
örifi'tatä$. Dessa hänseenden böra, så ofta det 
feehofs, i språket kunna uttryckas. Om det t 
©x skiille ' sägas : Carl beder Gustaf komma; 
fcå låter detta likasom en tredje person skulle 
omtala, att Carl beder Gustaf komma. För 
att utmärka, att Carl är den som talar, och 
Gustaf den tilltalade, kunde defr talande hjelpa 
mg fram med åtbörder, eller kunde han säga* 
den talande Carl beder den tilltalade Gustaf- 
komma, Man finner likväl,' huru obeqväma 
dessa utvägar äro. För att undvika denna o-> 
begyämhet, har hvarje språk ett slags ord, kal- 
lade pföuoifiina : Jag, Du; Han, Höft, Det, 
Be, Vi, ro. fl , och genom bruket af dena blif- 
m tadet toestärodafe och > tydligare. Jag (Carl 
som talar) beder dig (Gustaf som tilltalas) 
kotorna. 



'•C- 



JllmJn öfvertigt af Or ditåt nr**. If 

Anm., Kl det ofvanstäende synes, att P*r$on be** 
tecknar ett föremål» iörhällande till talet, såsom, ta- 
lande, tilltaladt,' eller omtaladt; och att det för öfrigt 
icke är,iråga om, antingen detta föremål är en blott 
sak eller en egentlig pevson. 

2. De nyss anförda pronomina afo per* 
sonelä pronomina, d. v. a. antyda personer, 
eller ett föremåls förhållande till talet. 1:0 
Första personen: ^fag (den som talar); P^i (fle- 
re personer, bland hvilka den talande äfVen 
inbegr/pes); 2:0 Andra personens Utt(densom 
tilltalas); J (flere, som' tilltalas); 5:o Tredje 
personen: Han, Hon, Det, Di (den elier de, 
om hvilken, eller hvilka, det talas). 

3. Utaf de personela pronomina härledas 
andra slag af pronomina. En hufvudegenskap 
hos dem alla är, att de stå i stallet for (pro) 
nomen. 

4. Pronomina personalia beteckna sub- 
stanser; de äro således lika väl substanti ver , 
som de nomina , för hvilka de "stå. 

De ordklasser, som hittills blilvit fårkla- 
rjtfle, äro antingen substantivet (nomeri och 
pronomen) eller attributiver (adjectivum, Ver* 
bum, participium och adverbium) Genom 
dem kaq man bilda en sats, till hvilkens full- 
MändigheJ de tyckas vara tillräckliga. De haf- 
va alla den egenskapen > att de, tagna, hvar for 
aig r utan sammanhang med andra ord, haf\a 
en betydelse (dt hafva tn absolut betydelse). Det 
get likväl andra ord, som utom »aipmanhanjg 

% 
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med andra) egentligen icke hafva någon be- 
tydelse (dt hafpa en relativ bäydehe)\ och som 
tjena antingen art t närmare förklara och bestäm- 
ma ord .inom satsen, eller att sätta satser i för- 
hållande till hvarrandra. De delas i tvenne huf- 
Ytidklasser: definitiver och konnektiver. 

{. 8. 

i; Man kan betrakta alla nomina såsom 
ursprungligen ämnade att beteckna indiyiduela 
foremål, ehuru de flesta med tiden kommit 
att beteckna ett större omfång, och derigenam 
bliivit förvandlade till allmänna. När man nu 
vill inskränka till ett eller flera individuer ett 
namn , som annars tillkommer alla af samma 
slag; så betjenar man sig af det slags ord, som 
kallas articklar; t. ex. Ett djur, Das Thier* 
djur*/, djuren. 

2. De egentliga articklarne kunna aldrig 
stå ensamma, utan måste alltid hafva ett sub- 
stantivum jemte sig. Men det ges äfven oe- 
gentliga articklar, söm kunna förekomma u- 
tan ett utsatt substantivum. Desse äro prono- 
mina, brukade såsom adjektiver (eller pronomi* 
nal adjektiv erna) t. ex. Min, Din, Sin, Denne, 
Den m. fl, och Räkne-orden (som uppgifva «»- 
UU), t ex. En, Två, TVo, Hundra in. fl. 

5- Pronominal adjektiverna upptagas van* 
Jiigen i samma kläs*, som de till substantiverna 
räknade pronomina, och räkneorden hänföras 
Hftnligen till adjektiverna. Detta kan anses för 
rätt, så ^srvart man låter substantivum och ad* 
jeetivum utgöra en och samma ordklass , och 
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dessutom betänker, att åMcilliga pronamtoa- 
adjektiver ofta förekomma utan «ubstantilrer# 
och så brukade kunna såsom substantiver M* 
ses, samt att vi*sa pronomina (t. *X * HtMlkeri % 
Som^ Huilken? Ho? i Svenskan^, likasom räk- 
neorden, somliga hafva den substantiva, som- 
liga den adjektiva formen. M«?n orn man gor 
afseende på deras vanliga bruk att sättas ihop 
med ett substantivum, och deras gemensamma 
egenskap att individualisera: så hafva de myc- 
ken likhet med articklarna. Detta bevisas ock* 
så af.de språk, «om i brist på egentliga .ar- 
ticklar måste stundom i deras ställe nyttja jpra- 
nominaladjektiver. Man kan derfore bringa 
alla dessa ord under en gemensam klass', kal* 
lad definitiv er (bestämningsord). 

|. 9. 

t* Uti sådan sats som denne: Soltn. ly- . 
ser ifrån morganm till aftonen , förekomma fle- 
ra ord/ som icke äro nödvändiga för satsens 
fullständighet. Solen lyser är en fullständig 
sats. De öfriga orden tillägga någon omstän- 
dighet till predikatsordet lyra Morgonen , Af- 
tonen , äro substantiver eller noraina: Ifrån ^ 
Till utmärka dessa substantivers förhållande till 
hvarandra eller, förmedelst verbet lysa , till sub- 
jektet Solen, Detta slags ord kallas prepositioner. 
Prepositioner oro nemligen sädana erd^ som UU 
märka ett substantivs förhållande till andra ord in- 
om satsen* 

9. Substantivernas förhållande till andra 
ord inom satsen kunixa också betecknas genom 
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JK> Akdäa Kapittljet* 

Jn delseförändringar hos substantiverna ; t ex. 
Solen/ sken sprider sig öfver hela verlden. 
Dessa ändelsér . kallas då Kasualåndelser eller 
blott Casus, hvilka hamn aldrig borde förblan- 
das. Till begreppet är d,et således ingen skill. 
nad mellan prepositiöner och casus. < 

ff. 10. 

i. Men icke endast ord inom satsen kun- 
na sättas i forhållande till hvarandra , utan äf- 
Ven hela satser sins emellan ; t. ex. töygden är 
det högsta goda, och Lasten är det högsta onda. 
Här äro tvenne satser förenade genom ordet 
ech. Ett sådant ord kallas Konjunktion (conjun- 
ctio, förening). Med konjunktioner menas såda- 
na ord, som satta satser i hvad förhållande som ' 

helst till hvarandta. 

( 

s. Konjunktioner och prepositiöner kun* 
na ined ett gemensamt namn kallas konnektu 
ver (connectiyum , sammanbindningsord). 

§. 11. 

Lägger man tillsammans hvad som blif- 
Tit afhandladt i detta kapittel; så får man 
följande ' 
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: j? 



, aådan uppställning tom den aista kan lik* 8 | 
«g*ntligaartickelnfa någon tjenlig plats. Att*»** 
jigB orden räkna adverberna kan också hafva n- 
[,(kngl>eter , så -vida minga ibland dem, lika- 
^eltHvema, halva ändelseföiändringar i *»'» e " 
g gradus. Imedlertid bar denna fördelning »f 
jSt? na den stora förtjensten alt »närt ocli lått 
(ältas, och bör derföre »eke ogillas,* larou°c- 

fTt , %. Om inan utur den förra af ofvanstSende 
■utSsXntcp den allmännaste fördelningen »E 
i Taukeord oel» Känsloord; om man vidare icke 
£ a e#i%dt på Tankeordena fördelning uti Subatan- 
' Mtributiver , Detmiliver ocb Koi in ek ii v er; »amt 
*f>ronominn, de må halva den substantiva eller 
-£«« -fornten utföra en klass för sigsjelfva, och 
"^ or deB etter sin olika iorm räknas somliga till 
^liV'»'* 8 ' somii S a *»" aubsUnliverna^ så får ra a a 
*r- ib {o ordklasser. 

gubstnntivum eller. Noraeu; 3. Pronomen ; 3. 
■ i^el; 4. Adjeclimm-, 5. Verbum; 6. pariicipium ; 
*j v ei:birjini 8. rYwpösitio; ; q, Conjimctio ; 10- ln~ 
V «tio* 

tlt4 f ^ en Mdo " re af de ovanstående Inbellerna kan 
ipcKsS få 'samma ordklasser eller partes oratio- 
f tisonr de kallas ; och dessa Sro också de, som i 
'^'jpliKitikor vanligen uppräknas, eliurn i en något o - 
lik» ord»ing- * Utinska grammatiker pläga* man ( 
Äock -vakna både nibatamivnm och ndjectivum till 
, a mma klass, som kallas Nomen; ocli såsom i detta 
ep rÄk ingm egentlig artickel finnes, s& bl«« partes 
oratioms för Latinet endast åtta. • Ordf"** 11 » . dM 
»rtJekeln utgör en särskild pars oration'*. n*" M » ct « 
beller mer än åtta ordklasser , emedan interiekuouernfl 
raknäs bland udverberna. 

I- De, ge8 , utam^é «I5rda, «"» - 
'» jrundw »tt flirdela ord* ,,0'*»> ,S ■ 



I 

ljuden j ( e " er s0m afstmQH , 
/Härleda»;» . • ti jj S ggnjng i 

nom f ***: A3 ; % ex. af U*, i 

och ^"gfe. »»j****** 
A \ T två eller flera stainc 
° r L kin ett ord var? & 
?I ke låter sönderdela *'S ^ | 

t- e *^ T ff ,f v ett bb 

Hydda, Mg och Tt* * 
HyddehSgtid är ett ord , 

la fy 1 * 8, * 

a. Fördelflinger» e , 

härledda, i enkla o c " 
icke att känna några "J 
;#s Orationis; utan «* i 

punkter, utur hvilk» | 

fika, de må för Sfng* 
'*» ordklasser. 
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*. Substantiv* 1 * 



1 • 



ft4 Täed/ä Kawtxlkt. 

ft f komtaer det* * t t ett egentligt substantivum 
oP h ett nomen i grammatikor äro ord af un- 
gefär samma betydetée. Nomen är likväl e- 
gentligeo endast namnet på substansen sjelf; 
substantivum har en vidsträcktare bemärkelse, 
öch innefattar qtom nomen äfven dess repre- 
>entant, pronomen- 

a, Substantiyuai betecknar en substans; 
m eii aubstansei ne äro af mer än ett slag , följ- 
^tligen äfven substantiverna. Såsom de yttre 
ginntfga föremålen först fastade de obildade 
språkuppfinnarnes uppmärksamhet; så ansågos 
<Je oökså för 'de första egentliga Substanser, och 
pummen på dem blefvo de första substantiver- 
nö . Men efterhand började menniskan gifva 
a kt på det, som föregick inom henne sjelf: hon 
kände inom sig något, som verkade och icke 
yar hennes yttre, sinnliga natur; hon fick be- 
grepp om en Gud utom henne och den öfriga 
jioturen; hennes inbildning skapade dessutom 
eii pi^ngcj , andra .väaen , begåfvade med sjelf ^ 
atändighet och sjelfverksamhet. SjJt 9 Ande % 
Gud; Vålnad^ Spöke m. fl. blefvo således för 
henne nya föremål, hvilka hon, likasom de å^ 
skadliga, ansåg för verkliga substanser. Den 
skilftiad, som man i anledning häraf skulle 
kunna göra mellan substantiver, såsom beteck- 
nande antingen Sinnliga eller Intelhktueta före- 
mål, om den också alltid med tydliga gränser 
kunde utmärkas", medför dock ingen annan 
nytta, än att utvisa, hvilka substantiver i all- 
mänhet förr blivit uppfunna, och hvrlka sed. 

*Ute* 
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&. * !^ et,: Gud Sr Ä*//<r , är hXI L "l 

~ t»kt oskiljaktig f r f n Gud \ e r#r 

5tt »djectivum. " Men denna 1? ^1 

^ s å betrakta, i „ c h för si" 2ff * P H 

. ^ saflima sätt : Fienden fårfåljT Hävl^' 
r» «J en ett nomen concretum , fSrfSlu, f. 
,^,r«.; men i satsen: tt/fyels en uJZorT *7* 
^rrän på andra dagen. ärUt Ä£ ,cke 
mea afastractttm. • " or J 0l J*lse ett 

4. ,De äldsta substantivem» * i 

de fcefecknade sinnliga föremål* *** 

»a from a// ra /c5rst namn på i flr i; vM * V ° ro de ss- 
f&romål). men det dröjde icke A ' . ( eni5 ti^ a 
sa namn' p Å enskilda föremål t^ S ^ WDarx d «- 
n « *e/a .&«*« eller ki« JTer^S'" ^ e< * J 
sålW^till «"™än„a namn.' Den t a " d,ade « 



na 

först 
otn 

g 
sä 



a f bo 00 «. ^ d ord - «;-n af ^ U; 



länge 



med tider» 



rj, 



sedan fl ere fåglar „*, namn * **er 

ä £E£^ att bet -^a zirr n * *^ 

borpn *""* eX „ensam,na f ör Int* "*» 
sedermera & &k i\\na.å I >Sr doct , hans afk 

göras e m &* l£ *<gr i hv.tL-, %T ^ * aw (Ato» m ~" 



■i 
* 





*#*&*? ****** £ * - ' 

holm; och ett , £**>&*» s mri 

Kropp i *"""* ' ■ • -menmtka 

i •• .- »ill den klassen af ►, • t»W,-, 
^STcrSL Kornen .b. tr ^£ a '^ ooh •?£ 
porium eller appell a ti v ^.„ £ S^Le" 
JneS ett nomen propr. Um l> e * ? tte ^ e n 

SL ett enskildt löre mål » *tf a ** »>« <^ n /s 

pro prium bestarnas till ^Jn di"££iek 

Jativum år det lika deri, _. ** ©cfc R **" *!•• 

tiU Tid och B»»i W n Rl * ^t^W %, 

Betecknar hela klasser af ^»»k* d * e K * a 

som l>y Ä rf ocU Last ndv^^^ixl å* ?J 

ti l| naturen af appell ativ ^ * ig • **; _ 

enskilda dygder eller W '** * s ås V„ • lia.* t£lXl 
het , Gudsfruktan - *Ä* r ' *• Ä" 1^^' 
vanligen likna dock no 'f*> Gutf/~ 7 J " PP Z^*" 
Sn appeflativer. Sj^* n * »£u ***' "S?*-"P 
^ch Last hafva i ,£*£ d* *£«?«• . *--£, «,„ 

Heit annat betyder det e ^ä,.fc*"/ 0rd « *!,. *& 
,k« b«r dygd/d. v ,''..««* ruV? *'"" &** f 
elIer Sr lastbar, än £*> d ygd *« J?£«—- -i 
»ang. dygder el ler jj^n *i£ £%-~~" 
^4nm. 2. Bland ay^Jlvi -*»* 

^nderafdelningar. V^f^Vern* g , 8 aet **«,* 
med ett nomen app^Jg** ^ en * maT » «J^ 
det ««dnare "WtéKg^J^U,* ocb ^öi»* * 
je begrepp af en kl aa , '* art af det <Ö«-*-.^^,« 
. Uer ,genfin nea uti a «» elUr ett genus, *«e<=i 
\„ *T«r; hrarje beR re t^*<ä*r börande »g. ' 

** «n art »ti d 



*M*^ r 




Trbt>jb Kapittjukt. 

ex , och sä immerfört anda ned till de *nB& ld * 
letaalen,.. som derföre kallas individ a er (odelbar*) 
ijXfcas begrepp icke ihnehålles uti något under den 
.j-aflde. Deraf följer, att hvart och ett namn, son 
l^ommer ett genus, måste äfveu tillkomma alla dei 
fc £er börande species och iridividuer. På dett^ si 
x man begrepp qm ett Nomen Commune (gemen 
^t namn), det är, namnet på en *hel klass, gemer* 
-^ for alla de lägre klasser och enskilda föremål 
^p derunder höra. T. e;t. Djur är namnet p& « 
^gte klass, pa ett genus •, till denna kkss böra. Men 
-Jfcan, Lejonet, Hästen, med flera Djur-, tiU klasse 
\ er *niska höra Filosofer, Poeter, Vältalare, Krigare 
Tender, med ilera slags Menniskor*, bland Filosofi 
^ n ar man Sokrates, Plato , Cicero, med flera enski 
^filosofer. Namnet Djur kan nu lämpas på Mer 
jskan, Lejonet, Hästen*, vidare på Filosofer, Po< 
\ Xtt Vältalare, Krigare, Bönder*, och sluteligen \ 
okrates, Plato, Cicero. Namnet Djur är således e 
O 0ien commune. Pa samma salt äro Menniska, L< 
-, n , Häst, nomina commumV, äfvenledes Filoso 
et, Vältalare, Krigare, Bonde; men namnen S 
T ates, Plato, Cicero, som under sig icke innefat 
a gra "nnderafdelningar , äro nomina propria. 

Jnm. 3. Ett annat slag af appellativer äro t 

\ kallade Nomina CoZZec/^(Sammanfattningfinami 

amn, apm nämna ett föremål, men hänvisa tank* 

l flera ; t. ex. Krigshär, Mop, Samling, -»»W* 

»et bör märkas, att ett nomen coliectivum icke d 

>cknar något genus, hvaraf begreppet igennnii 

os något derunder, hörande individuum eUer spe< 

a, och kan följaktligen- icke lämpas på **?*)'* 

ian må med Krigsbär mena ett stort antal at tf 

ementen eller Soldater; 8 ä kim man «* ^ *^ 

^regemente är en krigsbär, eller * .^ 

*Ut är en krigshär. Krigsbär ar ** 

7 Ca «»««™,dtor gemensamt »* ^ j 

1 v«nli g bemärkelse taaer «" an . * till 1*6°' "°\ 
°"ektiver »idana ,ord, 80 in l*» vlS * • 



Substantwum. . j. «• ^j 

too«e af •-«-•,•*? ' *£** *. V» , 
A™*^ och -jäd* & e f r A s * a £ ooi J?.**rf 
s. Sveriges Riddare och Adekt»s n - jftf»*é 
gare; SJtoIans l^p*^ A r. s. V^jy^^ < 

^4nm. 4. JSfomina Materialia vU^rias 
aå till appellativerna, otfli äro n aQ , n ^ 5 J* 
en materia eller massa, u\mw\t. %e nom m , 
egenskap , eller vissa egenskaper; t: ex. .#/ 
ycätter*. Likasom ett nomen commvne ka 
lita väl- om individtier och species, aom on} 
nus, Ii varunder de böra; så kan ett notxx* 
riale nyttjas om en massas minsta del lika 
om hela massan, hvarqf den är tagen. Et! 
ir likaväl My, aom e tt skeppund eller tus 
pund bly. Men delarne skiljas här ifrån 
,genom- vagning eller mätning, icke säsotn i 
från genus. De skiljas gvantitativt, icke q U . 

^nm. 5. Man får åfven stxmdom böra 1 






ifrtn nfeot am.at „ omen g»»^ t*" " *« 
ändring; f< ex ftf T , bn j a (tafla) *°nimer 2> Q 
*«> 'fa). Tyskarne - ha/va «n fonn^ "J 
deJac > c;*», kl J Mati *na kM»* 4 ' M ? ria ^>/ i * 
l°? W «£ Karna (kista) komn,e^ M ^ 
For ofngt fö w < rinraS , a« J^v* « 
««>> hh*n, d^-as .tamord, ^ora WI _ a „ *» 

com ? a nia eD abstracta , allt efte r 80ni - * 

H utan åv„ ui „ i serber, oci a tt ^<* 
, ^ fre«u€ntativer- ^ 

fbom Y»Mi " ****** gr om rida». »»^^ 



} 



5. ViI» . sa kunna ^ e 
löljande tabel» : Nomr|I 



i. Concretum. 

^ • ^^^ — — — 

j£) Propri.nm. 



- ~«)^ \ppe\lativnm- 

■ # ' * \ S\ 1 1 _ —J.« «r II TT 



2 . Abstractuix 



X- >~~~~^ b) CoUecUvum. c * 

a) CommuU^ 




«^ e **//« honors* 









"f ipp-»« H °°°l Dar 
* iöMde sedermera Dar 

* -mliaaste repr 

ä^ « \ ofvaorfåen. 
^ ä8 ° h i vi^t « fsee ?' 







*'*««■ /3r 
£« ÄW/fcet 

*^3t ti» cJ efi 

^*">n aF pri 
^»are. beskrli 
•^ a. De 

-<yj. a ° begrepps 

■^'Sa, äro t/e 

^^*n , utom sin 

■«^" e n, äfirenbel 

^§*>ens e/fer /, 

S » K»p 6 S> 

fJrfta per* 

som tåler 

3°g, m. 

jfndra perro 

eller de ti 

Tndjt Ptr*~ 

person , «-] 

ne lör ta le 

3. Vill man 

^«3« Båsom ett ofc>« 

t"haf ** nyttja 

• t' ex. O» cl 

«t ' 4 Tredje ] 

'VVode till ™ b >«' fc 

^'•« (l*a.or 

\».dj. p«r.onen, «. 



A 




Ä^*" ,;, A^^^^er A e ° rt »^n 8 ft; ' ,°, m nia " *<**<■« icke 

' \V**l Vrdnomina, £ 1> *«niiiver^? e £ ,in « uti S ">»tan- 

l* r f v*iv» t° r «»on uf™- 1 * 1 * Wva ^ *0"nektiver; »amt 

»^«S« rdeB efWr *ir r v Q ij a8 r?-. s " bstantiva ei,w 

•T» 16 ' ,.t;v.'yaa> »Qmli — ?'jta *„_ to *" Masielfva, och 



MJer mer å'n Ma ordkZ as j 

»knäs blaqd »dyerbema/ ' "^etf^ •'"* > ' 

*• Det g e «» utom d~ 
dr « «ru Q der att fördela "^ * n för<j a , ä |Vei 



äfven an- 



é 1 



Täeo '* Kap/ttlmt. 
: rO*rt e ' r f e e * , -* tt «»*geritHgt substantiv™ 
jiomen , grammatiker äro ord af an- 
ar s**** 1 ^***^- Nomen är Jikval e- 
titVigeO e ThL nan,ne( P ä Stansen sjetf; ■ 
bstantivt 1 '" °*«"en vidsträcktare bemärkelse, 
«h inoefa lta ut ° m "omen äfven dess repre- 
mtant, p' 

9 ; substantivuni betecknar en substans- 
nen »ubst^nsertie äro af mer än ettalag, följ. 
Jitligen äfven substar-tiverna. Såsom de yltre 
linnHga föremålen först fastade de obfidade 
språkuppfinn* rnt; * uppmärksamhet; så ansågos 
de också för de första egvhKiga Substanser, och 
namnen pä dem blefvo de första substanser- 
na. Men efterhand började menniskan gifva 
akt på det, som föregick inom henne sjeif: hon 
kände in6m sig något, som verkade och icke 
Var hennes yttre, sinnliga natur; hon fick be- 
grepp om en Gud utom henne och den öfriga 
naturen; hennes inbildning skapade dessutom 
en mängd) andra väsen, begåfvade med sjelf- 
»tändighet och sjellverksamhet. SjJl y Anät t 
Gud; V&lnaiy Spokt tu. fl. hlefvo således för 
henne nya föremål, hvilka hon, likasom de å- 
skådliga, ansåg för verkliga substanser. Den 
skillnad, som man i anledning häraf skulle 
kunna göra mellan -ubstantiver, såiora beteck- 
nande antingen Sinnliga eller Intelltktutla före- 
mal, om den också alltid med tydliga gränser 
kunde utmärkas, medför dock ingen annan 
nytta, än att utvisa, hvilka substantiven i all- 
mänhet förr blifvit uppfunna > och hvilka sed- 



n »te, 
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Sttbttotttivum I* 
digft fvA&e ingå bestämma' 
— , säapni på p*rsp Q er, V 
m. m.); t >x. CoW, & 
ho/m; och ett Kornen * 

alimifnnå firtmS! i V 

nödvändigt behöfver ing 
och Bum — såsom s 
och sjag af föremål); 
Kropp , Ätfttf, Gnl<i. 

u4.nm. i. Bä de «,otne 
höra (ill aen klassen af 
cuncreta. Kornen absl 
pioprium dier appellati 
med ett nomen propviu 
«ar ett enskildt lörtmå] 
proprium bestämmas til 
Jativum är det lika Ueri 
till TiJ och lium -„ m< 
Mecldar hela klasser 
■om Dy gc / oc i x _Z^cis£ n 
till natuien. af appellat 
enskilda dygder eller 1 

ket, Gudsfruktan F* 

vanligen likna, dock n« 
Sn »ppelldiivejT- Sjel 

°ch Last hafva i viss 
Helt annat bet^ö^er »let 
»k« liar dygd , cl. "V. s- 
eiler jfr lastbar , **« 01 
mänga dygder eller la 
-dnm. 3. Blanä «Pf 
Underafdclningai*- Va 

n>«J ett nomm «J>P el ? 
det sednare rätteligeP 
je begrepp af «*» kläs; 
•Her igenfinne» »ti «3e 
l«r Vlér; bvävje fc»*>S r 



TB.BDIB K.AFITTI.ET. 

etl och ■& immerfort anda ned" till da enskild» 

^pjSlen, 10m derföre kallas individner (odelbara), 

•jfca* *>egcepp iclt© innehalies uti något under dem 

tf nii«' Deräf följer, att kvart och ett namn, som 

■ !fcp" ,IBer ett g**"™ , ' måste äf veu tillkomma alla der- 

l J? e T börand* species och irtdividuer. På detta sätt 

ifl** 1 be 8 re PP om. ett JVomen Commune (gemen- 

C t * ,Bm ^' det är > namnet på en -hel kläs*, gemen- 

0» igr otfa de lägre klasser och enskilda föremål, 

t**** Jgpmder höra. T. ejt. Djur är namnet p& <m 

'^*r« k la8S > P& ett genus; till denna tUw böra.Men- 

*^fti»t Lejonet, Hästen, med flera Djur; till klassen 

' n,n^ a n ° ra KloaoUr, Poeter, Vältalare, Krigare, 

S* _ aev , med flera olags Menniskor; bland Filosofer 

V^L^ai nian Sokrates, Plato, Cicero, med flera enskil- 

Ä* 6 filosofer. Namnet Djur kan nu lämpas på Men- 

*■* tan, Lejonet, Hästen; vidare på Filosofer, Poe- 

r» ,s Vältalare, Krigare, Bönder; och sluteligen p« 

t^^ates, Plato, Cicero. Namnet Djur ar således ett 

^°öie« conjmnne. På samma sätt äro Menniska, Le- 

** rt Bäst, noraina communia; äfvenledes Filosof, 

X? Jt, Vältalare, KHeare Bonde; men namnen So- 

*»*W». Plato - Cio «o, som under sig icke innefatta 

^.—■annderafdelningar , Bro nomina propria. 

* Jnm. 3. EU annat slag af. .ppellatiw äro & 

.kallade Nomina Co/kc^a (Sa'"™» iattmn S* aftt ? n) 

Jämn, ip» «**«* ett föremal, men ^*^*£ 

^Tfierai t. ex. Krigshär, li°P> Sarnhn S' *?W£ 

tecknar något genu., MSK »)-« 

man mS mw ^'gahar mena e ic k e säga, al 

gemenlen «Uer Soldater; ,ä lt" Uet alt an mak* 
alt regemente ar en krigsnar» , e ä t aalede» idta el 
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af komtaer det, att ött .egentligt substantivum 
och ett nomen i gram itiati kor äro ord af un* 
gefär samtfia betydelse*- Nomen är Hkväl e- 
^entligen endast namnet på substansen sjelf; ' 
substantivlim har en vidsträcktare bemärkelse, 
och i t nqefattar utom nomen äfven dess repre- 
aentant, pronomen. " V 

0* Substantivum betecknar en substans; 
men substanserne äro af mer än ett slag % följ.- 
^ktligerj äfven substautiverna. Såsom de yttre 
sinnliga föremålen först fastade de obildade 
fpråkuppfianarnes uppmärksamhet; så ansågos 
de också för de första egentliga substanser, och 
pumnjen p4 dem bkfvo de första substantiver- 
na. . Man efterhand började menniskan gifva 
akt på detj som föregick inom henne sjelf : hon 
kände inom sig något, som verkade och icke 
yar hennes yttre, sinnliga natur; hon fick be- 
grepp om en Gud utom henne och den öfriga 
jiatnrenj hennes inbildning skapade dessutom 
en msLn'g4 . andra väsen , begåfvade med sjelf-^ 
atändigbet och sjelfverksamhet. Själ* Ande t 
Gud; falnad) Spöke m. fl. blejfvo således för 
henne nya föremål, hvilka hon, likasom de å* 
skadliga, ansåg för verkliga substanser. Den 
ski liftad, som man i anledning häraf skulle 
kunna göra mellan substantiver, såsom beteck- 
nande antingen Sinnliga eller Intelhktutla före- 
mål, om den också aJltid med tydliga gränser t 
kunde utmärkas, medför dock ingen annan 
nytta, än att utvisa, hvilka substan ti ver i all- 
mänhet förr blifvit uppfunna, och hvilka «edr 
lu&e* ^ 



\ 
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5. En vigtigare, skillnad är den, som gö- 
res mellan concretum och abstractum. 

Substans är ej annat, än en konkretion 
(concretio, »amman växling, förening) af mång- 
faldiga accidenser till ett helt; derföre kallar 
man ett subståntivum , som betecknar en substans 
med alla dess mångfaldiga accidenser, ett nomen 
Concretum. Härvid göres intet afseende derpå. 
om detta subståntivum betecknar ett sinnlfgt 
eller intellektuell föremål. 

Men hos dessa substanser iakttager rocnni- 
skan egenskaper, förändringar, verkningar eller, 
med ett ord, accidenser. För dessa behöfvas 
också namn. Nu kan en egenskap tänkas så- 
som befintlig hos sin substans; eller en föränd- 
ring, och verkan såsom föregående hos densam- 
ma (1 hvilka fall accidensen betecknas med ett 
adjectivum eller verbum); eller kan accidensen 
tänkas j och för sig sjelf, såsom skiljd (abstra- 
herad) ifrån substansen; och i detta fall anses 
den i språket såsom ett annat slag af substans, 
. ehuru i oegentlig bemärkelse, och namnet der- 
på är ett subståntivum, som, till skillnad från 
det egentliga subståntivum eller nomen concre- 
tum, kallas tfomn abstractum (Namn på en ac- 
cidens , tänkt sSsom skiljd ifr&n sin substans). T. 
ex. Blomma är ett nomen concretum, d. ä. be* 
tecknar en egentlig substans. Säger jag nu: 
SkSn blomma, eller blomman är SkSnx så be- 
tecknar jag en hos blomman befintlig egen* 
skåp, och ordet S&ån är ett adjectivum; men 
tänker jag denna egenskap i och för sig sjelf, 
skiljd från sin substans, och ger namn der åt j 
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så uppkommer ett nomen abstractum, sådant 
som Skånhet; t. ex. Skönheten är älskvärd, Li* 
kaså i satsen : Gud är helig , är Helig en egen- 
skap, tänkt oskiljaktig från Gud, och Helig 
är ett adjectivum. % Men denna egenskap kan 
också betraktas i och för sig sjelf, såsom i 
satsen: Heligheten har intet gemensamt med 
ondskan , och Helighet är ett nomen abstractum* 
På samma sätt: Fienden förföljer. Här är Fi- 
enden ett nomen concretum, fSrfSljes ett ver- 
bum,; men i satsen: FSrfålj elsen upphörde icke 
förrän på andra dagen, är ordet Fårfåljelse ett 
nomen abstractum. 

4. «De äldsta substantiverna, utom det 
att de betecknade sinnliga föremål, voro dess- 
utom allraförst namn på individuer (enskilda * 
föremål); men det dröjde icke länge, innan des- 
sa namn på enskilda föremål kömmo att beteck* 
na hela slägten eller klasser, och förvandlades* 
sålunda* till allmänna namn. Den t. ex. som 
först hörde en' gök ropa, och icke ännu visste, 
om det fanns någon mer fågel af samma slag, 
gaf honom efter dess läte namn af kuku\ och 
så länge var detta ord ett enskildt namn. Men 
med tiden» sedan flere fåglar med samma läte 
blifvit kända, blef detta ord ett allmänt namn. 
Öfverhufvud taget- sträf va alla substantiver ätt 
falifva allmänna namn t. ex. familjenamn, ifrån 
början ämnade att beteckna stamfadren, men 
sedermera gemensamma för alla hans afkom- 
lingar; men skillnad bör dock, och kan dock, 
göras emellan ett Nomen proprium (Namn på 
enskilda fåremhl — i hvilkas beskrifning nödvän* 
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digf ro åste ingå bestämmandet af Ticl eller Rum 
- såsom på p$r$pn,er, länder, floder, städer 
m. nv); t. ex. Carl, M&tala , Sverige* Stock- 
holm; oeh ett Nöwen /Ippäiativum (Namn på 
allmänna föremål — i hvilkas beskrifning icke 
nödvändigt behöfver ingå bestämmandet af Tid 
och Rum — •• såsom slagten af djur , klasser 
och slag af föremål)} t ex # Menniska, St$n, 
Kropp , Metall, Guld, 

Anm., i. Både »omen proprium och appellativum 
böra till den klassen af n omina, som blifvit kallade 
coricréta. Kornen abstractum är rätteligen hvarken 
proprium. eller appellativum. Det har den likheten 
jn$a ett nornen proprium, att det merendels beteck- 
nar ett enskildt föremål; men det kan icke såsom* 
proprium bestämmas till Tid och Rum. Med appel- 
lativum är det lika deri, att det icke kan bestämmas 
till Tid och Rum; men olika deri, att det sällan 
betecknar hela klasser af föremål. Sådana ord t. ex. 
som Dygd och Last närma sig v£l i viss bemärkelse 
till naturen af appellativum, såsom innefattande liera 
enskilda dygder eller laster, t. ex. Tapperhet , from- 
fiet, Gudsfruktan — Feghet, Gudlöshet , fylleri; men 
vänligen likna dock nomina atislracla mera proprier 
än appeliativer. Sjelfva de anförda orden Bygd 
och Last hafva i viss bemärkelse denna egenskap. 
Helt annat betyder det, om man sag*r: En meniri- 
ska har dygd , d. v. s. är dygdig — styres af lasten, 
eller Jr lastbar, än ominan säger: en menniska har 
många dygder eller laster. 

Anm, 2. Bland appellativerna ges det åter flera 
nnderafdelningar. Vanligen ^menar man detsamma 
med ett nomen appellativum och coramune, ehuru 
det sednare rätteligen är en art af det förrå. Hvar- 
je begrepp, af en klass, eller ett genus, innehålles 
tlier igenfinnes uti de derunder horande species 'el- 
lt? arter; hvärje begrepp af en art uti dess under- 
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arter, och så immerfort ända ned' till de enskilda 
föremålen, som derföre kallas individ ner (odelbara), 
hvilkas begrepp icke iimebålles uti något under dem 
hörande. Oeraf följer, att hvart och ett namn, som 
tillkommer ett genus, måste äfven tillkomma alla der- 
under börande species och iridividuer. På detta sätt 
får man begrepp om ett Nomen Commune (gemen- 
samt namn), det är, namnet på enJiel klass , gemen- 
samt för alla de lägre klasser och enskilda föremål, 
som derunder höra. T. ex. Djur är namnet på en 
högre klass, på ett genus; till denna klass höra, Men- 
niskan, Lejonet, Hästen, med flera Djur; till klassen 
Menniska hora Filosofer, Poeter, Vältalare, Krigare, 
Bönder, med flera slags Menniskor; bland Filosofer 
räknar man Sokrates, Plato , Cicero, med flera enskil- 
da Filosofer. Namnet Djur kan nu lämpas på Men-, 
'niskan, Lejonet, Hästen; vidare på Filosofer, Poe- 
ter, Vältalare, Krigare, .Bönder; och sluteligen på 
Sokrates, Plato, Cicero. Namnet Djur är således ett 
nomen coinmune. På samma sätt äro Menniska, Le- 
jon, Häst, nomina communia; äfvenledes Filosof, 
Poet, Vältalare, Krigare, Bonde; men namnen So- 
krates, Plato, Cicero, som under sig icke innefatta 
några N nn dera fdelnin gar , äro nomina propria. 

Anm. 3. Ett annat slag af appellattver äro de 
så kallade Nomina Co//^c/iVa (Sa ni ni an fattningsnamn): 
namn, som nämna ett föremål, men hänvisa tanken 
fl. flera; t. ex. Krigshär, Hop, Samting, Menighet. 
Det bör märkas, att ett nomen collectivum icke be- 
tecknar något genus, hvaraf begreppet igenfinn es 
bos något derunder, hörande individ uum eller speci- 
es, och kan följaktligen- icke lämpas på dem. T. ex. 
man må med Krigshär mena ett stort antal af Re- 
gementen eller Soldater; så kun man icke saga, att 
ett regemente är en krigshär, eller att en enskild 
soldat är en krigshär. Krigshär är således icke ett 
nomen commune. eller gemensamt namn. 

I vanlig bemärkelse tager man r likväl endast for 
kolletti ver sådana ord, som hänvisa till något com- 
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mänt af samma stam i språket ; t. ex. Sveriges Rid- 
dershap och Adel, Presterskap och Bor ger skåp > d. v. 
9. Sveriges Riddare och Adelsmän, Prester och Bor- 
gare; Skolans Ungdom, d. v. s. Ynglingarne i Skolan* 

Anm. 4. Riomina Materialia räknas vanligen ock- 
så till appell ativerna , odh äro namn, som beteckna 1 
en materia eller massa, utmärkt genom någon viss 
egenskap, eller vissa egenskaper; t. ex.,2?/y, Jern, ■ 
Vatten» Likasom ett nomen commune kan nyttjas 
lika väl" om individuer och species, söm om det' ge- 
nus, hvarunder de höra; så kan ett nomen mate- 
riale nyttjas om en massas minsta del lika väl *om 
öra hela massan, hvaraf den är tagen. Ett lod Bly . ' 
ar likaväl bly, som ett skeppund eller tusen skep- 
pund bly. Men delarne skiljas här ifrån sitt hela 
igenom» vägning eller mätning ; icke såsom species i- 
från genus. De skiljas qvantitativt, icke qualitativt. 

Ännu 5. Man får äfven stundom höra talas om 
Nomen Iterotivum och ^DimimUivum (Upprepnings- 
och Förminskningsnarnn), sasorh Språng eller sprin- 
gande kunde, kallas ett iferativum af Gång; Kyla ett 
diminutivum af Köld, Skrin af .Kista. Men efter 
vanliga begreppet böra dessa slags nomina härledas 
ifrån något annat nomen genom en lätt ändelseför- 
ändring ; t. ex. af Tabula (tafla) kommer Tabella (li- 
ten tafla). Tyskarne - bafva sin förminskningsän- 
åelse rfien. Af Mariana kommer Marianchen (Mari- 
ana bite), af. Kassen (kista) kommer '^äslchen (skrin). 
För öfrigt förtjenar erinras, att iterativerna vanli- 
gen, likasom deras stamord , höra till nomina abstra- 
cta; men .diminntiverae kunna vara både nropria, 
communia eller abstracta, allt efter som deras s tam- 
ord «ro- livarjemte bör anmärkas, att iterativer och 
dimimitiver icke.endast kunna finnas bland substan- 
tiver, utan äfven bland verber, och att iterativerna 
äfven kallas frequentativer. 

Svenskan har hvarken iterativer eller diminuiivar, M 

•åsom vanliga begripet ar om sådana nomina. 
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5. Vill man på én gång öfversö ä11a sla- 
gen af noinina; så kunna de sammanfattas i 
följande tabell: • . 



Namtn. 



i. Coiicretum. 2. Abstractum. 



a m ^ 



^ui) Proprium. B) Appellativum. 
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a) Commune. 6) GolJectivum. c) Materi al e* 

fa. 

Pronomefté 

i. Pronomen betyder efter orden: i stäl- 
let for nomen. Hufvudegenskapen af hvart och 
ett pronomen är också att representera (stå i 
stället för) nomen; t. ex. Erik XIII var en u 
sel regent; ty ehvvmHan var en Konung öf- 
yer tre de mäktigaste riken i Norden, var Han 
olycklig i det krig, (ivilket Han förde med Sina 
upproriska, undersåtate i Holsfein. Han påla* 
de Sverige dryga skatter, tillsatte främmande 
ämbetsmän, Som plågade landet och Ökade det 
allmänna missnöje, Hvilket konungen förut åt- 
dragit Sig; så att Svénskarrje sluteligen uppre- 
ste Sig emot Honom 3 och uppsade Honom all lyd- 
nad. Detta exempel följde sedermera Dan- 
skarne, och Erik dog i landsflykt. 

De egentligaste och beqvamligaste repre- 
sentanter för nomen äro likväl de så kallade 
pronomina substantiva, såsom' i ofvanstående 
exempel Han och Sig, (och i visst afseende 
>Sont) och om dem är det som denha §- handlar. 
De öfriga pronotiiiaa (pronomina adjecti va) så- 
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Som Hvilkit', Detta, kunna väl otkså sättas i 
stället för nomen; men de hafva alla, jemte 
sina särskilda bibegrepp, den gemensamnia e- 
genskapen att individualisera det substantivum, 
till hvilket de hänföras, och höra således rät- 
tast till definitiverna, bland hvilka de under 
namn af pronominaladjektiver komma att när- 
mare beskrifvas. (Se 5 Kap. a §). 

2. De yigtigaste bland pronomina, eme- 
dan begreppet om dem innehålles i alla de öf- 
riga, äro de så kallade Pronomina Personalit, 
som , utom sin egenskap att representera no* 
men, äfven "beteckna deri representerade per- 
sonens eller föremålets förhållande till talet. 
(Sé 3 Kap. 6 §). 

Farsta personens pronomen utmärker den 
som talar, eller dem som tala; t. ex. 

Andra personens pronomen utmärker den 
eller de tilltalade j t. ex. DU, J. 

Tredje Personens pronomen tjtmärker den 
person, eller det föremål, som är äm- 
ne för talet j t. ex. Han, Hon, Det, De. 

5. Vill man utmärka den tredje perso- 
nen såsom ett obekant eller obestamdt indivi- 
duum; så nyttjar man ett Pronomen IndefinU 
tum; t. ex. On dit (Man säger;, 

4. Tredje personens pronomen, återvi. 
sande till subjektet^i satsen, kallas Pronomen 
jRtflexivum (likasom Återböjdt); t. éx. Sig. 

Anm. i. Pronomen reflexivfhn brukas endast ieic 
tredje personen, till undvikande af tvetydighet. Om 
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man t. ex. # sade; Cato dödade honorrp; tå vore det 
ovisst, om man menade, atl Cafo dödade Cato eller 
någon annan; men snger man:. CaCo dödade sig, så 
upphör air tvetydighet ; emedan detta pronomen sig 
icke blott "såsom honom utmärker tredje personen, 
utan äiven återvisar till satsens subjekt, Cato. En 
sådan tvetydighet kan aldrig uppkomma vid första 
och andra personen (t. ex. Jag dödade mig, Du dö- 
dade dig), bvadan de, ehuru de ofta förekomma i 
reflex i v ställning, uti intet språk betecknas mod nå- 
got eget pronomen reflexivum. 

• Anm. 2. Såsom man med prepositiöner mennr ett 
substantivs förhållande till andra ord inom Satsen, 

c och pronomen reflexivum sig } likasom dess motsva- 
rande pronomen adjectivum-s/rc, älven betecknar ett 
förhållande till ett substantivum i satsen, nemligen 
subjektet i så kan man säga, att detta pronomen in- 
nehåller uti sig en preposition. Derföre förekom- 

- mer det också alltid i någon casus obliquus. Det- 
samma kan också sägas om det näs tf Oljande prono- 
men reciprocum. 

5. Pronomen Reciprocum uttrycker en ve- 
xelverkan , och tillhör alla tre personerna; t. 
ex. Hucifandra. Vi älska h varandra, J alsken 
hvarandra, De älska hvarandra. 

m 

' Anm. Pronomen reciprocum förblandas i flera 
språkläror med reflexivum; emedan de i tredje per- 
sonen oftast betecknas med samma ord; 1; ex. i La- 
tinet med Sui, Sibi, Se. Till begreppet äro $e lik- 
val olika, likasom de äfven i vissa språk, t. ex. 
Svenskan, betecknas m^å olika ord. 

Svenskan har äfven ett Pronomen Relati- 
Tum Som, och Pronomen Interrogativum Ho 9 
hvilka äro substantiva. Om dessa slags prono- 
mina skall talas i Kapittlet om ^efioitiverna. 
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i; . Naturen är Uppfylld antingen af lel* 
Vande filter lifli)?*;föcemåL Hos allt hvad lif 
baf*er é «ända ,jfc*d till plantan, upptäcker mun 
kön /(Galtt?)?. hankars eJler konfån. Då språ-* 
ken hafva fligofc . sätt att beteokna föremålens 
kön , kalla» .det i språklärorna Genus* Gtnut 
MQtctllmittn (Manligt kön) nyttjas om Hånat t 
t. : ex. ; Karl * Gosse » Oxe. Genur Fsmmném 
(Qvin&ligtJton):j t ex. Qvinna, Flicka, Ko» 
Det gifves fcpråk, t ex. Franskan och Italien* 
skad, som i^ke Jjaftra. flera genera, än dessa* 
Men i dteoJillÖsa naturen kan man' icke upp- 
täck* tiåget aöiié I de flesta språken' finnes 
dtrföre ännti ett tredje genus, soin kattas- Gs- 
nus Néttfnm (Intetdera könet d. v. s, hvarken 
wasculioum eÄer femininum); så alt vanligen 
räknar mg ft tro genera: x:o JHafcnlintim, ofoi 
Jivilke* kws°i&&*Man 9 3:0 F$mininum> omhviU 
ket k*rv#ig*s ;Hqn y 5:o Nsutrum, oip bvilket 
kan siigafr ( £//, 

'- 3. BftW riatttrttga fördelning af féré-* 
målen, i af seende på deras kön, borde äfvert 
tjnnaf tJJl te tydjig och bestämd regel iörsub- 
sU^tivernaé^onwsrmen, utom* Engelskan * söm 
äftnen ftap ftågtfa undantag känner man intet 
språk, so», föl^r denna naturliga regel. Sub* 
stantfoerj , s<w» »beteckna, liflösa föremål $ före- 
komma i Språken stundom såsom maskuliner* 
etnndom såsom, femininer, oeb stundom såsom 
nétttra* ikjafld liarordeta blotta ändeisp be* 
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stämt valet; ibland bar det berott af en ore-» 
dig känsla af ordets bemärkelse* Sålunda hän* 
der ofta, att det som tankes äflande eller med-' 
delande; det ^om Kr starkt; som verkar godt 
eller ondtj det som gör anspråk på företrade 
i rang o» s. t. förekommer såsom mascnlkidm. 
Det åter som tankes emottagande, f ratbf ödan- 
de > ttlskvärdt och mildt; mera af en passiv än 
aktiv natur, eller Öfverträffande i någon q vinn' 
lig egenskap* förekommer såéö&i < feminin imn 
Sålunda är Solen, som lyser med ett eget sken 
. och framkallar jordens alster vt dess sköte , i 
många språk (ehuru icke i Svenskan) ett ma- 
*kutint ord ; Månen dereniot, som endast lyser 
med etf lånadt svagt sken , är (i andra språk, 
ehuru icke i Svenskan) femininum | derfmäk. 
tiga , stormiga Oceanen är mascnlintim ; Jorden, 
allas vår moder, femininum» *M en- såsom spfå» 
ken* uppfinnare icke varit led&* af någtm fS« 
ker känsla, så kan deima förklaring öfver 4e 
liflösa föremålens gemi* endast wågott gång 
upplysa, h vårföre ett vustgifv^t ord har sitt 
gemis; men innebär ingen bevisande 1 nödVÄtt- 
diabet, att det så. skall vara. Ite^jf dan be-* 
stäpdiga olikheten ,i olika språk* J t 

5* ■ Vissa ord äro af dén beskaffenheten, 
att de ömsom. kunna brakas såsom maaktiiiiter 
och femininer; t- ex. Gemål, Kusin, Slägtitog: 
dessa kallas Comtounia (Gemensamma); 1 efyer 
sägas hafva ett Gtnur Commm* (géttfébsatnt 
kön)* 
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4. Vid djurertjl ftAftin. bor f ikian märka* 
att såsom en del djur äro" mera" kända än an* 



|. 4, ' Sutskntiv$ts Wum$rus. U 

^tdi k \\\tr^m ticti[ fiönpr iMand itert fcrö 
lättara ^FslifjclägVn oni sin storlek * skapnard el- ^ 
i*5 4»i#* ; >é : Wva ^pråtu/pififnnatne gifvit 
h vardera koftet sitt $ii?*käda' namn ; t* ex; Gnrn. 
jse^; Tac^a j t?^e, Ivo j T\upp, Höna». Andra 
åt$r*, «^Hr^i* «åsöm rtinjfoe kända eller svå- ' 
jare att ^t&kilja, är&^emkst betecknade till sitt 
felagte; t. ^».jtf^a, Örn* Raf*. DM naturliga- 
ste vore, ätt, dessa ftednafe ' brakades såsom 
comniurilö; meä matt fintier dem ofta unde* 
iiågot Tirtfc gémis; t e*. Örn* Räf äro ma*ku- 
liner; tfyra^ Skata äro femininer. Sådana 
»otetåntiver sä^ö höfVa fett Ge»*/ Epictmtm^ 
•igller Tafa jEp^ffWÄ (Qeméitaåmtna , likyäl i en 
äntiati ^ittärfceifie ätt cömmtmia ; de borde va- 
ta coirimuhia* tyea förekomma under något 
«fettgttitil$ 

-. §• 4.." 

• * .. ■ *. ' ' . 

, . n BnkiUmtivtit Nupuriif. * 

. ■§.. i-ijfcriettfc tabihWa appéllåtivé betectnå 
föfrétnfit* som kimha täkttas; de betebkna En* 
Étt rtÖfeT Fle^a. Detta bétéckningssätt, tit- 
tryckt i ifrfåket, kallas Nttmerus , och Ntfmerur 
Sfogtildrii (Eiital) bruka*, då taän talar öm Ett 
*fkt#Ai\ JVtaneritf PlutoBs fFlerlal), då taatt 
talar om flera lö en. i ett och annat Äldre 
åjtfåk förekommer också en ' Numerus Duatir 
(Två tal), antingen der af att man tid apråkena 
tippkomst iiiå?te tänka sig två talande (Se i 1 
1 Kap. 9 mom.), eller Jncd hänsigt till de begaö * 
kööert hos djuren, ellef med afseende på dé 
lemmar, «om hos de flesta individuer, i syti- 
Verbet menniftkor» förekomma partals * såsottt 
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Hgndet:, Ögon, Oron o. s* v., piéii, i^e i}j$- 
re sjpr&keö förekommer icke denna, nuni^rur. V * 

2. Noterna propria, som betecknat ert- 
skilda föremål, och A batractå, som i detta an- 
seende nära likna Propria , hafva ' rätteligen 
icke pluralis: ibland Appeljativerrna tfDkommer 
pluralis rättast de sä kallade Commtmia (Se 
5 Kap. i f«4 mom. i och st anm.). 



u 



5. Numerus betecknas genom ändeher; 
t. ex» Sing. En Konung, /Var. Elere Konungar, 
och tjenar endast, att. utmärka dep stfcfra .skill- 
naden mellan En , (Två) eller Flera., Vatt man 
åter beteckna ett bestämdt antal > v så, begagnar 
man sig af räkneorden (se 5 Kap. 5. t,).- : 
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4. Utom Substantivets genus op^ n ua WHB 
borde män äfven här för ordningens skull när- 
mare förklara Casus (eller kasual-ändelser). än 
som skett i a Kap* 9 §. a -mom; ; men såsom 
detta ämnp. hänge? nära tiJI^qpa.maicfT läran om 
. propositionerna» så spares de* tilj läfigre fram. 
Likaledes borde bruket af besfämniijgpändcir 
serna « och följaktligep af articklaurua. iörklara* 
j sammanhang med substa#tiyuip j . n\e$ detta 
ämne spares äfven till läqgre fr.Mijr» då fcapifttr 
let om ckfinitiverna forekojwm,er. v ,' i u > v . ? 
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Attributivunt* 
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Ajectivura betecknar en egenskap såsom 
befintBg hos (eller såsom inhererande) erisub* 
étäiié. På det ått adjectivum skall rätt förstå»; 
miste det 1 laggas till ett substantivum; t exi 
FH medborgare > Nytt hus. Namnet adjecti- 
vum kotnmer af Latinska ordet adjicm 9 til- ' 
lägga. - .j/i 1 ' 1 '- t \ 

\d.-r ftlttti händer Hk val, att substantivet 
fekfr/äfe utsatt *: antingen derfore att det nyss 
föru* Ärnättnidt och icke behöfver upprepas; 
t. ex* JB* , rfttskåffeos medborgare lyder sam- 
häil^g<u$a *f kinala för pligt, en tgdmyttig 
i btgftfcn&g på någon fordel; eller emedan eub-» 
afenjthfet aases VÄra så bekant , .att det- icke be- 
höfter iifttrypfceligBn nämnas $ t., ex. De Swrtå 
feeftljg*n, niQpniakojpia) äro till . e|t större » an* 
tal i Afrika, än i Europa; Gud belönar da 
Rättfärdig* Ojph straffar de 4 Ordttfdrdiga. Isöd- 
narn? ftllet *#geä 'det; att ett adjeotivnra står 
eller »Wtjto råsöiii éölknbstähtivum. 

* 3<iu Stundom 7 upphöra till och med *djek- 
ti ver>iaH . tenfcaaöi^cphegentiiga egenskap, utan, 
föfiekomftk vittligWSt 'Wléfont ' ' védtlfga substanti- 
Ter; *réfc J f Ifttfae*V r 'tfWltorett krälande diur, 

*• * ^» e ^te?i#fe' (en »om oppyaxer, 
9. y. t, én yngling), Vomrit (Qygsnabb, d. r. 
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a. fågel), och i Svenskan: Anh$rig % J[ristm % 

« ^ 
4. Såsom ett f^ctiVimr betecknar en e^ 
genskap , pch en egenskap kan egas i högre 
eller mindre grad; så säger man också, attadjecti* 
vura har graden Pe' äro till antalet tre, nejnligen 
Gradus Pusitivur^ CoKparaiivus och Super ktivu f > 
uppfcojnna geootn fe«ilc}reWe! (oompair^lio) ^ ocl* 
k^las depf öre komp9fat\pnf/ elle^^/<j^#^u^ 
yatilig^st uttryckas de**a pHfo gKldgq g«wwfe 
^nclel^eförändrin^r, W^n, äfveq .i sopjigpspriifc 
genoja adverber. Attgew>nigå,4e ^4?l^efQr^ 
Jndringpr. et| pdjectivi*»* får iuftfWfl0 e a|^ 
gradus, källas att tomparera ^djectivura. J 5 \ 

<öw Qraäm Poattotts (foahiäätkAde -^grad) 
Hr it Visst fall ingen. jei|»*ör*lsttgr*#*)> ' émerffci» 
den franutJlHer egenskapen vtaÄqftlt j«rfiföi*4ie f ,' 
t exs MskvJrdtBam,; Cmpémrtbm fitoji&r (JönM 
.{öttuufe grad), cjå err egenskap Md"fMg^e|iie 
- befinaes egas i högre; grad af <H)t fSttojrfå* Ht> 
i£ etMrmat, u **• Fredfilt »y Åkkpdntäre %* 
Gustaf ; äupgrhtiw Gradus (öf^Wm#*le &>**)* 
äfcetft föremål i en vi94- «fa^«p -$flw*trt^ 

•) Visserligen k&" eri jeipf&feltS iég» Mmrafaren * 

som Pottreu; jme^^jj^^^Ue^.fe %£e «*<$* fifl4^ 

yan dig,, *pm vid 'de' oinga gradus. ^tt föremål 

. j^ste ^fariyfor att vari^^Öv»^|gettö^ s^na egen- 

• t .skaper göra inj^^i^^i^tre«inh^»^^^^ 

intryck mS»ste t ^fyftjBa|f|?i jgf^lA^ihlfiiotl stoft 




AttrUnimtkt. f. ! -W Aåjutimm. tt 

alla ah<Jrt, h»W* SvHkä dé* jferof5rW, t. ox. 
Girttaf Ir det Al/ktiStdastt bara af alla *). 

6. Man får understundom höra nämhas 
en gradUs ampliafwus , $om icke är annat än 
en intention eller förstärkning uti .pösitivus, 
och uftryckés i Svenskan med adverberna, 
Ganska , mycket , m. fl. I denna bemärkelse 
brukade JJatwarne ofta snperlati yus; t. ejp, Z/o- 
itissirnus vir f "ganska, lärd man; och Svenska 
talesättet: Jag är eder ödmjukas t $ tjepare, kan 
icke annat Tbeiy dä, än: Jag är eder ganska öd- 
mjuke tjenare (Je suis votre trés-humble ser- 
viteur). 

* 7. Aft några adjektiver icke kunna 
kompareras, är ganska fydligt; 0111 nemligen 
egenskapen, som med dem betecknas, icke kan 
tänkas i olika grader. Så t ?x. kan man icke 
tänka sig grader i HAgtr, f^inrtsr^ Fyrkantig, 
Klotrund, Tytå, Svtnsh å SpK, t Åi(n och alla e- 
gentliga räkneord. 

i * 

8, Q en us och Numejru* ^komma rät- 
teligen icke adjektiv erna. £)<ft är endast atib- 
atanaerna,. som kannas Päkf»^,.ocJr 90m kunna 
hafva. kon;; men accj<j8n#«?r/i*: icfcev T. : **> 
den ?genskppftp ptt vara ,Gp4, är iobe m$r l äa 
tn egenskap^ fastäp, deft J*9H£# h° 8 ^ era 8U ^^ 
stanser^ icke heller ^n jmm 4e*i .upptäcka .iuk 
got kon. Ätt adjekliyeri\a i de flesta språk 
hafva både numerus och , genus-, tjeoar endast 

♦) JoräxvaUeo» ka» ä*ren* • gdtås ktw ett *ctr ^m ma 
1 fo^aqiål; t>x>.- DupcH$ia(itf*> rwfyeklig p&. Ify on9aj 
» fyjrklig/tre wM.fi» WfY^^ti^dji ^J 9 ha ir ^ 
lytlhfost t ik aau iick dö. 
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att Mdp* Mn\&* *tt >%» 9mmftphjwg#;,nifl* 
lan ord,- san» , bö&tåtafttivuif . 1 Af ftawm*, osr ; 
aak, då substantiverfla haf va Icapi}alrånde}3er , 
tilläggas clé .Yfven adjektiverna. Def géÄ. lik- 
väl språk (t ex, Engelskan) , i : hvUka adjek* 
tiverna, haf va Ji vtfrken genus , npraejrqs eller 
kasualäpdelser j t, ' ex. a Fin$ mari^.(en vacker 
man); i fön? woman , f e^ii vacker qyinha); * 
Fini floder (ett yac|;ert qlbmster)} *«£W man'* 
yrifc {en vacker mans hustru); a Fin* womanV 
husband (en vacker qvinnas tnan); a W 
flöwér f s ' smelJ , > (ett yacfcert , bloiwtWFf l«kt) % 
Q. a. r t / 



H»J ' ..Mg " ■ HW 



'« • »i r 

Verbum. 
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rerbum, 

• ■ i ♦ 

• • . \ A. 

0/tta ^/ag «/ Vnbum. 

i. Verbum innefattar satsens predikat jem* 
tekopula. Na Jean kopula vara jakad eller ne- 
kad (se a Kap. Sf); således äftren verbum; 
t* ex* Trädet vclptr; Sanningen tigrar • sluteli» 
gen; Gud gitta* itfo* det onda; Denna språk- 
del har blifvit aWedd för en *å hufvudsaklig 
del af satsen , emedan den förutan det icke 
kan finnas någon '*ets, att den företrädesvis 
Iriif fit • kallad verbum £drd), 

ö f ' Hvad som huvudsakligen skiljer ver-* 
bets v heipärkels0 >ifr4n de andra ' apräkdelar- 
jies (utom partioipiets) är begreppet om 'Ttd M 
•om dermed «r <fcrttt*dt Ett Verbtim befeck- 



I a. Vnbum? *1.iQtitfi tkg ofVtrbum. O 

narpemiigtd tn kfadifa, tom måtte tiUdrtg* 
*jg i tid. ■ • . > ' 

5. En Håhflelée kan tänkas (nästat! så- 
«om ett blott tillstånd eller) såsom- en hane!-* 
ling utan verkan utom det handlande subjek- 
tet; eller såsom en handling, förenad med en 
omedelbar verkan, som dfvergår ifrån ett fö- 
remål till ett annat. Häraf kommer ' veitöier- 
pai fdrddnfng, i anseende till beriftfkelsen, nti 
JmtrmHtmr och VThmsitiver. ' . 

4. Ett Vprbnm Intrantitivupt (In transitiv t j 
icke öfvergående) betecknar (ett 'blott tillstånd 
eller rättare) en handling, h varmed man icke 
tanker sig någon verkan ; som omedelbart Öf- 
vergår ifråd det handlande subjektet till någo^ 
föremål utom detsamma; t, ex. Jag vakar, Jag 
fitUfj Jag gir, t 

5, Ett Vérbum transitwum (Transitivt, 
öfvergående verbum) 'betecknar ea verkan, 
som pmedelba^t öfvergår ifrån det. handlande 
subjektet till något föremål ut cm detsamma. 
Man tänker sig dervid v nöd vändigt i n to Etrif- 
gtnt, eller ett handlande, veckande subjekt; 
3:0 Sjélfva Ftrkani 5:o EU firm&l, eller ob- 
jekt f på b vilket verkan öfve^g^r; t. ex» Gjid 
bar skapat vf riden* I 4enna sats är G«irf'a- 
genten/; Åar /iafai betecknar sjelfva verkan; 
och Vtrlétn föremålet elter objektet för verkan. 

, i|K 6 v På *tt transitivt verb , 8f *å brakad t, 
jrtt .agenten, (eller, det bandlanclev verkandq 
fctibiektet) tillika står såsom, subjekt i satsen^ 
f£ kajjas y^et k atyivt t^Her activum' (handJande^ 
yéjrkandé); méii om det verkande subjektet, 
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en förkortning är lik* både roSjlig ' och äfvfcn 
ofta bruklig: Mån besiqne Hott, att vfertiurti/ 
éfihinda brbkadf, är i visat hänseende aktivt 
ötlx i visst hänseende passivt. Anser nian d$n 
ifctiya egenskapen radande, och icke fäster nS- 
^on nppmäAsamhét yid den passiva; så blir 
yétfbum ett nétitrunxj eller endast brukligt t 
Aen aktiva formen ; t ex. Cavére (akta 'sig) * 
Tveka (liköstjih besinna sig); Flfrtråsta (fSrttiä 
*tg); Fhsm* f vid' (fästa stg vid); rysa (ruiU 
fig); Uppbrinna (uppbränna sig). Tänker- män 
sig åter den [passiva egenskapen såsom öfver- 
vägandfe, oeh. åsidosätter den aktiva * såsom 
mindre märkbar; så uppkommer ett sådant ver- 
bum som Grekernas Medium (medelslag mel* 
lan actiVum och passivum) eller rättare de 
Svenska så kallade ieponenti a 9 . som endast haf- 
▼a den f påssiVa formen; t. &t\*Räihnå sig' eller 
Härnäs ; Hafma sig eller Härmat; Nåja sig, ! el- 
ler Najas. Nålka sig 3 eller nalkas. Egentliga 
jpaåsiver kunna äfven aritagå denna refjéxi va 
' fcetfaärfcelse; t. ek; Crucjor (Jag plågas eller 
ptSgar mig); Deteefor (Jtig fSrnSjes eller jtfr- 
näjet f*ig) ; Jhciinoir '' (Jag Sr böjd eller bäfir 
mg);f r iieof (Jag tyckts eller» tycker 1 mig): Bo» 
ntines ttfutdutstur (Folket 'utgjutet. eller utgjutit 
sig d; \i *. tititt Stiiifaär): OtvfPvel alftfgt ka* matt 
på detta sätVforklai^a öriken , hvarföre åtäkilUga 
Latinska depotientier, enligt bruket i detta språk, 
éfo&m det hjétér,- regera aWatifus; t 'ex. Lat- 
tor* (J*É iMtormug öfvér något) ; Glörfär(3*g 
b&åmtetx migi Af t&%a*)$iUtor{ fJagUtj&Krvug 
af något); a Frubr .,• ( Jugn gojtar mig <p£^«Hfr 

1lfVt0r. f >någo\y 7 O. i. Y.i t Aiirii'-.»:-., -; *i.i»-» s u.. 



Ftrbittt Pww $/ N*&$rw , Gemti «ft 

, 'Anm. å. Grdcernet terba «i«dia yof o tQl efi del 

akti ver och till eg del passiver, såsom en .naturlig 

"följd af deras vacklande natur mellan, activam ocn 

„ passivnni De .Svenska deponentierna bibehålla den 

passiva formen alltigenom. 

Anm. a. Att alla Svenska deponentier uppkommit 
på of van anförda satt, Itan icke bevisas; men det är 
sannolikt med, de {ksta. Nigra nttryeka ens vexeV 
verkan, och kunna upplösas med ett pronomen re- 
ciprocnm; t ex. JSfls och Erik slå lw ar andra, d. v. s. 
j)e slåss) De hugga mun med hparandra, A. y. s. De 
tnunkuggas. Af enahanda beskaffenhet åro Käbblas, 
Gnabbets 9 m. fl. 

Anm. S. Namnet deponens tillhör rätteligen Latin* 
aka verbet, . som /.endast halva den passiva formen. 
De anses från början hafva varit verkliga passivar 
med sina motsvarande aktiver; men de hafva aflagt 
(deponera, aflagga) den passiva bemärkelsen och an- 
tagit den aktiva. Namnet deponens är således min-' 
dre lämpligt för Svenska v verber, men nyttjas såsom 
atadgadt , af bruket. , t , ... 

VätUts Psrsdn, Numcrus, Gtnut. 

X. Likasom anmärkt blifvit om adjekti- 
värna (se 4 Kap. i §. 8 t mom.), tillkomma nu- 
mertis och genus rätt eligen idte verjberna > sö*n 
beteckna accidenser; men for att utmäAa aaja ^ 
manhanget mellan vetbet och verbets, eller 
satsens, subjekt» antager verbet en dubbel 
numerus 9 singularh och pturaSf (tch i de språk, 
4*r duoUs finnes , arven» denna numérus). Li- 
kaså måste subjektet väi*a utaf någori pmoré, t 
den f or st fl , andra eller tredje * och för att lätt 
ee 4a*to»anhanget mellan subjektet och' verbet t 
antager, verbet tre personer, stundortt uttryckta 
imå sferskild* ändelaer • både i ? singelaris och 
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iptuttlfc? f. titt Atiid, fag ttikfr] :hiääi\ Du 
«1*^ ; Äitfä** Hän Sl&br; Amamtt/, Vi al«k«; 
'Xmitåx» J ilskr*.;, Amoo/, De£kk« t I|vW sub- 
jektets genus åter beträflar , 'Är det ofvefflödigt 
Att uttrycka det bos verbet; emedan aoftijnan- 
*kaflget med »objektet Ar tilli^okiigt titmSrkt 
^eoom tinmenis och person. Crenfls tittry ekes 
-derfSre vanligen ibke oftare, än då verbet är såm* 
ménsatt med ett participium, som i likhet ined 
adje&ivum vanligen antager olika genus; t. ^x. 
^ Vägen har blifvit reparera*/; Huset lwur felif- 
* vit reparerad I något enda språk jfione» döele 
genus uttryckt hos verbum äfmi i dess enkU 

iorawr, 

» 

3. Då ett verbum bar alla tre personel- 
•'- n^ båda i singuloris och pluralis f kallas det 
PettomaU; men stundom händer, att ett ver- 
; bum kan brukas .^n4wf¥r"i tredje person I strt- 
gularis, med ett obestäffidt subjekt, såsom det 
i Svenskan uttryckes med Det i och då kallas 
det Impersonale; t. ex* i Svenskan Det regnar , 
Dit J Hagar $ i Latinet Pbenitet (det ångrar)-, i 
Franskan // faut (det år nödvändigt) ; Det 
kinder y Det hSjvet. 

r ,'^a* Vtrbitt Tmpotå. ,,'A ,„. ; , 

: t. Ti dm, dei toädrändiga villfcoret ifir 

for«tälfoingen af Handöl* ken ioresU** 

r*å"<m en rak lime» uppkomflNri ,&**&* "det 

.bett&ndtga framskridandet .af en p*nHr tfråa 

..elndligbet till oändlighet. Tiden *r. «&tp&al, 

»aga Patternej tiden flyter fram, bet» 4tt>i 
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dagligt tal) oéh ingen bäd Isån vara mera 
. träffande. Hvar je . punkt pä limen svarar 
***>t ett ögonblick i Tiden, e» Ttdsputkt, ett 
#*. Men likasom en punkt icke. är någon 
del af en linie , utati endast gränsen emellan 
afmätta, bestämda delar af en oändlig linie t 
likaså är ett ögonblick icke någon del af. Ti- 
den, utan endast en gräns mellan tvenne be- 
stämda tider; h varje Nit ligger emellan en 
framfluten tid och en tillkommande* men är 
6jelf ingen tid. "Låt A B vara en determine- 
rad del af en oändlig linie x y, uppkommen 
genom en punkts beständiga framskridande. 
När punkten kommit tilTC; så ät delen C fe. 
oöh det återstående ända till oändlighet, tilly, 
ännu icke till. Punkten vid C är endast gran-' 

'■■' k ""' c b "''•'■ fen mellan*^ 

~— -~* — ii. — _f ÄCochCB, ^ 

y men tillhör 
intetdera stycket, och utgör ingen del #£ hél* 
linien. Öm nu AB föreställer den framskri- 
dande tiden, pch C ett, närvarande Ögonblick, 
et< Ntå; så* f öreställer^ÄC det förflutna, och 
Cfi det tillkommande. Mellan det förflutna 
och tillkommande ligger det närvarande på 
gränsen, men tillhår intetdera, och utgör in- 
gen del af hela tiden, 

2. Enligt detta föreställningssätt blir den , 
närvarande tiden, såsom tidspunkt , alldeles 
ingen ting: Detta Sr också på visst sätt rätt 
i afseende på de yttre sinnena. För dem ges' 
flet^fngen tid, h varken förfluten , närvarande 
léU^r tillkommande. >'* I afeeende ' på dem sägés 
*» rutigt i triaiiiSArker^kö fctätt tiden ta* 
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ger vägen. JHenfor tira sj4frforrt<%eöbétfef > 
för mirmety inbildningen och förnuftet, ges dét 
tid. Låt linien x .y föreställa en oandlig tid. 

A B "* ' Vid A ir 

— ^-rr— ————*---.— -• qet en 

* ' . 3T härvaran- 

de tidspunkt, som försvinner for de yttre sin: 
nena, men bevaras i minnet Vid B år err 
annan navarande tidspunkt. Man samman- 
binder i tanken bela tidslängden mellan A 
och B; A är dess början, och B dess siat* 
Mellan A och B ges det oändligt mänga Nu, 
oändligt många närvarande tidspunkter; t. ex. 
vid c,d,e,f ,g,h,i,k,i,m,h,o,p,q.,r, 
och i afseende på dessa Nu, som derundér 
innefattas, kallas hela stycket AB närvaran- 
de tid. Denna närvarande tid är likväl icke 

'fen tidspunkt, utan en tidslängd. Sålunda sä- 
ger man den närvarande timmen, dagen* må» 

1 nåden; det karvar ande året, århundradet} o. s. v. 

3. På samma sätt får man. begrepp 091 
den förflutna och tillkommande tiden. Den 
förflutna . sträcker sig antingen från oandlig- 

1 het , eller från någon determiherad tidspunkt , 
till den punkt, vid hvilken den närvarande 
tidslängden börjar: den tillkommande tiden 
börjas vid den punkt, hvarest den närvaran- 
de tiden slutas, och sträcker sig vidare, an* 
tingen ända till oändlighet., eller blott till 
någon viss determinerad tidspunkt* 

4. Ett redigt begrepp ont tid$n är nö- 
digt for förklaringen af Verbets Ttmpora. 
Temput (tit) kallas det sätt, h varpå ett t«T- 



bum bttef*ttä* élikrf släp tff W h*4 en hand* 
ling, och är trefaldig: Prjuttmi (Närtar*9*l*fo 
pMtmimr £Foriltit*ji), Fttexupi (TiUkwb* 
mande). 

& H?äfa!6¥å Af de** tfcttlpora (tiÄlfr) 
kan betraktas : i :d> éfraåHttfltfPj _ hel* fftbläng- 
(fett tåsotti en ti&jlifekt'; #:o i ai*ern4»p|d#ii 
tidapunkt som börjar en felittfeh^j 3:0 éäsoor 
e* UtJttékJct t iå JMllå* <te beg£e SÅd*|Wfckter~ 
na; 4:o i afseende på den ti&»ptifiii% son* fclyUi*. 
Häraf afculje upfdtoroma in nattes- tdlf temftora, 
om frviita följande upp£4ällmflg kan gif wi ett 
nngefädigt begrepp. 

NZhät-atidi Tiå % Pr au tus. 

Bårjandi — J$g fimpar mig just Itu ^ sfcrifV* 

«*— &rriptiiinj# stiiA. 
Fortsatt — Jpg ar *ys$*lsatf tfied alt skrifra 

— stfriättisf fttiih; 
fulländad — Jag upphör fu£t iiti att ikfifva, 

etlei» jäg Maf sktifvit »rån mig. thlfl 

done writing — ■» scfip&i. 

"•* •'■''. 
rflulcn tid. Pmtteritum* 



ÖfottittÉté «*» Jaf akrrf *- icrip«i; 

B år j ande — Jag ämnade niig skrift* <+- acri. 

Fortsatt —> J*£ ?a* aysåtlérttt ttiéd ått ftrifya 
•** é§fil|#nr etam &?t rfcrtbfcbäM. ; 

Fulländad — Jjigi hid* äetfffir *#%* m}j — 

***i§*erMt, ' 

1 
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TiUkofnmandi Tid. Eututwu. , \ ,,, n - < 

Ob t stämd *** l ag skall skrif va -^ ♦ seribkm. i l ! 
Bårjandetr— Jag iskall ärarfa mig s&ifva » scri- 

pturus ero. 
Fortsatt — Jag skall vara sydseisatt med att 

skrifva — .scribens era. : ■.;.;. 
Fulländad — Jag skall ; hafya] - skrif yit , ifrån 

mig — «qripsero. ,♦ . i: j '■»•'•* 

Dessa tolf tempora kunna också på föl- 
jande sätt uppställas*. 

1:0 En händelse kan betraktat såsom obestäm dt 
Närvarande r : — -Jag skrifver *— Scribo. ' 
FSrfluten — Jag skref — Scripsi. -V 
Tillkommande/—' Jag skall, sfafifya — Scribam; 

5:0 En händelfe kan befraktas* säj om en tidslängds 

, början. 
Närvarande — Jag ämnar mig just nu skrifva 

-t- Scriptijjrus sum. 
FSrfluten — Jag ämnade rpig skrifva ~ Scri- 
. pturus erara. * • 

Tillkommande — Jag, sfcall ämna mig skrifva. 
— Scrip turas ero. 

0:0 En händelse kan betraktas såsom utsträckt 
mellan bSrjan och slutet af en tidslängd. 

Närvarande — • Jag gr sysselsatt med att skrif-; 
ft va^— s Scribens jsujin « \ - 

FSrjUden — Jag var sysselsatt med ajtt skrifva 
. ^rtr Scribei|s t eran^ eller Scribebam. 

Tillkommqnfr .*- < Jag sMl vara sysselsatt med 
att .skrifva — ^p^ibens ero, 

b:o En handels* kan betraktas såsom tidslängdens 
ändepunkt. 
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Närvarande — v Jag har skrifvit ifrån mig — 

Scripsi. 
Fårfluten — Jag hade skrifvit ifrån mig ~ 

Scripseram. 
Tillkommande — Jag skall hafva skrifvit ifrån 

mig •— Scripserö. 

6. Intet språk betecknar likväl genom 
sina tempora dessa fina skillnader i tid. Gre- 
kiskan har väl sin aoristus för den obestämdt 
förflutna tiden j men andra språk 'hafva inga 
aorister (eller obestämda tempora)', så framt 
man icke vill antaga, såsom i ofvan anförda 
exempel blifvit antaget, att praesens, praeter- 
itum och futurum, då man betraktaren hand- 
ling såsom absolut eller utan jemforelse med 
någon annan handling, kunna anses for obe- 
stämda. Hvad början af en handling beträf- 
far, hafva några språk for dess betecknande 
egna verbalformer; t. ex. i Latinet Vtrba In- 
choativa (börjande verber) med ändeisen sco i 
praesens, och i Svenskan med ändeisen nar, 
såsom: Albesco (Jag börjar bli hvit, Jag huitnarj; 
Jag vakliar, Jag tjhknar, Jag svartnar (Jag 
börjar bli, vaken, blek, svart). Af nästan ena- 
handa natur äro de så kallade Desiderativa (å- 
stubdande), t. ex. Esurio (Jag åstundar äta, el- 
ler Jag är hungrig). Men dessa sednare, li- 
kasom den sammansatta formen i Latinet med 
futurum participii på urus 9 beteckna snarare 
en åstundari eller afsigt att börja en handling,, 
än sjelfva handlingens början, och ligga således 
egentligen endast i föreställningen. Likväl ser 
man häraf, att olika former af ett verbum, 
8 om vanligen hänföras till samma tempus, rät- 
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teligen icke ära alldeles »amma tempo». Sålunda 
får man t ex. i Latinet icke förblanda Antatus 
sura och AtnatUs ftii} icke Amatus eram och,A- 
matus fuetam; icke Amabo och Amaturas sum 9 er o. 
I Svenskan är det icke detsamma, om man 
säger: Jag älskas *, Jag är älskad eller Jag blir 
älskad. Det första är en obestämdt. närvarande 
fid, det andra en fortsatt , och det tredje en 
börjande. På samma sätt betyda Jag här dl. 
• skatt, Jag har varit y älskad och Jäg har blifvit 
diskad, icke fullkomligt detsamma. 

7. I det ofvaq anförda har man betrak- 
tat ed handling ensqm, och de tempona j som 
derigenörn uppkomma, äro absoluta temporaj 
aåledes: ett Praesens absotutum, ett. Praetcritum< 
absoluttif* och ett Futurvm absoUUwn. Men man 
kan ock jemföra en handling med én annan 
handling, sam tilldrager sig inom samma slagg» 
tid} och derigenöm fåf man begrepp em rela- 
tiva teraporä. 

8t Prafcseas, dm otmrände tidéfl, g€* 
nom hvilkert man får begrepp om de* förflut- 
na och tillkom roande, betraktad endait på ett 
sätt, och förekommer alltid såsom abstekifum. 

9* Praeterittim, den f&rflutna tiden, be- 
traktas på tre éätt, och ddraf uppkomma tre 
praeteritöi Praeterltum Pvrftttum, Irtipsfftttum 
od* Piatquaatptrfemtå. 

Perfictvm (Fullkomligt förfluten tid) bru- 
kas» då en händelse anses såsom förfluten en- 
dast med afseende på den närvarande tiden; 
t ex. Tf itua har regerat, Titys regtfayit. Per- 
itctum Sr således ett tejnpu* ^aolutum # 
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Imp&fictum (ofullkomligt f örfiutfcti Jfd) bro- 
icas om en förfluten händelse, sonT, Jemförd 
, med en annan förfluten händelse, icke hinner 
vars fullkomligt slutad,, innan åeh sednare bör- 
jar; t 9X> Medea Titus tugeradi (iium+rigmcbat), 
förstördes Heraulannm ( — deletum ett). Hftr 
äro beg ge händelserna , Ti t i regering och Her» 
cnlani fö ns t öring-, . fullkomligt förflutna i af»e~ 
ende pä cfén när rarande tiden; men, jemforda* 
med h varandra, ?ar den förra äldre r ehuru icke 
fullkomligt slutad, d4 den sednare inträffade. 
Imperfeetum Hr således ett tempus relativism. 

Plufquawperfeetutft (mer än fullkomligt for- 
fluten tidy t>rukas om en 'förfluten händelse, 
som, jemford med en annan förfluten händel- 
se, är fullkomligt slutad, då den sednare bör» 
jar; t. $x. Sedan Titus hade rtgtrat, kotn Do- 
mitianns på thronen. Plusquamperfectum är 
således äfven ett tempus relativum. 

10. Den tillkommande tiden skulle på 
samma sätt kunna betraktas på tn sätt; men 
man räknar vanligen icke mer än (v^futura, 
nemligen ; ^ , , 

Fntnrtm Jtfo!utu?n, då en händelse be- 
traktas s&oth tillkommande endast med afse- 
ende på* den närvarande tiden; t. ex. Gud /Ja// 
uppväcka de döda på den yttersta dagen; Gud 
skall damma alla men ruskor på yttersta dagen; 

Futurum ExäAtum etfer Perfgttvm (fullän- 
dadt futurum), eller, såsom det annars kallas, 
Ritativum, hyilket brukas om en tillkommande 
händelse* som, jemford med en annan tillkom- 
mande händ eke, hinner varlr Slutad, innan den 
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sednare börjar; t. ex. SedanfGud på yttersta 
dagen skall hafva uppväckt de döda, skall han 
dömnta dera. 

Det skalle: kanna ges ett futurum imper- 
fectum; t, <eK. Jag ämnar resa ifrån Stockholm 
till Götheborg; Jag ämnar också skrifva ett 
bref till min vän. Begge häftdeisérna äro till- 
kommande. Samrtianbmder I man nu begge så- 
"Itända: Då jag på min tillkommande rera ifrån 
Stockholm till GStheborg^mXvåStkv i Örebro , äm- 
nar jag skrifva till min vän: så blir den för- 
ra händelsen, i af seende på den sednare, en 
ofullkomligt tillkommande händelse. . .Men för 
ett sådapt . futurum , ges. r det vanjigen ingen säiv 
skild form. . f . 

, Anm. Den har jiast ofvanföre gifna förklaringen 
pli tempora }iar i synnerhet afseende på tern por a i 
Latinska språket, icke endast derfore att det är det 
allmännast Itända, utari derfore ati de flesta språk ä- 
ro dermed i detta afseende lika. Det ges likväl språk, 
som, icjce Ijafva dessa tempora' så fullständiga, som 
de här t)li{vit uppräknade, såsom t, ex. Hebreiskan, 
som f endast bar prae ter i tum och futurum: andrader- 
emot llaf va flera; t» ex* Franskan och Grekiskan. Det 
tillhor h varje enskiidt språks grammatik ' att förkla- 
ra dessa, af vi kels er-, men för att ådagalägga den lo- 
giska rigtigjieten. af de Latinska lempora, jnå fÖljanr 
de uppställning tjena. 

1:0 Sörjande handling. 
Närvarande — Scripturus sum. 
Förfluten — Scripturus eram. 
Tillkommande — Scripturus ero.* ■ , 

2:0 Ofulländad handling. : ' 

Närvarande — Scribo «~ (Praesens). 
Förfluten — Scribetarn — (Impérfectum). 
Tillkommande — §cribam ^- (Futurum absolutum). 
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5:o Fulländad handling. ! l 
jNärvärarirfa-^ Scripsi (— (P«rf eottnn). ' * • 

Förfluten . — . Scxipseram -*• -. (Plqsquamperf ectuifaf). 
, { 2UZJbomT(ianda »— Scrjpsero — . ,(Futurum Éxactura). . 

. . Men såsom den perifrastiska foimeafÖr en band- - 
.tivgf början- rä>teJigQn endast betecknar en afsjgt att 

* handla, men icke »jelfva handungens början, oclj 
der emot en handling, såsom verkeligen påbörjad, e- 

• huru ännu i sjelfva begynnelsepunkten! xan anses 
,,höra till den+ närvarande tiden; så Jwn man utesluta 

de tre första tempora, och: de, »ex, som, återstå! åra 
just de, som finnas i Latinet. ' \ , ^ „ 

. ■ » • • 

Vtrbtts Wodi. 

i. Verbum är den språkdel, som uttryc- 
ker hufvud villkoret , Under hvilket alla föremål 
. jnåste tänkas; existens, tillvarelse. Alla foremål 
existera eller är o till for Tanken , antingen så-! 
som v $r kli ga, möjliga eller nédvändiga. Den form, 
ett verbuin antager, *fBr att uttrycka vått fö- 
reställningssätt af ett föremåls eller en händel- 
ses verkligtiet, möjlighet eller nodvändigdét; 
kallas des» Modus (sätt) ; ! ! eller Modus hos éf t 
verbum uttrycker det sätt } hvarpå man tänker sig 
tn händelse. . ,.\ 

3'. Man räknar vanligen tre Mofli: Iridica- 
tiv tis, Conjunctivus och Imperativas ; i 'Grekiskan 
(och man kan äf ven säga i Svenskan) tilrägges 
af ven Optativu^^ ooh såsom en motsats mot 
dem alla kallas äfven Infinitivus en modus. 

.,£. Då. man talar om en sak såsom verkliga 

brukar man Modus iudicativus. Man likasom 

*gtr tillkänna (indicatur), att en sak verkligen 



Ir till. Det, sora' innet^sp j*ä4r^<Jighet, fö- 
rekommer äfaaa jfttrtdMi ftjlsmn -en ra«ktfghtt ; 
deraf hinder, tt* UÖdräiidigHaten ofta ottryc-* 
k*§ m©d mottos indicatfrus. Så t- ex. säger 
man uti ind&mtfirisf : O* , s o» »ro "k ka atora 
med ett och aamma, ^ -sin» em^lan lika sto- 
ra ; åfla tre Vfrjdarné uti en likaldlg triangel 

/ro lika stora» 

i. Då ms* talar etm «e iiättdelse såténi 
måjlig éfctMlftftlg, btjika* inoaty tmju^ttiv%t; 
t. ex. Ut jugulent homines, surgunt de noete 
latrones, (Röfrarne uppstå om natten, på det 
de må mår da folk). Att röfrarne uppstå säges 
såsom verkligt, dftHfre bruk** modus indicati- 
vus; jnen der** ffsi^t att tnprda fcaubådelyc- 
]t** octj njj«slyrfcas f p<?h jlr i ytfrks^Jbgbeten 

euflast /riylig, d^rtpT4 uttrycks depmpd CPU- 
junctivus. 

6, Grf:kw*^f w<##fw ttHffjralwr WPjttg- 

hrt *4fcf *iJU?U%M i m *\m Wl. ilfcltfg» 
dl IJWU y«r*rwi fiwfeMl» hviiWtl» Hfifrfyllflttk 
»#i»*lii*ris bör **U mäjty|f|ftt#r. . Dt & aptativ* 

»tydw infattas Y#nH$?f9 i 4» «y«f* *p*åtaw* 

6. Imperativui £r uttrycket af nödvändig* 

bt{ 4 *tt viitt Wl , orolig** il tefirtldiag ; t. 
f*. Qå! jCqm! 

7. För att närmire f&tiarå detta 8ra«e f 
éki för Öfrigi ftiljande anmärkningar tjena: 

a) Själens både kunskaps- och begärelse- 
miste kuntia uttryckas i verbet, så|om 
dan satsdti 9 som i synnerhet antyder ett ttnfe 



/ 
I 



|. a, #, ftrbttt Mtft. "57 

kände, fprnqftigt vjfeend». Af ed åseende bära 
blifver ett tydligt ocjibestäspdttilltänpa^ifvari- 
de ^f nlg«t, £om man Verkligen vei> eller verk- 
hgen vill* en modus iwUcativus^' t* «. Brutus * 
mår^de Caesar ; Jag hafver Iwt att l£sa Caesars 
drifter. \ 

b) Om wron icke tastämdt J*l&ätii)#gifver 
Irrad man vet eU«»r vilj # utan rodast uttrycker 
det såsom villkorligt eller möjligt; så uppkom* 
rtif^ £Ji modus cqnjmctivuf, stundprn SJfVen kal- 
lad potential* f (af pos$c, kunna)/ stundom x«6- 
juficttyut eller CQntfitionalir. Pen kan vara den 
rå<J?»de modiis i eii hel mening; t. e*. om 
Caesar hade lydt sin gemåls och sina' vänners 
varningar; så had$ han itkt blifuH mSrdad af 
Bratus (det hade knritiat bända, att han icke * 
bl i f vi t mördad), Satsen kan vara afhängig 
(sut>jtmctus) af en annan , letter dfettned förenad 
(conjunctus) , hvadan namnen subjtinctivtrs och 
ronjmwtiv»*; t. ex. fr» rutas ^n^d de matMtiaa- 
svurna väntade i rådsamlingen, på dit d* skulU 
mörda Caesar. Möjligheten» upftfyl latide heroT 
ofta på *tt villkor (ö©*di$io), dtrfef ttamwrt 
^airvditi^iÄlis ; t t «, Om j*g ktfa.t&t fk^Uö jag 
)*** £%&*** skrifter, '*•••.. 

' ej Men icke nög ftied att *i kwrae vill- 
korligff elfe* o villkorligt förklara bråd vi veta 
#Uer vilja; ti behöll också tfftfndoiii tsmder- 
rWfta oss af andra om hva Jl vi fcke veta , «l}er 
af andra fordra tillfredsställandet af en vi] j*. 
Häraf skulle, tyckes det, tvä* >ttya f»ödi i|pp- 
korom*: en Modus IntirrbgttiiWf {frågande Mo- f 

«!i») och en .ftlodu* Jtjqnijitivus tfgr Jra«dp mo~ i 
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dus). Men hvacj rnpdus intérrogativus beträf- 
far, finnes den uti' intet språk; utaii en be- 
stämd, direkjt, fråga uttryckes alltid med indi- 
cativus. Det är ; öfltå tillägget eller frånVaron 
af en liten par tickel/en ändrad ordning af or- 
den , eller endast en liten förändring i uttalets 
ton, som utgör skillnaden; t. ex. far Brutut 
en dygdi£ man? Sv/ Brutut var en dyg- 
dig man. . • i 

d^Hvad åter modusrequisitivus beträffqir, 
igenfinnes den i sina afdelhingar , . Optativus y 
önskande^,' fordrande af en superior, och /»*- 
perativuty hetallancip, fordrande af en inferior*. 

e) Imp^rativus oph i optativus, såsom af- 
delnipgar af samma ni o dus, förväxlas ofta med 
h varandra.. ti . Man. kan önska eller he;dja i -en 
befallande ton, . oph mackan befalla i en ön- 
skande; .t. ex.:., .,. 

O Gudinna! besjung * den ;\ förödande harmiitos A-* 
Pälevs* 80^,fiom f tfjsende q val åt Akajerna gifyit! , 

Gud sade: Kar de (måtte det varda) ljus!- 

f ) Då man befaller, åsyftar man 5 något 
tillkommande} således kan imperativas aldrig 
vöra praeieft? : eller pra$]$rU$m. . Häraf ser 
•ipan^ckså* hv^rfpre imperativas, katt, uttryck 
kas med. futurign?- Sålunda heter det : ; Du if/b// 
inga >qdva Gttdfcr hafvn ( för mig; Du .tia ti ick$ 
dr4pa r i fallet Jör: \Htf, jingp. andra i Gudar, för 
mig; Df4f Ukfihv.\ *-.!> * ' ,-r •:,<- ♦.. 

M g) , Optätivus hätafSres vanligen -libdér con- 
jurictiviiaj och när såletfes *' iäterrogativtis Öch 
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optativus bortgå, återstå endast Inditativut, 
Conjunctivui och Imperativut. . j 

8. Verbum kallas i ofvanriämndä Modl 
Finitum (begränsadt). Allt, hvad inan tänker 
och tajar, kan upplösa» i satser.; hvarje sats 
måste hafva' ett subjekt, och med afseende på 
detta subjekt i blir verbet begränsadt till psr- 
son och numeruf, utom det att verbet, i afse- 
ende pådet sätt, hvarpå den betecknade hän- 
delsen tankes, kan anses vara begränsadt i an- 
seende till verklighet 9 ^möjlighet ..eller nödvän- 
dighet. ■ t \ 

q. Men verbet kan betraktas utan allt 

. '-i 

afseende på något subjekt,, yten .pfseende p{i 
verklighet, möjlighet ell,er nödvändighet, endas* 
såsom förenadt med begreppet af Tid. . Det 
är i en sådan ställning obegränsadt, och säg^p 
N derföre stå i en Modus Infinitivus ; t ex. att 
Dä* att Åta. att Lefva. * f 

10. Att Infinitivus rätteligen icke. är når 
gpn modus inses lätt; men kallas mod^us så* 
som motsats af modi finiti. "-, , . * 

♦ 

11. Det ges vissa verber (sådana som 
Må, Torde, Skola, och i allmänhet *lla de ver- 
ber, som uttrycka en vilja), som ge tillkänna 
något allmänt , obestämdt vilikgr för en hand- 
ling, och icke kunna få någon betydelse utan 
tillägget af ett annat verbum, som då blir li- 
kasom fyllnaden i det begrepp, de uttrycka. 
De äro likasom ett eget slag af aktiver, som 
hafva till föremål for siri verkan ett annat ver- 
bum. Detta sednare verbum sättes då uti in- 



fiti&iv.tt»; t tx. Jag vill a ta 9 Jag bSr koppar. 
Jag m&stt lyda 9 Jag liail komna, Jag icrds bi- 
draga m\%>o *, V. . , 

12. Infinitivus närmar sig ttil naturen af 
fitb*tah£jvum , nenvltgeit Domen atwtractum. Det 
£r eM*6t t jds&tgfteppet , sam n skiljer xleäl. T* 
e*, fl/i <tf är *# JefvapeL nytt i hafdernas sån- 
ger; */* *&ä är nödvändigt för ljfveis bibehål- 
laode; men att åta får viyebet är skadligt* 

i5. Tiden uti /ittfirtiliyiw är ett obestämdt 
praesens, praeterittrm eller futurum, 

i4. Irifinitivys, ehuru ett slags nomen 
ftbstrafctum, förlora? itjte sin -egenskap af ver- 
tura, Den kan Tara transitiv eller intransi. 
tiv; och såsom transitiv kan den vara aktiv 
eller passiv; t. ex. att Ga; ätt älska sin nästa; 
att ilskas af sin nästa. - 

i5. 1 egenskap af substantivum antager 
infinitivas ett genus, och alltid neutrum; och 
i*ée språk, som. frarrtf&r substantlvum uttrycka 
OTticfcétfn *hred ett särskjldt ord, äfven artickeln» 
I de, språk, som kunna sätta artickeln framfor 
infinitivas, intager infiuitivus sjelf inga kasual- 
förändringar, utan endast artickeln. Deremot 
i ett ftåtitfit itpråk, som det Latinska» der inga 
Mrti&Ur fiö«Äff ersättas kasus genom germdia 
wh supina* 
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Parttcipivm. 

}. Om* man ifrån Ht verbum borttager 
kopula, som deruti alltid i nnehålles, men låter 
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det behålla sin inhererande eg*n*ltep jftnfé b&« 
greppet om Tid; så återstår p&ftittpittffi. Par- 
ticip i um liknar således ett adjectivurtf, Utom i 
Tidsbegreppet, h vilket det har qvar af verbum. 

Anm. LikaSam Ihfinitmia år den tubstonthra for*- 
men al verbuni, så är participima (taft adjektiva, 

a. Det ord, h varigenom kopula beteek- 
ilas (i Sv< verbum V ar o) har i alla aptåk\ Ut-* 
ont kraften att kopulera ell*i« samfrtonbiflda, 
Sfven bemärkelsen af Titlvärelu. £)#*&£ bég- 
ge egenskaper hos verbum vara, ehuru de i 
tanken kunna åtskiljas , äror likväl i bruket ald- 
rig åtskiljda. Tager mail nu bort begreppet 
om tillvarelse, och dess, antydning till ett tan- 
kande väsende J så tagei* man afven bort be- 
greppet om Modus* Således kan partidpium 
icke hafva rtfigort Mödus. Icke heller kan det 
hafva någöti person; men gefctra öch nu me rus, 
på éiitt söm de kunrld tillkomma adjectitum, 
kunna af ven finnas hos partieipium. 

5. Téi&pora böra tillkomma partidpium, 
tftmödön dét uttrycker liegréppet om f id; ihet% 
språken äro i detta åffsééflde,' å$t ena mer, 
de* andrå lfiindrä, öfnllkönhligtr utbildade. Del 
paHioipiuHf, ébtft katta* praeiétfs,~ böteckriar 
liMSkieké ettdafct éft MfVäfendé . tid, utfett i 
allmänhet étl ftirtfatané bärtdtfng; Paf tfcJpiiirtf 
PraeTeritum en fullSftlnd; och Pfcrtidpium F u- 
ttirura en bdtfanttt, 

4. Participlum är, likasom verbum, an* 
tingen^ Inträn si ti v um eller Transitivum j kan 
'beteckna en handling, som föregår inom det 
handlande subjektet, eller en verkan, som of- 
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vérgår på något föremål utom detsamma: Det 
kan vara åctivura eller passiyum; t. ex. Gåen- 
de, Älskande % Älskad. 

5. Ett eget bruk af praeteritum partici- 
pium pa9sivum förekommer i' de nyare språken, 
då praeteritum skall formeras i activum, och 
kallas supinum> eller bättre: obestämda praeteri- 
tum; t. ex* Jag har. ätit bröd, d. v. s. Jag har 
bröd ätet; Jag har fångat en fågel, d. v. s. Jag 
har en fågel /ångad. 

$.4. 

adverb innu 

1. Adverbium (till verbum) är en attribu- 
tiv språkdel, som närrqare förklarar Verbum", 
Adjectivum, Participiurn eller ett annat Ad ver- 

' biom; med ett ord: Adverbium är itt attributivt 
ord till ett annat attributivt ord — det är . endast 

, ett medelbart, attribuiivum, 



. »- t.« 



q* Hoj adjektiyerna finnas grader. Des- 
se kunna, till en del, hos . adje)£iverna sjelfva 
betecknas genom vissa äadels^forcn^r, som kal- 
ip3 jemförelsegi^ader (Se 4 Kap., 1 §. 4 mom.), 
t. ex. af Lycklig har raan Lyckligaff , Lyckli- 
ga//; eller också genom sådana ad ver ber som 
mer # mest. Lyckligare är det sampia som mer 
tycktig; lyckligast detsamma som. mest lycklig. 
Vill man utmärka grader utan jemförelse 5 så 
måste man bruka ad verb er, sådana som Ad- 
verbia Intendendi och Rtmittendi (som stärka el- 
ler försvaga bemärkelsen); t ex. Mycket, G an* 
ska, Hågeligen, Odndéiigen; Litet, Foga, Knappt, 
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Jemförelse utan intention uttryokes genom 
Adverbia Similitudinis (likhqts adverber) ; t. ex. 
Likasom i Likaså* ' 

■5. Hos verbum ligger begreppet om Tid. 
De allmännare skillnaderna i tid uttryckas ge- 
nom verbets tempora ; de mera bestämda ge- 
nom A dv er bi a Temporis (tidsadverber) ; t. ex. 
Når 9 Nu , Fordom § ' Snart , Genast ; En gäqg 
(SemelJ, Tvä gånger (Bis). 

4. Begreppet om Rtim tillkommer» skulle 
det tyckas, egentligen ickeattributiverna; men 
så vida substantiver existera i Rum, och at-f 
tributiverna inhérera sribstantiver, som beteck-? 
na substanser: så kunna attributiverrias bemär- 
kelser modifieras genom de så kallade Adverbia 
Loci (Rum- adverber); t. ex» Jag kommer deri- 
från; Jag går dit; Sitter hår; Reste der igenom. 

. Ännu Adverber kunna hänföras till substantiver, 
om dessa kunna .utbytas; med verber, eller också ad- 
verberne med adje^tnrer^t, ex. Beklädningen af träd- 
bus jituändigt med tegel skyddar i sin mån for eldsvåda 
i st. f. Att bekläda hus* utvändigt, elier Den utvändiga 
beklädningen. . .. • .4 v . : , / 

Till adverbia loci' kunna ock räknas de 
så ' kallade Adverbia . Ordinis . (ordnings-adver- 
ber); t ex. Pritito (för det första) , Seeando (for 
det andra), Vidare, Sedermera, Andteligen, Sin* 
teligen, Sist. - ■ 

5. Hvafje sak 'eller händelse kan betrak- 
tas såsom verklig eller 1 icke verklig ; möjlig el- 
ler icke möjliga nödvändig eller icke nödvän- 
dig; v eller med andra ord: h varje atttfibutivum 
kan förekomma i en jakande eller nekande be- 
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itåtft&e; t ék. JWöftfffsfcrfn If dSfitö^, Göd är 
itki <tö&Rg. Pök* tfft otfryefcft denna fritindfe' 
eller nekande bemärkelse bet jemft-fndft sfg *ttitr- 
dorii af dévtrbim affkmatidp. (jdkawde), Mtgahdi 
(nekande^, ooh) Under dftana Mas* hötin OfffaH- 
di (örf»kaitd«r), SuMtatédi I ^vekaatki),. Intw*og#n+ 
dia (frågande)'; t* eab. fTit^mtigitn; hk*, Ingaimt* 
/far Q! att; Mtppiigm* TUt dfutottjrr, jty^/ii. 
ge»; Månne? HvarfSnt. 

Sådana- adVefbi» atffiratafld» , aont ^a Y och 
rrcgandfe* aom #*/, ärb rätteligen inga ad ver- 
Ver, utan fSHtortade sate or v t; ext Åténfeonv 
Ctirl de» Tfcift» till Stoökholdi efter teig*t# 
början ? St» N<}, dj v< * Häo återktxft icl» 
titt Stockhébft ; Segrade S.vensk#rnfc vid Liit~ 
*ei>? Svv $<**& v. *♦ Svenaktirnö segrade vid 
Lötzen. 

(L Galteka mång* adjektifeer kurma för- 
vftftdfcf ttli adWfbef J ti ÄK. af étf^ktivtfrntlr: 

Förträfflig:* skön:; God, - Vteftofv- htfi* ftottf atf- 
yesterna: $$rt*ä}ftigi, &iåni^Go4:^ FviurU 

7. Vissa adverber kunna komjtaMMtö R* 
kasom a^je^tUvoroa;; ti *x.< Shfat» Stfnart, 
Stäm^ tfJto* JVtöttmf», tärnas t; Myéktt r 
J$*r, Muk Andr* åt» »Tp tillails bewärbf)** 
&4 fceatäfädft, att do kfcfe kutwtö koä*pw?era*& 
t. ex. Dtrsammastädcs. 

, £ * 1 Adverbtfnje ku*M*a {q* r*mtefctf upplösas 
LenjJfltpoaitiQft med? substuntivuiÄ* silar i a& 
jaröftllu och sul^tantiYtt^* t* eje, ii^Mgirt,<d* 
vt a* meld* tyck*;. Dagligw % d* vi a* iöc r bvar|* 
d*g; iV*vd* v* *# p& 4*miar iiémt Af- denna* 
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■ Dcjinitivcrna- 

■-■'■■■'■•■■ ■ |;'iV- 

Artkktla. 

1. Artkkd* btfakas fir att återfee' Åt ett 

etaiW tftftihA e^ftfcapért rff ett *risWtö(,' d. 
»*.■ *. «t' ÄWftia»*ri3flr'* Äf nferiétf B^HfafirWH. 
,' i. KKn rälnar tvä slags' articIclaV. Dep 
éria tavlas' fiolsiSiitS faYlTcblus ' Jndefinitus}!., t. 
ef. i fféttsHn [É# } ^ Eti; . dep jmdra, Beftfind 
{ärtiiSuiuV: DcfiifRus) 1 , t. ex. i' öYetiskaii i( JP«(i 
JDe/, Uf^.eller ändeJserKä' in t 'tt\ nt, ha. 

,, <P*ff ?*esjtSmda, : articbeto bvtimmtr inéait 
dep. f>£Bw. sller ittt speciit, hvartili tit indwifttvufis 
bårfr a Nigfi Irn^ar (felfva in&ifMimm', såsom itt- 
■dwfäiturB, 9f)tit4te4t <VÄ obtUnt- '.-..• 
S »A* VBtottö&é tffiéfcPlfc' $r tjäftré hdiif- 
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d*um bisiimdt ilf$r 'totalt, < eburu detta, beteck- 
nas .endast med spmpia namn som det geaus, 
eller den species, hvartiU det hörer. 

Om någon t ex. frågar: hvilken är den 
obekanta personen, sorti går förbi? och det sva- 
ras: Eh köpman. En resande} så hänföres han 
endast såsom ett indi viduatn , horande unden 
en viss klass, men förblifver likafullt obestämd 
dier obekant. Men går han åter förbi , och nå- 
gon säger : der går köpmannm eller den resan- 
de; så anses han såsom ett fSrut bekant, och 
således bestämdt* individuupi, ehuru han icke 
benämnes med något annat namn, än sitt klass- 
nqmn. 

4. Att i vissa språk; t* ex. det Latinska, 
inga articklar finnas,* är en ofullkomlighet; att 
i Grekiskan den obestämda saknas, kan för«» 
klaras deraf, att den mindre fullkomligt upp- 
fyller fordringarna af en artickel, och dess från- 
varo i detta språk tjenar till samma, ändamål, 
som dess närvaro i ett annat. > Franskan; räk- 
nar enligt äldre språkläror fyra articklar: men 
dess articulus indefinitus är rätteligen ingen ar- 
tickel; articulus unitatis är den rätta indefini- 
tus., och qvantitativus en egen art. deraf. Med 
detta språks articulus definitu* förhåller det sig 
likasom i andra språk. \ 

5. Man har velat ofversätta articulus med 
kSnsorä, såsom skulle den tjena. till att utmär- 
ka ett substantivs genus. Att denna funktion 
äfven borde tillkomma artfckeln kan 4 ej nekas, 
ft*en iakttages icke i alla språk, i synnerhet 
icke i dem, i hyilka kong&xilnaden icke iakfc; 
Jages vid adjjektiverna. 
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6. Articklame, i de sprlk "der de finnas, 
Uttryökas merendels med särskilda ord; men 
deras nJra samband med substantivum antydes 
bä&t, då de, likasom den bestämda artickelit { i 
Sfenskarf , förenas med substantivet medelst 
egna ändelseformer, h vilka man dérföre kunde 
kalle bestämnings- ändeisen • \ 

7* Den bestämda artickeln , brakad till 
ett nomen appellatirum , kan ock beteckna ett 
iotalitet^begrepp , d. v. s. behandlar en kel 
klass af ©remål, såsom ett. enda individuura. 
Detta gäller i synnerhet om de* särskilda klass 
af nomina, som blifvit kalUde communia; t. 
ex. Mnmitkan (d. t. *♦ alla människor) > är död* 
lig. I afseende på .dessa förfara de nyare språ- 
ken i detta fall temligt lika; Grekiskan däre- 
mot uttrycker icke alltid t otali tets- begreppet 
med bestämda artickeln, t. ex. %ivo$ o up&Qomot 
hel *ifi -fås (Menniskan är' en främling på jor- 
den); Tijc ipr? /fa*ffcv? at&Qamoc (Menniskati är 
jordens konung). Hvad mafterialia och collecti- 
ya beträffar* der fcötaKtets- begreppet icke så e- 
gentligen kab köinmå i fråga, kan man ickfc 
•vänta en fullkomlig likhet i alla språk. Man 
säger t. ex. på Svenska: Papper har varit i 
bruk sedan flera sekler ; på Franska: £*papier 
a été d'usage &c. $>å Svenska heter det : Ung- 
domen (unga personer) är häftig ; på Engelska \ 
Touth is violett 

8. Att nomina ptöpria, så vida de sfelfra 
Xro namnen på individuer, icke böra hafva 
någon artickel, är tydligt Om de likväl haffa 



jartffiMfc ^wr ;d*t , %frl?ra» a£ /mdfl* gfund«r. 
Så, ijp&,jfrjX4inii|ffl|p pafl ,en- W rv ,^:hf-» 
är tn £icej;o.» oqh men/v jderiuf4, .fflt.-hajhl*- 
njr. Ciffxo, i ( ,någQn wwpsjbp , % e^ ^Uajjgkw- 
ten v f J frv^kaof .lägger, .maj? be*färiVMfl$s-4e- 
. delsen tjj^ i^^ea^afvjga o^vå^fing* iw^«, 
dels for ett lättare fttjfelfl.ftfcuty* d«l«.:£wia*fcg*. 
nom härniningen af hvardagsspråket göra dem 
f3r L^<martN4am1liefti ''och detfgWioitf ännu 
. mesar bdt«dt«?>t. wri Sifte»»Äii ä $VWIf»y &MiH t 
!j. stallet 'ÄriÄ*re,T>olie-, Bt^rtls. I^sfcan 
nyttja itamdbnv ttfe*åJW*a:*rtidfc«!»', Jör 'att tt>- 
Miakft. kati» Awis "iNtniilM Mtfjtria} ♦J.e*. Ö#r 
Roainlua^KJ stiUht iför- ftämuft Att Fr**s0- 
tcrne- <<s|-< ölto ' »ytt jM déh fcrrfäftftfa •' årt&cliWh 
förnowifwt^rwpilhiaihiafiaviåfliged f8rfclaras*£; 

P ri P>s& ^.4Cy?^.^ b ^ a< ÄH;«fcfi ; JWivar^^«M»; 

,abst(ira.<;tr^ai IffifåifcÅ? <=ft r #m ak $*$*,-; b*Jgt.4qt 

•*t *M S^KWfW- $'&&*. ^tiftf^eftu^jlnxl* 
.artic%jft, ijjpjpgé^kanf de 5WW fctaWi:jg, ; Jiflfofcr 



t» 1 * «a»MU^i> qu iui ucoouuiitt xngcij ui lig— 

WteehöfaÄ" : I^tt l å Sr tfå^'tffipten;. fffatf. 
före ordet Gui> då derraed étim déti 'etfdk 



«W*» fiwta»» 4<? k «r,»i n%>*.*fi*# 3*tag* den 

•Vt..; '•■,*'■„ ••>►) tii< ' ..'^iii'^} u» (i^-jiiitt nog£n 
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? . , .. fyonommaUaduktwerna, , 

>i«,jA1 iW^flA prftp«qiin4t^HFÖwri*i ttr d*t 
intet, som mer^ilik^g^ «rtipk^lix,;äo, Ptvwmt» 

^/^fftlfe- • ^fflJ^H * ai ?* e ^de till 
begrfepftétiXafl^i^^^Iikyill upptäcka,, neroligep: 

Be*i3w#ai wtiokeJö heaiäoiiflw ett individuum 

4 Wrin/otai> bekanf , xrt^n' • ytterligaste* bértftro- 

nijfltgf i f . ■■'«? -Der { gfir Kof>mtiii*^r elixir *ä re- 

ta^rte -'j^ ä; *Up. f r 'jf;r : 3; möm.) ; 5 * Ttondmen 

ÖetérmTnatlvum åter utnrärÉér' yäl ett iridiyi- 

duum ^cke såsom obekant,, men s$., att det 

strå* tmé? Béno^r^tt&mW^bé^mmAs , el- 

leVaf hågtra tfllagd r ojhsfäridighét 'göra* nSr< 

måré bekant; ''fe' éfc 'iJte.lföpmiini tWfStg€t& 

M' fhitmiläj % lätt "raroeratr;' :s J7nf l rWn'd* , 

»tfi&fltnt 'A : * -&3r &mi 'famfkhtf?- tar ' i 

dä&Jfetrimi? släden. Eni^nån-skiTfnäd-^dän', 

**m Wktttgea : - 'f Itt-ukef J nj^aWil^^ntlig* 
eé^oé^Jrtfig* arUdttar, ätt léstSH.cW å^cketa 

aldrig kan brakas 1 éhsäm 1 MÅ ^»tffiatyW »ub- 
ate^tuKMR^i toba., ritt pvoaferoéiin^eflmiiuttivura 
jMmbrUk»* 
a^'pröttttnett : 

las med ett annat pronomen ad|e«t i viim. 'sfam 
etfaW' f^inföf kohYtrtér ^(^''bftknf v*s under 
tfåritti Ål éVtifcnStrativuin/^Ötf stfråfc ifemBgen, 
som iclte naiva något *arsKirat pronomen de* 
terWins^npiVi t.'- e»vFttm8kaH u Öe* '»'Sngefckan , 
nyttf* $>%titt»t pw^mra#n'Öeq*o«fl«m(»unl«}i t.'b^ 
J8wj söm itttlar , a* ^»fcH^^^^irpilriéy 
titt mot* ftife. ' Bng»Uktn»?*J*fe>4^4«&å p*o- 
noroett. pewonale» -.. i* d«tt4 $A\\ stMfcsH»"töir 




eller Äir, who speaks, fa ipy brother: Till attt- 
derandet af historien bör t man lägga dit af ge* 
ografien; 'A 1'éhide de Thistoire ii fantjoindra 
cell» de ia géographté ; Tö tbe stildy of bistory 
one must ädd *åö* of geögraphy. r ,; ' > 

"* ' Anm. Likasom best&njqa artickeln har mycken 
likhet med pronomen deteTminatfrum , * kunde' man 
nästan säga, »att obestämda artikeln ktö bland* pro-t 
»oroinal-adjektiverna effepronoofcn indeteKmnativunl, 
fom tvärar dereraot. , EU, A&dant ar j Svenskan A.4-» 
^o/>. Man kunde äfve»* katta det ett obestämdt rak- 
; - neord; gå svåra äro grqnsorna stundom att åtskilja 
mellan définiihrerna» ' ' : 

9* Pronomw Dmons^roiwum utmärker ur- 
sprungligen .tredje psrspneii till rtw; t* ex, 
jpenpt, Vessa. I <Je fl^tn spriken utmärkas tvenjag 
ri| mförhåUanden , nernligen : ett längre bort och 
ftt närmare till i ett der och et^AoV; t,^*- QUyik 
LatjL #»fr på ? Tjr ? ka, ?1Sa* på En&eJafci (den 
d er , deriive . pm ar Jäiigre bprt) j ijftf t på &*, 

fin ( Dw$n } tä Éj**ftf . #* pA E?gp^ (*e« 
här* Oep^^pm ^pär^are my r . tu v ,. 

]Amtk i. m Far den^tKostif ck9i andra parsonen, *|« 
t wra till sia , »taft* i . ■ ai g > ^Jelfy* t>ea1<unoV UU : rum , 
behqKvf» ick^ Qc\ typ** < *<** , * »ågpt , fi£f$)t någ* 
pronomen : clemonstrativum, ...-..!..', 

•//ra*^ ». , ; Af dep 4)f *an#re gifoa de^tion^t.syr 
I**?* det* t^tt ^rononyen demonstrativum inn^tylj^ujp 
»^ kt ådvérbidm,, henitige^ ett actverbiiim. JocL 

5* J?r«pw»f*> / PoHWivum ' uttrycker en •• e* 
gendom (pqaaqMja). Jio§ . någondera afi perso* 
nöijpa, ^Qch år lik^m en orsättning iör ep$a> 
Wt #9» -:MHw jfctnwvuaj: eller veligare §e* 
n^u«t,**e Min* &m> Kå* 9 Ed4r> Sin. 
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. kS Pronåkm Rttativwn hänftres tUi nå- 
got, som nyst förut Sr nämndtj t ex. Rvil- 

Portörnen Relativum sid! jet sig hufvud-> 
sakligen ifrån aUa andra pronomina der uti, att 
det ' alltid innehåller uti ; sig en konjunktion 
och ett ptonotnen persdnale, ii vadan det af, 
somliga kallas pronomen conjunctivum ; t. ex. 
Denne är min käre son , i hvilktn jag hafver 
ett godt behag, d. v. s. ock jag hafver i honom 
ett godt behag > Du, /oss skryter af din ofqr- 
skräckthet, drager dig . . dock undan *< när det 
gäller, d. v. s. Jatiån du skryter &c Före-' 
ningen satserna emellan blir likväl innerligare 
genom bruket af relativum , äo om det iipplo- , 
ses geri om någon konjunktion, och detta mär- 
kes i synnerhet ' efter determinati vura , der man 
ofta får avart att finna' någon konjunktion, ge- 
nom hvilken upplösningen kan ske t* ex. D$n f 
som frukter Gud, har lagt ed säker grund för. 
sitt vål. 

5. Pronomen InUrrogativum ar ett pro- 
nomen, hvarmed man frågar; t. ex, Ho? Hvtm? 
miktnl .-■■-■* 

* Märkligt är i att pronomen irUterrogativum 
i inånga språk är lånadt ifrån relativum. Or- 
saken toriie vara , att de begge hafva afseende 
(tdaäon) till ett och samma föremål, n^mjigen 
ifiterrog*t|Vum till ett okändt, och relativum 
tijl «& käödt ; t. ex. Hvilktn hafver skapat verl- 
detf? - j tlénom frågan uttryckes föremålet (Gud) ' 
såioto okätfejti £ehom svaret; blir det först 



'? ............JtaHii.fcWSHF-.L... . .■.„:....; 

käl*'- , G «Ä St I d «a is*'» Jaiw 4»P»« 

»SB«°: ... :i-..,„i-, .« ;...• M , .'; 

6. I Latinska språket förekommer, ett hö~ 

Mrta^M d « %*..#*> 

*2 ,eöf* • «t SB8s«!'«t d »»*rv 



'f..S. 

jMtMKaW 



begagnar man sje af Räkneorden,^ ■ 

?t. .MajnW 1 »" *»' »f fl«».»ll«i «wn;»f. 

'fWiSjl S5">ljgS» ftrjjiMK., Hu»a-i,e«I(»in»n, 
les (Grundtal), som uppge ett. bestämd! antal* 
al en eller flera på en gapa; t. ex. Eg, Jvi, 

dmalia,' Numéri 'Ordmåles (OrdntngstaU, fftMt 
uppge en viss i ordningen; t ex. Den fSriti , 

AmitiL, &jtr&, Fmtialfilt, FtondrBi&,''fatltndi. 

ff» S,'iW Mdfto^flWo.WpnV 

lyra t sönder; MulUp itcatwa (For- 
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dubblingstal), v «*. F/Otl, DnUtl, Tuthtbb,!; 
Hatfvtrande Tal, t. ex. Balfamatt, Hai/lfidji ; 
Sligl-Tal, t. ex. gm^ff/jf f Xpiggthimda , i. v. 
8. af ett slag, af två siagj Proportion - Tal , 
t. ex. TvSfatdig, Trifaidifr 

4. AUa ofvapqämnda, rjjkm»prden nppge , 
något Ttast och beslämgt; det ges' likväl andra, 
•om, skujle kunna, kallas obestämda räkefbrd, 
t. ex. ' OtiMmäa' Eordimlh : AUa, IthgåyFltl 
M, Fltm, 'Haarfti Somlig?, Ntgo%«(ae. *,«.'.■ 
till 8 KaJ>..»'S' i moi«.l,'i««»4- Jl». iBkuoiV 
Olnilfmit, -OmaaHM De» fSiii b SUiarr, 
BenSiin; BtntSmta *A«J>»S*»jl>Tafc. «äw. 
*M»ft, FlirdxUlli Okulimda- Sligl^Vtl , jiUat 
hmkaiWingåhmtai .Otjltimiv PropMUtruJTdli 
fUrjäl^, Mångfaldig. ■.:•.■! .. : ■■ i !■■ 1 

.' o-l' ^(yJigeii' förékonigna' 
»f^p. SSjékJljeJi. Tikiäl Handel 
fjftekgrjriYa såsom, substantive 
L^iQéf.äf anjeetivum ; JlfiV/nV 

stantivum. To{r i Svéiisfcat., 
Tolft substan tiv um ; Tusia ' ' ': 
*liW*.y ^'aréaéjsiYi«»W 1 
ra Sro substantiftti-' (•■'-',). v :;;-.>-,',. 
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Konntkttverna.- 

« v.. \ . • * • 

v '^ Prcepositio — Ca/tt/. 

JCjq substans kan vara 4fc |f > wdir»,^ 
imM^imU en annan substans; kan jaäraiv sig 
«W^I»äg«Mi sig#r*», frambringas ut$f 9 o; s. 
y. Dwa dika forhållanden , som ursprungli- 
gen haf va afreende på Rum, betecknas genom 
prepositroner. Nu äro substantiwraa panra 
på substanser» É och begreppet oo> Rom har 
med tiden blif vit utsträckt till blott intellekt 
tuela förhållanden; hfiraf kan man definiera 

Sraepositio såsom ett ord, 6om betecknar allt 
laci, både medelbart och omedelbart , förhål- 
lande ^ hyariiti \ett substantivum jtan komma, 
ttU ett annat substantivum inom samma sats,' 
eller i ållip|Cnhet: Ett substantiv* (Sr/iållandé. titt 
åwUra ord tnpm satstn. 

*, l * Ådyerbia, l^d utgöra, gränse» ipelJaa 
adverberna och propositionerna, t .. 

3. Namnet praepositio är taget af den 
tillfälliga omständigheten , att dessa ord mer- 
endels haf va sin ställniug (positio) framfor (prss) 
substantivum, 

4. Substantivets förhållanden kunna ock-: 
så betecknas genom ändelser hos substantivet; 
•om kallas kasual- ändelser eller blott Casus (ka- 
tus). Det är således till begreppetingen 
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skillnad : milan- prepositfcro bdhlasué, utan en- 
dast i betcckuingrrättefc Förhållandena »ro nästan 
otaliga; ossVttt t foetöckna dem alla genom to-** 
delser vore omöjligt. Det > är således endast 
några få ^utmärkta ocb ,, allmänna förhållanden , 
som i yjissa språk jbaf va . egna kasual- ändelser^ 
eller kasus. De nyare språken äro merendels; 
ganska fattiga på kasus; i Grekiskan räknar^ 
man fem, i, Latinet i sex; Finskan ocb Ryskan 
sägas haf va ännu flera* 

... Anm* I anseende tjU det missförstånd, som icke 
sällan uppkommer genom den. dubbla bemärkelsen' a$ 
kasus, bor de rätteligen sjelfva de förhallanden, i bvil- 
ka éttf substäntivum står iill andra ord inom satsen, 
kallas kasus; inén de ändelse? , som beteckna dessa 
förhållanden kallas kasualähdeiser. Då likväl denna 
skillnad i> benämningen icke Alltid kan iakttagas, msW 
,ate läjSa^Än \ priii va, i hvijkendera meningett ordet ka- 
si^s, dä det förekommer, bör tagas, \ 

,■ : 5. t Jbatinérnes sex kasus är^:- Nominati* 
vw>Mtnitivus> . Dativus , Actutativus, Vocativufy 

JtbktiM**\ Man skall ^aöta förklara dem pä 
följwid* åätt; * \-, 

NoihinttivuT. • Ett sq&stantivuiiri i sägéa stå 
Uti oäsus nooraativus; då det fclott namnes 
(nominatur). Men såqora blott bärand t, utgör 
det ingen del qf satsen v «Uer står icke i nå- 
got förhållande till någdt annat ord, och t kan 
•åtlede» egentligen icke fcalhisfcågort kasus. Men 
om ett substäntivum står såsom subjekt i en 
aats; si kan det kotorna i ett medelbart for* 
hållande till ett, annat substäntivum ; och så- 
»om detta forhållande icke betecknas annor! un* 
da, än då ftubaUntiyet blott namne»; så har 
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7&. - ■■■■: S«*isfc-'yKtA , i.iT4EW' "'.Iwn^S 

Wftasi** Urta haVtval Jhmm-, äb*a»t Anttnl' 

mMSi&tk »taf otfangigWvo zivi mbj 
r» (Stnifmtst hWikas ' att ''-brtj#kria ' ! aftt .sJa^V 
dmfedelbarffä>billlan<fc rfielfåft ftAfyAntfför/ flbf 
brgrepp; 'från faviikeVniarf iitgSr 1 , tféhVrab?dw' 
Masern frätnbragf ftwifcfif *«^näV/'«té|ft «& 
r> genitivna; t: er: ^M/SfelBBH* ■ paéittä sWffV 
Stwirti/ fader*). StundonTfSr 'årVrti denÅa Si <A*-' 
so». namn. af posaasstruR, 1 isWtetfat* ; dertgbiom 
4ft'a brteekirtis en; eg*ndöitf ; 'f^p^&^X^reji- 
akair kab genitiviis/ofia, iitfr^-ka^.^f.fiopijiiågpn 
^reposition ,. ; spnj sättes ^t|MaA : ^e bf*g«a»S- 

atanMverwijrti e^.i<jko p.«as*tte< tk*a> alv«r- 

sät.taä.,(HBd.,iieb;iir Bgai-ft, w#er Eg*r«T *rfl bo. 
fce*. Grté§rne brntodbgenitiVusäfVettimeiWl- 
barligen, d, t. *. f É fieo °) tfb " pa étt J afrtMbtitfvt 
iH*i'..'fc. ?i. fcdfi»ti.«Bl), . Ja^ ;ba<i«r- «Rg,-<-fllcr 
bftBÄr-.Rf tfig$. «•»*»..««■«>„ Ja^Air.dJg^-iiao^irf 
j**f.v^deli.i)ngfoDdtQaf aW»; .'*w& **»3ll»i& 
på Franska, /l boit dl l'eaa; och :2JHih%fcn4tiif4 
gl? d Mfe* kfåQWZfMW. rymmMfä vre- 

^ ' I' fetta' ttttid^it fctaW ^iÅWr 1 $b , J&H4n s l ' WMrijJ 
•t":: och . 1 Sane*i-i*iri«feHiart'BV)fÄHa^räe' t!tl ! lW»Piuä?Ai 

i, -tiltÄjA^ Si>t>t- h w.ta^i* 

' ' son?»'.'** M ti !!"''fff;.i!f 

' ti*il?e wt t-Yii^driti' <*6 IfckVWerö 

ii. rtjÅfotH i»'aft(l»t orft-^e mttt* 

. sv*iian(J«.pMutiTeft*deiaf U *iktolä»i aftungégay ■•* 
medan dera* brak beror af ett f ii i hällande. 
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'&&$& f**iu*+ Je . plaig^ sig m$d gammalt, vin, 
w oph ,&*£ villebråd. 

eller objektiv. 1 förra fallet hänvisar den Umked på 




^ An** > ##**4* ,(k«MrJ<* i*to dtfgdaiifc Tfl*»HWfc &*«* 

.. H (WHl y^f^ et 4 ■' ,;. / v. .. .,i. ii. 
-r '• Dttiutifi (glimtade) telwofcitar ett medeltalet 
»fixfhåltahdfe* aemligm* dftt.mål* åt hvilkef t»*- 
greppet syftar; — likasom — af h vilket n&gwt 
jgjf^f ,^4tus}<$Uer tHlegp^^b ex. Bok* n till— 

;.:vl» .W^^iqiM^bf*.:Jfk»tom. *'»*«**/**, -brsa4fr> 
t «4, bredftvi*) btf#to**:jd« mo&fya*?» i6rftåk- 
Itfrät , , fcftfti 4tt.M)fci*NPtj*Mi står, då d« «r 
£gr^«nä)M |§r r d« wrtaji^ sonp mqduett v«n^- 
:bHM>ae|j(fiimi.iiltiry^kéH t. *** {tosej*ltrti* fo- 

.. Jgtari btteeknic rtUrtedfekbar^förhåHsnde till* p«rs«rt), 




anad an redigt tänkt ,-^'ft*v4rTi Wer'^ 

. Baden ffielTan Accusativus och Dauvus. ar egentligen 
- ; '*/W^-^*<#^ftft« triJA^rkåWl^leP HtM%; {JEN». 



7* SJOTfa JLAtnthMTé 

TIM ItéT *tt aflågtw objekt, t?* kvar* *kuU, i ,•*!«»; 
ende pi hvilket, eller till kvara nytta något åker, 
eller på liuilhét^ man syftar med ett attributet ord; 
t. ex. Jag bygger detta hus (accus.) åt mig, eller tifl 
| min nytta (dat.) ; Credo hoc Jag anförtror detéa '(ao 
cua») tzbi ~ åt dig (dät)j Benignus akcui —välvil- 
lig mot någon (dat*)« 

x Votatxvut (kallande) brukas, då man till- 
talar eller kallar någon; t. ex. Gosn^ läs! 
Såsom subjekt till imperativus liknar denna 
casus nbniinativus, hvadan nominativas och vo- 
cativus merendels äro lika. Ofta står vocati- 
vus såsom en interyektion, inkastad utan samman* 
häng i satsen; t ex. Stora, o Gud t äro dina 
verk. 

Ablativus (fråntagande). Det är svårt att 
uppge ett hufvudkännemärke på den kasus, 
-som Latinarne kallade ablativus; emedan den 
betecknar många förhållanden» såsom medel, 
verktyg, sätt, orsak, aflägsbaride ifrån, hvila, 
to. m. och uttryckes i Grekiskan' stundom med 
-genitivus, stundom med dativus. Det skall i 
Vissa språk ges en easus • loöslis ooh en casus 
instrumental» , och kanske ännu flera, som tor; 
de vara utgreningar af Latinarnes ablativus* 
Den enda förklaring , tagen från satsens natur, 
som kan gifvas på ablativus, är, att den är 
jagentens förhållande i en passiv sats ; tt ex* 
friden är skapad af. Gud. 

• 6. Casus (på Grekiska nivatg) betyder 
Fall, Fallande. Substantivum föreställes såsom 
fallande fråa tankeförmåga^ Nfa substantivet 
Mött namnes, ellw ,• stär r *åsom subjekt i «at- 
•en ; föreställes det falla fritt, eller lodrätt; 
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häraf kaUas noatmativna ooh vocativus *~ G*- 
/»/ Ratt (Rätta Fall). Der emot, oai substan- 
tivet förekommer i någon annan kasus; sä har 
dess fria lödrätta direktion i fettet likasom blif- 
vit böjd på anad af ett annat ord; • Inrådan de 
öfriga kasus (ganitivus , dativus, accusativus; och 
ablativua) kallas Catur Obliqui (Sneda eller Böj- 
da Fall). Häraf sagts man ock deklinera ell«r 
boja ett substantivum, dä man genomgår dess 
kasus häda i Singularis och Pluralis;;;.. Då. att 
språk, .likasom Svenskan, hat bestämniagsän- 
delser i stället for artickeln , upptagas ock des- 
sa ond er deklination en. ' 

7. I de språk, som hafva kasual-ändelr 
ser, säger man, att propositionerna regera ka- 
sus} t ex. i Latinet regera somliga proposi- 
tioner ablativus, somliga accusativus. Detta 
talesätt är så vida rigtigt, att propositionerna 
alltid ställas tillsataimana med någon casus ob- 
liquus; ttien hvilken denna casua obliquus bofc 
vara, det beror af det förhållande hvarje pre- 
position betaoknar , och till h vilket kasualför- 
hållande hon står i närmaste fBnrantskap, Nå* 
gon regerande kraft kan rätteligen icke tilläg- 
gas propositionerna, , om man icke vill förfalla 
i for fina kJyftigheter. Måptunde m$d lika 
mycket skäl säga,* att prfeposilJonérnä stå i 
Sfverensstämmelse med casiisobliqui, som att 
da regera dem. 
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V Coftjunctio. 
| . Likasom propositionerna sätta de sub- 
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«0 "- ' S)Btm» ä»pi*hhV 

BfanttTerv ■•»!» sti> intm tww ■ s«a y 'i fö*- 

hätlawiietoll llv—amlm, MJbgdff di •tMbarit- 
'Mtta «ller {einfMhfat awdra ordg «å s»ta kor!- 
JltlMil årtiage» Kel» mttM i ftrMltnH- 
<*e ttill atfarandra, ener delar ! trf«d Be** I föf- 
ir*l.naV t« Ma ■tatr. T «».'9(*JI» »fAr- 

Hlörliall) #I«nett skVmtaW Bort adUai BUta 
-aafaer aaå o* rAwi afrt saiwiftsrthai** nfettha#- 
Eafnlra',i nwn kunna söttas r förtitfHandfc 4 g-meth 
*.i*,i!ttiof*n Al<*»j Sofeir *" fenrirtatf) »- 

mM t m imtUm aiybtimr bort hann»» 

3. HvaTje sata uttrycker en exisfena, 
tillvarelse, förmedelst sin kopula, d. v. a, ge- 
TtonV ?«»tfrt tWä, adni dWfnS JHtra innehål- 

1W, 'de* Jet » ju»« f åfaeéfaid (il- ta-l»- 

frtB, sb'»satsMne Ä«* i fflfhällknrfV tift ft«f. 
dtréfa. ' '" .'."'.'. .'.' .'.'". " 

d Ila ddaält, pl Jnllata nWHukitUlta 
■tedi Tara ötl , dt v. a- aat* ^e MofH , unddr 
■Jwjtleai tiran Jäan tanka sig! tflrbfna-irtini, b»ni . 
odti igaadjdDaaiiaaudmiU förhallen*»» MM hvH- 
-■ndra.ii «*taite« YetfU-ijhét!, Möjhgkefi SJödM-i- 
<HgKét..>J>L ..-:'..;'. i...' . .1 •-•--i 

SHftftfc 

" !%%- 

finner man den nära förvantskap, som iv mel- 
lan konjunktionerna. >l>cl* verbets modi , och 
hvarfore konjunktionerna, tåsom det vanligen 
heter, regera någon visa 1 modus. 



KonntkHwrna. |. a. Conjunctio. . Al 

5. Ad verbja affirmandi , dubitandi , opt&n* 
di m. fl. af samma slag (se 4 Kap; 4 §. 5 mom») 
utgöra öf vergången mellan adverberna och kon- 
junktionerna* , 

6f Det tyckes , såsom rätteligen borde de 
olika slagen af modi bos verbum kunna tjena 
till fördelningsgrund för konjunktionerna , .*& 
att somliga hörde till möjligheten, andra till 
Verkligheten , och åter andra till nödvändigbe- 
ten: men detta skulle inleda i spetsfundigheter, 
syåra att fat! A, ännu svårare att fullkomligt 
reda, och derjemte af ringa nytta, emedan de 
regler, h vilka man i grund af denna fördel- 
ning kunde försöka att i allmänhet uppställa, 
skulle vid tillämpningen finna afvikelser i hvart 
enda språk. Man vill således forsöka en lät* 
tare förklaring. • 

•7. Namnet conjunctio betyder förening* 
Satserna sättas nemligen genom konjunktioner* 
na i föreping eller förhållande till h varandra, 
men defkan likväl vara en fullkomlig stridig* 
het eller oförenlighet mellan satsernas mening 
eller innehåll. T. ex. Pålen har förlorat sin sjelP- 
ständighet, emedan det var oenighet bland Fol. 
ket. Förlusten af sjelfständighet är en natur- 
lig följd af oenigheten; således äro dessa satser 
förenade äfvén till sitt innehåll» Deremot : . 
VWen enige,'fl«»ör/ skolen J förlora eder sjelf- 
ständighet. Har utmärker konjunktionen annars . 
en oförenlighet eller stridighet mellan satser- 
nas mening, I anledning al denna egenskap *. 
att förena* eller söndra* satsernas mening, kan 
man fördel* konjunktionerna i två hitfvudklas-. 



&2 , &M3TTE KaPMISLET. 

»etf: Cottjfcrictiones ' Cönjuntiiva och Ditjuncti- 
v*. De förra förena både* satserna och de- 
Ttt» mening* de sed^are förena endast satser*» 
na, men beteckna en stridighet eller ofören- 
lighet mellan meningarna. 

8. De som förena satser och deras me- 
ningar äro af Aera slag : 

Cönjunctio copulatiua sammanfogar alla slags 
satser» som till sin mening icke äro alldeles o- 
förenliga} t ex. Gustaf Adolf var en konung, 
och Oxenstjerna var en minister; Aetna är ett 
berg f och Sicilien är en ö. 

Cönjunctio Causalit sammanfogar satser så- 
som verkan och orsak; och kallas causalis i 
inskränkt, egentlig bemärkelse, då genom den» 
samnia en verklig orsak uppgifves till en verk* 
tig händelse; t* ex* Du är aktad, emedan du är 
dygdig. Den kallas Canclusiva, då man sluter 
till en nSävdtuUg verkan af en känd orsak; t* 
ex. Da är dygdig, dtrfårt är du aktad. 

Cönjunctio Conditionalir brakas, då en hän- 
delse anses mSjlig, i kraft af ett villkor y t. ex. 
Du vore aktad, om du vore dygdig. 

Cönjunctio Consecutiva sammanfogar satser 
genom begreppet om tidsföljd; t. ex. Romulus 
byggde Rom, sedan han uppsatt Numitor på 
Albas thron. 

Conjmmtio Continuativa är ett allmänt namn 
för konjunktioner, som genom ett innerligt 

* fr -* X2£_^ .^ . i . • 



förena satser och meningar; men i 
inskränkt bemlrkeise beteckna» dcrmed «tt 



M$fM*$iitr%fffinto i tid; t. ex. Gud *taP4$f $- * 
ya , .ftf#fa? Adam sof. 

Conjunctio Explanativa tillägger någon fctrt 
^WfclaniJg till en sats; t ex. %d f xAw» vår 
#kf p«re. 9 J)gr vara föi;$q>ålet för vår J>arn*Jjga 
Mlrtek J$g rop§r Carl, wmtigtfi vm «q<i. 

9. De som förena satser, men söo<bt& 
deras meningar 9 äro också af flera |}åg; 

Conjunctio Disjunctiva SsmpUx (enkelt dia- 
junktiv konjunktion) söndrar satsernas mening 
utan någon egentlig motsägelse; t* ex. London 
Kr den största staden i Europa , eller är Paris 
den största. 

Conjunctio Adytrsativa betecknar en mot- 
sägelse, så att -antagandet af den ena satsen 
nödvändigt utesluter den andra; t. ex. Dft flr 
icke d&gyj4fan d$t*är patt ; 

Conjunctio Conctfsiva (medgifvande) beteck- 
nar ett otillräckligt binder ; t. ex. Farten Frans 
den förste stridde tappert vid Pavia, ilef ban 
dook tillfångatagen. 

Cqnjuncth Exctptipa fun^ut«apde) jflhfjpr 
her pitå jrtt fillrackligt Jiurilcar; t ,e*. Sverre 
ha^e lprblifvit under Danska pfrét, s& /**& jJ 
Gu3t#f Eriksson jipptjrädt |iH Memytypj^p 
räd^liiin^. 

Copjwutip Gmpmtiu* tttt*y*ker juotMfe, 

.fwwen . genoqj jemfgfelpf ; >fc 4^. aStoflktola) Ur 
Mfrrp, \dp : Qöä^>org. 

10. Att utmärka afla skillnader mellan 
-konjunktionerna är nästan en omöjlighet; e- 



ä 



^4 SttrNDE KAriTTtBT. Interjtctio. 

imedan *de ofta närma sig i begreppet : 'alldeles 
intill hvarandra. Det ena Språket här dem 
mera bestämda, än det andra: 

' * ii* £{ågon konjunktion innehålles alltid 
»ti pronomen relati vtith (Se" -'5 Kap. a §. 4 

' mom.) , och likaså i alla de advérbeir och pre- 

1 positioner, v sqra derif rån härledas; t.' ex.* % Hvar z 

af, Hvarigenom, Hvadan, HvarfSre. 
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Sjunde Kapittjlet. •■"* 
lntcrjectio. , 

B,, . . . • • • >"•;••• •. 

et är redan sagdt (a Kap.'4-f.), att, e- 
gentligen att tala, ge6 det inga a q dra ord, än 
taqkeord. Hvad man kallar . käpdpoitf . är i 
sig sj^ljf ingen ,ttng. Om : äf ven » vis^a , mensk- 
liga uttryck, vissa ord, beteckna sinnesrörel- 
ser, som vanligen äro förenade med starkare 
känslor ; så \ beteckna dé likafullt någo;n tanj- 
ke. Fruktan , Ångest , Öro , Hopp V ' Gfädjg 
med flera andra ord' beteckna sinnesrörelser 
likaså väl, söm någon interjektion , men likafullt 
har ingen bestridt dem deras plats bland tan- 
keorden. Derernöt räknar man till interjektio- 
nerna sådana talesätt, som: Må Ske! Friskt 
Opp! Nå ! Väl An / och man kaö just icke 
upptäcka, h vilken sinnesrörelse de skola be-i 
teckna/ Hvad äro då iateriektiofterna? — Icf- 









tet araat, |p f örkortade. ellejv stympade satser,, 
eller ock stuu^Ipip hela. satsar; t. ex;* St! {var 
tyst!^ ÖieuMerci! (Gud ske lof!); Är J)tos! 
(vid pudarna, jag, sy är vid Gudarna) ; Ty.vJrrt 
(det är beklagligt); och lik/iså kunde, man nä- 
stan, s^ga,. att orden $a och N$j % som . icke 
anpat äro än förkortade satser (Se 4 &ap» 4$« 
5 mom.) egentligen böra betraktas såsom ioter* 
jektiorier. De gamla språklärarne . räknade in- 
terjektionerna bland adverberna; men de höra 
till ingen viss ordklass, utan hvad ord som 
helst, som utan sammanhang med andra ord 
inkastas i en sats? betraktas, på det ställe, der 
dét står, såsom en ihterjfcktiqn. 
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00 Sett sen' och Perioden. 

i. Statt är ett offldötné, utttyckt i ord; t. ex. 
Solen är klar. ' ' • 

j&nm* Hofan^År* f *cji Klar , . äro . hvart for sig 
wgen aats, iit^iiM^BBkiWa.ojprf, d. v, s. iMtych för 
föreställningar* •/••..- 

•• 3. Hvarje fullständig ' sats består af fre 
delar, i:o Subjekt i den eller det, h varom om- 
dömet 'feltes, éllét hväroih någdt si&és: t ex. 
Solen ; 2:0 Prédttaf:- dét som säges om subjek- 
tet (vanligen ' någon ' handling • élléir egenskap , 
#om tillägges subjektet);, t. ex. Klar.; 3;ö Ko- 



1 



8* k-tf&nirt Xnvtrivt* 

pm (btMtitåf. a«r förétftoaöéa, ttr*étoetätéä 

pmkåéét tlflä&<* rttSjöHéf; t et, dr. 

Anm. ju Öm man tager bort kopula , w utgöra 
4* ItérstSfehA» orden ingetf fulhtSiiflig é«i| i är. 
SWMk JE/af, éUer: JC&r 5ot 

Anm. 2. Stundom vill mån ined ett omcföme giwsl 
tittkÖifni , ätt ett viss* predikat fcfcé paWr till ett 
vfésf sflftje&t, eller aft predikåte? och slibjektet léke* 
lftv*reia*tilmma. Delta eker på det sattet* Att kopula 
ijrftseb uttrycket på ett nekande sitt} t. ex. Luften 
<y ivte Har. 4 KmwIi ! uttrycker således, fårenlighe- 
tén eller oférentighetm mellan subjektet och pre- 
JuWei 

£ Alfa satsens delar stå sältan tydligt 
utsatta; emedan kopula merendels innefattas 
uti predikatet; t ex. Solen lyser i st. £ Solen 
dr ty sande (klar). Någon enda gång innefattas 
både subjekt och kopula i prédikatsordet *); 
t. ex. då man i en befallande ton säger: Lys 
(var du lysande). . 

Anm. i. på' koftala sammansmälter med prédi- 
katsordet, uppkommer ett vanligt verfeum. 

Anm. 3* Om verbets peftbturi-Sndelser vore full- 
ständiga och tydligt utmärkta från h varandra; skulle 
man kunna säga, att kopula uttrycktes i dessa an- 
delsér} t ex. Soletf tyéeri, mérf detta l^st&mltigssått 
kan ieké tjeha till myökert upplysning i sådatiä Språk, 
som Svenskan , i alfseende till fattigdom*» pä Sndél- 
sefcVandrtngar for verbernas personer. Na kan man 
endast saga, att kopuW innefattas i verbum. 

4« , Då uti en sats predjkatet uttryckes med 
ett aärskilrft ord, står (i Grctmm*tikalisH fått* 
seenek) så$om kopula ett verbum neuttam elkr 

*j I Svenskan sälla a, i de gamla språken bita. 



Om.Satsin éch Pmoéat., *7 

pasentat»; t* ex.Jzg ttär stadig; Ataunddr *«/• 
jWix stor; Huss branndss lefvande. 

sjLnm* lY $Ä?wliga verbet, wmi den ena satsen 
kunna betraktas såsom kopula, kunna i en annan sats 
stå såsom fullständiga predikatsord (tillika innefattan- 
de' kopula), ocb ge en fullständig mening, t. ex. Jag 
står, Huss brånndes, äro till meningen fullständi- 
ga satser v i b vilka står ocji brånndes äro till me- 
ningen fullständiga predikatsord, eburu de i of van- 
stående exemplen endast* betraktas såsom kopula. An- 
dra, yerber åter förekomma merendels i en viss be- 
märkelse endast såsom iopula mellan ett tydligt ut- 
satt subjekt och ett tydligt utsatt predikat; t. ex. 
kallas. A lekandet tältades (bette) är, utan ett sär- 
akildt predikat, t. ex. stor, tal maningen ingen full- 
. ständig s^tSf 

Arun. å. : Man måste gira skillnad mellan 
kopula i logiskt och grammatikaliskt hånseende. 
Intet verbum finnes 'så fiitt från alla bibegrepp, som 
jcopuja i logiskt, hänseende bfr vara. Vanligtvis ,an- 

! ser mun verbum vara , antingen tydligen utsatt eller 
jnritahitet .uti *tt asm al verbum , såsom 1 den egentliga 
kopula. i hvarfe,.seis; men älven detta Verbum inne- 
fattar uti sig tvenrie bibegrepp» som icke tillhöra ko- 

i- pulav nemHgeni Tid och Tillvarelse, ock kan såle- 
des någon gång stå ensamt både s&som predikat och 

, »koppla; t» éL h satserna; Gud år, Gud har %>arit , 
Gud skatt vara (Deus est, Deus fuit* Deus erit) f 

*- d* r»"8^ öud öfr nu existerande, Gud har tillf ore- 

• ne vafät existerande ^ Gud skall hådanéfter vara 

- existerandet 

'■''"^ ^i.^/^Inoin ' Bamiiia sats förekomma i vissa 
spfafc ivénne subjekt, af b vilka det ena tyckes stå 
ö^ver^äigf, némligen utom det egentliga subjektet 
r äfye^i pronomen jpfersöuale neutrius genens (i Svenskan 
0et)^l lll ex: ' Het bår banat en'otyvka i st. f. En o- 
lyvka bar hjfndt y I)et gif ves ménnislor i st. 1. Men* 
niskor gifvasV * *' ' "' 



SS Åttonde Kapittlkt. 

5. Subjektet och predikotet ära antingen 
nna eller blandadi. 

6. Ett subjekt eller predikat kallas ratt, 
dä det består af ett enda ord, eller uttrycker 

; en enda föreställning ; t ex.' Sokratts var vis i 
Gud år hittg. 

7. Ett blandadt*) subjekt eller predikat 
är antingen uthildadt eller uividgadt'. 

8. Ett utbildadt subjekt eller predikat be- 
står ai flera ord , och uttrycker .flera föreställ- 
ningar, som dock tilisammanstagna utgöra ett 
enda subjekt eller predikat t t. ex. Dt» uppgå- 
inde Salta ir ganska klar; Din klara Sottn upp- 
lyser mtd sitt skin dt» mot hinn* vänd» sidan af 
jer den. 

Tillämpning. Solen dr ilar. Solen upplyfter j 
Öro de egentliga satserna i otvanatiende exempel. 
Alla de ölriga orden ijena till att utbilda antingen 
subjektet eller predikalet, eller också -att utbilda hvår- 
andra. T. ex. Uppgående i förete satstn ntbildar 
subjektet Solen, Den ntbildar Uppgående, och 
Ganska utbildar predika te t Klar. I andra satsen ut- 
bildas subjektet Salen af ndjectivum Klata, adjeeti- 
vum Klara af ai-tiekeln Den; predikalet Upplyser 
utbildas af objektet Sidan; objektet Sidan, der emot 
utbildas dels af participiuni randa* dels af substan- 

. tivum Jorden förmedelst prepositiooen ji*/l Partiet - 
pium Vcuida äter ntl 
'dels af pronomen fJi 
Mot. Vidare utbildas 
siibslanlivnin Sken fe 

,ouh Biibs Un tivum Slei 

*) Skulle också kunna kallas Ut farligt? yl- ' ^ '■'" 



Om Såtsm oth P«ri$tk»l 89 

T ArOn. i. Om Terbum vara, som till sjn betsar** 
kelat tigger imiefattadt i kvar je annat verbum, nå- 
gonsin knndé förekomma såsom, eu ren kopula, utan 
«lla bibegrepp; så kunde det endast genom negation 
utbildas. Men de begge bibegreppen Tid och Till* 
varelse, som deruti alltid innefattas, kunna, utbildas,' 
utom genom negation, af ven genom adverbia temporis , 
affirmaudi, dubitandi, opfandi och dylika; och i af- 
seende på dessa bibegrepp kan äfven kopula sägas 
vara utbildad; t* ex. Solen lyser nu (Solen dr nu 
lysande); Solen lyser ide (Solen dr Acke lysande); 
Solen blir kanske betäckt af moln. ' 

Anm. 3. En sats, i hvilken kopula ar utbildad 
genom adverbium negationis icke y kallas nekad; och. 
en sats, i hvilken kopula icke är nekad , kallas^afouZ* 

Anm. 5. Konjunktionerna , som sammanbinda sa t*. 
ser, bafva väl: det' närmaste alseendet på kopula, e- 
medan de regera mödas; men betraktas likväl isko 
såsom utbildningsord dertiil. 

Anm* 4. De ord, genom hvillA satsens delar uU 
bildas, kallas utbildningar eller utbildningsold. 

. \Aryn* 5» Utbildningar äro af flera slag: 

a) Articllarne utbilda substantivet, adjektivet 
och participier; t. ex. En man; Manne/2/ Dem 
mäktige, Dtn segrande* ... 

b) Adjectivum utbildar substantivum\ t e*. Rik 
man, Stort hus. 

c) Substontivum utbildar (vanligea förmedelat-.en, 
: prépo)5Jlion), ett atfjectivum, t ex. Skyldig till do^ 

dm\ Gifig pd guld; Nyttig for samhället, ,. 

d) Substantivum utbildar substajitivum (stundom 
fflrmedélst en prépositf on) ; t, ex. % Gud$ godhet; 
(Fruktan för straff). ; 

" e) Substantwum (eller något annat ord, nyjtjadt 
filtyw^mbstm^Yuni} utbildar sqsqm objekt < 9 elUfQfl* 



I 
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. mmttoOå ,V*tk perbtsm acéiptwir, fc ex. Den .-brotts- 
lige fruktar straffet. (Jfan feögs*ft«r <for (fygdigé). 

\ f) 8iibsiantivitfn utbildar alla élage verbér, då 
ået> Aeff eflet utan prqposftiört, sattes i någon 1 a^iifen 
éfesu* ofcliguns, Så* accusälirns ; t. ex. jag anförtror 
étg min egendom, eller: Jag anförtror min' egendom 
St <Bg\ Du fiknar m«<2 färdighet; Vi hoppas pd 
GW; Vi bov* icke knfva* af motgången. 

g) Verbtim utbildar såsom infinitivas > ett <w- 
/ia* verbum, t ex. Jag fick håra, Jag upphör att 

arbeta. 

» 

W* Verbum* ataldc uti infijaitivu», utbildar ett 
suostantwum etter adj*Uivum$ U ex. Lust atf /d- 
sa; iiojA att då* 

i). PrepoMom utbildar måbstantipum (eUtr så- 
som substantiv*? nyttjade ord)^ ti ex. Med säkerhet, 
TiH skag», (For att läsa). 

k) Adperbium utbildar ett aHtibuHpt of di, t. 
>#x. Spring» fött) tche flitig; Ståndigt sysselsatt; 
Visserligen tant. 

g. Ett »objekt eller predikat* *2gea vara 
*tt>idgaAt, då tlermed en öats är forertad för- 
médelst pronomen relativum (som, hbithn) el- 
ler formedelst en relativ partickel (hvanrtrd, 
hvttri%$nöm m. fl.); t. ex. Solen, tom upplyser 
jorden (utvidgaclt subjekt), var den gud, tom 
Perserns titlbSdo (utvidgadt predikat); Solen är 
den imtakroppy kvar af jorden upplyses (ut vidgad t 
predikat). 

Anm.. j..' Då pronomen determinalivum (i Sven- 
skan Den* Det, De) utvidgas genom en relativsats, 
sammansmälter det så nära dermed, att det svårligen 
kan frånskiljas; t. ex. Den som tror. blir satU 
RätteBgen äro bar två satsers Den bär salig: oti 



Ofh gkitM och Pttkdh w 

éöhittö?' Mti ifrån 1 Sfinié oufa* sig*, dit ftVsttor* 
s&Viåa tkgfa* <2l* énd&attfe, HM ötåéh Den SOftP 
tror kwide tfflamfts^stagiie aitttf* för éft sWjefet, 
hvartiU orden 6är «o/%* Äro feodala- och predikat 

u4n/n. a. Stfrndtfhi har icke frtrobinmTtflaifoni' 
afseend* på sjelfva atfbjektet etter ptedjJeatH* uUd 
.på någon dess utbildnings t. ex. Eruktatr f#r deti 
straff f som åtföljer brottet , tvingar mången ti fl lag-, 
lydighet; hi^fmAet åsfaÄoinines ofta $ét\okl fruk- 
tan for Äfct élraffi som åtföljer Étföétefc 

^«W. 5** Öe satser, som tjeria Äli utvidgning éi 
etri&jfektet etter prisdikätet, Kullas i dUntåindt Bisat- 
ser. Ont dé utvidga subjektet; och skilja det ifrgfr 
predikatet; så ItoHas då Mellansatser. > Den* satsen y 
som på något sätt är söndrad genom en fri»ll«fis*la> £llé» 
också hvars predikat är utvidgadt, kallas Hufvudsats, 
Då predikat** geftotn en relaftifr g*té lar tftvidgaÖf, kal- 
las denne uti inskrinkt mening BisUt*\ t. «*. En sak* 
förvaltare, som förstäfa* oiittfm mål (meltaisaltf)* 
dr en män utan heder (hufvudsai*); Cce&ar åUka-. 
de B r ut us {hufyudsats), som mördade honom (bisats), 

. Anm. 4. W pronomen relatntym icke tjenar till 
att bestamma, utan endast beshrifver eller -förkla- 
rar det föregående substantrvnm , kan åei utbytas 
ned någon konjunktion, hvarigenoih d8 älven etr 
biaata eUer roelWteali* uppko »«***,) t e*. Dödsåren,* 
som (då han) såg advokaten vrång* lagen, tillta- 
lade honom skarpt derfore, 

»Anm. 5. Man. källa* éh btoats,- feörjad med pro- 
nomen relajivuin , relativ sats} oph en sats, börjad 
med en konjunktion i> &onjuniti$> sats. 

iöi* d&bjdtté* Ht vtrwHfeaH ett *ubstaitti- 
vtita; ^réaikfaM étt attnbuttvurtf*); rtien fletta 
inträffar icke alltid; emedan allahanda ord, ja, 
till och mfcd hela säfWrY titldfefStfrhdom könna 

*j AAjélrfivUm, Vwbuit eller ftfti^hitt. ' 



betraktas såsom subjekt; och 6ub stan ti ver, med 
eller utan utbildning 9 och : äfven andra ord .• i 
eUipfiska # ) talesätt • kunna stå såsom predikat ; 
t. ex. Af (subjekt) är en preposition; Mtn 
(subj.) är en konjunktion; $* (subj,) kan un- 
derstundom innefatta en hel sats , *fa (subj.) 
kan undérstundorrt betraktas såsom en intér- 
jektion; Le/va (subj.) är ettverbuin; Att då får 
fäderneslandet (subj.) är ärofullt j Att du talar o- 
sanning , (subj) är; tadelvärdt — -». Oegennyttan 
Sr en dygd (predikat); JSiera var en tyrann 
(pred.)j Cicero var konsul i Rom (pred.); Ar- 
men är af (bruten) (pped.); knifven är (gjord) 
af jtrn (préd.). 

/ \\< Apposition (tillsats) kallas en ofoll- 
ständig sats, som vanligen uppkommer deraf, 
att pronomen rékitivum**) jemte kopula bort- 
tagas uti en bisats, och predikatet ensamt 
qvarstår; t. ex. Nomeh proprium är ett namn, 
(som är) gifvet åt ett énskildt foremål; Köp- 
rpanoen, (söm var) stadd yå en resa, blef öl- 
yerfollen af rofvare. 

• f ' * Anm. i. Standom qvarftår den konjunktion) som 
innefattas uti pronomen relativum , men subjektet 
och kopula uteslutas; t. ex. Carl, ehuru (han var) 
ung, förklarades dock myndig. f \ v 

Anm. 2. Ett 'slags mycket korta appositioner i5~ 
rekomraa oftast, då- tvenne substaritiver (vanligen ett 
appellativum och proprium), betecknande samnia fö-, 
remål, sattas tillhopa; t. ex. Konung Carl\] Stftjhn . 
Stockholm. . ., 

*) 1 hvilka n$got ord pr utelemnadt. , ,. t , 

*•) Eller någon komjan^tion, i förening med p^ono-. 
men personal*. * ' " K " ' v 



8 Kap. ; ' Om Satsen ock Ptriodtn. 9S 

12. Absoluta satser äro ett slags of ull si ån. 
diga satser, som icke kunna hänföras till n^got 
ord i en annan sats. De bestå alltid af ett no- 
men eller pronomen och participiom , och kyn- 
na göras till fullständiga satser genom någon 
konjunktion jemte kopula; t* e** Jag inträffade 
dig ov 1 1 an de (ehuru du var ovetande). 

Anm. i. Dessa absoluta satser tyckas haf ra upp- 
kommit genom uteslutandet af någon preposition; t. 
ex. Jag inträffade (med) eller för eller hos dig o- 
vetande.: * v 

Anm. 2. Dessa absoluta satser bSraicke förblan- 
das med parenteser, som äro fullständiga .satser,, 
inkastade utan något sammanhang med andra satser; 
t. ex. Han är, {jag känner honom noga), en vet- 
tig man. 

i5. Satser af o i anseende till betydelsen 
at det. verbum, som deri finnes, antingen In- 
transitiva (eller neutrala), Aktiva eller Passiva. 

Förklaring i. En Intransitiv sats kallas eir så- 
dan, i h vilken något verbum intransitivum förekön\- 
mer såsom kopula eller pre.dikatsord ; t. ex. Elden 
*är bet, Lågan lyser klar $ Gossen Heter JNils 5 Ljuset 
brinner. 

i Förkh 2. En Aktiv sats kallas en sådan, i hvil- 
fken ett verbum activum är predikatsord ; t. ex. El- 
den uppvärmer rummet; Elden förtär veden 5 Gos- 
sen skrifver. 

c 

FÖrhl. 5-' En Passiv sats kallas en sådan, i hvil- 
% ken ett verbum passivum antingen kan betraktas så- 
som kopula, eller ar det egentliga predikatsordet ; t. 
ex.* Margareta, kallades Nordens Semiramis; Veden 
fortares af elden; Lasten straffas. 

Anm* 1* .Satser> kunna också u,taf de i dem fö- 
rfkonuqamie yerher ft andra Qjunn, såsom äeppnen- 
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fjofo, inehoativa, refUxivQ, o. #. y., men .till be- 
märkelsen injste.de dock vara antingen Intransitir* 9 
Aktiva eller Passiva, 

Anm. 2. Satser kunna också få andra namn efter 
någon viss beskaffenhet, eller något viset i dem före- 
kommande ord; sålunda kallar man en -sats relativ y , 
«om ttfrjas med ett relativt ord; appoétionssats % 
då satsen arfataftt en exposition; néfidd sats, uti , 
bvilken kopula är nekad} AUmån, tids, då subjek- 
tet ar ett helt genus o. 0. v. 

a 4, Satser ftro i mttendo iill <fe för- 
eningar, som ega rum mellan satserna sjetfva 
eller dm* 4el«r, aatiagfiti $*kl* oU«r &»»• 
tnantatta*). 

^/7/n.. 1* DjlikA föreningar ske genom konjunk- 
tioner, antingen tydligt utsatta eller rörstådda under* 

Anm* 2, Man brukar ibland utan åtskillnad or- 
den Sats och Mening. Men en Mening <, som man 
skulle kunna : kalla e/z sammanfattning af flera 

- ord till ett begripligt och ftätståndigt helt, kan 
bestå aj en enda *a£s f eller också a£Qera med hvar- 

. andra förenade satsen 

*),I logihan, der endast omdömets /orm kommeri 
fräga, kan ett omdöme anses för enkelt, ehuru 
det i syntaxen, som har att göra med omdömets 
eller satsens materia , måste anses for samman- 
satt. Sålunda måste i logiskt hänseende den ihy- 
potettska satsen: Om en figur dr iresidigj sa 
dr han trehörnig, anses för enkel, emedan sem- 
manbin^Wgen af £run.d Qsh /öjjd är enkel , i syn- 
Uxm derjejnQt mfote wmmp *ats bstokfas såsom 
.sammansatt, ^emedan den består af tyå^atser. .Li- 
kaså iir den dusju^ktéya jätten: J?# triangel dr 
antingen lihiilig >elfer oBhitlig ? \ lömskt hän- 
seende enkel, emedan disjunk tionens form är en- 
\A\ men i syntaxen betraktas iden såsom sam* 
man dragen, emedan den 'kan upplösas i satser. 
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Om Satm ock Ptrioåmi. tt> 

.' i5. Eiiktl ratt är en sädan, afi fröfken 
finnes ett enda subjekt och ett enda predikat; 
t. ex. Solm vdrmer; V externe äro torra. 

Anm. i. I enkla .satser eger naturligtvis ingen 
förening rom (hy arken mellan satser eller satser» de- 
lar), och således finne* icke heller der n^gon kon- 
junktion. 

Anm. a. Saker är© enkla, äfven då jutyefctet 
och pTedäattet iuro utbildade, ojdo aUeuatt cUt ar ett 
af hvardera alaget; t. ex. Det välgörande regnet upp- 
friskar de af aoiens hetta förtorkade Texterna. 

16. Sammansatta satser är o af tvS slag: 
Sammandragna och i egentlig mening Sammansat- 
ta. 1 de förra äro satsdelar förenade, i de 
sednare aro fullständiga satser lörenade. 

17. Sammandragna satser äro sådana, uti 
h vilka finnas flera än ett subjekt, eHer flera 

k än ett predikat, förenade genom någon kon* 
juriktion; t. ex. &>/*» tteh Månt» (9 subj.) upp- 
lysa jorden ; Solen upplyser pch vdrmeri^ pred.) 
.jQfibpl jorden ock JUfn§n (2 subj.) 3ro till sin 
i<H»i , Sftfffife <m& %» i nästan ^rJreifownjga t>a- 
stor f (a pced,). 

■' Jinm. 1. Sådana sammandragningar ega likväl ram 
icke blott emellan sjelfva subjekterna och predika- 
nterna, utan äfven mellan deras utbildningar", t. ex. 
Luftens renhet Sr nödvändig för ménni$korna$ t dju- 
rens och vexternas lif och trefnad. 

Anm. ?. De konjunktioner, genom hvilka sam- 
mandragningar göras, Sro vanligast Copulativto och 
Dkjcmctiva? (både — och, bvarken — eller, antin- 
gen — eller); stundom äfv^en Adversaiiva utan; 
komparativa} flj^asa ■ — »om) ; t- ex. Han är stundom 
'god och stundom elcå; Han åY både god ocÄ rått- 
p/*;'ilan ar hpaften ' gvd <éller råttvi&\ Han är <*/*- 
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iingtn gqd eUer ehh ; Han Sr ick* \ god ytan *~ 
. &$;, $an ar likaså god 90m sträng* ; . , 

Anm. y 5. För h varje subjekt eller, predikat; och 
för hyarje särskild utbildning, som med konjunktio- 
, t ner ärö förenade i en sammandragen Sats, kan man 
få en sårskild sats; t. ex. Luftens renhet ar ttödvän- 
dig ifä^menniskorncis (och) djurens och v externas 
lif och trefnad. Denna enda sammandragna sats 
> kan 'upplösas, i 6 salser, om man upprepar orden : 
l luftens renhet år nödvändig får framför menrri- 
. stornäs lif, djurens lif± vexternas lif , männi- 
skornas trefnad, djurens trefnad; vexternas 
trefnad, . ' 

18. Egentligen sammansatta satser bestå af 
tvenne oskiljaktiga satser (försats och eftersats), 
hvilka till&ammanstagna betraktas, såsom ett en. 
da fullständigt helt : t. ex; Emedan solen har gått 
upp (försats) ; så har natten- f Sr svunnit (eftersats). 

Anm. 1. Strängt taget skrille h varje mening, i 
. hvilken åera fullständiga satser finnas förenade, kun- 
na kallas en saptmansatt mening. Således skulle 
h varje mening, i hvilken ett eller flera slags bisat- 
ser (relativa * satser , kon jurikti va satser , appositidns- 
satser och absoluta satser) förekomma, kunna kallas 
en sammansatt mening, och denna benämning bord» 
kunna antagas, för att beteckna satsers förening i 
allmänhet; men då man vill tala om ett sådant helt, 
. som uppkommer af forsats och eftersats , der me- 
ningen utgÖres af två tydliga från hvarandra oskilj-. 
^ ak tiga hälfter, torde man bäst bibehålla för detta en- 
skilda fall benämningen : Sammansatt sats. 

Anm. 2. Föreningen mellan de begge delarne af 
en. sammansatt sats (mellan försats och eftersats) lig- 
ger uti någon konjunktion, som betecknar Orsak 9 
Villkor, Tidsföljd, Fortfarande i tid ejler Jem- 
forelse, (Cpnjunctiones Causales, Conditionales, Con- 
secutivÄ, Continaatirse, ConcessiYft, XJomparatiree). 
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^'Mwifcfäztfo^K : .. v .* v ..." . 

4#^-7* : T fi^ s*f**£t f 01 ? kä r J* s med någon- 
dera, af de JCQnjunkjöonep söm beteckna, dessa b«~ 

' ^^^epp /kallas "3? , 5rira/5 , > , ehuru han ofta star/efterÅt; 
1 och dérV ämW srftsétf kallas Eftersats, om J htoock~ • 

• tfewär fölrutpt/^J&i riMto tnw #Utid"4*ra f$r- 

* vi Ma<2 oW wba £far£ aktning (ef tersat») ; / gfii fa/s 
i. utmérhfr* sig: gtnotn r&tetaffeMhet (försals)» .:, , 

--' dnm;*éé^$&\V3å<t®rtatem ;txim « eftetfsatsen kan 
,Vatå en- sammandragen sats ^ men hela meningen be- 
står dqc^ endast a^ M t VH ^pfvuddelarj t ex. O/n eit 
wia/» % ^nkqrher sig gffiojn ,<tnjt och duglighet , 
'><* 4 «& sfcwPftwffi adqgal&ggerMdérK- 
j*a iåftiqpfitp ^sammandragen forsats) j sa^kan han 
■i ^tlrHWina angelägenheter råhia påsinamed- 
borgares fortro^de^ch.Mora sig förvissad om 
' fleras * alkaing ock i^wy , (sammandragen ef- 

. te*iatA ; ~ ,; ' J , 

Anm* 5. Så väl i försatsen tom eftersaton kan 

det finnas bj&atsex> . oeh således hegge, hv*X Ite »ig» 

. utgöras af en sammansatt mening j m^n de oegge l»uf- 

vudf delarne, försats och eftersa Is, utgöra dody . ttflpam- 

manstagna endast en sammansatt sats; J. ex. Öm en 

man utmärker- sig genom ériftbch' dtigtighet i '- 

nlH % Kvhd han för&agir sig,; och i atU sitt utop* 

fårande åäågäfaggetfté det liga tånhfsått* Afven 

cht häH skulle uppoffra J egna fårdelar (förtåts, 

bestående af en sammansatt mening) : sd hän han 

i aÉiri&nnh angelägenheter räkna på fSrir&énd* 

af sina tizéäbörgare , som lärt sig titt vårdera 

hans fSrtfltnst; och* gorh sig förvissad om 'deras 

aktning och 'vänskap, ' både fntdixn han vistas t~ 

bland dem , och sedan , han sliljt sig ifrån deras 

umgänge (eftersatt bestSéndS af en sammansatt me- 
ring). ... .. ., . > 

. ' -* • . \ 
(< t. 
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[enjcté fiiree mellan saktiliodjVa $8n Valtänkandö 
menmtkop, . vMer4atf*{tgfnhfitpc£fi^^^ 
man^mmi samvetsgrant uppiylkr -JWWI jtigtPTt 
om Imn iören tid raisskärmeå, sha&dötk, skåtiti- 
gin njuta fullkomlig r Jt4vif a? Ont,' såsom hv&r 
mh en äiéste medgifva r ifJlt* dt odödlig; eå&c. 

; ; Anm:;% 'Enligt 1 déniifr de^itio^kariicke hrbje 
* /sammansatt mening kallks péridd. 1: <$nni némligeto W- 
* virdsatsens delar icke v ^t)ås genom 'någotf mellansats; 
" "utan deiiire i' artniui ördi)i% förenas medlnävndsat- 
*- sen: så' Sr, meningen»'' ^ältningfibke ^riödisk,; t.' ex. 
2^* yåileg&ngstviå V&chér IMldtgéri khi och Ji- 
eåäslap], ont den ftté "; föres méuan) Ja&tmodiga 
och \>&tt&nkaflde rhennlskor* ' I stället for peri- 
od blir det da en sats, sammansatt af eftersatt och 

•■;- ? * Jn%U r 2.*Mari fiHtier iif" of tartstiéndé exempel, 
at£ v fé'rsäbi Öch' eftérsafs kanna fbnrandlas till period, 
'^btliitvertörii: ' '" •^-"> " *•' <'*'■• ! . ' «»'•■.;•■• 

i yy^typrj** Wf W°tt iuUÄtwga^aaJts^r^tj^n^afL 

„ ^env^pposi^ioner .och ..mjrpk^-uiituJ^^é, s-dvejbiala 

..^iil^t^.JteDi sJu^a.hi^^dÄalaeiwdi^^ån Jrvar- 

, :j^»\? c ^^ a Ajrifapm *$ Mdajejnp^er ;. t.^ex. 

v , Jöyafje man,, värdig attlefya^ sakjia^ efter aindjöd; 

h \.,Sjeifhtyno>ii, 4V W^ Qffa&^wntig^ & docfc a3 Jtid 

u> al*ajryärdj Ungdo^nen^ ehuf\u x ,fQ$tt&ten % är dock 

•<- a^ian. yifi jfyeogp t*? länge,; aftnu. några hundra 

A å/\'*£ten, ChrUti, födetsq , JiåstaovpkäncU: för den of . 

i! vriga Verisen." , -[ ,'.':/*,,•' , ', 

•*.ii. . Men^ när tyenn^ s^bstantiyer qatUs tillsammans i 

en mycket kort apposition, uppkommer deraf jngen 

period; t. ex. Staden Stockholm ligger på gränsen 

mellan Upland och Södermanland. 
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4 öl. Erf Period iäg&r vara EnW/* då den 
inftéhåflétf u éh enda egentlig hufvudéats, ehuru 
meJIänsatserrie kunna yaift' icke blött' en, utan 
flertf : ; och ^å' många i ätt med hvanlnara före- 
nade; t. ex. Portugal, bekant under nämn' af 
Lnfitariia^ H$ detta land egdes af Romurne, blef 
i femte seklet ttflika med Spanien, hvåraf det »/- 
gjorde ib det, intaget af Veitg&teruaj sop i i8r- 
fan af det Sttonde seklet' miste Iemna rum jfr A* 
råbir oeh Moreu '> >"• *" " !( ' 
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Tillåmprfljfg. Har . fiim?». blott en ^uivudaaj», 
nemligen Portugal blef intaget af Västgöterna. De 
öirige sifoerhe åro mellan satset eller andra bisatser 
' ocii appositioner. Således är det ert enkel period; 

Ännu , I ofvanstående exempel ar perioden rät- 
teligen alutad med orden intaget .af, FestffQterna. 
Den lusats , som , sedermera tillagges (som i bqrjifvi 
af, det åttonde seklet måste lemnfaruvt for L Arc- 
her och Jdarer) kallas p&.(^re^^a' t jrifjJm^, och 
på Latiq .&acipia (tillf <}&4 q*ty r , £ ; . ' • 

52. Sammansatt Period ^äflltats eti egfcntli- 
gen: sammansatt sats ? der försats' och eftersats, 
antingen begge eller endera/ iniiehåjU , perio- 
der; t. ex, Sedan Portugal*., bekant under , wawjn 
ef Lusitania* dä d/tta land egdås of Romarns, 
blifvit i femte seklet tillika med * Spanien ^ hvartf 
dit utgjorde en det, intaget <af Jfextgéteftaa (pe- 
riodiåk forsats): masts d^sse" i "början éf Sttonde 
seklet lemna rum for Araber peh Mörer (ef tersats 
utan, period). Eller (med bibehållandte af sam- 
ma försats): Sedan Portugal tti. • - blifvit» - - 
intaget *f Vtstgåtermi -mUsit detse i åttonde sfr 
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10» ATTOHÖK Ka+i«?t,bt. 

t 

kr, ' dMttédtt s&ndetsiett af inre örtHghettr, och 
den ene konunga- ättlingen med titlhjelp éf-å*t>t*± 
tolska prestpr skåpet , som under deiw* villervalla 
sökte utvidga sin piakt i trängd* den andtp af t&ro- 
nen, lemna rum åt Atahtr P& Mortr* som in- 
i a Ilades r fr$n , J/rika (så blir äiren eftejrsatsen 
periodisk)* -> % . «•> , 

TiUåmphing. ÅrVen Morra eEenrpIetjder. Wotl 
försatsen «r periodisk, J^an man kalla perioden sJun- 
mansoi{. ., Dock fordrar , den oratoriska nummern en 
1 visa liktnatighet emellan försats ock eftersåg. 

Anm. i. Man ser al det * förra exemplet, att en: 
enkel period kan genom en obetydlig ändring för- 
vandlas till en sammansatt, och tvärtom* 

Anm. % Det sätt, på bviiket läran qm^pe^ioden 
bar ofvap/ ore 1>lif vit förklarad , ehpru icke saxande 
all auktoritet, torde dock icke vinna bifall åf en och 

- annan, som riiläfekar för gamla definitioner -och för- 
klaritigar. Cicérd har gifvit en defihiÖon på penod, 
al fjndande: Est periodus oratio in quodam tjuasf W- 
W incfusa, pitocurréns, » fcjuoad persislat in**Kin|ju- 
'fis perrectis abioiötisqne ^ententiis, 1 k (Period är ett 
tal, som likasom skiter sfjg i en cirkel; och fortgår, 

, tiU dess.det sttnyiar,,se«Un hvar^4^,^niag: blifvit 
fullt färdig), — Efter Atfstotek* har, maiv^n^aon^nx 

' defyajtion r som, Öfversatt på Latin, anföres 1 följan- 
de ord : Yoco périoduin orationem , habenténi "ferin^ 
ÄpihuTet fihem ex seipsa et teohspicuam ma^mrn-* 
di nem (Period kallär jag etr tal v som hår %åd* iörV* 
jan och slutet inom sig tjeMf och en betydlig läwgd).. 
«>— . \LI|ä» att bris fa i vördnad för de gantfa, kau.^mra. 

. dock icke dölja fpr sig, att dylika definitionar, äro 
något avafyande och obestämda. De, som anlöffc 
dem,, pläga derföre tillägga följande förMavingar, för 
»tt göra dem tydliga. i:o Att period^ måste göra 
en -omväg. • (jtud detsamma, som vid den ofomfoft* 
i» definitionen ^på ta pwiwj anses alsom ett huf^ 
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SetttAoth PtriaJm. ; lOt 

t 

- - vudvillkot). /T. ax. Jtf. .Foto; : pfro mptimo s*ho- 
• Mtiirie do€tiétimo f familiarismme nt& (Med M, 
*. f abius, eri ganska/redlig patriot och; lärd aftm,. «m- 

- gfo .^;pådét förtrieligaate »ätt). Oaainan här hmi- 

- > tiger det , som förorsakar . -omvägen » ♦ • taga . • éesse 
-i språklärare, så rorwrinner perioden, ocav en vanlig 

aats Uppstår. Det förtjänar härvid anmärkas, att just 

detta • ofvanejnföwla exempel på period iéke har någon 

ayriherlig längd, och^attidet ar meilanmening£n,/soni 

. förorsakar, perioden — **iö Den andra bufvudfor- 

. : drac. af. en . period är , att dess mening icke år full* 
ständig . forrån man kommer tHldess slut, d. v. t. 
man nödgas vänta på något, ända till dass, nian lmn- 

'" tnt fram till punkt., Sålunda v om man tager . det 
nyss anförda exemplet: Med Fabius* en.gfypka 
redlig patriot . och lärd man, oqh stannar ^er; 
«& är meningen ofullständig. Man narjntgotatt vän- 
ta på; t. ex. limgas jag på det fortrotigastp efitt. 
Men »ätter jag orden i en annan ordning, t^exl/agr 
umgås pa det förtroligaste satt 'med M. JFabiw; 
*å är meningen redan å^r fullständig, och nian. be- 
hoivtr icke vänfa på något meri Om man tillägger 
tirdéiir $n ganska redlig patriot och i far d jqart; 
aå *(£ de der såsom något, som mau glöm t; bpjt,, och 
fprst vid meningens slut erinrat sig och vtjat ^Ilägga. 
•— Vidare plädar följande *n W"g utnr Sallust;u^«qföras 
titt pröfriiug'- foncordia 'parvas res Crescmit / djjpcor- 
aiamaxwice ditabuntur (Genom endrägt tillvexastnå 

"staterj gqtipm. tyedrägt försvagas . de största) ; s£ *n* det 
ingen period, heter det/ emedan hvar sats for sig kan 
förstås. Men om man skulle säga: Likasom små 
stater tillvexa genom endrågt , så försvagas ge- 
nom tvedrågt de största; ~så blir det en period, «- 
medan meningen icke är full, förrän man hunnit 
till punkt. Anmärkningen är rigtig; men man finner 
lätt, att i detta sista exemplet period iörblandas mad 
an i egentlig mening sammansatt sats. 

Anm* 3. Med sammansatt period men te de gam- 
le, hvad som i denna lajrobok blifvit kalladt sam- 
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manaatt safts; beståen&tf af. forsats och eftersatt Bet* 
»a af dem aå- kaUade. perioder sades* bestå af^ två 
membta, om al väl i försatsen -aon* eftersatsen icke 
• fann* mer ast en sats* hvarvidi de likväl icke gjorde 
någon. akillaed,. antingen dessa membra voro rena 
; satsen i > eller genoin relativa satser ooh andra melfan- 
meningai*, iått en periodisk ställning; Bestod åter 
försatsen**!- tv» mom brår, och ef tersatseo, af ett; eller 
tvertom; så .kallades perioden trimqmbrié. * Fcmnos 
åter i försatsen ocli : eftersatsen tillsammans fyr* mem- 
bran si kallades perioden quadrirtiembris. Flera ntem- 
bra Ville man »ej gerna nafva. 

1 jfrihti'4. Detta ovanstående har. man velat an- 
/fors? såsom ett ' forsäjc att lortika äldre och nyare 
-'definitioner på* perioden, och att framställa det, som 

* fioé' de förra tyckes Vara mörkt och obeståmdt , på 
~ c eté mera 'tydligt och bestäiftdt satt. Detta har synts 

. Mi Ä mycket nödvändigare-, som vid ett noggrant skär- 
skådande af de meningar, h vilka fleré äldre för fa t- 
» ta re anföra såsom exempel på perioder, man icke kan 
undgå att finna 4 , huru de ofta icke äro annat, än 
ilerk med ackusativer 7 , éUer ändracasus obligai, börja* 

* dé meningar, som alla hafva' det styrande ordet sistf 
hyilkét man således måste vänta på. ända till dess 
nian hunnit till punkt. Detta beror hufvudsakligen 

: af de 'gamla språkens inrättning , som tillåta en mängd 
inversiorier, som i de nyare språken icke låta härma 
sfg. Dferaf kommer, att deras definition på period 
icke' kan, for de nyare språken bli nog tydlig. 
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-•i" I J^i i;r.;. f Ä(lOjalanKi4iMlCBLÄaJ. :i-f -vi;.: '-.U 
-.:;.-».".' Roiiia*:'.!^ ;'i »«iviii b ii :u'»rt . ■ J t>nci;i: l 
-'*.;! -i?ir n- i, ni f Spttert -i'.* ,1,'j rf-.o '«»« 
-ii ■.' -::'xf iv) r n.inilLlioni *i>-'' •■.: ^-wl-jhiiKlf.!!* 
(:■-."; . trudi9i : ;:' #>■;*• > -.;■ ; fl , il .» .iclUiiuj 

r-H vVenbm' r «rden*- sénmi&nstälkring i «tspr 
för^riian Wghfpp ; Öm j Sybtåx. %«ftwfc"(Ord-'' 
f oäniirg) ' 'rff" neriligÄI ,; Ur tia ' 'om tiräiir ''få^ång 
tm raittrj*får J ä't /åtråf f&'t9 tegtiptig r mnmg: ' 
3.1 Öet jgeSj.en^^yntai, »om 'kan liärleaa», 
ifrån satsetvs. natjie, QOQ {oljaktelfgen ar.iaTlinän, 
enuru särskilda språk', efter' sina olika tynnen ," 
deraf göra olika tillämpningar, och stundom 
äfven fä .vårdslöshet *begå verkliga.; afvikejaer. 
>'■"-' 5. >teSh ' plägar, -'efttf -en 1 '! Ögonen tifA 
fallande Imtielliingsgrund, Törtfclf. 1 ' syntaxen "'* 
Hyntaxis' (miyirtitiKifCoch Vegimtntr; ; ftHtUtfnvor-i 
8é>i 'SfvirthrstOima med *&<*' ftyra< frrarn&dra; 
Däremot skollb^vll' kanné i^irivärida*, att det: 
aoih kullas bfviHniltSnmitit (convenienfca), Sri wi 
eget slag af rtjrttö <régim*n), oåW att tiyfihi 
tvertpm stundom' lian betraktas shiäm-Sfaertttt- 
itJtpmelff. överensstämmelsen jmellafl adjecti- 
Yunv ocJti : aubtfäptiyjun | £ ex- plägar aldrig . l|«f 
^atias^fisfl^^tyjrfUe:,.^^! hTtyäl är ,sub3fniH> 
_i .,■.„. itji -•yj.^u^e ord till fl p (jj"~*' : " ; " ™" 
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tji Niondb Kapittlet. Syntax. |. i. 

det vara en äfcet8fl«Ä*metee >öfellan det for* 
hållande, som med en viss preposition beteck- 
nas och det, som bett&Jäias med en viss ka- 
sual ändelse; mellan modaliteten i en viss kon- 
junktion och en viss tfaodfes hos verbuiu. Men 
dylika klyftigheter, som kunde yäcka en; egent- 
lig språkforskare tiUhvarjettond a. djupsinniga 
bet«3kUjs#r , jkulle, dx^ck f icke , Ipfotill \$gp$ 
nyttigt ändarna 1 1 och skulle for ^h » nybörjare 
vara svårfattlig*, ?Qm ej ^Ideles t förvillande* 
Om imedlertid denna fördelningsgrund här icke 
f&ljes ; så härr$r detfaf dess* ? oah vandbkrhet, då 
man viU härleda 1 ^gio^.rlor syntaxen från 
Satsens natur. 



'.a' . ,i\. ' • " 



> ■ .t 



4. Man kan iftdfela ^syntiftxén i > 5 hufvud- 
fltilfuv ,t>€0 ftfpfe fefte^lW tjp ireglor, som 
uppkomma g?no*n jle egentliga.. satsdejarnes ioy 
börden .förhålland» till Jiyprandra; den :***? 
inncfeiUtaff r^gjornf ^för ^iWnipgarna inom ^ 
eaU; den 7Vf#/f 7 r.egWraa 'för sjtfpers inbqrdef 
förhållande: och fcåfpra ett bihaog till clewa 
k*Q äfveq. tilläggas w^Vr^ ( del oiq konstruk? 
tioiW4nij*gea el|erorJlföJ|i4?n, ,;.,{, . 



dé" "fe 1 fe ,: Mk i^é^ktoma WgJo^I D& 
stiiilé 'äfvén ^^fe^oaiäVertedatf:^^; 
Mm Ver ^..t^än"Mrl^?-|i»''^i* öå^ 
gorluntf^ héinmast^cf^ s^fik?, 

utomlsitt modersmål ^ i>$f sllei&s utan svårjgWéi 
kuoiia r ^kSpni 'foätL&ti!. ti ^!Ä elteW 



I 

\ 



Syntax, f 3. Ommtährke* MfåHUr FårhåU. JOI 

sfaldt/ Dtri&r* atogiftai tttr, utan alla för- 
klaringar fclfcfr bevfs , de vigtigare allmänna reg- 



Torna. 



«• • " : r 



|. 2- 



^ I'» •»* •• '•«» * t j. la, 1 f 

Oi» $atsdctarnes , InbSrflcs FSrh3tlande. , , 

- ■ Satsdelarna Uro ,"' såsom matt tet; Subjekt, 
Komdé'. Predfljat; .:. 

. För dem gälld alltid följande reglar* 1 

1:0 Subjektet är alltid nominätivus| t., ex. 
Jg^unf currit (Hästen löper). ,, ; . ,. " 

9:0 Satsens yerbum finitum f antingen det 
Sr kopula sjelf , eller köpula innefattas i ett 
annat verbum} rättar sig alltid efter subjektet 
i nummer och person; t. ex. Hotno est animal 
rationale (Menniskan är ett förnuftigt djur) ; 
£*abör omriiå v inrit (Arbete besegrar allt A Equi 
iurrunt (Hästarne tSpa). 

• .♦ 0:0 I satser,, der ett verbqm neutrura el- 
ler passinun står såsom kopola,, är predikatet, 
likaväl som subjektet, nominativus; ocl* det for* 
ra rättar sig e|te* det ^ednare i hummer och 
genus; t. ex. Alexander fuit fortis (Alexander 
y%r tapptr); ^rv^^BfD^te futiy* (4ri- 
jttidit kallades fåttrM%g)t Jlmt^, 1QtWl4* 
{?H* * r»nd$ s tfinsf sunjr al^fa $orA» 

**°<WP1IÅ> , ■iysiiV..i < . . • . ;■• .11 jvli.il ir .... '"* 

' Jmn.iv r 8*bj*km antag** *lr ofvanftr»' att 
vanligen vara ett subitantivum ; detta intrafiar nem- 

>&«Y*e allti^.t.iex. ijatsto; M.ty & **** 
t or ekr äckligt y ar subjektet ett , verad)». Allabanda 
slags^o^ia, Woch m% M* MlittVjMha ""«*• 



J sats, det må vara' beskattad t huru som helst ^ alltid, 
betraktas såsom ett substantivum. ' f,, ° 

Anm. 2.* Predikatet ar icke alltid ett attributhrt 
ord (a4jeQ(ivum .eller, participium) h utan afven någon 
gång ' tetF substa^tiViim -, : V ef/ (fy? W Pär Hmung ; 

\*&enm <p>WW \ån J***&r\ . ©*** tijflker jjpjan sig* 
dervid en utbildning, sådan 6om.b£st passar ^jg.tiU 
ett substantivum; t. ex. Cyrus var konung i *rer*ié'n; 
Denna qvumBL^foluioå&ltilktä 

, Men ^fven i, detta, fall, gäller den allmänna regeln. 

1 att kopula bar en nominafiyut för sig och éri Sioniir 
nativua efter sig. ■ ■'■n- 1 *'•'*'>> '»*'"> U-S/~ 






Om Utbildningar inom' Satrtn. 

l. ».Aqjectirum rattar, sig 4 efter substanfi^ 
vum i anso.ejcicle till genus, nummer, och i df 
språk , der kasualandelser finnas» äfven j w afse- 
ende på dessa ; t. ex. Vir bonus (Redlig man) "; 
Castä uxor "(Ärbar hustru); Mar* vasthm '(Stort 
tiaf); ITxfx Atf {JJM^ 

fmra hustrur) ; t Maria 1 västa (Stora* håf); 'Vtoo* 
Hrh bonorvlm i äppr&båtfo (Äifr^amJfnx bifall); { 

V T Arim. 'i." Ttijl aajektrVerna räknas* då äfia "cte or<t| 
"' *dm hafva*«amma,forni^6ni "aa)ekttvérna. ^V&téde* 
*Wy*3 parÖci|S«r och défi^ver. ; 1*- -^u 

Ämiu 2. I de språk, der attjectivupi, ocn. sunt 
ttantivum hafva bestamningsändelser , s^nV^^Svöi^ 
lin *ka* ^rättar 4* fejrw aigj«fjfeir,^t seiU«*tAiiVen i 
^ ^dctta afseendfeoi, r^.^u-.r^ 4 tt> r..i«Y w»v;\xw» 

3. bét*&t ' vissa W«*K wf (8* «å i&tiidsj 
dig betydelse "fen äe Ulfya utbiidade. Törst 
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i > af seende pS- detraa utbildning feMr Idenas bety- 
delse fulJstär>digw >Si<lana a^ebtw?r -Iro^ éé 
som bqtyd* ^ett begär, i&Wtt: kimakpp ,, medve- 
tande 9 erfarenhet, deltagande, fäcmåga, myc- 
kenhet , ofverflöd i , fruktbarhet m: iki. , eller 
trertom. De utbildas Vänligen;- i tfe ganfila 
språken genom <#t ^ubstantfvmn^ staldt' i geni- 
tivus , . och i Latinet , sjtundom n^ed !ajblativus ; 
och i de nyare språken va#l igen ^enooi .^pro- 
position framfor substan tiyunj ; t. $*. Cupidus 
Contentionh (Lysteh efter fråtoi, ejler trj|tgM?ig)£ 
Nescius 3 ati futurt " (Qkunnig orn sitt tillkom- 
mande öde); Expets Kattorns . (l^ttftis '. p förnuft, 
oförnuftig)' : Contentus [sua Sorie (Content dé 
son sort,. /nöjd jhed sfh jott):' Phhus Errorum 
(Full af villfarelser) ; /Refirius pivitiis (Full a| 
rikedomar). '— Af enahanda bemärkelse aro 
också några verser; deraf Oblivisci Injuriarum 




. . . & Då t?49tt? $ub*ta,ntiver satta* i i .«■** 
delbart förhåll and0^*iU bvarandra;, ^såi ;^t det 
tina ws^» ;^ftaegigfe!#£ d^t aprir*,) *å fikall ( d*fc 
som tankes Vi*angjigU sättas, i^genitiwi^tf e*- 
Gtsnnsfit j bjroomp **&> tfortqfcnujtine ar jtönfadt; 
Gustaf var sitt FddernnUwb, päddars. ^<n ur : *' 

: . ^äo^eje?^ 

TOP^tWié 9 A i ffl«fc P^ <J«&*Ä R»ry * 
kas i de språk, so ffl ,j^:,j*»rft faWB#P$#r 
•er ; t ex. . Fliten Ao/ Go//f» ; Minnet af Gustaf; 

flktoety : 4^ 



<Q$ 9 R*P, Syntax* |. S. Gtt Utbilin. inqmSattH*. 

(Sokratb Jtfnåtf); Lé taiaissance Ar Jkfttrri 
(Vetteftsktpfcnas åternpplif vande). 

v Anrm I Latinet Brakat vanligen genitiv! kasnal- 
iindelsa^jdå ^nitivtis tftgé^* i subjektiv bemärkte; 
-t *r. Patrm liberatar (Fäderneslandet* rjjddfire); 
xnen i objejttiy bem^rkds* £r. bruket olika* , Jtfa* 




men man san lcice gerna saga netas patrice i st. i 
Hetas *frga pätriam {Kårlek titl fäderneslandet). 



\1\<'V 



4; Propositioner regera alltid någon casus 
bbliquiis. Nogare kan man i allmän het icke 
for dem uppgifva några reglor. I Latinet re- 
gera, såsom man vet, somliga accu$ativus , 
somliga ablativus; i Grekiskan, och likaså idet 
gamla Nordiska språket, regerade somliga prepo- 
sitioner genitivus 9 somliga dativus , somliga ac- 
ciisativus/ I dessa språk funqos nemligen sär- 
skilda ttastkatdudtlser för dessa kasus* Men ätt 
nu i ett språk,' som. förlorat sina flesta kasual- 
äntfélser, såsom t. ex. Svenskan; säga, ätt 
sbmliga prepositioner regera accusativuÄ, som- 
liga ablativus, är att for slafviskt följa* Latin* 
»ka syåtaxen. "Ingen enda prepositioh kan på 
-fctitagliga. skäL säga* i Svenskan regera ablat*- 
^ub,l om icke o/, då danfla prepositk** étår 
framfor MÉTgeöten i en pa&it sått. tterettfet 
finnas spär till f att v *n-* och anma - ^reposition 
ännu regerar' genitivus. ^ -•--■> 

1 * 5. AHä verber äf åktiV bemärkelse ford- 
ra ECtedsatiirékf i " ex\ Brutar inWrfecSt •'€*»* 
nm ' (Brritärf A5ttlade' CWår); °-' i • ' 

Jemta, accuaatwu* fan ett .aktivt , Yerhmn . 
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JrfVen fordra någon annan k&shs; men, detta 
kan svårligen bestämmas génoiti någt*a andra 
féglor, än'äém; fcom itinehållas i definitioner* 
na på kkéns (6 Ktfp: i §.}• 

Öm. predikats- ord$t är ett passivt verbum; 
så kan <|$t vidare utbildas stundom genom ge- 
nitivqaf^ . .stundom genom dativus/ qjch, oftasi 
med en proposition oqh någo^ casus pMiquys; 
t. ex. Impletur temeritatu (han uppfyllas af ö£ 
verdåd) ; Haec mihi inaudita snnt (detta är oer- 
hortlt får mig); Amor a te (jag älskas af dig). 
Härvid gäller ingen allmän regéli '"' 

|6. . t)å tvephs y^rber komma ' tillsam-!» 
rn^ns* « hvilka det ena står såsom fyllnad i 
4^t ändras bemärkelse; så skall detta sättas f 
in&utyus i t. ex. Cupio scirt (jag omW* tftttji 
Alla jnenniskor måste rf(f. ... 

7» Satsen kan utbildas genom ad rör ber, 
och #U*; slag? utbildningar kunna pft flera sätt 
mångfaldigas; men demf uppkomma inga ny» 
JHMn&tkainggvärda region - ' •■ 

•,.. ii. *-. - .*. '• ••; * -*••>-■> - '*• 

. Om FårhalUmdi mäUn Satar. 

■\\ Om konstruktionen tankes lika i Mte 
ga och svar, bö^' man svara i samma kasus, 
som frigeordet står; t. ex. Uttum magis dilw 
-g i# ? Patrtm an Matrem? (Hvilktndira älskar du 
mer? Din JfoAr etter dia Moder?); Sy* Patrem, 
;. diligo magis (Min fadtr y sa ftlskar jag mer) ; 
juf, est åomwl (Hvilkmt är huset?); Sv. Jira- 
<rw meif «c* 4<ump etf, (Min Jrofjj, se hus är det). 



IIQ 9,SAIfc*^ ^ 

.< i.j^u * ;»«?Wfl dr W>* ***** stå defören*- 
<ty ordei^ i , de^ ,ka,sus , gradus j , xnodi», . eljer 

teoipyao* a. y. hvarj, ordea böra atå j: i de^pnl^-. 

la satser, i hvilka den sfnnjcpandragna iaq^upp^ 

lösas; t. ex, Pulvis et umbra sun^s (Vi äro ett 

stoft dcfitta sk$gga) å.'p ii aömtis ipiitoiV et 

surnas ^»frfV (vi äro ^étt 'Höft ocfi vt &ö eh 

j Jtegga ; '.lUiråbiiris et safcé iilreris i {t)u undfadi 

Qch m& yfl vndrd 1 d. v. 's. 0a 1 undrade^ qch du 

ftj tär ändra.*" Il x ~ - u "\» : " ; ::ii * ' s 



"> 'S»i 



• % •• » 



3. Pronomen relativum rättar ,sig «fjer A , 
sitt nästföregående^ Syubstnntiyum Lan^e^de till 
Nummtr. Genuf och , Pir son f men dess, fta/us 
beror ai det foftiålfåridé , prönofnen relativurn 
#åf utf fcfl andra orrf :f, inorti sin '$at$; r €'ex! 
Déus, yitf ; (Nom:) creavjYo(unduro, — ?hfös 
(Genit.) iAiperio omnia siibsiät ; -f " r«i (Öatft;) 
nemo resistit — • quertt (Acc.) * adoro — ' a qtto 
(Ablat.) omniair^gnntur ^^-ab omnibus Colen- 
dus est; (Qud <-*~ /öm har skapat världen i— 
hvitktnr välde all tj^g äP underkastadt "~*~ Jw/- 
Jtfn ingen motstår — hvUkin jag tillbeder n*-* 
af hvilken allt styres — bör dyrkas af alla); 
JEgOy qui (i Pers. Sing.) scriAo fö*gi som skrift 
ver); r«/^r : (9-^é» äitt^>WiAif -(27éi 9 /ow 
dqfifnrjj-. Jll*>;qty (bi&tré. iSing.) mU>it(Man, 
som t &s\ivtr) ; Nos^q»ir{t Per$. Plw%) scrifti- 
mus (Jfi 3 sQtn fkvxiva) o* i a.; •*••-. 

1 4. Ord , ställda* uti apposif ioir, inhereaa 
något föregående substantivum, oéh måste tfé*V 
före ställas med detsamma uti lika genus 9 nu- 
mer us och ca sus; t ex. Dariur, r##Persarumj 
superatus est ab Ahxandro } *f£# Maeedoni»; 



Sy*M%Vtif9*aQ*ffllldm. ill 

^arfuf ;?BertéWma.'kiHikingy| ötfrvwapa ai £} 
lexander, konung i Macettoaien)\. (itf/«*n»fcrw 

konung öfvervann^lr^s, ^pnijng, Tifl fc 




ii a vis 







én*iå äairinkiifiiiig fcitfiiV ladfe i&eppet 'f 8r arifcir llngt 
i:frÄÉr3$$$ tiannibatD^p**, adhuc ett parte ^h»i> 
\ mbi ^tefécrit/;}(#åhnibal cqppri«de /ftr c $ig .Alper.»*, 

6. KonjuÄttiönér , ^mhetecfcna möjliga 
het. eller, viJI l^i% .sattas i)atq$gast jnedvejbum 




cativus; men denna allmänna regel tål vid til* 
lämpningen "P^nga undaatag. 



* « k * ■ 



* t •* fl 

1 » j. .«'.«>< vi. »a» i * * » 



OrdfSljdm ( Konitrititiobf Oordningen) . ' 

* ' ' J i. - Såsfötii tti^arskild del afSyntaxenkan 
mOT ( *äfVéh räfckte^aråh om ordfoljdeii, eller 
déif' läranv som nncferrättar oss, huru olrd och 
satser naturligast följa på hvarahdra. 

"*2.' Dén : Naturligaste ordnmgen f mellan or- 
den inota en sats äi 4 den, att siibjjektet, såsom 
det 1 mest oaftängiga/ sättes främst; ätt kopula, 
«om utgör föreningen emellan sufbjekte t och 
predikatet, sättes emellan dessa satsdelar; och 



>>, 



1 1 8 «• ^^ypjWMBi*AÄT»Mlft' 

fc^akteKgeir iatt . predikatét iitt#s Jisf ju hstfy 

Buropartii) itakatäa. \ ;w- '■"• ti-Ar.^trA 

•, :: : 5/ &yi»«fiig^né bW jfgWtid de H* 
bildade oWfoiHIBikty^^ ^ ;i S™"" 




d#n gröna är förfciaJca^ijp iärg^a). *..., ? a < t 

' b) Tyentife ' åiib^tantiW , ( eoth xritiiigen 
r,égera bv^räij^,, eller rftfpM pU appo$iqn , 
böra bafvasiq plats b^ea^vjc) hxajpandya; t.^x* 
So**ingtns ; /^r lr v .visd (icfce; ^aanniageiM är 
,viss seger); XSusiof Jfdolf % Tysklands -rfddart, 
stupade vid Liitz^d (kké r Gustaf AdolP a tupa- 
d© vid; Liitfcen ,. Tytklaode rärfdare). /T 

" :J ' c) Prepösitiobef f böré : *ätfcfcs' t framför smi 
WobätariHver; t. ex- 'Gud^ä?* <£6å > émd* j alla 
nttrtnistor (icke: Gud är god äHä raenrii^o^ 
emot * ' >; ".' ! Ji "" ■' *' } - * * *• ' v>: * ^ '' ' Jii J 



'?••"»* c :' •• » « •»■ 



d) Adverbium bor sattas vid sitt attrlbu- 
tivum; t. ex. Den är yeriligin olycklig, som 
förlorat boppet (icke: déa verkligen är olyck* 
lig, som %|orat ^ppet). * /; 

: . ; e) Ca,sus verbi bör sattyg efter ve^bum ; 
t. ex. Den fattige $t, smulorna af den rika man- 
nens jbprd (icke: den &Uig9 smulorna åt af 
den rika maniens bord). , t , ; . u 

O Då utet f tyeone verber det ena står så- 
#oqi fyllnad i d^t andras, mjenjng, bpr det, som 
itfgör fyllpaden, sättas efteråt}, t. ex. Barnet 
börjar redan tala (icke: barnet J^a börjar re- 
dan). 



* * t 



Syntax. |. 5. OmOdfitjden. 113 

4. tWomen relativum bör s&tris tå 
nära som möjligt efter det substantivum, hvil- 
ket det^ representerar; t. ex. Hamibal, som tåg 
sig förrådd åt sina fiender, tog in det Jårgif t $ 
hvilket han alltid bar ho3 sig (icke: Hannjbal, 
förrådd som såg sig åf Aina fiender, tog in 
det förgift* han tjar hvilket hos sig). 

5. Försatsen borde . sätta» framför ef ter- 
satsen; t. ex. Om Cottolvnut icke låtit beveka sig 
af sin moders och sin makas tårar; så hade Rom 
saimc&kt '6li#it fctkgé. ''■;' ; f 

,. ,6 r Konjunktioner i albnä^ et stå natur-» 
ljgaat emellan de sammandragna och samman- 
satta satser., hvilka de förena ; och; kpnditione- 
la, koniparativa, kausal^ 99b kon$ekutiva kon- 
junktioner börja den sats, i hvilken de stå; t. ex. 
Dag och natt äro om våren och nösten lika lån- 
ga; Clädjen ökar lifskraften, men sargen för* 
svagar den; Om alla menniskor kände värdet 
af ett godt samvete; så skulle de alla beflita 
sig om dygden. 

7. Den naturliga ordoingen rnbbas lik- 
v JU ofta. Sålunda kan t ex. predikatet anses 
figtigarQ for tanken, och derföre fordra sin 
plats frä<nit; t. ex. Tala kan du, men tiga 
icke; Rik är du, men hågmodig ocks4» Efter— 
t?rsatsen sättes ofta framför försatsen; t. ex. 
Rom hade sannolikt blifvit intaget , om Corio- 
laiivs varit obeveklig. Dessa och flera inversio- 
ner äro vanliga uti alla språk, i synnerhet i 
vers; t. ex. Åt den, hvilken naturen nekat snille, 
har hon nekat rättigheten att blifva en lycklig vit* 

, ' 8. 
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U4 Jfco*D» -S4«?iawi» -z 

ttthmiéå*r$ (natwligft otdningna . jrort: n#tnren 
htoi tx*Mk tiUu&m\v* »ti Mifv* «n JgnfcUg vit- 
fcvfartft-idtar» dt do» , Mike» tat wk«t<niU«). 

Jtehsg vYrtf i dess g£rig« i og^t himlen, 
Och V Htar åtbSrd Vä&ghét' och ömhet 



» ■> 



**i 



i 



' ■ > i > 



— -— — ^ — — — — \~Begge 
Be åaachi-batiiv **& s*»'0»sWoviss »vandring, ' 
S*». vig igtfipfft Jtötn futtigt taga. .: : * 
... •#»*'•.,-• 

De äldre språken tq^ i «Ypperb^^ gft- 
nora sina, mångfaldiga ändelseföränar ijigar ^ som 
utvisa oraens Wbörtfes sammanhang» äfven om 
etc &i\fté ifrån hvaratidra % - vid satsens titbiftsV- 
ningar ; * brtifca en Mängd omkastningar éflbr 
transposftiorifcr; sort i de ändelsefattiga nyare 
språken; icke ä|o ( möjliga; t. ex. Otrtn er kominer > 
qtti sért stndtnt ■ pretstart eeterh animattbtsr t stuH* 
ma epl ntä déttf, ne tritam silentio tramcattf, iré~> 
luti picofa, quce mtura ptona, atque ventri aftr- 
iitntfa, ftitxifr :> (Efter Latinska ordningen r vöre 
det: Alla m en n iskor, sona sig vrJJ**gifva* fiSré^* 
frifefc 4s**i4tUYd$ >$fttga dgpteo? tnedUlL ifveir 
boBiåd* tig böfvess. dej, .tåt ifita Wtfct Att i i*«r 
verksamhet tiUfcriaga, lika?*** boskap , ikryäjfc* 
nataro* fraptltiUndb # ,*64h magen Jjrijtjiu skapat; 



.^. \ 



8. När man återställer den, naturliga ord* 
ningen, sonj blifvit rubbad i en sats ell^r peW 
rioj , säges man konstruera meningen*. 
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SVENSKA, .S^kJLåBAN. 



'*?«••• > .ji.-il'. i S I» '•• i i * ' •" ' • 

\ 

/ ,, ,, -i • "<i\ ; . » . • 
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' Allmänna Grammatikalitka Begrepp och 

FSrättntngar. 

/£» Spr&klåra (Grammatica — af Grekiska 
ordet yQccpua yr 9T^\Jtr /*<åtrtHl4Mt läran om 
enskilda ord, utan innehåller äfven reglorna 
for språk ^|WMIk^0l/AOllf % tåla* *äfc Ärifvas* 
for att kunna förstås» 

SprSkt4rå*<& tafto^» JfNftMft eller £«*<&*. 

, för språk i Mltojjnhet, vitfp a&eendt på något 
visst fplkrflpilt/ * - * *' : - T ^ ' • ■ 

ra^nf & v^#jk|n , fiä n%*. ;t isflt! ?<4k« ; «prlku - 
onb yjwa; fetft ..sj^ks, qfyer^isiftepiolMrt nje4, : 
eller afvikelse från , de allmänna språklagaraak 

ii Hja»^ jjewJiiJd .afffåkJgsa ,«N*hli)fer fyra 



'o ~ n' 



isd <3gfab/«$J (Llraa ofo onlertuihpriiBg 
ock bäilednin^y hmraf itMfcta* sto iwnft* 
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lar om ordens böjningar och s t af velsefor ändrin- 
gar utgör den hufvudsakligaste delen, 

2:0 Syntaxis (ordfogning) som lär er, huru 
orden förbindas eller förenas till begripliga me- 
ningar. Häraf utgör läran om konstruktions- 
ordningen (eller. Ordföljden) en särskild del, 

3:o Or/Ä^jfc ; ^ äf- 

yen räknas Orthoepi — (Rättläsning). 

4:o Protodi — Läran om Språkets använ- 
dande till Sång och Vers. 

i\v> '.•ty. r. \\ 1/ . *•.»• ) : t V.jw t .Kv, , \ 'O u.**. „r . Vi . 

' ' : ' - Vt 

, • • • I « . itll >• t. -V 
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Om Ordens ^råéli^Viksi^rmVhmng: 

«•• ' f - i.-i A»> ' ■ %#• » u j j » <:.••"•. 'I; -n-it*. i /:. .-■> ? • 



i. 1 Tffl Tfftfnmg' Kr* drdén atrtittgéh ( Frtoi/f- 
«« (stamord eller Rotord) och : 2?#m*f arf» (Hgr- 
Udd* från stamord); eller £»*/tf och 
ttttta. ■•■"■•■ ■ " ■'' - •>'•:■ 'vIh 



A '■ t. 

{ * 



2. Till Arter eller Slag utgSi^ft öMéfr nio 
klasser (Partes Orationis: 1 Substanfi*iiita f (Nö£ 
ngtpn och Pronomen)) 3* Arttckd (Egentliga och 
O^gentlig): 5.Adjectiyiim^4. Te^bum; 5. Pair- 



S*. EttmoIuMi Kap. Nx>*itn i §. i: 117 

ticipram s 6; Adverbiura ; 7., Prtepoaifcio ; 8. 
ConJiMfctiöJ ^ V Ifaterjectio^ ' ; v . ^ 

J !<&,tf& \Båj$U$r äro .'lorden ^y^ tU«r 

Böjelse *g£r rum i afeeendé på i. Gettus; 
a* Numer us 5. Casus;<4 Gradus, t5/ Forpaa; 
6 Modus; 7. Temptfs; 8 JPereon; t)ch (man 
kan för substantfver och adj<?kti ver tillägga) 9 # 
Ställning [såsom bestämd eller obestämd}; om 
hVrtka böjningssätt . se for hV*i*jfi pars ' orajio- 
nid de uppguna reglorna. )V 

, J)e^ l$jlig,a orden ä^Q Nojww, Adj^ivum, 

Jg^npipe|ii )S A5tickel« :V£rku<n^ Participiym, 

och somliga Adyerber {i afre*nda på Gradjis). 

JS)e öfrigé' partes oratiohié äi^o »ob^jKga. 



. ■> iihifii 1 T : ' V f * 
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AHDAA KaPITTI/ET, 

Substantivuni, 



.' *; • . ... ♦ . • I • •••• • * 

Olika Slag af Nonun, nu «. » 

i. jVomen » är namn på hVarje sjelfotlndrgt 
fänkt föremål (icke blott för de yttre sinnena, 
utan äfven för tanke och förest&Uningsförmåun). 
(Se Inledn, 3 Kap. 1 §.); t. ex. David, Stm, 
Yatun , Skin , Fdrnvfc ÉoHnad. 



Forilar ing. Sjslfajtändigt sages ett föremål tän- 
kas, då det or<J, hvatmed det betecknas, har sin 
ijulla betydelse, oberoende af något tillagdt ord; t* 
ex. åt ratten namnes , bebof ve* "mttk icke tanka på, 



ler Jfytahde. Men vic} a&fcn* arö; ..sofK j$£f? f *Ujr 
Oren, jnfcte nym tillika tänka pJ|i nfeqt* 4°™ är 
#Bn# tUft "oren*,* i ' *x. Vatten. Detta jRt^r * t. ipmli- 
ga grammatiker sålunda uttryckas: SubéfQfiOfadn 

v Jtpn\* i. «Afa«Mrt plågarn i 4* flesta, gwramtikor 
far mt*gy!>WH* iflpHga» ^sp^.ett ff£meB*ft<pt?*ai|Bi 
för s^å|antiYW» w «cfc a^ecttfiuju Qjfr mfpyp med ' 
*c4ften' endast substantivum* 

. AnTQify Ett Jörefliy, ajeUständigt, #tutt, tullas 
substans. é Derai substantivum namnet' p4 en «*6t 

stans. f r ål • " , - ..- ;' * * 

' #é*W*ér Tid «» ftft ; r och Menar äå • meéf Sa* 1 Inrar- 
> ^JfÄUi^ tärtir fare«ål *HW «$ttatfé.' -Nar * 
man »MJMftiil *>**t* *•**;.*«» 4öw»*ö>#wlfen Jiå 
Nomen Vara rigtig} bmh vanligen gärd manb landar 
man icke &z£. Person, Egenskap. Rättar det icke, 
om man sägor^t ajpfejijfiu^ Méaniska; Helig* 
het, Dödlighet beteckna sackar. Skulle man derfö- 
re typka, att den éfra" fiéfinitionen lir nög svår för 
begynnare, och den a£dja icke egentlig: så kunde 
man »äga, att Nomenb^ecknar hivad % Hvilket % 
(eller Hvilkeri) någöi (euér någon) är. 

2. Ett Nomen är ati tingen Conentum eller, 
jibstractum • r ' : O 

; ' jRa*Wfr/>^[4 Cbnarqtum* kslias étt mm*** som 
m«<&na* *\t ajtfstfrdig* föremal m«4 a^k* dåsa v 

.^wtftfr <?<& fcw41«*t»si> .k^G^, 4$«0/?ftå<t> 

Jlbstractum fylltå e# n^rner*, som betec&isx tn 
egenskap eller handung i och för sig sjelf , utan al- 
aeéafe på *ter föremål *he* hvilket $m Auies? t ex, 

: Bséightt y Hjältemod, Rörelse* . ■ •• . » 

3. Ejt K<uhrq Ce^cretma, tf wl|r« aotfn- 
gen Proprium eller dppeltativum. 



Roritaritg. Nomen > . Pröpriwftc. bat#cM*ar «tt 
enjfåMt ifoNtål ^tt..rtrfi^yw«a), ojm, ,f»arar. p* 
N frågan Bviltyrtf ^^^M^J^fyU^fLK^i^^^Yi^ 
suvius, Sverige, t .'/'.."W:. -.' *' V;- ;* 
Nomen <dppellatwur& beteckuar.ettallinimt före- 
mål, och svarar p& frågan i ffvaä?'; t. ex. Qj.tif* $ 
Menni&ka, PaÉten, Öuta, Krfgshfir.' 

jinm* i. Då ett nomen äppeflaftvtfm betecknar 

en tydlig klass (slag eller art) af iöreinål, aolfci un- 

. a«r sfg innefattar twiderafikil^dcli .^éskiWa föremål; 

, så kallas det Commune; Vjur innefattar under sig 

MennUha, Fågel , JFYsi. m. fl. Mennpsha innefat- 

• far nrnier *i£ m*ig* luvdAWUg, ékthml Filosof, 

Poet, Soldat, Konstnär, m. fl. Filosofi rwweftft- 

tar många. , enskilda £fye<n|i]^ atsom : PlqtOyrCicero, 

Letbwtz m. il. 

, u4/zm<'2^ Då ett .nomen,, ^ppelUtmim J5»ete.clnav 
en materia, liViltens .gelar f åtslrfijäs fv&i\' sitt iieJa 
endast t mätigo? efter tff6rlfe*\ f mVin' Me^ge^m 'ntigtti 
éiftsfcfldaJ v&éndffiga é^fMfeapW * A kåtftts -Ä* Äta** 
-tericéé^ l&t.Hidd, Mf^-tfåLtkn*.-. 

Arim. ft''f* ett Mritfetr rf^MIIaéMim béteék«fl»r 
«tt rrtyttttrthet ti riftfstflfe I5i%tt>ål (nlmnw/lioll*^ 
men i sjelfva verket be*ecjknjtr flet<fy\ s$ k*Has del 
Collectivurn ; t. e. En Ki % igshår betecknar flera sol* 
datér; En Ungdom 4eta 'ynglingar.' 

3. Vid eft nopiiip måste man iakttägn i. 
Numrus (antaff; 3 '^jpaw.^for&ållande^ill and- 
ra ord); 5. G mur ttån) i 4, Declinatto (böj- 
ningssätt); och 5. Ställning. 

4. Ett nomen i Svenskan har en tvåfaldig 
Ntfrtern* (Se* Iitf. o KapY 4 j.)': ' Nunfernt Sin. 
ghUtfb f fintal) ; då ået talas on) En elTer Ett i 
f. ex: Eh fljf//, Éri Glhd> Ett T&*«; Nhmirur 
Ptoråltt (Flertal),, då' (tet talas om flera, än en; 
I. ex. Hastar, Gåtor ki TMek. 



i 
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flö Sv; Brvuoh. Awuu Kabittww^t' 

5/ Ett Svenskt nonren Kan väl stå i flera 
kasus, mejiliar endast två kasualåndelaer for hvar- 
je nummer: Nominativur, den ändelse nomen,har, 
då <iet blott namnes, eller står "såsom snbjekt i en 
sats; och Genitivuty söm åt nominativus ger 
en tillökning af ändels^n x, och nyttjas, då man 
svarar på frågorna Hvilkens? Hvarsl eller 
Evilkul , • 

* 1*1»- I > * M * 

• ^ * I ' 4 Al .,' 

JVbiwiif. En Qywma, Qt/imaw) Qwwwr, 
Qvinnorna. ^ » 

£**«& En Qpinnas, Qwmwii; Qvinnorr, 
Qvumoma*. :i 

Alla andra 1 forhåttahåen beteeknas* an- 
tingen genom propositioner eller genom ordens 
inbördes ställning. Ett domen kan i Svenskan, 
likasom i ancj^a §pråk, förekomma i, flerahan- 
da förhållanden till andra ord inom satsen : 
och såsom med \Katus menas just dessa* for- 
hållanden; får man. ej tro eller påstå, att Sven- 
skan» mer än något annat språk, saknar kasus 
i denna bemärkelse : t. ex. 

Nom. Jdannm älskar sin hustru* 

Genit. Mannms kärlek till sin hustru är ston 

Da ti v. Hustrun egnar Maiinin sin kärlek. 

Accus. Hustruq älskar Männen. 

Voc Man! älska din huatrd. *''.'' 

Abl. Hustrun älskas af Mannen. 

Men de yttre tecknen eller ändelserna for 
dessa kasus, h vilka, for att förekomma förvil- 
lelse, borde kallas — ic£e kasus — utan kasu- 
aländelser, hafva alla, utom geni ti vus^. forsvun- 
nit i Svenskan: och man kan nu endast af 



i 

^ 
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ordens wuamanhang fuuia 4en komp, i hvilken 
ett nomen stan ,4 tt H^eda, ctettaämnetUUiöj: 
likväl icta etymplogien^ utan syntaxan. . 

6. (7«a/ (serlnh S Kap. 3 |.) är i $t«H 
ekan 1:0 Maseulinum (Manligt kön), om h vilket 
kan sägas Han; t*\&L Kart. 2:0 Ftmininum 
(Qvinnligt kön), om hvilket kan sägas Hon; 
t ex. Qvinna. 0:0 Neutrum (Intetdera könet, 
h varken manligt eller qvinnligt), omhvJ&etkaa 
sägas Dit; t ex. Träd. - 

Anm. U 1 Svenskan finnas afren ordy som hafva. 
ett genus commune, d. v. s* som kunna brukas bå- 
de såsom maskuliner och femininer; t ex* Gemål i 
Kusin, Sjukling , men dessa, aro ganska få. 

Anm.** .Några nomina ,lia(vi| i Syenpfc^n ett ^ afl 
kalladt genus epicoenum , <}. v* s» de ^etec^na hela 
djnrslagteri, och borde således, vara communia, men 
brakas endast såsom maskuliner, femininer eller nen* 
tra. Sådana aro t ex. af måsooKdum: Råf, Korp*, 
Kalf; af femininum: Råtta f Myra, Kråka, af neu- 
trum: Djur, Barn, Få.n. 

7. Ett nomen är i anseende till stälH 
ningen Obtsidmdt eller Bistämdt. 

Fårtlaring. Obeståm&t kallar ett nbinen, dt* det 
antingen står utan artickel, eller nar sVawiör sig o» 
bestådda artickeln En, Ett. Bestämd! kjtttt ett no- 
men, då; de£få{ bestamnitigsaajd^laenfa en (eller fl), et (el- 
ler £J för singularis; och ne, na (aj eller n för pluralis* 
Huru dessa bestämningsändélser tillaggas nomina Vb~ 
res af deklinationerna. r 

Atihh Den bestämda artickeln, då den uttrycke* 
med ettsärskjldt ord, Den, Det^ Dé 9 sattes aldrig 
.framför Nottien (snbstantivum) , utan framför adjecti-i 
vma (se Sv, Synt. u Kap., i $.• iV- mom.).' 

8. Det äldsta Nordiska språket eller Ui 
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*& SV. É#*Ä. ' ÄVJDÄA 

tgu&ftrf httte ert ^ytftet feftitögt AHifttoftm* 
éy^twii, #<rt& hSr Vot-e 'för fidlöftigt titt anfö- 
ra, tnetftf&r jofhfötefse ibéJ oiitörartde åtoft" 
ahMv g&rei fejande •ttnteåmtiUloiitg' 



ti - .» 



i. t 



l',. 



i UN a Dekk 



y 



IsL 



f 



8M$ &<**: Såga 

Genit. Sögu 

: Dajt . Sögu 

A*c* Sögu 



HL Nbtti. Sogiir 
1 J Getfft. Sägn* 
Dat. Sogum 



. j 



'. '« '. . 



4.1, < ' 



a:dr* DefcL 

u 

åfeif, Nom. ; , Konmjgr 
.; Genib t Konung» 
Dat» ■ Koaungi 
Att. Komkig / 






PL Nom» Konungar 
u®^ ;Koimnga ; 
• D*k. ; Konijiigmh 
Acc, Kpnuaga 



;.'U 



By. 

$*g« 

Sig»* 

Saga 

Sag* 



Sagor 

Sagors 

Sagor 

Sagor 



Konung 
Kraimga 
Kob»Ii0 
Rotttiög 

Konungar 
fCbnitogftts 

Konungar 
Koauagw 



1 , 

! 


4 * 






3;dje Deftt; 






% 


Isl '• iM ' J 




Sing. 


Nom. 
Genit. 
Hat. 
Aoa 


Vinr * - — 

Vinar 

Vini . '! 

Vin 


Vän 
Väo» ... 

Vä5» : ; 

Vite.;;-. 

» - - 


1 r 


Nom. 

Goa*. 
Dat 

Apa : 


Vinir 

Vina 

Vinum •, < 


Vänner 
Vänners 
Vänntj? 
VSJitior 



m 



4:de Detl. 



Sing, Nom. 
' ' Gétät 

Dat; 

Aw." 



Isl. 

[jarta 
[jarta 
Hjärta 
.' .Hjärta 



;• * 



J .i»;: 



> » 



Sv. 

Hjerta 

Hjerta& 
Hjerta 
Hjerta , 



■** » 










.v» 







/♦*-• 



K * * 



;. f 



ff^rfttfi 

Hféréan 
Hféxlatt 









<>i f.' j^Ci iM,'rt t'j 



/i 



k ;« 



. » j *i > > å.i ' < 

■ ,: • Sto fofel!: 

Sfc& Nom. : SKj ed ^- : - ^^iÄ^ * 
Genit. Skipa Skej>ps > 



• * 



/ ' 



ia# Sr. Eyxwc; : Ajö>ai< JSjjutrun* 



Dativ* 
Acciis. 



i* 

Skipi 
Skip 



Sv. 

Skepp 
Skepp 



ti 



rtn*M 



PL 



Non^. - Skip 
Genit / Skipa 
Dat. 1 ^ \ Skipum 
Acc. a Skip 



Maso. 

Hamar 
Hamars 
Hapiri 
Hamar 4 



■i.\ 7 



Siag. Nöhi. y' 
Genit 
Dat 
i Acc, 



14 T: 



' 4 



\. ' y • 



Skepp, , 
Skepps 
Skepp 
Skepp • 

# » • ■ *. 

Maso; 

H.«n.r„ a l re 
Hammares 
Hammare 
Hammare 



/T 



PL 



Nom» 

Genit 

Dat, 

Aac. 



o .■ t 



Hammare (far) 
Hammares (rars) 
Hammare (rar) 
Hammare (rar) 



Hamrar 
Hamra 
Hörnrum 
Hamra 

A$eu utom det att <Jea 4:4e dejdiiyrti 
i nuvarande Svenskan, likasom fnaskulia* ändei- 
sen arsi <Jeq 5:te, icfce hfir *ågot fotifcomligt 
' motsv^ajxde^i Isländskan ; så fordelar {^ndskan 
deklinationerna efter helt andra grunder, äa 
den nu brukliga Srensjcai}, och' de flesta äro 
mycket konstigare och svårare att lära, än de 
ofvananfq^L exemplen tyekas utvisa. Hos 
allmogen i vissa landsorter tår man ännu hora 
några Iertitiiögir af de fonlÄatflfesualändelser-- 
na; men, i ifriftspråket haft» de e%^nd ,blif- 
vit afnattfe * j; * . \\a..:' ) 



«* 4 



i • 



9. Svenskan har, nu fm DÄlfeationer (se 
Inl. 6 Kap. 1 %. 6 mom.) efter ändelsea i obe- 
stanldk pluralis. , , ,, , : ; \\\ kir .;.; ,: lo ■• • 
' JRfr/to Deklinationen tar i fduralis äed^aen 
or } t ex. JPfga, Pi^gcr ;, $w»»a#: Qj/finior; jtf«i- 
ni/fa, Menniskor. f - ;: v ,m ,/ 

^ -rffiira XJtktinafiotHU har i pluralis ärjdelaen 
flf;tex, E*rrK JJtKr/fr t Fru, Fmn M*uä, 
Brutar; Girnings Gerningar* ,,- , 

Tredjs Dtklinationtn bar i plurali* andel- 
sen «r; t, ex, JBiU* Biléir; F1o4 > , -$Wif ; 4f- 
grunä K J/grundir ; tyst, ÉSiu*. 

.[J^^^^f^f'^- ^4u }, öingulari» på 
qågo^okal, och får i p WaHÄ en tillökniog ål' 
m; t. tx. Hjärta > Bprifim Sp^ 0i Spån* Strå,- 
Strån; &?f7/*, Åiftfm. . ' „ , i «,,.,..., / ... 

f } jFmti t Déklinationp* ,är lik^^ ^ingularfe och 
plurtf?; t. ex* Mpi, ; .j -Bflg4f|v /ifex, Arö, 
y JFrufitimmtp. «., L v,,o 




w .:* 







r n ja ntyifuitiw*- Sujg. :*/. Plur.'.0n 
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?* l.U&^.ton-Sim ill »W. 
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#?#*>» , ftW»^ ?»;?: V. . 1/ . • V Q,vita*r«a* - * 
Gom*. it Qyinpof|# / , ; \< ^ Qtinpörriwv 1 
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13B Sr. Bwrittiiii Xwmk KAti*ni& . 

■.wiiW/fH WÄ Mméfftitingar. '"■."■- 

'" 'i. FStJatläfe <Ä*tJ natvå icktf a. u.tT aiogljUr 

ris, och bojas likväl efter lörsta dgkl i nationen: 

(im*ra$j IfWaror? Ttfitf (Töffla% Tofflor ; - Sot t 
(Rosa), Rötor, Flagg (Flagga),' FXUggör; Adtr 

(Ådwj,. Åémr KSntf $L$my, wttöri rad 

fVaikjTjwftbeD),'^^;' ftoi g iffluSifc) bétpr 
i pluralis både iVc/oi 1 -aéfi Hottr ,' Svan tSvana) 

- ÖÄ(g»';" Grtfir/, ^iw,feöm r»- 

tiden hetat GångV, ÖrÄ«, i i ert 

dSubbd. pJ»*eii9; ÖvSag^efler <uor 

<*ler Gt&tm-f ■ Ffcgw wHef» i *a 

■ 4*«4rin«ne->u för titftfr^XÄ 1 

a. Några ord kunna httii 3W 

kUaatkoKn; iic^-JJfvfcrr-fciyfil den 

ljwde; t.-#x. 61W* eH: i BA«««, p/. jQtäfltdr 
eller GSmipm; CSmsla ell. GrffewTr. y/. GÄtofor 
ell. Gåmtlm; Skrymtia til,,. SkrymsU, pt. Skrym, 
tior eil. Skrymsltn. 

Orddti ' C/K#ö ftfefer " ^Bt-sTHtrtSt i ' plttr. O- 
riron efter fjerde il Hilnjfwsli n; men kan be- 
stämdt heta, Qstrorna, till e^ttmfoe» att (let 
äfven tiSrer"till den första. 

3-; Gétot&Å ett missbruk, iiomptyä! i vissa. 
ord är tertnHg^ allmänt, brukar me» i sing. an- 
deisen e stället för a;.V«» P«mm, SJtofa, ^a- 
iw, iöi-Pvwpyr Skola } Vana. Vanligare äro lik- 
väl det missbruket att skrilVa a i stället för t ; 
t. ex. .Åaimi Tanka, Måna,''-8t#dgA, i slfflet 
för -tfn**, Tfekitf, Mm, Stadg*,-{%* strax nö-' 
danföre). 




4. Ord af utländskt ursprung, hörande till 
denna deklination , som ändast, på a , äro huf- 
vudsakligen följande: Abbedissa y Åvila, Faktura, 
Fhmm f Faräinna y Fernissa^ Gra/vinna, &*%M, 
Kajuta, Ktj&rinna, Karta, , Jginyty Jfr Snikq* Jfr 
pia. Krona, Mardu/q, Marschruta, Massa, Ma* 
trona , Mes sa , tfarmré , * Nolla ; N*nna , Pape- 
goja, Pitsita, gotiifMk, Qtiimvby PtyHlla %l Prin~ 
ms*. Puppa* Pirfa Mi&f. (Rfgja),;^:(| 
Ridi€*+ SMå 9 Stfa,. JStegHffthi. Tm^ { 
(Toffi*), Zijfra % ^lr^ytoi*itvi*q^%|)c«$m-r 
miiigar «f någetrlftnd»^ eg- 'Fr§fifeHla t *ty& 
hata. /Ftera *o*<Je fiwMrJigen ÄfHW, ?«^ ont 
mitfg^s tusprung %r.ip^n99^r A wi det äf 
mbtipakt dkr ntl*mtfk«4 W%a $*wqi äW, 
mti ofta förekowfiia i*t*e jlptMti^ftfo? fl j 

*rtv k. m. <Gtai»*ifltitji eller; Qffwpff tik r logfr 
ra- eller Logik, Rhetcria* rMer J&e#f# , wk (et 
hjurif jclqe af fullkomligt lika äpdels^) ordet Ah 
mariacka elTer Atyaitätfi. \ I {JtniSnhét hdt ; man 

läMfpä toihb,et, v> att"W^ ■*«fiftiiwft|K : Ä^^rti# 
of%nita deilinatioH\md't»hvi^ p$ Åta tttfbebMi 
öm det r> genoni tär^löst tittåj förfoffft Att* 
fioftfaften a. 
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;•".;;; ■•;•;.; Hur, 

Smoularts. 

r Qbtoämfa 

Hmm*, Kftnmf, 
£r«n7. Konung; 



t k 



BesfSmdt. 

Ksmx\n$en< 
Konungrfe/. 



*.'■■. 



■ ■•••■'...;• -ti .;,•••<■•• J*»&fo." •: . . ■ 

ObtståmdU BeståmdU 

Nmi*< Konungar. . Kommgarne, 

GmiL Konungars. > Konungar»*/.- 

* r. »« 

•*■ * » ' "•"• ■ . " \ " t 1 - " . ' 

,, Rf glor och Aiw\irkmngar. - 

"*/ ' 1/ Andra deklinatiönen har i singukri» 
inånga andelser, af hvUka flera äfven finnas i 
fle öfrigå^ekliiÄtionernav Ben kan ändas bå- 
åjé på vokaler abh koh*rtäntBr. Intet ord kan 
likväl i denha dektf nation ända* i sing. på 
h % utato Igenom missbruk, såsom Stadga för 
Stadgc, Anda för Andt} M&nb O* Mån*, Tam 
ta for Ta***,'' undantagandes ordet Maka, som 
har en dubbel singnlaris , nämligen Make for 
masculinum och jlfafaf för femininum, och or- 
det Lusta (Femin;), som ha* gemensam plural» 
(lastar) med La// (Masa). 

, De enda ändels^r, som uteslutande tillhö-' 
ra dpa andra d ek ]i nationeri, äro Mig, om, om» 

W ; t e?c. ^n^^^^.-jS^p^^ir» ..*. Cf#r»«p^gr, Ätf: 

Mg; Bom , Dom % (iow * S/ukapm; Stomme* Plur. 
Tnghngar, Sjuklingar y Germngar % Belöningar; 
Bommar^ Domar, Gommar y Sjukdomar; Stommar! 

3. Tvåstafviga oih ,tflerstafviga ord, som 
äfldaspä # i^ingulam^ortk^asta^tta e i$tar. 
framfor ändeisen ar; t. 6f Herre , Herrar ; 
Finge, Fingar; DSre, Dårar; Gelike, Gelikar. 

Enstaf viga ord ändas aldrig r i denna de- 
klination på e; men yäl på flSgori éhnan vokal 
(o f u, y, å, 6). Såsom dessa halva accent, 
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tf e«Pffc I- 5r fofa D<t%g8*iw* III 

opj* %&\<$® fordra ^n ty»$r$ stdrägt i nttjJct; 

äyi $et tpp|ö*|i # i flqtet af JlgKstafyiga ord; så 
kunpa fa utan obefiag oph qyårighqt uttplaf 
frffflf?? fM e fc eI * *f i £%«!!>» oc|i Jas|af der- 
f mm* %U V* f f *. ^>V; Är, Byar i 
FrUy Fruar; A 9 Åar; 0, öar; Sjö, Sjöar. Li- 
kaså orden SI, JPVIoch Ifo (i åba). De beg* 
^e förra sammandragas val i obestämda plura- 
lis till Sär, Vr&r (i stället för Såar, Vrå ar) t 
ruea b*st$todt heta 4e £&"*#, JTr&fP'* Åbo t 
beter i obas^da pluralis antingen 4»?r f ^ffråf 

fy<r»#. SFcpljgea $s den % H«Wwd«gna {msk* 
uppkommen *f sudfa ddfclina^iGuaw*. 

3. Två* och flerttafviga ord, som UndaP 

på «r, *h « 9 #r i «tag * pch lekt liifr* t«»- 
yigt p$ sitta ttafceUeq, Htf* fcort 4« tflfllfta 
8g. vokalen ftamföc c, / eller/ ** då plqrfJU (gr* 

Jtifat J&iÅfar; ä»M £**&*» £<***«, #>«W* 
amAtrw; Sommar, Sowrw. 

Ehuru af andra ändelser i sing. kan matt 

dock dunder fora: 4M<W pL 4&W* #**°» 
pV Mqrnar. 

4. De tvä- och flerstafvigA <»d, tm So- 
das på w/, eller w, t^t^n ton vigt p$ sijta ataf-* 
Yel^en, bortkasta b4de v och^ det tonlösa #/ t. 
ex. Bfyvcr, tåfrar; Gafv$l Gafiar; Hvirfv$t 9 
ÉvirHar; Pårfv$t f Hdrfldr; fyyfvn. Störar. 

På samma sätt kastas både v ocfy u t bprft 
^i c^det Z)> ij^fl , Ä /. jp/j/fof, . 




I3t SW Ettmol. Andra Kapittlkt; 

'5. Ord, som ändas på /,' antingen efter' 
en vokal eller, efter / eller r, ökas i pl ur. i eko 
blott med ar, utan med var; t. ex. Bof y Boj- 
var; Hof, Hofvdr ;Khif, Knifvar; Gr af, Gr af var; 
Ilarf, Harfvar; Kalf* Kalfvar; Skarf % Skarfnar. 

6. Några ord förändra i pluralis första, 
stafvelsens vokal; t. ex» Dotter 9 Döttrar; Mo- 
d$r 9 M Sär ar. 

7. Några ord, hvilka i anseende till den 
pluralis ) som de tyckas böra halva , kunde räk- 
nas till den andra deklinationen, äro / oregel- 
bundna; t ex. Broder, Fader , Lus, Mus, Går, 
borde heta Brodrar, Fodrar ^ m v » M men heta 
Bröder, Fader, Löss, Måss, Gäss. 

8. Utländska ord , hörande till den srdra 
deklinationen, hafva ingen viss ändelse, som 
ej af ren kan förekomma i den 3:dje eller 5:te. 
De flesta ändas dock på el eller er, såsom A* 
postel, Diameter, Epistel, Sabel, Magister, Etka* 
der. Degel, Barometer. (Men Fabel, MSbel nu 
fl. böra till den 5:dje, Kapiitel m. fl. Höra till 
den 5:te)« , • ■ 

Några verbåla substantirer finnas på den ; 
- från Tyskan lånade ändeisen ering; t. ex. Z>-? 
pttsering, Trakt ering, Reglering. 

Ord af andra ändelser äro Biskop f Kof~ 
ferty Påfve, Skonert. Enstafviga ord äror Bal 
(Packa, men Bal, danssällskap» är af 3:dje de- 
klination), Kran, Prins, Prost, Scheck, Struts, 
Slup m. fl. 

Intet två etter tre st af vigt utländskt ord af 
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Nomin. 
Gtnit. 



Nomin 
• Gtnit. 
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• a:åra dtkHuatiomu har amvigttn på sista staf* 
vtlstu. ■• ■„:':. ,. : w .; l i ' 

K* m 

* . J» *• . . . 1 , 

iZVfrf/i Dttlmtknt*. Sing. af många lidel- 
ser; Plur. tr. 
Singularis. 
Obtftimdt. > Bsståmdt. 

Röstr, Röstmr. 

Pluralis. 

OUstimiU BtsidmdU 

Röster. Röstmw. (é) 

Roster/. Röstiffta/, 

Singularis. 

Obtstimdt. Btstimdt. 

Påvtiu Partirf. 

Parti/. Partirf/. 

Pluralis. 

ObtstdmdU Bestdmdt. 

Partiir. Partiinw, 

Partier/. Partimw/, 

* * * 

Rtgtor och Anmärkningar. 
i.. , Om singularis äqdas på någon annan 
Tokal än i; så ökas ordet i pluralis endast 
med r ; det må vara enstafvigt eller flerstaf- 
YJgtj t ex. Baktlst, Baktlstr, Fråndt^ Fråndtr; 
Jungfru, Jungfrur; Klo, Klor ; MS, Mår; Tå, Tår. 

Andas ordet i singularis på is »å får det 
i pluralis sin hela tillökning er, likasom hade 
ordet ändats på en konsonant; t* ex. Parti, 
Partiers ÉSjdtri, tSjdtrier; Myten, Myttritr, 



Nomin. 
Genit. 



Nomin* 

Gtnit. 



i 



1U Sv**JrtttÄfaR A^miLA Xa*m«i»?. 

. . SiUiEi^aftri^Stt* , **n ****** <p4 -ett en- 
kelt /, få i pluralis tillökningen ter ; t. ex,($ti, 
Gitter; Gntt, Gnetterfi Itöt, NStter. (jemf # 4 

' 3. Två- och tfle» stafrog*- ord , som ändas 
på */♦ utan tonvigtj^^^ staf velse n, bort- 

. 't k 

Men oat.$&Jkaf?a tonvigt f&W 8 ** **Mt 
•en, så biBeliålles ^.i jjil^aliöj t ex. Kamel, 
Kameter; Jfunel, Juveler. 

V "fåÅ, *& förändra i fcl#rplis roJfl*a£r. 
telsens vpkiju • .•« 

\y. .v i ' . *. 

i :o Några blanöj 4f5¥fc fe a ^ va * 8 ' n g* enkel 
konsonant, hvilfce^ de i plur,? &n<|^bla: Bok, 
BSeker; Fot/FStfer; Rot, Étyer, "Såsom et£ 
provinsbrulr fcah inan ock anmärka Not (f[sk> 
not)* Nattet y i stället föv tfotar; Gfrop, Grup- 
per, i stället for Gropar**''."' 

sto. Andra hafva en enkel konsonant. bår 
de i singufaris ocn pluralis. Dess^ äro: Bot, 
Biter; Ledamot, Ledamöter; Stad, Städer *JiSoh, 
Såner, (läses, Söwer). 



_ . • * 



och : Uttder; TiS»g, TJngef; Stång, 'Stfnger?'*> 



t0WWr km: $*&&:'> 



ocu ivcvm \uiiaiuui mana t, wm i ,piMU, ncter 

om antal), jlfa». ^ * A * Aw » 

$. «ft& 9é tnfeftePTsmgtilarfs,/ som 
«»&** ÄorlW^ déMWÄibtien fc*6 *&]<&<& 



A. Inhemska Ord. 



•U*;.. . 



- ' ' ' 1:0, ' •AÄn"'l!fej i t^iicJ knMtnhtt. 



•m/Åar'; 'mi^K-m^Wr^M? wy- 



färdigheter. 
-FttAétst 




Undantag:' FJngttst, Tdcktlti, .Gphs.dQt 
föråldrade ordet Håkttkt (Häkte), som böjas 
fefteY 4ttt> aikfrHJuibtféri : 6?fi 1 'pluk rfftifyrgen 

5:0. , 1 4«Pl?feB;^ Igp; totft» flMWiXclw Afcro 
neutra; t. ex. Dårskap, D&rskapir; Egenskap, 

Egenskap&>fW*th\tap"i<^hbs\a$r. ■' 

- Ij *mdtrWri&j» h^fva^äTlkh p/ralisj.mea 
a^^m^fi^a^kr^is ,> Uö^ b&ie' 'Iftér ! 5:äjä 

qfmeUäF Htfrska- 
ifc'iht»tukmp 4ellcr 
Frihirrskaptr. 




\ 



•*co. AadeUsn 4r* W* tonvigt på sitta 
stefrefseb; t» ej^ . jBorgwdr, Borgnärtr; Tall- 
jirir, futliijiwi Kovtpdr, Komstnårtr; Fdlttiir, 
Filt f kär tr. 

, 5: o. Åndelsen wi ; i ex, Blånad, Bitna- 

dfrySvlnad, Bulncder; Bfggpad, Byggnader; 
Kosttad* Kostnader; Marknad, Marknader; Må- 
nad, Månader-, Skepnad, Skepnader ; Falnad, Fal- 
nade?» 

6:0. Åndelsen i, som, alltid h*r ton vigt # % 
t.' ex. Bryggeri, Bryggerier; Dykeri, Dykerier i 
1 Fiskeri, Fukcrief; Krijgeri, KrSgerier; Tryckeri, 
Tryckerier; Skilderi* Siildericr^ Akademi , Akade- 
mier; Parti. Partier. 

Det Sr således orätt, såsom en del till och 
med godkända författare bruka, att skrifva be- 
stämda pluralis af Parti* Partiena f likasom detta 
ord böjdes efter 4:de deklinationen. Det heter 
i sing. Parti . Partiet* och i pluralis Partier, 
Porttorn. - ' 1 .■*••• 

*''»*?* A £ '* 

7:0. Bland enstafviga ord märkes endast 
ändeisen and, som alltid förändrar sin vokal i 
pluralis (Se Anm. 4, mom* 3); t* ex. And, 
Änder; Hand, Hdndtr ; Strand , Sir 



■v c 



B. Orrf af främmande nrsprung. 

t, W[an kan tyga for säkert, ,*tt två el- 
Jer .flerst crfviga j ord med ton vigt på sista staf^ 

£) Många af dessa arö af framtoande tutfprang. Åa^ 
delsen kommer antingen af Tjskariteé ey f tJIar 
Latinarnei ia. 
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yelsén, äro af utländskt ursprung, om man 
f #ridiintager Öém p^äncfejserna i och år, h vilka 
likväl, hvaä än delserna beträffar, äro en harm- 
'ning från främmande språk, Men man får 
icke omvändt Sluta , att alla i Svenskan upp- 
tagna utländska flerstafviga ord hafva tonvig* 
ten på sista stafvelsen. - • ' ' < :' • ' ' 

' : a. Den tredje deklinatiotren är af alla den 
'rikaste på utländska ord, emedan de till anta-* 
let äro nästan flera, än dö inhemska. Af dessa, 
*önj ett flerstafvigt prd är maskulint eller femi- 
nint!, oöh har tonvigten på sista stafvelsen, 
höt det alltid till tredje deklittationen t. ex. 
Advokat V advokater ; Agent, Agenter; Bariar f 
iBavbar er; 'Bataljon, Bataljoner; Of mm, Cere- 
monier;Eremit, Eremiter; Raritet, Rariteter; 
-Tapti,Tapettr; Natur, Naturer.) i/ t ' 

Flerstafviga neutra åter i med tonvi gten 
på sista stafvelsen, kunna, dsklineras, både efter 
den o jdjo och 5 jte Deklinationen ,. t. eaf. Ackord, 

r Anne? y Arkiv i Kabinett i Kapell, Jfxmcept , . JDi- 
strikt\ Magasin ,. Kapital ;plur. Aekorcf $\ler Ac- 
horder, Annex eller Annexer, Arkiv 'eller Arfc 
ver, Kabinett eller Kabimtttr, Kapell* $U?r Ka- 
petler > Konnpt eller Koncepter , Dis{riH , $ller . Di- 
striktet, Magasin eller Magasinet) 'Kapital eller 

.Kapitpler, ,.••.•:< :.u ..... ..V,< .....,; 

3. Främmande flerstaf tiga ord på om; 
ius , ' or f te , u tan \ tonvigt ■ på sista stafvelsen , 
t. ex. Arr endator, Arrendatoret , * Bibliotheharis , 
Bibtiothekarier ; Evangelium, Evangelier; Radi- 
«;, Radier. 




i 
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111 St. ETYjioiié JbfDRA fUflT^iBTl' , 

. Hai^via mSfkes, att åridelsen of elunlom 

¥* f?™»*?» 1£ •■« » iingulkris. t. *x. i or- 
ttet Iiuftkiorf men om den ockga> såsom van- 
ligen händer ^ icke hår tonvikt i stcgularis* far 
ctéA dock tonvigt i pluralis ; t. ex. Faktor % &ak~ 
t or er 9 Rhgistriior, KtgistraUnr. 

Andelsen tam bortkastas sällan ^i obestäm- 
da jringufaris j således heter det Vät AZvtrh i 
•täJfct^Ör u4dverbium % men icke Ä6nnitor 9 .%ol. 
[låg i stället^ för Consisiorium , doiUgium. % Nl- 
jpn flng kan inan fa se denna ändelse i be- 
•tämd ställning forVaodUd till iti; t. «• ton. 
$ut*nt, Kolligttt, 

Stffftfgl År3 pft ftfct, i tfylrtiéVhéf tnlf Ät 
i äfltP tranttäPWlB, MWa sin LtHfciskå Sm**»- 
se a i pluralis? h «& ffätrum, iftWtt {V»nK- 
( §ar* än Neutrer).. .. • . 

*.' m rfUfMrAmet utflyta brféw irb 
cWfl&t* fcfdell fe*S**#*ntWtett, *«* de K«Hvä»gé>- 
<hbnt$Hm*i &»«*?& i Hft^ftftrirfy Sém fcWBÄm 
jfedelWn | £foiraKl? *éte ttftagf? Ärende' af 
ftVeusfta ,* riffrh ** $Nr éfWM NäNM*» S$ tål 
$fro$Kfc rottt appeHåmaV i Sftitietm IktuM** 
Wd* ibti i Aer *H8F rti&tfré ftStf fcibettåtfc 

itit wm&u mmte, öa kma* vii»*ti}g*i 

icke alla hän fp ras till den 5:dje deklktlfcftm«A; 
,ann r*$sdtat > inoA* den ée åtata ot&ndsipi or- 
r denF fitones* Kari här vare tjeaiigastt stället att 
Jftf&tf ft$*idet 



t « ,. 
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iioner eftfer ana#»ft 1 genitiv** ttatétoii. 

Får&u rki Önationens ^enttlva. ändelse ar : 4«j och 
nominativi a eller as. Denna ändelse för genitivna bör 
lönria ftftebå&afc, om ndhVHfiftnFuS Wråås : f* étt* t. ex. 
JEriecé ilylct , Jérefoi^ ÖåöMsa? MM^«t^l«lM€- 
om U'ru>min*ttä ?ndW l äs oftÉ -åpistwt iMHWWi 
genilivuii Kex. 3feéW Jftfci: et! Brn*j löm *j «*- 
tjenår effei^JJd. Striiidöni f å¥ nMn K g&fitfvi fcnkt- 
ife 1 ae Förbyfr ti» « (ån^ihgéir ftttnffriatfftfe Wdål p* a 
"éTféif 'a*}; t. ei. fcfémW Häforisk; Mlffc tféfcådtAfc: 
oén detta bruk, Sdffi . *efl "fo^kämttfcr Via fcifrHfta 
namn, kan så Väta tfåVmH*, iötti titäk AftMef ** Cl* 
tecknas med ett Svenskt skriftecken. Öffå Ht *Än 
brfk #e jiwininttiyi ändelse ti anfcyja i jenitivus Svenska 
*id*Uen 
Helenas 



i: ! f > i. jk efc .Sullaa . ffiymbst ; Marisi giftermål; 
bortröf vande*, Ågricola* léfvérné. 



» * 



"ifé*rWenskas) : bibeillla i SvWfoitfi gfefnifiv! JWdelse Sf t. 
ei. fcolUjgii 'ÄtsfW, OttfÖÄfcrir >«i«f ; >»3fBstaftfciri t (elhr 
fcbtwtåhtfvetf) GetydeUfcJ ifVAb* £rffrir f Verbe**] l*>ji*M&. 




^ellaliva, jpl" uV söker, nian JneVen^li^Sfvér^Rt» "Ä 
»venska, 'tfhiKa & fo^käÄM^-génWWli:' MM *«- 



Jlal 
Svenska 
-|«r icke: f*mif[i.!fciiKq £n 

tan; e« akademi* .liraraa ^n^kapeir^ ™ 
' ~ fretie ^WHtidfim get*^«#^^*V^ 

jtinatifts pi 'fi>ra »M^ef. peÄo^ftcfth^ lfcr«*. 




jss Sr. Etymol; Andra Kjlpittlbt. 

åV likitaJVig med genitivua. Mau iår yäl i skrifter* 
som böra ega fullt vittsord, se andeisen es bibehållas 
"^åfven i jjenitivus; men detta bruk ogillas åf andra, och. 
troligen pt goda skal, jen^än.genitivus.å&tMJi b£r»vara 
oliks w*d notehyttivus. Man säger t ex, rättade- Sor 
ioktis tragedier, än : Sofokl** tragedier; rättare: ulys- 
ua tviat med Ajax, än: Ulysses trist med AjaxI , 

Om ordet ändas i nominativus på s, och, nar ge,- 
nitiru» olikitafvig med nominativus ; sa plägar man bi- 
behålla den Latinska genitivua ; t. ex. Herr jprxsidis 
(nomin. prases) rost bestämde utslaget; \ CocUtis . (no- 
min. Cocles) förivar af Tiberns brygga falsade Rom; 
!£nea» var Veneris (nomin. Venus) son med AnchiseK 
Men för öfrigt nyttjar man för ord af denna deklina- 
tion Svenska ändelsen a; t ex. Memnöns (icke: . Mem- 
nonis) stod; Plaloa (icke : Platonis) filosofi; Scipio* (jcte : 
Soipionis) dröm. ,j:\, 

Fjerd& och Temte déklinativnerna >• ined andel- 
serna us (a) och ei uti géniti vas , förekomma alldeles ick» 
i Svenskan. 

a. JJ%ota annan kåsualändefae , än geni- 
tiv! , jakttages icke i Svenskan for Lathwka 
ord. .Således skrifver mari icke: Achilles dö- 
dade Hectow» (»tan: Achilles dS^de Hécfor);; 
icke : Paris 1 dödade v Achillwp (utan : Achyies). 
Man skrifver: Cicetfo talade emot Antonia/ (i<$- 
ke: Antdniwö), Demqsihehe* emot <> PhiRppw 
(icke: PhilippÄm); Hainnibal förestållde Scipw 
1 (icke; Sci^) lyck^ ^ständighe^. ,; ;; w ; 

Anm.' kbUski n«nn* med ändelsen us 4 ixcmk- 
hativus, kutfnå* nti febidisatiVus' förekomma med åndet- 
sen- wn, éhura det icke ar alldeles nödvärtdigt r t. • «. 

Brefwt till TJitn** (eller T^)f 1 S^J^J^T" 111 
(eller Jesus)**, B*m>.< utan fenpin den Heli^ Ande. 

.Det jUdrigt vtm^*£g*te> hr ? rtd L kt ? ull J* n ^ 






t 



Komm. 1.5, fjthU Dtkthrthnt*: T» 



i*B* i, tia mln^ianga, puur likril 1»ttre CUI d*t 
högtidligare föredrtgnifigwättet 

* ■ • ' 

Fjerdt Déklinationen. 

Ändar i eingularis på en vokal, och får i 
- ptar # en tillökning af m. 

Singularif. 

Obtstämdt. Bertåmdt. 

Nomin. Snill* ■ . - Snillrf. 

Genit SniH#/. ? Srfillrt/. 

Plwatis. 

Obtrtåmdt. BtståmdU 

Noroki. . Sail|#ff. SnilUiui. , 

6enit ' Snilla/. . Sniflifia/. } . 

' ' T .' ' ' ' • " * 

9 

' x " ; Reglor och Anmärkningar. 

i. Denna deklination har, r hvad singularis 
beträffar, det egna, att den alltid ändas på en 
Vokal och vanligast på $ ; t. ex: Af seende, Ar- 
bite i Btjie, Infällt, Qvddt, Rike, N8je, Vås*n* 
ett, ért % Trgtki, Styrt, Apple, Skifte, Säte y Syfte. 

Orden Ärende, Regemente hafva en' dubbel 
pluralis: Ärenden och Arender ; Regementen 
•och Rtgtmtnttr <••'• • * 

Ördét Bräde, heter i jpluralU Äriirr , in- 
nan något arbete derpå är an vand t: men, s§ 
snart arbete på dem blifvit anvähdt ' till något 
vint behof, hatar plurali* Brddtn, Således heter 



*. ■ j . * t * < .• • *. i ^ 



ftttJhi éc;i>4lM'i SrAfer .Sro t^enlmaf uti *»*£ 
göra GungbråJen, Bfétifrétö* M^tMS '*>- l - * 

Man kan ock säga, -att ordet 0i* har en 
dubbel pluralis: Oitff» och Odcr, ehuru den 
aednare är Y9«ltgfefifc ' . 

. ,3f%m oWFrÄné» p&W o^Affe/ 0)fo{- (5- 
ga, Öra, hvarHU**f«l Wr **&*&, att Hjtrta 
heter väl bestämdt i ^plurafip Hj er t ana; såsom t. 
ex. Dar. Ps. 6a : V. 5 : "Min i, h jer t ana banna 
ds" ; dock 4w&b\ömer denttt ftiffrålis sällan. 
Merendels brtJUte Inan i stället *IBr ^estäÄWft^- 
andelsen ett pdösaäde pronometi jtossesslwm^ 
Sin $ V&r,Eder, ell&r.iw^tivus, t. ex. Upplyf- 
ter Edra hjertan (icke tyertana) till Gud! Han 
intog allas hftmk * * • « - • ; • - '•'*•> 

Östra, m£$fa forbyta 1 :i jjifigblif ''IffitöL. 
Iaris ändelsfeiTttii 6»; Qstrotiftym, drttöYöfck 
i bestämd st^ ,5 i, 

stället tor a:"ustronen f Ögonen 9 vroncn. 

•sta och den.Temtq* > 1 jbb<^täi#da gin& h^ter 
det båd? Jen, Ötfra och ett 'ifr/m** /ocfa.fr bfo 
stHmda plur. Qstrorna och ustrontn. _ ,_ 

v- : ;.., EK 9ph a»^y<kd ^<främ*mmÄe rasfiraifg, 

ntl1hiJ«liii r 
nationssätl 




-jffwf, f/wr. i?ui» J8ina; brukas också af en del 



både bestämdt och obastämdt i plur. Bitn. Or* 

På o, i, (f, <f Sonas några enstaf viga ord J 
J?a, JW, ^ Jfotf, S*rJ, 5rf«/£tfft (utan pl.) 
»o. Tå (gata tullan två g^Msfe) o&nftjfc 
det Trå i vl^si^ttal i ställe^ -tyii. jp, 
utom några' tv åstaf viga främmande ord på o\ 
t. ex. Conto, Saldo, Tfatpö, som likväl stund- 
om b ruta» 1 Wk» i sing. och pluralis, ' 

» ■* , * 

* ,'JW-' * - nfS '? tet ord » *wft ^ ör '3fwa 

deklination. 

På $ fijy«$ endast orde^ Jf^ (^äsk), som 
förekommer reguliert i pluralis Of&t Ng flfo' 
måne) bot- i^htfd» heta iv*^ men Br^kp 
olta lika möd rfingularu* 



Andra 
kunna endast 



» i 



firA på y, såsom K&i, %, Gry, 

* %W mma » »TO „ • >< 

a. AlU ftasitfviga ord a£ Qscde deklioob 
tionen få i, ^e^g^mJa ^inralq^ ^Ilökoing af 
hela bestämbingsändelsen f f; t. éx. Bo, 2fo**/ 

^rS/S^ÄI Sflr&iix T*] TM?S& SJpSeL , 

ä iioa.^f^eier f^BflMin «jMnddOi se, pk*> 
ralis, både bestämd och obestämd* af den*A ffo 
k^tipq fattWUH» aiwfäbuadefc, > SåkA* får 

pw» «? v?» .<ii**äU«t fö* ä»;, .JMw i **• if.. JMi 

4. Få utländska ord' finna* f éMMl^ekK^ 
natiom, -"«at&na ! 'mf%^, ,;; 0tfo, -SaMo, 



f . 6. 
Jtafe DtUmåfumim. Sing. lika med pluralis 

Simgutarif. . 
OUstimit Bistämdt. 

Nomku Tjenara. Tjenarm» 

Genk. Tjenaru. Tjenartfix. 

4»fcrafis. 
OUstam*. Btstämdt. 

Nomm. Tjcnarr» Tjenanu (arena). 

Tjenanu/ (arenas). 



Butämdt. 
Noul Band. Band*. 



Bands, Bandar. 

PhnBs. 
OUttimdt. Btsiimit. 

Ho*io* Band Band» 



<Rgfar ocå AawJHbwgar. 

i % Denna deklination har en egen ta- 
debe, art t för nasknlinar. Alla öfriga ord al 
denna deklination indaa på nigen konaonant ? 
oeb tro neotm* 

Andelstn aft bortkastae stunden i singn--. 
Um uti utlindska orden JTaawamrv, O^btmrt, 
T it r-nait (Kamrer, Officer, Sek*eter)men m&* 
^ åtottagaai pluraKs. 

*• ^ Tvenne ord: //eaoaart, JfaMnerr , for- 
mflTÄ %in plural^ *ft*r äntra deklmationen: 
Håmrtty JTaauntr^ och i alkoanhet plSgar man 
ofta, i synnerhet i dagligt tal, flicka in ett r 



"Notoin: i'G."Fnnti Dilhnutiontn. 14$ 

&amf5r ar, då pluralis till ord af denna lodet 
se skair formeras j och utesluta clet tonlösa #, 
oa nemligen uttalet tillåter denna vårdslöshet. 
Sålunda säger man,; och skrifvter äfven stund-* 
om, BJgrarij, Kältrar, i stället for Bågar 9, 

Källare.. l ' 

' ' * * ■ * 

En sådan sammandragning är likval icke 
tillåt lig, om ordet betecknar en förrättning 
eller embete, eller härleder sig ifrån ett ver- 
bura ; t ex. Skräddar t , , Kepar§ y Tr af vare, Handtl 
v$rkar t y Simman, utom någon gång i bestämd 
ställning, der, tillt tvetydighets undvikande, 
sammandragningen stundom är nödvändig; t« 
ex. Sker dr arm, Fiskrarm y till skillnad från 
Skar dams, Fitkartii, bestämda pluralis af Skörd^ 
Fisk. 

3. Flerstafviga främmande ord med ton» 
vigten på sista stafvelsen , som äro neutra , ho* 
ra rätteligen . till 5:te deklinationen , så ofta de 
andas på en Iconsonanf ; men de halva en dub- 
bel pluralis., och kunna äfven böjas efter den 
3:dje; t. ex. Magasin, Kapital, plur. Magasin 
eller Magasinet; Kapital eller Kapitåhr. (Se 4 
4. B.** ntom.). 



t t 



. På samma; sätt aeutra på skåp; t. ex. SJfU 
skåp } Grsf skåp ; plur. Sällskap eller Sällskaper; 
Gh/skap eller GrtfsMMr: (Se 4 §. A. 3 mom.). 

*) T. ex* Vinet beskart i dem mod; och bégrar ooh 
krokiga ; diycksh 9*» j jeiflte J&racl$liga ktut i först* 
drabbningen flyg*. (A4I.MeUm.Jfl: a4a, jemför 
Metam, 10; 1&8, samt }4eUun. i*; 276). 



. • ' • ' år . t&rc d fi«? tesas pW»Hil* 

*>V*. «% Pen»»* Wto-Mlr' fOMWWW 

**.. mWtt. . ? r v*r . l#* et p$ s»»"^ 

Man felar härvid äfven stundom mot ordets 
bemärkelse. Annat är till exempel -Pr// (ett 
uppbragt fartyg); /itar. ifefVjr, Ptiurna; och 
qpoat är fru (värdet på ea vara)} plur^Ptis, 
Prism. 

tyden #9;*, #■«/* |fog,r, j|gÄf A£ 

Block, är både masc. och neutriira. Så- 
som masc. heter det efter 2* dr a deklip. iplur» 
Bioekar; såsom neutr. efter den 5:te deklio. i 
plur. Block, elleij lika med sing, S$som Ijkbe- 
tydande med trissa eller vindspel bot det alltid 
. trtiuca|~ såsom neutrum,; i * bemärkelse af en 
st^r massa träd, sten, * eller dylikt, brakas 
det olika^. '"XI 0x. Péi* uppfordrat* W) ttoqt {HJ 
byggnaden stenar och bjelfcar (AdL Skaldebr. 

$mr*: 7 t\. • ""•' v - fc ■ -- 

' Deremot förekommer: t. t%. Jfa St&ibkck 
Metam. 8: 556; En Trådblock Ibid. 8: 457; 
En diger Block al en ekstam. Ibid 12: 343. 

ma sätt. Såsom neutrum gar det efter 5:te 
deklination; och så»m masc. efter den andra, 
di t- s. det hefert Jrturi både Érusk och jBrii- 



•■....r 1 



« 

• Nomen. §,6. PéHtit ÖtkhUaihntn. US 

Fingtr, ehuru alltid neutrum, heteriplur. 
ftbestätfidt --både } Fingtr och Fingrar > och be- 
fttämdt Fingrin eller vanligare Fingrhme. 

JT/V///, (Högt berg) * ehuru merendels iieii- 
Irutii , heter i pltir. obestämd t Fjäll eller Fjäl- 
lar, ofch bestämdt /F/jflh» eller F/allarne. Det 
förekommer* efter begge dekliftatiotierfta t. ex. 
i Majsången aidrä, 5: te och 8fde stroferna (I- 
duna 3ldje Ii.). 

• * • * * ' 

ffufvud heter i phir. både bea&ridt *ch 
obestämd t ttufvnden, t. e*. Här ligga» <*fc^ 
t/tufrb tillsamman*. Män* äger fcfvcn i vånfe* 
löst tali pluralis obesfärddt NmfvuH *;, Öch be- 
stäradt Hkftwna \ (Htrfkriideiiå),.iikeBöln siAgula- 
ris Vore Hufvu: ett bruk, »om minst i ikrift 
förtjenår efterföljd. .\ 

' Land, \ berilärkelsé af rike eller landskap 
beter öbestäitidt i pltir. Ländtr; i motsats af 
sjp eller baf, lilta med si ngularis* t ex. Frank- 
rike och Tyskland arö fasta Land (icke Län- 
der); mfrti Frankrike . öch Tyskland ärö frukt- 
bara Landet (Riken élle$ Landskap). 

L$d {Uppstad rad rf soldater) b** fcfdo* 
ansetts såsom ntase M emedan ddt d4 bette i 
*itig. Porstw ock Andra Lidit (Sethrél G loss.). 
Dera! bar ' troligen .* [dur* LnUr bihsfe&ltit sig ; 
emedan det efter ett allmänt brök fatet* fler* 
SoldåtUdgr. Meö i sednate tfctep> Éx\ét9 önrfet 
ällmänt s&tom netttrutn; fetft*d*it *mbi sfiger 
f Örats, Andrå eller Tredje Jtafo* Således 

10 
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146 Sv.. Et?mqi<. , Andra ,Kamtti#Bt. 

tyckes det icke vara orätt» om rtan sade; Re- 
gementet stod uppstKldt på två «Uer tse Led 
Yi st f* Leder). • . , 

L3s, såsom obestridligen ett centrum, (e- 
huru det i Westes Sv. och Fr. Lex. upptages 
älven såsom n\asc.) borde aldrig få heta i pbe- 
stämda pl ur. Litar 9 såsom man stundom får se. 

Mil brukas, utom i några provinser i syn- 
nerhet Dalarne, såsom femininum eller com- 
mune , och är dock lika i sing. och pluralis. 
Den gamla pluralis har varit Ål ilar. Likaså några 
andra längd oeh antahmått ; t ex. Tum, Ddeker, 
Dator* Man, Skock, Foi, SkiUmg r Styfvet ■, Jivil- 
ka rätteligen hardo i pluralis heta Tummar, 
Däckrar* Dalrar, Min, Skockar , JFåtter + JHäl~ 
Ungar, Sty firar. 

Stånd (Riksstånd) heteri ett slags kollek- 
tiv bemärkelse Ständer i plur.; t. ex. Sveriges 
Ständer Utö församlade på en riksdag. Men 
då de räknas hvar for sig, sägfer nian i plur. Stånd, 
lika som i sing.; t. ex. Sverige har fyra Stånd. 

Ting (?ak) brukas hade såsom rieutrum 
och commune, ehnru i olika talesätt; en Ting 
eller rtt Ting'; t. ex. Det är nSgon ting % som 
fattas mig; För Gud är iiigtn ting omöjlig; 
Man bör icke behandla en person såsom tit Ting* 

ék , rätteligen *neutrum , förekommer < dock 
i plur. böjdt efter aidr* deklinationen; t ex; 
Denne «n block af ett träd, som två par ökor 
förmådde knappt att draga ^ iFonoleni son 4 
hufoidet sände (Adl. Metam. 12:, 45a). ,.• 

6. Orden LSss> MSst*> G J// {plur. af Lus v 
Mus | Gås) böjas bestämdt efter 5:te deklinatio* 
nen: Lis sen, Mårten, Gässen. Likaså skrifver 



.k.. 



N<?i?m. %. <)< Femte Deklinationen: HT 

man stundom Fidreu i stället för Vadarn*; 
Brödren i stället lör BrSderne. 

7. Orden Pansar, Ankar (Skepps-)» &• 
b<?r> Alt ar + göra stundom den obestämda plu- 
ralis lika med den bestämda; Pansaren, Anka- 
ren, Embaren, Altaren r i stället for Pansar , 
Ankar, Embcr, Altar. 

1 ■ 1 

r* ,-#*• <( * 

8. För att hafya början till ,ei* samling 
^f da -utländska ord, som höra till 5:te dekli* 
&4tft>ncn, apföras följande; 

Mäskiiliner aro : Apotekare, Barberare, Kam- 
rirare, Kejsare, Éackerare, Marketentare, Mår* 
sare, Planterar*^ Officerare, Sekret enar é % Sej tar e, 
tdrtäré. "■ ' ' ' 



• • i* . 



♦Neutra ära: Alfabet, Apotek, Baner, BanU 
Ur, Bibliotek* Kapital, Kapittet , Kartet , KasteU, 
Centuer, Chor, Gtadell , Klaver , Klimat, Konter- 
fej, Kontor* Dussin, Elixir y Exempel \ Exemplar, 
Fikon r Gtvdr, Gehing , Hartiesk, Hospital, Ka- 
lat) . Klistir, . Kloster , Koppel, Kreatur, Kr§- 
dems.i Kreditiv % > Lejon, Magasin, Majestdt, 
Manifest, ; Manuskript y Medikament* Memorial, 
M&ro stop, Moras, Orakel, Palats*. Pansar* Po* 
radis, Parlament, Pasqvill, Pastorat, Patent, 
Petri fikat, Pitscher* Plakat, Plommon, P foster , 
Prejudikat, Prevet, Protokoll, Pulver, Qy årtal, 
Quarter, Qvintin, Recept, Register, Residens, 
Russin, Sakrament, Sigill, Schabrak, Standar, 
Spektakel, Tabernakel, Tempel, Temperament* 



i4ft Sv. ÉTmoii;* Akdra 

* * 

Anmärkningar Sfver Numerus hot Ifonun. 

, i. Några nominä sakna singularis. Des-* 
så åro i hela språket icke öfvér femtio till ah* 
talet, och finoas de flesta i följande ^ist a: 

Aflefvor, Agnar ) Éakar (if bräder; skulle? 
likväl i sing. kunna heta Bake), Bannor, Barn* 
virkar, Betar (pft en g*ti),Blåir (eller Blånar). 
Bopitar- Biter (heter Hkvä* 1 sirig. hel eller» 
half mansbot, göra bot), Bränningar (sfÖterm ;f 
sing» Bränning förekommer någon jjW t ex. 
Adl< Aö,n. i; io6>, Byxor, piskar , Ef ringar v 
ffttrhpimaiuU, Eftortrpppar och Förtroppar (Ef- 
tertrbpp och Förtropp skulle dock kunna til- 
låtas), Fj ettrar, FlStar (på mjölk). Framsteg* 
Gv$nsaler< Gårör (safringar), Gångor', Hasar y 
fflfvo+ Inetféor, Ingälder, Kläder, Lif sandar, 
Lumpor, Läsaren, Matvaror, Redskap (fSnebön^ 
itter någon gång i singularis; t. ex ett Redskap 
i Pöp^hen* hand) , JWitfor ; Skafwrj > Äta/ar r 
ÄWMr, Stokon, StJfvsr, SMot, <*Tarfnor (skutte 
ktfril* Ifcta Tarfya i sing.), "Tidtbåcker, Tidm* 
Ä#V T<ri»ar, Umgätdér^ Uttpdjfumgdr (ting. Vik 
wäfning * iiiappatt törékdöi oand*) , pjgnar^ 
Åthdfior.- * ' ' *- •••• ^ - 4 ^ - vt 

\ Ö^sstttottf på^i?fläii(Jska örd> Antit; "£>q$ 
ter, {kan dock heta"! siiig. ÖJfeltédat), Don. 
(eller Öödlngär) , Faggor , tfåtalltr , J^aUinger^ 
Korinter , ijtjekotiåtfrr % Lintamentef, . Mintralitr^ 
Mor etter, Muttacher, täpper j Order j OrgoriPlSrSser; 
Potäter , Regalier , Repressalier, fieverer, Specerier* 
Sportlar 9 (kan likväl i sing. heta Spor tel), Studie f 



Kap. 
Ga- 



fv 7* Anm. Jfver Ninn0f\åfQt Nomm. M? 

• (sitig. Studium), . FiktmtUr - (eller Frtrfier), 
Vtgttabilm. ., r . < r- • » 

Andra noraina häfta icke pluralis. Deras 
antal ar ganska stofts ofeh att £8r de» upp<- 
gifva några säkra- reglor är ganska *vårt £n<- 
dast förslagsvis uppgifvas de följande: •- 

' Endast Singutaris ha/vä •" ' 

. 1:0 Noiriina P^opria (Se Inlfdn. "3 
1 §. :4 mom, och , ppg, 119); t* ei. Uix$tj m 
\t/ä/, Donau i Målaren, Stockholm, PeHnén, Jf$~ 
suvms. Kalmar din. , , < .,, 

, HärvM märkes: , ; , ...\ v \, \ ., 

a) Ställen öch personer ufmärkås sturidorti 
t iried< ett tö<?h! $amrBQB«mn, qoiö dertöftt när- 
v«n^r sig. tiH.iiatuuen #f cörojmwe, ock : kan 

brukas i plqraji* Såtontfa heter de*; /ttfwhwi 
(Ost- qch Ycfet- Indien) , Anlill&W , G*itiHt*M4 
Sveriges etern ; Caf/or och Guttofoer. ■ , • , . .t 

b) Färått vid personers narptt närmare 
bestämma hvilken som mena*> nyttjar maft detf- 
före i Svenskan > likasorti i andra ept&k, He& 
iitvägar. Den vanligaste är att bruka både 
dopnamn' och tillnamn; t. ex. Carl W#* oöh 
CM Eki " För ett ärittu fcätfré : åfékiij* pér*&- 
neéj som kunna hafva 6ömp»a både depiaifih 
och' i trilnartirt> ' brukar filan - stundom »påtaga 

^ någondera^. >iuftll^T beiges , -leders dcrpp*£in ; t. 

t te* QAtl Bjåtk '.Cari/iPfintiU skillnad iftå» Carl 

Bf&rk ftiksson ; ejler Häger i mun ; der| ; äWrAi>c|i 

.dett yngre o. -A. >% ; .y^^Koöungeris namn är 

. iJtt brukligt ait utmärka; b fdke^ i vtfvw&W, 
t. ex, C«r/ den nionde, tionde', o. /• v. 
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c) Personers namn, ehuru > dé öékså icke 
tillkomma mer än en person, brukas dock ofta 
i pluralis, då. min endast vill tillägga andra 
personer samma egenskaper, sam gjort d$ fojr- 
ra namnkunniga ; t; ex. Sverige har haft #na 
Titer och jluguster^ men inga ^troner. ; 

s:o Nomina mai$rialia (Se Inledn. 5 Kap. i 
f . 4 mom. 4 Anna. och p. 1 1 g) så länge de stå såsom 
materialist; t. ex. puld , Silfver, Bly, '3ftrn % 
Koppar, T*nn, Dricka, Ratten 9 Qi ja , jP?»J Ztogy, 
Åfa, J?5^ f torn, Gn//, HS, Aska, Sond, MuU % 
Mjål, Kått % Ull, Halm, BaggsSta % Bttk, Bränt. 
U, Dill, Dränk, Fett, Fnåsk$\ FrMgn, \ Garn , 
Grep t, Kli, Luft, Marmor, Papps* tt Tyg. 

Men otn de upphöra att vara blott mttteriialit, 
och slå såsom Vanliga oommntiia {d. Vv s. be t edcna 
någon hel klass af flera materier, börande till 
samma slag), så kunna somliga halva pluralis; 
t. ex. Vinit betyder flora slag af vin : Spanskt 
vin j Franskt vin, Rödt vin, H vitt via och fle- 
jpa > å^ags Vin ; Tyger ^ Sidentyg , Ylletyg , 
•Bomullstyg me4 fler<a.jdagj Tyg; Till Grism 
räknas ' Tåtel , Starr, Darrgräs, i Vårbrodd, 
AogfkfUijp med flera *lags Grlta» > P ; e .Jfattsp 
som prpgifvq. Europa aro Norra Oceanen > Hvi- 
to, tfafvet, Nordsjön.» Katteg*tfa,,0rter$ji>n, qwd 
flera $lags Vatten löaf» Sjöaf; eller ,Vik#r), 

Deremot Icudna verkliga nomina commu- 
nia stundom ahtögå naturen af tnateriälia, och 
brukas då icke i pluralis; t. ex. Skeppet <kr 
bygdt af Ek (icke: af Ekar); Bräderna ärokf 
Gn* eller TaU (icke: al Granfar eller Tallar). 



§ # 7 ; Ahmn. 4fv§r N&mtrus hös Nohiin. *WL 

^Nomtoa Mttfatia\ (Sa Ibledn. 5 Kap- 
i $. 5 mom. och påg.uS) förekomma iperéii- 
<lek i sipgularisj t. ex. Barbari, Beskydd^ Ef- 
strgifvcnhct, Enighet, FlU, Fårderf, Getår, 
Grannlagenhet , Handgemång ,'- Bat, Hot, Håmd % 
Jlska, Karghet Ti KUmder f Khm,Kåld, fjflighet, 
Jm&, Motthet, Mmedtri, Misskund Narrs, Ni§- 
wro^Qfård, Pjunk, Raseri , Redigket* #<hUk> 
SjirAt* Stdrga; Tr*> Tukt, Ursprung. , % ,. s . ( 

-. < x Men i aynnerbet märkas: 

a) Menniskans åldrar, sjSlsfSrm5genlieter, 
utverfes Ainnen , sinnets rörelser och egenska- 
per; Vädrens rumm, Sjukdomars, Konsters 7 och 
Vettenskaper*; t. e±< Barndom, Ungdom, ÅUtr* 
dom; Férnuft, Inbildning, Vilja; Hårset, Sw, 
Lukt, Smak, Känsel; Vrede, BedrSfvetss, Sorg 
(då det icke betyder orsakerna till Sorgen), 
BitUfhetySakUnod, Mildhet, Stoltktil ^fundsjn^ 
ka; Nordan, Sunnan, Öftan, V utav; Frossa, 
JHétiliég (faen Koppor endast i ptuf.), Lung- 
sot J Spetclska; Måleri, Bildhttggsri. 

ty Abstrakta ord med ändeisen an; t. e*# 
finskan y Aftundan, Begäran, Predikan, LJngtaP) 
Talan., ftfaian, Ffrntedan. 

c) Abstrakta ord på .ändeisen a i t. ex? 
frbånsla, F*ttm*Sjtdttjo\Br Safta, JSg*\ Vän* 
da, Väta t Varma* Torka.' 

,jd) Mfa : ändelsjep nad; t ex..Båtnai, Trsf» 
nad, Omvirdnad, Vårdnad, Fdgnad. , . • ' 

é) Med ländelseu /*/; *, ##. $ tygset, 'Jtad- 
set, JLlådsel,, Utstyrt 9 Turset t , Trdagsit, 
Skrämsel* 



i 



Sf . J£tym9£» Akdr4 Kapitttlet, ; 

Så^sqart ^ett atytnactum i rita banmrkelsa 



Atrnu oa inirt >ett aqstnacuun i sus benmrjtetta 

närmar sig till commane (betecknar en hel klass af 

v accidenser], bor det kunna antaga pluralis; tVer:^-? 

der, Förmögenhet, Sinne ,' itårehe 9 i Égéndfap > 

Vader, Sjukdom, Feber ^Frossa, Konst, Vet- 

♦ tenékapy Vygd^Lcut. ... .v i' \ 

4:0 Nämna Calhttivn (S&Inl 3 Kap. i |, 
4 frtom. * 3 Anm. och pag. ti g). Bland dem fo- 
rekrotmna några endast i singularis; t. hx. Att. 
mog* 9 Atkl Afféda, Aftmto*. Afvet, Påbrt, 
och flera nentra på /fo/vsfcom Adilsélnp % Bor» 

Andta kollekti ver ffortimot förekomma äf- 
V€n i plurtlis; t ex. Mtgtmmtt, IfrigfhJr, Skog, 



> » 



... » * « 

AmJrfoifigfir éfm G$ws fm Nomtu, 



* . » 



. t 



^ » 



i. Genus (Se Jnl. 3 Kap. i §.) i Sven» 
ska språket rättar sig icke endast after det 
betecknade föremålets kon ; ty prd af ?am- 
tria, ejfet enahanda, betyde fsfc h^fva olU oH- 
ka genus. Såsom exempel hSrpä a^fdres jfcpl-^ 
jande ordlista , som knnde mycket tf tVidgas. , 

. / • ■ • • • • ' ■ ' •/ : ■> 

M<**c, % HFemin. tffftty.. M**c. . Jpemin. . Neulu 

Bromr ^fumJa Bi Sed : , . >Yanar , PruJt, 

Hast Åsna Öfc Not Ryssja Nit 

Wj)pa?$ Ka*fa< lejon}* MöWe • <Mjfa A r Kärr 

Tjenst Sylrf* . $rob*J*, l^otevt;. fcist* ' v.V , Sfcrkr 
JKnk . ?ofla Säte Ankar* Tpun* QricMfat 

Bit 1 Äteita * Stycke rfuot 'Hinna/ Skinq 

«ahei • *■ Y*K '^fM 'FjWer s P«mrra : ;"; Pan, 



4 » »* * • ' 
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M<**+ femw. Ne*tr f Mate; femitt. Nm*\ 

— : Han; Sto Slef 
— .,-. Fm-% Sil- 

— Fröken l Fruntimmer* Stoipe 
— - Mamsell J Yagn 

— Qvinna Qvinnfolk JCittel 
»ty 7 - . • ' *_ Tvist 



Hafre 



^ flafo 



Skopa öskar 

— .. sia : 

StötU St*4 : 
Kärra • Åkdon 
Grjrta * Kokkärl 



Kor» 



Flit 



Måna — Tiingel Vag 

Hierpe Snöripa. **- *~ 

C^ron . y Prufrft Apple Hög 



— . , fcoj 



Träta 
MÖda 
Kosa i 

SpiUa. 
Fora 



* ■ < . 



Gral 
Arbete ' 

elit .-> 
Bit 

Lut 



» t 



a Hus Blessyr Skråma Ärr , 

— Vite 

*— öre 

Puppa . — 



Mist Dimma Töcken Plikt 

Vinst > Ränta . Intresse 1 Styf rer 
.— .' Klocka Ur - I»arf 



» "A 



3. Ånrfelsen i sfngularis ger icfce enäaih 
itillfclftna g*nua på «t Hörnen. . Sfaem exem- 
pel; aiifQfaa följandet : 

Jtfoac, Fehiin. Neatr. Ma#c< 

-^-v' Moster foster *X}ut 

Piller — Giller Fors 

.Jfrsel , ,_,: Ritsal IWT i 

Sedel: — : M*M T»** 

|f of XHast-) — Ho* (Mätta) Fiende . ._ , ^ „ # _^ 

tag (Städse) — Lag(SäUgkap) Broder Moder . Roder ■ 

— " ' Flicka Dricka '--/ ./ *— ^ f*±lé~ ' 

JLed ..* — Led f Öppning* Trf tel 

{i Jwoppeti) pS ett gfrdst- J0eg*l 



Natup f)jar'« 
— -^ Kors* 

. i-- : < lårf 



Siriarta méfta. 
a*» Kapirtel 



•r « 

» A*'»* 



;i : . i ^.t gurof -tn, .. Jggercisv. Fangthe 
fris (Snus, — Pris (Beröm 9 Lök ' — * Mtihiu 

Uppbr. fartyg) Vänje) — % Akademi Slafyeri 

fÄ^tcVi t-S" ' 'bår '-(ei^Téit'' • •■-vL»'tt-.!jW k 
-V^taJ ' . *rcpp*W) — ■ ' .itosOiad-^tkfif 



ifeft 



n»>^^^*W(S^'*gl^ .**#; .*<***\ 



'rtliifc 



*JJorg' fc $ör*g 



grund) , .yngling $am*|ig — ; / ? 
T<vg * As *- E*l.'. 



A Ii »- ^ r *» 



I 



Jfoxcf Femiru Nauik Ma$é. Femi*. ftettir: 

&rij> *-*:< Sjlft ' Mat % — : '" Fat 

Flit:: ». — Nit-- Sot(«>ukd.) t— ' Sot 

SSMm\< *- ;- Stallo -' ' ' (i -skorsten): 

' ; w \% F6P ifyt fijfiha' genus för ettpbrneni 
svenskan, bör man först efterse', till h vilken 
dpkiiqation det hörer, d. v. %i hrilkeft ändelse 
det hår i pluralis. De reglor, som tagas af be- 
märkelsen eller ändeisen , gälla merendels, en- 
dast* inom en viss deklination, met* icke öfrer 
noidma i allnfånliét.. .*' " ". /, 

»liFSrtta Dcklinationeo innefattar endast <fo* 
mimner ; ' t: ex. K»}a^ Gata, QStkj Smärt* + 
fil&ga, Olycka Ä Mmnitka, ^Flicfa Qvijfna^ 

hj HVfiirfa ges, 4et intet enda. undaaitAg^Éå 
ofta singularis ändas på a*/ ....till eck medide 
fö,o^d/som4cke ä.ndasp^ a, i singularis, ku*- 
na anses for ieniininer : Nunup$r % V&& (Bölja), 

nHvad -bemärkbkttn beträffar, -är o de an-* 
tirtgéti af ett tydligt Honkön, såsrom Qyiitnä, 
fW* l } [ FliehaiMlét bétefckna de h^k sfo^en ";ijr 
le^aqde f var eter, såsom Myfa* Kaja, Anita y 
<jfafnnifka ;* sller föremål utaajkön* såsom <z^- 
fa 9 Pläga, Pina. Intet enda ord, som beteck- 
nar ett tyd)fgt Hanköa finnes i denna dekli- 
.natte*.. - ,.*..'•-. i -"v, •••• 

,■ dndra-Dtkltuafa<mm har nästan, endart ro«- 
8 bttUttei!i. i tu«r. Karl, Konung, Tagling, Mätt, 
OxbiHGumrt-j Fitk ,!&)>$)' Utttr * Hjort, Stol, 
rfonttki, ÉMn, Ä*^, örtrtrf, Hatr,Bil,Kr<mt, 

ji»tn ? Wotgonj Mfaty Piuuc, PtiU, 'Q,wrt« 



. |. 8. Anul. Sfnir ; Genus ko$ \Nomac JLSI 
■ Undantag: •< • . ' «••• ^ ! -u 

1:0 Femininer till bemJrkehw äro i3,p$d: , 
Moder 9 SysUr , Motitr* ÉafUr* Érud v DotUr, 
Drottning, Fru, Fråken* Bind, Mdrf>KJ*i*g p 
TU {Hyncfe), ocb Txä^natiui^j.^^qfiit.Cffa»^ 

^f/z7ra. 1 Ett och annat trticbuanin> wia\'gå$ efttt 
t .4:4 1 deklinationen, ar neutnuii; t ex. fäde > ttör- 
" l ne$ men dessa, äro & 'Några aroneutfa, emedan 
de aamihansSttai rtled ortfet Ttåd;< ^''ét: Pärort- 
trä fl \ JPiomtnqntråtii 4pptet*fi4t •: . r «.-; 

. . Afinté b. Ellma ^trädsnaora a£ Älfler .uadi WHdh 

. da låsoin feminine*;, pch ä#*m f£^ses, ^SyenÄ^; 

finner man docjt.» att : poeier.« då , de .pers,onifiera.nJ- 

got träd, ger na göra clet ti^l mascufiuum. .. TMangen 

som döinmer, eiter" blotta geLoret, ' yiÖ öcfcså ' ! göii 

; trädsnaimt (utottr dé få, soto* genom dekKnätodéiiilrb , 

tydliga neutra) , till maskuliner. Detta l igäilar döcj: 
, i<ayiuierhe> oni den», som ä)i,daA på fl 9 jtri t ex. 
/ , tr 4pfl, G*der 19 Poppel, oc\ vanligtyiarpafu^äiidakt 
, ursprung, qcb såsom mas^Riiner kunn^ a^tagas. j(i 

^«m* 5/ i Fö» t fuUstÄttd^tetem skull» otknSåfom 
Sniiie till» närmatte forskning atofpi^fx^ifte^^SaWateda 
ordbok^ att äfven iÖl>ande otd .afcse*.*ii*tip) fejfftjni- 
nere Aln, Jtotf, Bredd, . Bröt iBw^uJQorr, 
• Grqfj Grind, Grop. Harf 9 Hud^HåfJKiskhit), 
~ x ' Mil,' Nål; Q^h"Qpéd 9 mf (mkrtff} x Aen(vii 
en <åker). Säx, Äger, Shédy$lAt> Skf ,&*&**, 
8téi?}&g $ Sébkr, < V*l\ /ggP* fatt tnddå oékamg. 

•• . fcrtini/Btoj*. * c* dt*a wf . grun^jjg antffitt" på^t 
S amla språket eller P» b**rt V #e ,fle Jfå^m^ 
ar det icke alldeles förkastligt: ocn det ar vérUigen 



att 'beklaga, attnvan ssfcnai; nästan* lallå pAtitlfea 
far attrftdfräga, fanrn språket ^smfeniagpni ntafaMålaig,' 
och html allmogen talar; uVill nige» i®berop* ett 
främmande språk, i syuderhet e4 ak litet l*tal##adt 



44* £wJ&rr»foi» Admea KAMTi*ugT. 

med. Svenskan, ton t ex. latinet «Uer Fransyskan; 

al besinnar. han .icke, att Svenskan icke rådf rågar 
: ^Irfntiiiariäé språks, utan sitt eget lynne, och i det 
« ^ élMndet akif^e den, som nyttjade de ofvanupprak* 
t oede orden i mascaitMim, icke begå ett stort JeL 

; *:o Fttohuntf i anrttnd* till inittttn 3ro 
nomina abstracta på tng; fc-eat <^smi«g, &*• 
«fc£y X*g*rimg å léMdning* . %: 

* /' , ; 3:o Andeisen s/om brukad ömsom maskulia 
.öcb femipin j t ex. Barndom* Sjukdom. 

4:o Orden 5/i/ f Jbrrf, PVW, brukas all- 
iflSnt såsara femininer» Ordet So/, bruka» äf- 
fen såsom femininum i likhet med Tyskarnea 
Sbtnu, så att man allmänt deront säger Hop; 
.nfen for ofrlgt kallas solen ömsom Degens 
Drott eller Kung, Ljusets President, och I?a- 
^sjös Drottning, 

\Arith. ' lnai andra neintta ftltlas i denna deklina- 

* tion, an htgra få, söifl rätteligen höra till den 5tte, 

jnen gettöin ert idté äHniÖtft antaget bruk häfta sia 

yhntilit efte¥<ifceYge> dsJdmtiönérna.' Dessa fat* Block, 

ärutk, Kngvr, Fjäll, Lås; 0t f af balka, dock, 

t \*&>öftoa de k&bforäs till andra dékliäationen % 

< eniasfc ordet Fiftker it ett*, afgiordt neutrum. 

i • ?f$djcDtkl\n4tiönen har många maskulia 

iiiM»viV «**' drf&vimt* 4ni 9 . #ow*s> . 4fe£ Jfo/, 
frrt) Mtort/Firg, Grifi y Gårdy Btj4i,Klo> 
^h^,' l^t, ^ist r Uni, Matk^ Must ^ Nyck, 

-!si 44öttr. t l*£s**#k päu *»ask**iii wa -.a{ Unnade- 
.^Ntaatieft* uppsa dopk <*oa<»c« «v&rtgbet««jp€l|:tvi<,TeJs- 
Sfewjfl" Orsaken ä*, v att,gajUJai få auMUiitivef af in- 
,L„%i%Mitt tifrppupg^ #oib böra bH,, iio uai^ på lef- 
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f. fe Am* Sfvtr Qtnus hos Äbw#. 19? 

Vande varelser, och kunna', således icke Tärt till *Ut 
kon. tydligt bestämda* Namn på Hanar <©ch raanftga; 
förrättningar finnas, visserligen fiU ett stort aqteU 
men de äro de flest e af utländsk bärkomst^såsonii. 
ex. Amiral, Drabant } Preat, Soldat) Petikaä] 

1 JPapist, Major, Ldjtnant, Patron m. fl: och det 
skulle tyckas, af tonvigten på sista stafvelsen, s&tosn 

• äfven det of vananförda ordet Anfåhvant f otikt*dk sitt 
; Svenska utseende» har .någon '.. -friM*mand« *läj£t 
skåp» Så ofta jtnan således,* h varken at föremå- 
lets ege( kön eller- i substaptivets åndelae, bar en bsv^ 

'starna regel att följa, och då h vår och en rådfrågat 
: sjtt % öra,' så att intet allmänt bruk kan åberopas; mt- 

' ste mån i många f all ttanim i ovisshet rlvarfdtf) kr 
;*. ex*\Fot maaeuhaum? Hand tiexcmot femincmnä 

. JH*rtKre feo «*e J8i/^(me*.) oph : Äwitd;(M^ 
af samma genus? Lyckan år i denna förlagenbetf 
att alla Svenska ad j ek t i ver arp lika i masculinNim 
«ch femininum, så alt vid föreningen af ett adjecti- 
vutn och subatantivam intet misstag,;, kan ega rum i 
af seende på genus i och. hvad prononHna, peraonalia 
beträflar^ är det få tillfällen," ^å man em de substan- 
tiver, hyilkas genus ar tviatigt, behofver ' saga Han 
eller Hon; emedan man bit,, ett comraune Den» Vill 
någon personifiera ett suhstäntivjUm af ett ovisst kon, 
a&. siar det honom nå&Uui fritt att välja» genas efter 
egen fantasi, t ,'.'., I , 

Feminina Iro* • '• - • 

a) Ttil btmJrkdstn Iro enAast fem tydliga 
femininer t Get é Hustru ., Jungfru * JCo , Mo i 
och. deiautotn några utländska ord» såsom Må-> 
trut, Aktris, Dansås , Ambässadns. 

b) Till ändeisen äro femininer i:o Utländ- 
ska ord, som jhtéjtt) på I ooh härstamma från 
hrtiMk* ord med , gndcUen. i>; t ex,, Akadtmu 
Xomedi, Tragedi* 2*1q Pe #oni ftadftft pÅJM; 
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H$ *r. flfcrafoi*. Andra Kawt*wet. 

f/«r. JP&mågitihii t Nedrighet. . 5;o De, dom 
Slidfes på *Jfr»/?, :! och icke hafva en kollektit be- 
tjlArkelse, eller betyda en tittel; t. ex^ Råktn- 
siflPf Vett en skåp. 4;o De som ändas på eltt; 
t. er* É0gartl/e. Freftilse, Rattets}; (men. orden 
JFåtitU** B&tithe, Fängelse^, som rätteligen ho- 
*a 4ill fjertle dekJinationen, äro neutra). 6:0 
I>e sort ämtespå fwrf, i »syntoerhet om. lida 
än^Ielsen i*»tf ! är härlednirigsstafvelse ; t. ex. 
jSyg^ruiä, BlBnaéfj, .likaså de deri velade, abstrak- 
ta <or4en. $akua4 9 Hugnad, Kotttuxd (af Sakna, 
Hugna,, .Kosta) m. fl.; men Månat afjtlåne 
anses vanligen lör maaoulionra. 6:0 De som 
ftttdas på ton och komma af Latinska indebea 
fO; t- ex. f Nation, Direktion, Religion, ' 

c) Ordet* Natur, Konst, , . 

^4/zm. '" SabUtedt upptager följande ord såsom fe- 
Ruiner: Bild, Bot ', (pl Böcker), Bön, Dygd, 
"Gränd, HandJ Längd, L6gti, Lön," Makt, 
] 'Mari (& L:pd.)\ Natt, Not (pl. Nötter), Bad, 
l :Kdhd, Rot, Sah] Skrift, Slågt, Stått, Språng, 
Stund, Stång, Syn, Syrid,IandrTjen9t, Tyngd, 
; Tång, Vid&rVigt, Art', Ätt; och till dessa 
kunde man lägga orden Gång, Grans, JFärg (eme- 
dan de i pluralis kunna bojas efter : den första dekli- ; 
nationen), ehuru de i nämnda ordbok upptagas så— 
1 60m maskuliner. Härvid får man åberopa förut gjor- 
da anmärkningar om osäkerheten af -genus, och of- 
tast .on&digbéten att bestämma det, i a:draoch 3;dj 
deklinationerna. 

, ; 1 Ntutra äro: 

a) alla två och flerstafViga, så väl inhem- 
ska som utländska ord på i , som icke komma 
från Latinska ändeisen ia; t. ex. Bedrägeri, Dy* 



- 1. 



• * 
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km+v Fitim y Gcrivtri , Tryckeri r Battsrij <Ga& » 
I*A*tk) Jfakpmii. . . \ ^' <• 

' Undantag: 

Poesi (på latitt PoSsfe), som är fentimnmn. 

t ** • * * • 

b)'AHa ord. med ändeisen /Sop t »öm hat 
vå en kollekti v, bejm|irfeels^, f eller b^eckna en 
tittet éll*r befattning; t 'ex.' Sällskap* Herrskap? 
Broderskap % Grtf skåp*)* „ 

, c) Alla ilerstBiviga främmande ocd, sora 
hafva tonvigten på «ist& stafveheit, och kunna 
bSjas både? efter ,3;dje och 5:te deklinatinctefo 
na; t. ex. Medikament^ Xabfaett, JfrktBi M*+ 

$"' iiu ' -,- •.-..-, -. -' ■''• — ' 
. d) Flerstafviga främmande ord ^på m* r u^ 
tan toimg* på sista stafyelseft; t, ex. Evungc* 

liuMy* Ftrbmw • .» .»• • **■■ i 

F jer de Detthialionen innefattar en<Wi" néii- 
tra; t. ex. Snille y Rrype> Bi, Hjéxh^ Vittna 
till och med ordet Sto M som betecknar en Ho- 
na, ar for deklinationens skull ett rieutrum» 

Härifrån ges det intet egentligt undantag ; 
ty hvad ordet Östra beträffar, så är det ett ie- 
miniqnni f emedan det i : yiaÄt hänseende Jiorer 
till första deklinatipnen. 

. Femte > D$Uinatk$un innefattar två fall; 

* 

antingen ändas de ord soth hit höra på ^rr j 
eller på. en konsonant. 

. *) Gemenskap, i bemärkelse af Geptfene man ibland 
Soldaterne, liar en kollektiv benmj^else,, men år 
dock femininum, likaså Boskap } Qvar låten* 
skåp. x 



180 Sv.-fi&YlfoT» ArtDltA 

*... * iq Ut tom dméas fl ort efro mtam undtrtu 
tag maskulintr; t ex. Garfvare^Smekåri, 1fag*+ 
re* Rimmar t* Hammare. 

. . $Hm får; i/eke, sikpfa qncbntag härifrån an- 
se orden Allvar e, Pansar?, Ankan (Skepps-), 
Embarc, Attafi; emedan dessa ord, de nemli- 
gen som Jiafva pluralis, antingen kunna forme- 
ra" den efter den fjerde dekliiiationen : Pantar tn , 
Ankantt , Émbautiy Altåttn^ öch b5ra således 
tara fcéuéra; eiier också (hvilket är det rätta) 
böra -dö heta Aätfér^ Pansar, Ankar, Embar , 
j4itä* r +db böra till det aetiftare fallet, då or *• 
4#n4itidtt* på ert konsonant* 

s:o JD* /om andas pS in koniönant är o utaH 
*mtawt*g ffltfr* ; t- n%> 8or4* : -£*/«*, Äar» > 
fymr t Fo/ir , fån^Sytkm; till och m*t± ordew 
Fruntimmer, Qvinnfolki som till hety dalsen, Äro> 
tydlin femininer* och alla embetsiittlar, sam- 
irians^tta med Rad^ såsom Kansli- Räd, Riks- 
Ri4% och till bemärkelsen äro tydliga masknli- 
ner , äro efter denna deklination neutra. 

••• I*'. \ ' • « * » 

^m. Tittlar, sammäiiaatta med iZdcfc beta dock 
' »ranKgen 'i Jdilrålit i&drféJ*j t ei. Riksråder, &<rf*- 

' llåder. >....- J . 



.i / . » 



4. Den vigtfgasttf in v£ncfdilig t rflart tan 
göra mot de of van uppglfna reglörrik <5fVef ge- 
nna-t är*, att 4* -endast kunn* använda* på så- 
dana ord, $aro hafva pluralis s då lik vi 1 gaw^ 
ska många ord finnas, sotn endast hftfva piftgil* 
laris. Hvad dessa sedhare beträffar , kan man 
i några fall hjéipa dg ttéto att sluta tifl ordeds ge- 
nus efter likheten > J ändelse i aiiig. med andra 
ord, som hafva pluralis. * Således are* fcmuintf 



i 



iy Ark: *ffvét> &tius hot ytorna' : tit 

jfflå "öbs^jrfrta^Äöiniiia ^k fagf t <&& fägring^ 
FSrbittring) Rubbning ; De som InÄff få' htt ; t ex. 
Taeksatnhtt , Barmheriighttv AtAftfttf* De utland- 

8 ** v Wt» *Q m ***** V^u^9hmmt% tf La- 
tinska ändeisen ia; 1 ex. MmiyiJ(tmml% 
Theologi; De, som lindas på /taf , qch icjt* be- 
tyda kittlar, effef &#vtf;éii ioftektiv fcefnärkeU 
ae; t. ex; IMntkap^&fa De 

sam&da&på tUt* tj.dk. JwWte, DfytlrryFåri 
tfouelsi;* Bha som 4ta|dås på n*é; t. zx. ftng* 
nod, Båtnad* Bågmtif, De *o» ätidatt på*** 
(af Latinska änd^lsen io)i* a fo M» ;; Sfrtitf aktion , 
Super sfition , JZruijition. , tftutra är o: De aom 
ändas J& rtt i, sbnl Mé lipnkommit af, £*tin. 
ska 4 M*l«ék iV; tT e*! Sbfåvii'FyUtri t Bitd T 
huggtri , Tyranni ; De feöhi 'ffndks påT /JWp > oct 
brffi^t' ett JttJteålii: tomafoefe*» ; ^fcr beteckna 

DestfMäfciiäMa i£dll b»faft« en rtoi- mtagd äJ: 
ord. Vidare märkes , att konsters och^^tenw 

rättast maskuliner, då de beteckna fft^fr^tiU. 
verksamhet; t ex. Vrtd$ % Hämd; och femini- 
ner, då sinnesrörelsen är af en lidande» stilla 
eller mild n^tur; t, ex. Sorg* Glddj$ > 4å man 
behöftér -Jiéhiariffer* deöi; - 4 

i :^å$$ ^ **# f *» " fe - 

Mäoaers, Sjöars, Ftoder^ Skogart ttatnoj 

4» 



'»:* . »■ . w * 



-F-A o)- Qvffitioi* léamnHl £'"e*. 'VilhUM^i 

a&gwktav Mro tftoUgt; (egeJtfiiéutra; 

t ^-^ '.'">'.' i<r«i#r<l äVo:^" p >^'^-^ •..•'.': , i^-i i.') 

,.a) flisens, ^andskfiw, .$Jä<Jew, ;<3åri«ar 

^ • i k) JStt .Vivbpci 1 ^Jeced BartraktI, ityttj*aal 
8i*pwi;^ff aptiter ,♦. it.v.e^JWAHtft. JKatdt, älta* i 
pade <äud, IMwnftl. o#h jofd; I Ett Jtfaa fatta* -K 

nMwagen». > . - -.> ? - , s i , .-i « ■;. ,jj^-,.'..i -.iiu,, / .i .-.> 

: ' & A Att kotorna' l 'iia*riferé' taWré^fcråé^ft^ ' 
genTtt; ; t<tfde*SrmrteUa&j!5gt: ,! Mydtet 'rååké ' i 
fr »stfefl V 'Kkaaib 4- <le Öeita aadra BprSt; Ti- 1 
ris* tff ! brutet/ !1 -'- 1 '*''* f '' •'' . " *-il;-j^ *i.? i*-iij«:i 

&{[•'.■■■ .siuuMi .vj '). $•'« .9iv?j{')ti ; ;».-fiiir^ r,b t i»ft 
»Vit ' 'i «fV*'«'"J -.'". • •''«_ ..;, .t J'1'.-t+h. bfirti •f»!') 

AnmärhuHgor Sjfotr^ ^t^ng^htr,^ , , J ( , 

i. Att bestänuungoändelserna -, brukas i 
Svenskan i stallet fl$r' r bestämdä ar&kfr/octi 
hrad med bestämda articfcelafcJrrttej^é Inleda. 

a* Bcrtamningsändelsea för masculinum 



1 V 9 T Atm.ifvit JUitimm*gi4Édähnå. MS 

ofh fbttmipuÉi ; i /tingalAra år m för o*d , 8om 
ändas på en konsonant eller på vokalen <} ©d* 
fl för dem, som ändas på nägou «a*n vokal, 
*än i; t. ex Konupg % Konung **: Dromhg 9 
Drvtttihg-in? pmmi^Madmuen} Filosofi* Fi- 

* • ' '• '»«.*'■ 1 1 ,■ * v ! j f - ^ • , 

-.■ti i * , 5 • " . #'»'_• ♦ J f 1 



ti ». 'S 



ändeisen tt, om ordet ändas på en kontojMNtia. 
eller hvilken vokal sqro heUt med tonvjgt på 
aigi mitt inftflst 1 '*'. 1 /öm ' 0rdet andas' pä en ?o- 
feff ufcair tönvfetj t u Sfc Borii l^ork-et ; Parti,, 
Parti-$t; Bo, Bo-tt; SpS, SpS-iii ShilU, Snillt-t; 

Plyrai&hw Artsom'»* 6c?) no fdr alla tre 
géqecm *)i -«td«' fethté deKtinatföhen* neutra, 
som tSiidastftiåt*»! 'kbnsénatit *< sfhgtilam, och 
i .pktrati^ antaga' 'Wéfamnihgs-ähddaen ni; t. 
ex. ÅbiUHkgiif iv<i Äotrt»»gar-n# (u}; Drottningar , 

3. Man nar velat stadga sitom fegel för 

^^WtW.f^,*» * J%»% ,«* « tillkom- 
mer piasoqUpuin ,. wh po, .f emjnjnuut «ck aep»~ 

tr V^ 5 ^f? ,&«£ft fcgel knl^aftas „«fta, ar 
^yri&Mrixmuft pet , and*, som i>5r pk*. . 
*WvSW^-W*!? »%>yckeMtoter dra*,, ^r r 
•^fj Wj *%;*«*• ^o8^«« bfr* snar. 

4. ändelserna «« och ra , utan tonvigt/i tvfr 
°* te**WjM, *«/4«ÄMr och ftmimnv, & ir 
•ingulans teli'Wto.rig i SndeWö IBr W 

*)Rättdigen ttdast a for newtra st 4:d# dsklpifttWn 



Jfyftf9>r. >'>-'>' ■■•■ \ t- ' * t-'-e>. < :••■ * ,.> « •; - ! ui. 
.'•■•' >v n^MWt^Mf..-' -i •» : ' '■>'■ '' :{,a ' !;, ' ,! " * ; - 

, béstämningsändelse och Kära. den förutad, t -JpS- \ 
landa heter clet i bestämd ställning: ÉotUn él- 
• \et,jktHri«; 'SöcktH : -' efter' 'Sotknin'? öhken eller 



• tfntfni aj gessa, andejser tdlfjkju ,M, W hrf . 

Man utesluter också stundonVhestVmiitagS' 
Sfldelsan ,i j^^ari^ %. fp^mwandö. tså. och 
flerataf?ig» .^pinj^m ; på; of, «<& »ftlb »ed , toa»gt;< 
på sista A$ve.lsen,j ;fr.;$*.. r fi«awa/|ftp, JVtffia», * 

Af:«m«3, i^sont rt de* . rättejjgenA bör Ågte). " \ / -.. 

..,. Si LflKrnte^deWB-V^ tåfWWBritö^ 
rad i bestämd ställning; «B Vst.Ajlrt«lfixi*->Ätt* :? 
d^afcw,. A^öf téaf itiq^u. t a 1 .".'•;.» -ir-d n.. v f. «'. 

'••*• ^^HralriHft *nnM ; de* fl'és<a' LåtirtsK' ördi ' 
nred fcibehéHandö' rf 'iiit^ätinskå'" änäefeeybHf- ' 
t« oftrt<ähd(»«*« ; i bbe^Hhna Mllrring. ; Man sär' 7 
ger ' ibko Wirtittdriwåei • KJenuttl [ , > ] ltyinliivutifi} ' 
men ofo- ; <te 'bortkasta ^en Lafiris^äodéhetiy ' 
elh* ahn^a-erinieFä^titösTt; ^ifunfia djifå' ' 
' bestämningsändelse ; f . tic. r RöntiHitöit /Gtittrit; l 

*' % r$kra. ord kunna icke° rt an!éfga TbestKinf ^ 
nrngiändelse, t. ex. Jkt, Éone, Éf/Sfl^jPivSg^ 
Bina, Diktan och trakta* . fog; &>/ (Mätta) 



, i .; f?*.<fc d *W0 flutiwtttft*» jfetd&tAetta / 
.Vrålas sfsom t , ,#.£ * antöinwndtotb&mni- 

inta»' ''•■-- r «.'f .»v »C! lä; ?iir.".'?f j r>f, •:?** .! 




nit; Blomtur. Blomilni. - . ' ^ ~ 

f nw Qm $£:«*$ ^.HMHIh f FW?ff>T 1>l'.dWl» 
it&&m% indelfe;;, s% l?p^kastfs,det iUiik» alfwl 

Maskulinir och FfmiuMMrjpå 'tf^&raöi&W- 
Jtel*erne «M<?ft *»)$»*■ QPWfl» J&rf» idet « , 



.M4 -#r #*»iwr;. A»m»a KAmttk*. 

«ua tfHtör ord*» *mU stfcfrdse, VlJer dét V, 
. w.ra tillhor btfctlnmiDgÄÄmWfien ; t ex. Wrt-, 
Mtdtm eHer B4*r4n\ fiaätr> Fadern 'filer I ad- 
rw; Wmäel, Mämåto eller Ffi*lmi"(e)kr det- 
ta Himmelen). ••-' ^ •- «\i'- fl 

\ ■ Ändelse* '*r >{3rbtifvé> ! Ajeff * offerSndrad , 

men bohkastttT #ler btehåHter é»ftér behag fc«*- 

.•tSmttlMgstMlélMHsir; t. er. J 5o»*J*tar , SbfefikWfci 



»< .v V • 



.V ,v .J 



10. Femte deklinationens maskulfna äri- 
rdMMi «w bortktfstöi 1 : %M formwantiet af be- 
at»md* indefeen ^Wuratfsr aittV. öeh' IffgéeV. 
•etfatt é«> m-år? t-ét.' thkiiH ^finbfne: Meh 
: då h*r%4ht>rti WNfersfondötrt - tiptikokittier hety ■ 
. *gbe*,'«åsfl*n utfWen Bblrgmi^¥MMtiéi Do- 
,mami,\St4nk*nts \<WBérg**é, 'FiÄ!*r» /Doma- 
re > Skördare); tå flickar man in'eft* ; r--fwmirör 

bestämda pluralis af Borg , Fisk , Dom , Sk.$rd^. 

,Om denna inflickning af ,r icke kan, ske, så- 

WW$ öråen mutar* 1 /Segrare, så flbqgps ipan 

bibeflätta ' déii såsom föråldrade ansedda, men 

taerM ffecelbundna, andsisen arena, t, ef. iwii- 

WW'^*r#fc* " Ätt^ga: rf# $ware\\åe 

Segrare, är, utom ett par fall. hvilka af syii 1 - 

täe» fcöfa' förklaras i 1 alM&e* orätt; emedan i 

UrtbbÄiihel Svenska rtöftlintt, då de stå eftfttetib* 

utan éttfHtl vak > k^e taga någon fcesttmd> at^ 

, v* i! * ll^BbsKM^ibgsSrtitelaeli IBggeå till * febéi- 
stämda nominajtivui både i singularis och plu- 
ralis; med 4ef gés kfvén ett i^öråklradt sätt att 



/ 



• -» I- 1 



1 iohtiéirå' fteiftamaa génitiVud ifnguTarlsVBom jtyop 
bibehållas i biblisk stil och lagstil. iWah lägger 

ris andelen ( W; for aUa tre 'j^6Fi?Véx; v af 
./^(gM* Xags)» Lagtons ; \ af JHkå (gemt*. sam- 
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' j) •:••:' »;.■•!< Jfir^/.;- *»/.»*■».;» yuul JäYsiii 'iön t\J»tt*\?,:. 

i,.!.*i i i .>) /'.ri- j; ^« fin*-!* PrUv't iloo P v\\n\syu •»•>,• 

m;:.u ii Pj^crtwivialks ettoådtat^d^soiii står 
i stället for nomen (Se Inl. S Kap; ^*.) # 

el. Jff, l flur. $ (eUer Ni); Tredje Personen 
Ha, flo», Zä*v Difr> plm v B& 

■ 

^/im. För.nftJifc^nr.«AH« bemärkelsen af ett 
pronomen penonale, lägger man atnndom till ordet 
Sjelf, limérPSjelf eL SjMfö x <tfiur. Sjelfva: Jag 
Sjetf, Dn^rf/, Han (Hon ,ejfer Den) %#, Det 

Sjelfva. v ' ** . 

Samma ord .laHCVJe&J ^Brmts» sisorn ett adjecti- 

skalden sieHT kan icke skyddas*??* mustankar. . 
*3 W Ä^-lftfMfP^ftl^Wi Jb .*■! 



'il * '• .. t'T*~ 




,168 Sf. ÉTYMOl^ 4f DRA 1 &**W'*' LET * 

. < , rtaJNt c tflk*raw4^ ffyarmteta är iirtl .%tt (Ägs 

\Fjerde o &, y> , ^v*V«g fe*** 'vW" * 1 a * B W!0 r *l5f t 
af Hvardera den anaVa; ^e& Hvardera dt oss be- 
römmer den andra, d, y . t. Vi berömme Hvarandm 
Hvardera af Eder berömmer den Andra, d. v. s. J 
berömmen Hvarandra; Hvardera af dem berömmer 
den Andra, d. y* >^3 TOft ttofo s lin a H varandra. Hvar- 
annan bor likväl kunna anses såsom singnlaris till 
ht>arandra y och nyttja* såsom reciprocutn mellan 
två personer; t *K\Jfok<9pQ* och en flicka beröm* 
4na hvar annan {fivar berömmer annan) ; men i 
, $tttMi^t^ terömma 

Jn>at4n4ra*irj Ä 8 .fnf •.'<' ii-vj:f! -ut ^j'.'>;| rt i 

delse-formen for accusativus (lika med dativus); 

J; . Vv - •. i-, i: ; ,M, ' *A*ra' P#ft/6j*M. ^ .wwK 

'Storån/- ■»»■' -itor--ö) ! '-' u -V v Vl ,,J <'■'-'' 

Nomia. **- • Ä * * v w * " 



Dat. «c. A<& 



w I$/pM*t B^W^s* Er; 



r. B. Pronomen. :A$9 

Singularh. 

NomiD. ' Han, t Bon. Den. Det. 

Genit. Hans. Henne^ Dess. 

Dat & Åec» '*«**& "Hteime. k Den. Det 

-JBtfDb ;v;;>v t .*:. 'JÖtna.'-' w -.V vi h^^.wI 
Dat. tfc.Aflcv ' Da^ ; . * ' ij>. t» *< r 

1 . * Pronomen' iriäéiiriitlW Man förekommer 
ttoaast i li&muwtfvus. v .. 4 

Pronomen ptfiqpjpQ %.<fc tifca i fig«¥- 
laris pch pluralis, pch lan. enligt ,41a natur, 
aldrig xoreköitama a hoigihativus. I stallet tor 



Hym? .sé liästa £ap*. ; j -.' 

4. Pronomina ^fifya, dfcfn .fiRWnw^. 
ajjiektiTerw förekomma längre fram f (Se a f. 

*:..v Mruon t$*j Iw m^intYiiT a*Q <> i - , + i ///) 
"jii Jinci a&i/il /no . v-*l »Mu- ^rt!i«*i:Cj5 ni luonr 
.? J) c ffomoa Jh, biy »t^yVv- : 'i\V*\L o:c ;ji»slaf 
. rt3£non tte Hit "K>;>1 ^luvi^^ha lid 'rcuimu #a 
iriwaift;o«fiifj ig* jwav :i5r:uM^;nra i *& -nj^»; rf-, itf 
• ,.'!(] i ib.» . tmnJusit *<o) VvC\ r niuoi<r/K',<i: ri — 
t i!ii-,n -lie tfiO .mdrrs;; »i* alla 'löi *'! :?*!:»< 
.aVl t ud w aiQ nleioiiiA g ; a iclmail i.^cJita 



Sf, ETTMWt: ÄlÄtflfe^kAPITTLBT. 

.) y u" ,v '., l3 (i ^Äta» 4rtMfcr. .0/ .-:'.'..i 

i. Definitirernas änåkmliW allmänhet Sr att 
invid ualiiera ett allmänt- namn; men denna e- 
genskup tillkommer i .synnerhet articklarni, 
hvarfore da icke hellra:i«3gousin sättas dnwut- 
ina, ntan alltid tillhopa ined ettnoanoé. De 
andra .defyitiyuna . deråmpt ■ Förekomma afta 
'ensamma; emedan w ic\is. alltid 'blpt^' ^tdiyi- 
dualisera, utan tjena äfrén till andra ändamål 

'-',#»» p«äj for 

il .yrakneöccTerf, 
; nv^dan^tao^. 



mlpdandicaord. 



la årtickcfa kan 
-ÄirKi ( eT£bin«a , i £ JiteW*il. Dli: ' n,, '' ori •*' , 

3.Det Begrepp, iom den DeatM» jö- 
keln-skall yttrycka, betecknas i Svenskan pi 
två sätt: i BO Omt d ti bari i g m vid ett nomen ge. 
nom bestämningsUndelaer, om hvilka förut är 
talad t i a:o Miiilbawligm vid ett nomen, d. v. 
a. framför ett adjectivum, lagdt till ett nomen; 
och heter då i »ingularis: Dm för maicnlinum 
och femininum, Dit för neutrum"; och i plu- 
ralis: Dm för alla tre genera. Om att nomen 
antager framför sig artickeln Di», Dit, Di, 



"men ' liigÄ' -bestärtmi^giätldé^er 1 , '«3 '.Sr det ett 
tétAwrtltaiv^ktt! ifetta btd' lir^rungHjéen' är ett 
adjektivum; t. ex. Dm t\W ( T)t F&rtér^Din 
eller Di Frammanat ^ Dfn eller Z?# Rtformtrta. 

Det ges. lÄfm^feÄfc/.d&iMtSpkeln D», /?«*; 
Dt, kan sättas' omed^lbarligen framför ett no- 
men: t ex. Dt* Mani som - - ■* • &"* Äran, 
a» - •- #*» löktnj meh. ( I aésså fall kan man 
TiefrÄfå Mt\& of^ snarare' såtroni' etf prbnomi. 
nal' ^ctiVtim, : 'ad ! 8äsöm'egen1flié Ärttoliet, W»r> 
oHimeWlSyfttaien. ; ? "' •' ,;, " ' •--• 

4. AdjefllMs «rttffeel ..Jikjiar.nHrcket.ett 

. f r ? no ffii B Ai- a d«ctiYura » .kalladt pronomen 'de— 

.', tertofoatiyunj (%st(lnimande . Brfwopnjei^). "*, For 

att derföre göra skillnad mellan - de). fregft* sät- 




l (s%lfeJ>^l 

na kallas: den medelbarligen bestämmande ar* 
' <l^é!hY; ; epfi^^t&unMsatrdélkétné :^ den d^ 

•rlicjselrt). ■,.. Maa lur. ook, Ju^bidoiwförra : .km* 
/rökte p^^W«ir Wenlart4<Jke«ojstii»ii*»tM för- 
ut), beh Hen se^lhfare^ wt^rtrfr/./HwtyWiaiwu^den 
~«»tuåtto,; *>*wstttee>«fte»åt)?<méii dessa ben9m« 
iftngar^ ^g«a : t ef4t) 1 ti WJffl ig -omständighet, ka- 




göra sk%ad emellan uro^^e^^termipatf vuni 
; och demonstratirum. ., . . 



,«pdast iakttag* genus., pch. tf d^en^tajmw*- 
, tira afveu Qumetos. , t . < • 



• » ; » 



-. * . 



* • 



^.*2. ;*..«*■ 



M 



» • • 



V * 



v r : \ ■ *, . :.. , . i„ ,.r ,: -\ .-'i .» .ris;: 



i.> :■•> '■' '• 



icke i och for sig sjelft ,' . uUn jjepom n&oa 
omständighet, som tillägges tfttrot (Se S. Kap. 
ä $ i toöm.V. Dhnj pét, flåh "Ött! ^ •; 

~. T Anm. Säsom motsaté mpt determinativum sknlld 
''* man i évensiaii kunna talk 'Hågon ett pronomen 

~ * intoehiumtivéfat. * : r .. ':/.• r: • -- n:\ • 

a. Ptonomtv D$mottttrattv$é (Utm$rka/id|e 
till, Rum, likasom Utpekande): Dinnt (a) Dit- 

••;;» •**•, ... ••••.*« fi- • • j* ! -v j*;t svit) *'* t ?,i /».t 

, jtermmahtum 1/6/9 istället for denionstralivUm Z/e/z- 

7 /iaj men det ar dock skillnad^ értf et lan deni:t)eAiori- 

' 'itrktmim fcwtibfafer ^»y VWWénne' MåA, Vh- 

' J termmÄdvW^éiiltnliitr^géÉrtÉgéf* <cke .{jelHl iÉtHa 

Den mannen.* , ];i :; ;, . >;!;>i m ah «-io«;i»Ua4 
3. Pronymejt Portessivam (Betecknande e- 
^enAocri^osse^o) ^^^»Wil tti ersätt- 
ning för en bH?tana* r ^Wfirti^ i W t&fcoiféaa 

^df/i/n. &/*• /zeafr. &#. plur. IS t na t nar titom 



i 

«• ."*" t* 



Difitit. ; ' §; i, Å PronoÅnarAäjWivtrna. 173* 

»sr* pdsttmitk l^ftSél** fifvefi «i teffexiV eller är t i' 
stället för genitivus af Sig. >■'* u 

4. Pronomen Xtlatiyifm^ (hänförande till 
ett nomen i nästföregående' sats), innefattar all- 
tid ut^fpgy? KonjunktMö^vvöfo'^» > Äwirf, 

6/ Pronomen JnttrrogathMmr-JFrågånde):. 
Hvitké»?Hbad? Ho? tifri? n , '"' L; 

6. n £rpnominal a^Ltivern^ ritt> olik* > Uäktt 
pronoimii?, *om pronomina *ubstapti?A*>då de 
sta ensamma ufaq något substantmrm jeinte 

ig; t» •&, W* Hjl^W^M " 



ihop <n*d 4tt •nUMtané^tfiffp «*%& Jåfc :****#■ 
retagit 

*:».".i.':l »-i'. 1 1 : f > -iii'1 «•«•» •'•••< »'-'t* wvAl r.'i iiiuen-»! 





ga 

är#. fcöjU^, .fo#i*U «fe ändek* «*dittt i *4* 
eqcie > j>åi gtt^s Wi mftnerafc 4 då" d» fettifci» afr 
som éafinJKv^i *A<***. 9. mthhp* fatti ift *<**• 
inW^i^h 1 öm L dtf kWf éfasaipma taftjtg 4fj(qt tiö r 
meb5eÄfé8ig > ,; &S kttfina de aton Waga genftra 
ändelse /. Således måste man vid pronorainal ad- 
jekti verna, då destå utan aubstantivura, utom genu* 



[ 






» \ 



-V j« ' » • 



Prouomtn Dttermnattvuw. , <, 



. > I 4» i 



jHaxf. F«n. Ntutr. »Ha tr$ gtfitr*. 

Nöm. ° Den. , ^ Q& \ A\ Vi .%• ". :.••..•-• 
Genit. Den». *) Dera», 

Dtt' & Acc/Déo/ ' ^*<bw*.> ' ; ,,i:: "''»eW 

ytf/*w. .rrQDomenddte^unaUvvm Ven. Met\ pL, 
*ZJe' förekommet hade 'V» som adjeclivum ocn suMin* * 
*v*m. -Sås^aajicl^ånl 1 Ha^åef 'in^a 'aftdu böj. 
ajjngifl-- Än^if *fftUn4fe pÄ gert^b^huhrtoer; Radart 
rf«liitfttd>gttk> fpi!«Ubitiai«d détefÉAnitd^a «röÄeÄ; ■ 



densknll på den* sida stå, som bär ditt ord försvara 



2fä>.f^nflrWv°^&trfW<^& ** ?.** 




'•fckfra* VilPiHiÄ, tofta -W^' ilwnnik Vid. ' ' Af 
dem, »om skrifra utan kundapi!** : t*gjér; 'wjtftti- 
dast etter en sielfgjord grammatika, finner man miss- 

«Sl£*fleftiltieiw tsro&w ett* 49*0 *£ t «fan), : *>**" 
•TOderMöiWM) bfi*. ej. 4cq indra, ili«xf«(i<»ti f> *^«ny, 
jouj ^Jfttap.fqriflate fl»ljd$r jl#! tfnta***» 

t mm m "i 1 • *■ • # a«.^_3 __t aL. ** 



ning \ Han. gjorde 1 sig, "aga iw&rrötedpm h fo flfl s/ flM 
.forlopp * af alla cfe (T *t f. aewj, , som 4*ra& vqjc 



1 ... 



Singulq!fcwp<>* Plwaliti 

Mqtf. •/■ -FVw. Niutfrwrjll* trt gtntral 

Nom. Dem^^^enna, Dett^;i ti/ n Desse j/fo 
Gej^Tlteope*, PpnqaiyP^Ufts, ,, a Dessa* .-■.«** 

Pronomiimvplfhtstiva. 

Comm. MW* vt * ^»w. . Afa/r. 
Siog. Min. Milt" '^ : 'H Din. Ditt.-" 10 "* 

Plur. Mine (a). Dine (b> 

Siog. Sin.**'' 1 '"*'"* SHfr *;*» -.J^a u *' 

>,r. f.» j Minn:* *«*M'i TmT.iu'<*C* ™. U J>L> r**iul » , .»T 
• iii i\J *•'.»>' n»'' :! ; • «.f !li't\.:/ '. .t j, »i;,*Si:"1'o"i ?>( d >i:"-f 

da de stundom nyttjas såsom- substaatmr, . ; fotfca 
framför sig den t>eajamda articieln: de Mina* de 

folh t detta Ml tehft* de ialvä-^tiitiViisT tfe Jf^ 
no*, <& Dina*, de Sinas.' 

tittfrh, fcan 'pTbnlomen possetsiynm Eder, ehnrn det 
ka*eUf*o«>rfo ierttft big^lirfvaigemtitos; ft^k £• 
dm Nåd, imer*sJ&ghéS,iEd*fi*>Map8£dt m. if. 
i stallet fÖEiJe wttajei, Anén obral^i|a; "i&fer MWfc 






«* u 






.v.\:- ritt. StugiiftHH 1 ?.' 

»Wtw.'(l Hvilkem* ,f -•■'- fiioHteK ' •"' \ 
Gen*/ > < l Hvill«fÖfc<«TtW:)flVitt«ft#,tÄTfeii.'> 

Non. 4 ti,a .nK T Hvilke (afcij,? %: .& ., r 
Gcnit.—; :->^ -^ H?ilkas. — ^ -- --* 

^/im. i; Som nyttjas i st f. HviTken, Hvifyet, 

som (elwr hvijföeii) af sina larar.^. kallade* ett dum- r 
fcufUfr;4lei^fi^us i Sverige •ifi^domahistoria; fcin- * 
»é, v ^v^wjbvilken) hans larv* if&*4* Mdym^^ 
hufvud/ biet ett ljus i Sveriges lärdomshistoria j Vi 
böre älska våra föråldrar, som (eller hvilke) gjort 
oss god t; Våra ftrtMrar, ^ v fé»r hvilka) Vi ål- 
ska, glädja sig at\#& kärlek.,* ir! ;-- 

^/iw. 2. RaiféTi>F%lpK *°™ nyttjas i dftfyV 
yns, ehura det af oaroamnef förekommer i dénn« 
kasus hos författare-, t. ex.. Till handlingen lade lnbill- 
'ÄsÄrtfrWeW^^ fcoTtttt<ärgel 

'f*ÅlU , , . . 




3 



V, .dwm 3 Äom kasisWngibniks» «fte»< «i>pr«po- 
.i itiw ; * * «w**t)esitt*. Jir . dör f^u<m , f&r , ftäftear <fo- 
%t/j för, *Am) jag.så mydset Jagl snigr *fc t .v:' 

Men standom hätfdér, i s^nfcérW i ^igt tal, 



v 



I"-» 



Zhjt%if f; t. j£ Prdnominal- AdftUlvtrna ml 

*ti Sdm brukas i st. f. Hvillen &c. med prepositio-- 
•nérfdftti satsen-;' t. ex. Denne* är den perton , som 
jag la£t mig &'* myckel ut /6n 

'*!/Trim. 4. Söm brukas endast sä som ett substan- 
tfyuia, • d; v. 3.*d>efc'4an aldrig på samma sätt som 
Jimlien &c. 'IrafvaY ett annat s^bstatitiviiiB jefhle sig-, 
t. ex. Han använde' iö,oo o Rd Jr på iståndsättandet 
. ^f sin egendom, Jtyitl en summa (ic&e: sam summa) 
lian förtjent på handel* • »»»•* 

Anm* ' 5. ( Man får icke bruka ifom, då det- bar 
«fseeride p& en hel' sats, utan tf viltet (neutr. Sing.); 
t. ex. Efter segern vid Cannsé lat Hannjbal sitia trop- 
par b vila, ' hviliet (icke* som) gaf Romarne tit) att 
iteirita mod och. samla nya» Jkraften \ 

: <4nm* 6, &?m måste alltid bruka* i st f. Hvil» 
J$en &c*.ef{«r orden $ädan, Lika och Samma; t. 
„ . e$,,En säd#n ; £o)jå rf stova konungar, som Sverige 
, ;i baft i^rån Gustaf I:»' tid 4 kan iå. länders historia, upp- 
visa. Samma band, $om sammanhåller faa&ilier, 
karlek och inbördes fortroende , bör också samman- 
hålla stater. En triangel kan icke hafva litd form, som 
en^adrat. 

' Anm* .7. Som slår såsom en konjunktion t efter 

#rf, och kan ersättas ge fiom konjunktionen då , i 

.fråga om tid; ti e*. Så rik jom Crcesusj På den 

tid * sofft (eller, då) menniskorna lefde i oskuldens 

4 . 1( tiUstånoV; .. .-,'.] s t iVl -. . , ,'iu > 

/••* Jnm> 8. Hvilhén, Hvar och en (dm två) lietér 
•'•»•t gamla språket iikorr (Hvarr) ; eller JEfrerr \om fl*. * 
/ ri), oeh böjes på följande aättr 



, , , . . , i Ma*c. , famin* Neulirum. 
Nomin. Sing., . Hvorr . , Hvor HrortJ 

.£«f*il* Äns> ... :. . H&ofs - Hvorrar Hvot* 

. . 6tnii ,Plnr. Htorra -m Hrorra -, •" Bvorra 

_ /. ..{ ./ .V. - ni Hi 



f > ■ 
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-,\ * il. 



> W,: %. E?y*ov $*$*&' £*f www* 

. Nomin. Sing. ...Hverr .v. .Hyer. Hvert 

Génit. Sing. ,Hver* * ,;HT#rr«r Hyem 

Geni t. Phir. Hverra , Hverra Hverra. 

Ordet, Jf/wr* som fäi^omtfeeriifoftrdfra, £rW*~ 
andtyi *, tfvw:. :<H& en, q. m v, £r tydligt af »aamma 
. t . stant, om *). alldates 4amma ord, jom 'Hvarr. och 
. ,Hver*>A *U&a s^rå^et- . Finge man af déasa ords 
böjningssätt sluta till» huru 4et nuförtiden /bör vara, 
. aå borde genit. Hvars få brukas endast, i sin gularis 
"' J ' (sji vida .femininum numera, ar ^jka med mascu- 
-^mum)* méri,ipke i' pluralis. Också torde man göra 
/bastmatt f o) ja 'denna regel, annars lyan man Jätt kom- 
ma att saga en tvetydighet : t. ex. Under Trajanus 
och Adrian us dämpades med möda Jucfarnes uppror, 
•~y>'-%vars (Jodarneg eMer uppropets?) 'hela historia visar, 
•1 :hufu långt ett folk kan gå i hafdhackenfcetoch fördo- 
v mar. Likväl finner man ! fcos författare, som tros 
jhafva känt modersmålet, Hvars nyttjadt fcfven i 
K >ipiuralifl, t ex. 

K . jJE viga/1 jas, och Gudar, Jtyar* majtt ej • tål att I or- 

kräokas. 
» . (Adl. Eneid. a: i54 jem för . Eneid. 5: ,.3oa, En. 5: 
1 "■ Sob^ ! Métam. i: 538 , Jfoetam. ii: 6o4). 

lj4nnui(j. Stundom brukad Den* t)tt 9 Dem i 

t«<[itall«t t för Somalier M^illen, Hvilhet , Heilka) 

i dativus och accussativus; och kan såsom relativum 

, aldrig sattas ihop mefl, ntan^ endast i ståHleJ; fftr, snb- 

»siantiyum*, t ex. Fegheten ^^dfn nian kan* tijlråjtna 

stridens olyckliga utgång;- GukJ, q?e/2, jag > k#r Jjff&rer ; 

Guldet, det du aktar för ditt, (lögsta goda; De val- 

tigfeflnTOgar, dém <lu mig bevisat. Om detta ord * 

hfftonlgoa nominativus, så skulle d$b<4ydta* Vara 

GpK&\\de gamlas Tfkt\ lifc*^%itigula*is>&cfl pMra- 

lis) t ejc. Den ? der. tror •ofavfellf ver dopl. .'» Mlnge 

ilQÅ^^der vilja råda, jxUulJÅ de, der vilja ly- 

da råd. 



Anrh. 10/ Hpäd btål&s stundom I tlfiUet ftr Uef 
wro ; t ex. /JWd jag tanker t talar jag (Jag tala* 
det> som jag tänkta*}. <' ' ¥•• 

: ^itf** n*' Proeomen rielatrttiiH ittiia«liite» oftp i 
.{wtfjejdar; t tx. Wa rik^^m, hvårpi, (eller få 
Jnplkeo) .du fprtrödUr> hwaf (ejlar il L vijken) -du 
gläder dig , livar igenom (genom bvilk«n) du uträt- 
ta så mycket, och twarföre (för Jhvijkcjn) du bedra* 
< . ■ 

Pronomen LnUtftogåtivum. 

tfvltkäit böjes såsom pronomen felativum, 
Hvilken? Hvilket? Hvilttd? 



> . > 



Hvaäf neutp. genitiv. Hvax$? 

• ■ 

//o? Hvetn? grö jsubstantiver f och kunna 
följaktligen aldrig s|$ttas ihop med ett annat 
aubstantivum ; t. ex. Oet beter : Hvilktn man 
är det? (icke: Ab eller //wiw man?)* 

Ho? förekommer endast i nominatims. Så* 
letfes: Äb är Herren? 

Hvem, som rätteligen endast borde före- 
kom ni a i dativus eller, accusativus, hat 1 genom 
sednare tiders vårdslöshet kommit att anses äf- 
ven såsom nominaturjp, ocb fått i r ,genitivf|$ 
Hvetns. t. ex. såsom tieminativus, ehuru i rela- 
tiv ställning , ^or€*cö«mmer det i Pa, 72 * v. 5 
Och, hvm botfärdigt hjerta har (hade kunnat 
stå V$n i st. £ D$u> jom) och gépitirus i A>äL 



hvarfj är fijor^fl ; *& i en gWwW visa; #01* 
är skålen? k :«* . /-. . , 




i •,:.- i.. Rik ne oardeÄr: beteckna antal etter^ord- 
T*mgv >ocfe delas .ifitVå 1 häfVtidktaséei? i JCtitdtna* 
*foS'4ttiÅéri J Öardiriälä£ (Gnindtaj) säga/ huru 
.i.^.-.^i.rA.^^^^^' : P cb ÖrÄnoIia # 

(Ordnings tal), som uppge nå* 
gon viss i ytfwwflfc^x , ,.,^ 

i. En, Ett Den, Dfcfef Pfftav ^.^ «„.,/.,> 

2. Två, Tu, Tvenne v — — Andra. 

5/ Tre, TrenttfF- iv * .'Wftfedje^ '■?< v *'&, 

å 5. Fem, , t . Femte.. ■ • • *. 

'ff^exV J'»'" 1 r l«« Jl 8 ' ,! ^fcteiK iM '- l.--»V.i.:. '•«'. 

<«7. : 'Sjé)^>"V\ .-"r-ri KfejiinaVi •- •"in.Wir.i.ri^. 

$. Ålta. ,(>n«i ii } «u\ -nAilomWv ;*j.!».) 4 'J? f > «. 

5. Nio, Nie.» . Nionde. , , 1 «* n 

10. I10, lie tionde. t* 

11. Ellofva, Elfva. Elfte/"' '" ^ : '* J » ?i 

i4.Tjorton. r . . M JTiorlonde. . 

'-!«. fefeÄan.* *"•* rl ^ ■ s «fektotiW 1, '*f i , :*»"-> •« 
•ltfi-fjjattoai? i* /tf!rvilftn:sji6jbtlbtide« ** .1 ».vt * 




6*0. Sextio, Sextie. Sextionde. 

70. Sjuttio, Sjuttie. Sjuttionde. 

80. Åttatio, Åttio, Attie, Åttationde, Åttionde. 

90. Nio ti o, Nittio, Nittie. Niotionde. Nittionde. 



1000. Tusen, Thsende. Tusende, .vete:** ^ 

. 2 ia jteiier J ol/,, qch i ( . »vnperjiet mf}]ay.,Jjunftra 




*•" ta&!'lfc<Mft Ä^gtta'* ÄoÄ*";* 4 tariff <1erftor$ta' talet 
alltid n&iOTKs försj, ot^^ i^Tt de mirfäre i b^drfing 

r , .*ft€(*$M«tajti}ttU * -*** ''JMl&fiv "•#i^ flu&eta .Fyra* Hnn- 
. ^-dfÅj^illiftjF^ito^r I^^dast iiotalioeh entotenföver 

damna enheterna först; vraa ^«1^ »flfe) tillbena» iistftrr* 

»k. 
> _ ^ ^ 

-"li^^ränragiän-aflrtW ^n*M vid 3et m^Vflleti 
t. ex. Den Tvl Tösen ljugu Tredje, lfåaåitti'2ret- 

«fljje|fcs samman- 




Tmm Åtta Hiwfr* ffittoad**) Irtf ffter <3W*ti 

födebe. . ..,.. ' ,.,. y . .,. -. 

**wn. 5.. 1», JEtt>*lan nyttfrimfed jfef ft fthrt rév a 
artickeln : Den Em* fc>; D# ena. I •ifclteGU**' De 
7«6'«agét «** JfcggV^BiAft) aifor Be<<Begg& Det 
ir likväl n(gon ikillnad i bruket mejlan De Begge 
^ocb Begge. Genom braket af De Begge ger man 
eudtat tiUMuna, att tvenne , föremal Iro att. apte så- 
$aai bekahta; Béggk ge* tfflkänna ett dags to^itet , 
att inunder* fto ttftftntopft; t, ex. He Begge (be- 
Kanta) bröder iie Phase ' liidrogo i »ynnerfref titt t*- 
tberaka Krané u mfffrartdé' 1 Sverige; P%gf (••"▼51 
den eri* aom dert anoVfe) 1 ybrb man *l mycken lär- 

1 dom» oit och ratokftfferibet 'Samma stillnåd, ar det 
©ckaieflan £te Tté öeli tf/Åfc T^Tméftan Ö e ^ 

v ra oo^ -4Ä^ JVr^.P*,%,Yri t. F^ /?* ,37* (fckanta 
eller förut omtalade) Hp^hei ne ^amff^df, pÅ f4itd»- 
Jpl«t*tn; AU<k Tr* (^n^r .fiwda/rtWi^goiwtera) 

. voro modige, man».aom brinna af Im# Mt^ritfe iör 

/ritt fadej:nesUfi4* ^^jr*W<H . ".««•*» i. 

• ^pii. & Am-gruridttfleir *r* ottrfftftktfi^, utom 

. Bli toé» i neqtr^m tetet •£#*: ctfb< *tfjtf#ldtM be- 
atfaid at«8Wfaftf ul«a lut^wfjww» ^^4*^ 







f5r*adring af tt*g«n SoKi&t i gr^nclutét./ tlen /or- 
r f ^a Qgti den ^/?ffra \i\W\* afven. kela? I^tjForW* 
qoh Pen ^ «&$, Ulk flndra, wfoi«WtffU S»^ £<*- 
da»^ <»• ^ V"? ,,,,.,,,:; : .' •./': . K . K \ .- : . t 

gen endast grundtafeh ocfh ordrongstofcb j rpea 

*)Skri^rea,dook ibegttftigjtr* kifn£är«|*er:. i,r efter 
yjy jFratseres Jeait £h^tr^öx4 fyt titt MMåeside 



till samma klass kunna äfven hänföras flera and- 
ra. Sådana äro 1:0^ Di sem uppg* ttt ob$- 

(neiit. HVart och Ett), ffägfiit | (p.U*r. J^f ^gra) 9 ^ 

'vadt^/Sn- 



Hvar - * TYW/* r 'o. s. v. S* HätfVeråhdir] Räkne- 
ord? •*? ex; Äw5?, 'HalfannM^ (rréot. ^HaTftantoaty , 
Halftnipt; • Éaiffjm$ ^o.: å: v> 4:o* - SUgtté! ;} }x ti 
e*, tfllakända , > MåmgAha^da , Fkrahtnda* JEna- 
kanfai i stillift för: af Alla, Många» Flora 
slag, af Ett o^h Samma alag. -5;a Férdnbblingt» 
taf : ;. t,,ex< JEqW* , QuWth TredukM> JFyrdub* . 
M) Mfogdubktl. 6:0 Proportiontt al; t> ex. Tvä* 

r 5. Rätteligen borde alla -HlkneorééH tara 7r 
adjektiven men likasom egentliga adjekti ver 
kimna förvandlas till nomina abstracta, som <i 
språket fcntaga formen af substantiver ; så fö- 
rekomma också tvi&a; räkneord under? >éen<6ub« 
Stairttrva formen; Sådana %w i Tjogy < Dutsifi, ' 
Totft, <BmW Skock , Mtllien, BUlwn y -Haifva, • 
jtyåiräingiÅtting, Fjetdsdel. ; .-: ? 



•■— ♦• 



f « 



114! It. KvYtfen.;- ?j*å»j| K*Fi**i.*r. 

.\- t . 



',il : M'y' : r •-■» * -.rJiÅ hi""\ > *u J 



-v': • . ;•<• v. .Mjftwm, ... iS:iI .. ;•:! *, 

r/'Å$edKvum&etecki|4r en ég^ikab, beMt^ i 

life :t ^'>n' ; %$stah& <Se Inl.'4 Kap.f. r.)i' t. v 
ex! QrSn, m, Gt>d,'Ny- A "" • * v ; . ■ '"-"V 

lägg^: ett^dj«ctivuiit' Å kan. icke , törstas^ utau » 
att inan ti$lf #, tänker p4 ett* sub^tao^ yptn ; s§ r \ 
uom, r %ör ?! {t. t e* v ^£)i u pxi (^, yfx. .-, ^ J^flfiJ .» 
GP d ^ -W/.*«*0.5 Ny, (t^^JC^ningy t s», \\ 

' Till «lt adjeötivil^v tt^-deir'b»k%fti^ka«^ 
mön läggö or^n ylf^i,- Q^nwi, Tf*g*y achiié^A 
ningen deitii ed Sr, att *tr ädjectivum-kätf ajp-^ 
tas tillhopa med ett &iibstahtivutt{, *oi# är aci^ 
tingen masfeuJimrm, femmirium éltetf ^i&tåfifciiri ^ 
och sjelÖ alVoh etkindom -atrtåga ulika ånd^éér 
%-4^r^a l: s>illf^d j : igena^. t M ....«:.•..:■!.*, * 

^mi ViJ ncr/öfctiverfrA iaktttoger mån gentis^Äitun 
i mm» ? *t«jjkrn§ (beat jtqwl eller. o))estätinl) t gradui , rtfpku 

(då d# stå,, uUii i sijbsiau livuii^. xa»ij^ genUivus. j ^ . . ; ^ 

-e. AdjeitiveMi i Svenskan Jmfva raniigen 
två äntielser fVn(Wiinati?,iii.: en : g*meiUcrf* t£äir 
manculinun* ^ctiUeoiimhtHcn,. och' en aiVnan rfod 
nentrum; t ex ylrf*/ (mft** eljer 4 gvi*ma), (Åiklfr 
(ting); Gammal, Gammalt ; Kall, Kallt. 

5. Då adjeclavurn liar två ändelser, for- 
mera* ueutrum jaf rnascnjinuni förmedelst til- 
läggandet af /; t ex. -God, Godt ; Lyckliga 

Lyckligt. 

* Härvid märkes: 

.tasculinum- är tnstalyjgt, <>ch än- 



<Jaa.p4 ett «**& £<flta,«vy.*tafo «&M» *•*- 
delfceni .nentr.mn tfi ■ &..**, .TäUalftkt $tft* 
Sida;. 'JflHi. Mm; .W* Wr <f r^ QÄi, #ju» 
Nytt- .Vvttt v. >, . v, 

i. .; jNeUfcrulj) Lfitt fl rapfp. LatM »kW »eke; 

■^ ia>6 ! Örn *näWuliiUjtf| Soda** på ^rt dlibbfel» 
koitsoti^nt 1 ; *å bibtehålkfc r äenfatf dubb^Ä 1 kön*ö^' 
nåtré rhettrtfm framför f, Atii^VdfiKgefctf Sttti" 
skanen konsonant, oaktadt sitt dubbJa*l^dy^<Jké> 
bÖR s^ifv^s dpifebol f^anrtor .eqttyipfti^&o&sQnant 
11309* mYOaRA^rfy^^r.S^;^/if \4lb;i Styt 
Sdllt; Knapp sMmptäfaTjtä* ^fil^ t Wtf r |P» 

bortkasta 
Bebo it 
Grafit 

o:o., JSfär ett < två- tjuter flefstafVfgt mpscu- 
tojivi 

.4. Nå#r». adj^jrtjtfip^ajfy^^ 

»ö, ; 5a*^nfam. fprt«ia^pvriiB^mV fymitmwtk*^ 
netitrtfnn ,-! Dessa flroirm : ..^ .,?» o., • ->■)«!,.• !■•:» M it 

i:o De som andas på kort 0. ocharo nerv 
«tafviga; f. ex. Ringa y St illa ? Allénä, Akta , Sakta ^ 

*) Den regeln, alt nn icke &r bftehalfai*' dubbelt i 
riewtrunu Jtillttö* $*«néka AkacWmréö^l maji ,iså§om 
. W* gi ftitf «fcrtiU , jappgif rer t iafettagea, , (fen »*k« 




/ 4Wnt. . jivad eld beliäffar, gbx , nttaM fördu 
lingen •nödig framfor i- 



fördubb-. 



l«tf Sr. Etymot^ -F/e&db Kapjttlbt. 

<; - fc^iw (Ä#stafv%*), *>* i*ém på fc^rt f ; 

ti" ex. Rhåndty Frårtmandts och i aUmärthet 
tMä aktm^jmrécipiwi U et. Trémdti Hm%4 
di , SkSdandt» 

« • I Wtåmd^ stältfiing kunna likväl aktiva 
pattfcipfclS bttlkade ftåftota substantiver i atäl- 
llftfår infin^M, antagö ^n SMbatai^iv Ues^äm- 
niögröqdd*? » och. tltfV* derigenpro olika i 
nu*?*; Qcb 9<utrajn; t ex» Un4er Qåwdtt (un* 
a» <!?t ftft/ gö), . : K 

^ 5:o De' (f-mtafvfga), sodi Snd as på- «, el- 
ler på ett/ efter något* annan komötiant; t 
<** ttik % Låiti &HSFM f Kart. ; 

4u> itf ågrai ändas öM .'på / i ' kort sta^f vcjlse : 
Rchtfkafftnr > UrminntSy lnbSrd^,' JtfikitiUitiktt* 
JTfsides (detta eista rätteligen étt advertium}. 

h> liågva, adjektivejc förekomma aldrig Lobe* 
stämda net^rum; t* ex. Jpraj Lat, vr^t* Var % 
Skf } M»; Viptfry "Ffåger: ÄödHfc en- 
dast i neufrunu, t ex. K %éräät (xå6å% Bevändi. 
^mety. 

a 1Svéhsk4 r aa}ekrfver ; äro «Kkaf&tPbe- 

stam* o^rh ' bbwtaw*- 'Weitelng/ ~ Bfc# bestäm- 
da IntfeUsefi' fö* dfrrtgeftöm <a« • a eller ffJ^ggea* 
lill det obestämda mascuJinum \ t. exV f ©be^t&mdt; 
God,, bestäpidt; Den Goda (e), Det G^t Ny % 
Den, Det Nya. ; 

. Härvid märkes: . " . 

■ isa <Z*AM»Jiet*r i beatärod ställning Den 
&#*, Vet IMl*; i//* (förål^dt Ilskan),' ben 
Ä, tfet #/*«*; IMn*', (i , ^yatda^r^ket 



cJhönV, D*rt MmttÉi ^l±»i Härsfefll >De* Jffifc» 



t 'im .. ■••. ..; t j .- 



tkna "eller HJrtfym ! 

,<.;> a *o t Aftdeiwrnk» :«1, «f, #»,^n? utan ton- 
lågt i, ^vå. eller 1 ■ flefetafvigs adjektif»»: , föHo*a 
M&4täfn4> ttiblini*g ritt >« eller i;, to tat. Gam\ 
*4,,;DfMi :&•«/*« Bet Gninfn; UlWyOen i«U«{ 
Bete Åti*l ■ Ttumptn),. Bwi i Tpnéfuw, Det 
Sfr"****; &*&** Än. ffufrrf ; dft«.t ;/*«*** 

•i ■: *f Skr-Oof/fr ISrfrgå* nägoibcfért* J tf de*sa 
*ifo&feri «| l b**iéste3-äftén 'v;l éx. Dlffvtit t 
Den £>«/«#, Det Z^tf/iia. i 

- «o DW be**»4a Shd^térl Ir lika i sin. 
4«larfariac4t < fbfciralfo £ ISkaf weå é«a< obestämda 
phiratii jödote lika t*e* vacati v*te > stojgttlaris. : " 

; ^ '$& De°EoW$ ä^delsernä '« Sch *> BUfv« 
öJMMiéVI»töltifn4 ställning V/ ex.. Deg, 

klliVfiBi,- i'i 1*0 ."H, ■ ,; ( J"1*.,.P '• ■• •• «' 




6;V JtJtttieffrnt kao betavlfcö MJWkctfu 
eller Den Rdtukafftnt. 

yanlj|a*t>-/forr« ^ &#ra r . <ty***.. #)#<«■* (mått 
«*géf daqk Qsger- e^ Ye#er r ]ywgr Gatan* 
jJ^Xtdj, ^ér$u)j, &te»> o?» . V*»te»,TiilLJ 

i—! >8$o r filan. plägar' stadga » att (ten ' bestämda, 
ftwteUett , lilttittöm Toealivus Mgutarf& ; och diefit 
etastantda 'pLurali*, bär käfta * uti jhaseulraiint 
o§K «vUtt ; ftjplnlnam Ath, waHtrtiin-; tnen talet 
tuella», de** Jangg» ättdt&e» rattar sig hufvud* 



til Sr. BxvMöi^lfifcnÄjkfe. Kauttlbt. 

MkfigÉfCTeftBfeiäiajt^éfe, difofatti b^äotftagilfcl 

delserna af ett ncwien i pluraKfcVv>V\ i^rtd fc«'U 

-: j* fu.t'R?gb(M /Brjttttatr.tttl^ibÅnttii den 
oWrtähi4ajprai»alliräfo;«»lldeWi(k^Uarif«å^ &itf 

yiitlan>«h(jkÉtf tiilä^gtti^ tett Qiti*%'ilL*^lhetaf* 
iphiralw^bWtf bet^ilnidtnnph^testJi^éi SitotJ 
ocir.;attf*dj<»tiyw^ a#$ft»få 

• v> ?•»;* ffrw*i*ill* elMWWitthdrfar o» ett 




.vxifyhxtäli «oU 4«jII» 




ei^nn^t >.t e*, ;?K/o tar*.****»? Sii^^fa/fwrj^ tä 
^ff er träffa q)!* 1 wsdrai åornmilri »%öh >viss ,; e* 



4 

t 



.'■ritrnvi/.;;! ^mlhum^oury^i.rd <1W 

10. Vanlig sättet att komparera et£*§- 
jectivnm i SverfSkaivfär, att man till obest jnjp 
da positivus i ifti^ulinum lägger nr*\ för jgttfå 
obestämda corogaFatrVus, och fi//, för att få a- 
bestämda superlativos. Comparativus ar^ik^, 
bestämd och ?pbesfämd ; men superlativus för i 
bestämd ställrtiog; vidare en tillökning af .y y 

Åndo3: positinis" på ii, så tilHigges endast 
rs> //; t. ifx. Jfözj*0, Ringan, Ring as f. •; 

^/n. ^Tfjj .<cUer fleritafriga adjektivJ£ på dtf, e/; 

, en,^ér; ntatgt^Vigt^iä sista staff-alseti,' bojjjtkast* i 

^7 cömparativnf^ocH aöpsrlativut den Vokalen, *«om sÄr 

•^ fratftför l eller jrjjBråmmäl, Gamlare, Gafnlajt 

>% rbnlMigare: Äldre, JLl^at); Ädel, &dlare, Ådlaét; 

- drogen, Trogna** ,jTrognast- f Vader, Kackrhr- 

* re,Waekra& i' : ~ /• '.; r*s , , \- ■ 






* &. SSgJSa f$3tektiver kumÄ icke i ansa- 
iende jBll %n Indefre ^komparera£; erttedzn äei*- 
^igenom ett obehagligt nttal skulle uppkomma. 
HDessÄ* ärose^nfligeii participiéfna och*'aäjek-* 
fiver iå ijtjhd^spn ^s& Man koinparerar äådfe- 
$jp a^ktivei^oph^aiticipier géoom adfefbér, 
r synnerhet genön^mir och «*/£; t. ex. Bårbth 
risk, Mer Barbafiskh Mest Barbarisk; Nitisk, 
Mer Nitisk, Wnryntisk; Älskad, Mer r ÅttiMt, 
Mest ÅUktdrgtåkfriä, Mer Älskande £ Bitti Af* 
skahde. £ i £\'y « £ 

12. Ätodra^^j^tiver kunna i<?ke tänkas 
olika i gradeft, hck minna derfore icke fcomrja- 
reras; t. ex. '$ti$#$gfy , Håger , Vemster ,Sti$tiik, 
Fyrkantig, Ette§ MvJrdelig. 5 * * 

i3. Adj«*ta*8*fl>öja$ efter den på fjlff» 
•ida »tåendo tabell. t •■' * 
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"fj? ^ ;r ;" :,J ' 
f #■:;:, :V':, :, 
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..> jNJgr* ^jektiv»! «frtJ». ifrfriLde Wnliga 
totapnratioos rogloma, t*ch>äro fijlj«ridht >• 



Twititiu*:',\::' 


Comparätiyui. 


. JSuperlatipiti. 


God (jjn) 


Bättre 


■',-vl-Bht .'', 


.fcJa* («Uer Ond) 


. ..Vän» ■.. 


. , wm. j j 


(w*i«) , 


., Sämre 


■ >-Siimat- , 


s>t 


■ Stiiute 


•-StÖTÄ ., 


Life.n 


, Mindre ■ ■ . . 


Minet > 


Små (pl.) 


Smärre 


:i Sm«w»t. 


Fa 


Färre 


— . 


(f JMTåri adv.) 
(Fram. .dr.) 


Fjermare 


" Fjermsrt 


Främre . 


Frarirtf ; 


Nära' , 


Närmare 


Närmast 


Gro* 


"Grotta 


.. . GrÖftt 


Lig 


Lägre 


; Lfig.t 


Hög 


Höge» 


Oiiigai 


N«dan(adv.) 


Nedre 


'ifndei 1 ^!'' 


Öt vev {adv.) 


Ofre 


^VMI 


Ung 


Längre : 


LSngit 


Tra.g' ; 


TrfiNcre 


'. i Triingrt . 


Tung ■: 
Ung' . 


■ TvngW ■■■ . 
Vngw 




Gammal . 


: ÅMtt ' 


Många (Siog. MJngcii) Flera - 


. ö* ffcM» 


Mycken. 


Mera 


HM 


(Sedan adv.} 


Sednare 


- „^*t««jSia). 



Anm. i. filand' dessa kompar»»» 'ftjolr •4'-' 
tiÄgra, éJKirnl v&rdilost M, ■ragéftu^éSf t"-*x.< 3 
- 2v><x*£nrt«, ärUnguatlf JEfefc (Iilar*ihn*tf),-.fi 
JUatati; Dålig \tyk1k), DMigtoto.-D&ltgtiA 
(Med afseende på smaken eller bjertats egen»! 
Go<for«*), Godast; Ond (vid elakt lynne), O/ 
Ondast; Gammal {da Jet betyder verkligen 
der), Gamtare, Gamlast; håg,JJågare, 1 
(halst om det utmärker en inre höghet), 

*) T. ex. Fäll marskalken ar godare, än da 
felt 4:de Akt. 4:de Se). . 



den frJbnaigét *n*at Mil.; , ;£*lund« r4«r< Fdy "Ä&- 
^^jc^e sujperlatiTM V&rre % ^Vår&t har i pe*itijrv 
■ Elat, etter 'Ond; Sämre, Såttisii har i posit. Z)a- 
/*#". -Nlirmare och Nåi^mast^ derivera*. rf adrc^- 
biurir Nära, h vilket doéåt- «/agon g&a£ : förekommer 
såsdmadjectivum; FjernUWB'i' * f jer mast ? af 4i)¥erb, 
Fjktrafi; Främre, Fråm&t af adv. Fram* ö/^g^ 
Ofperetfet ö/l>«r; Neder, Nederst af Nedan:' Séd- 
nårey Sist af Sedan, ■ l . . » ' • 

,« ^/2in* 5. Smärre och, Smärst få icke nyftja«;i 
•ingulaiis, utan endast i pluralis.. Således sagea det 
^att : [fiästarne på Öland äyo smärre , an i q$goii 
. annan provins af Svengej men oratt: Min häst df 
smärre* än din. , * * 

Sf^åi'ka.n nyttjas for att formera diminutiver å£ 
aityektivtr och no min a-, t. «. Småtoiig, Sniåraliff; 
Småkung ; likaså ai verbec; ^ t. ex. Småle, Saab- 
skrattat Såsom adjectivum till substantiver , sodi 
äi)o newtrius generis, ooh antingen äro abstrakta* el- 
ler, kollektiva till bemärfeftltetfl , helst om de jtakrift 
pluralis, kan Smått nyttjas i singularis; t.„ e*. 
Smått: lut 9 Smått käbbel , •,» Smått Glam y ' y£mät£ 
Rvfimtöry, Smått Traf, Smått Gris; Qmått iolk. 

jthrri. 4. Mera och Mest\ som rätteligen är com> 
•i.' pef&tfotfsoch superlatiVäB xdét Mycken', förekomma 
n . ijopk aöl*n «*u&Qr]tind«, , än. såsom adyerber: . Mera 
. rka# förut ibetyd* detsamma som störte, ofeh, i denna 
. t ; fee|A«\kels# , tom, • det £f *en ännu f or ekomma* v t" ex; 
\ l( , Med /?wra tät&et ; Det är rmra fara, >Oc t. t. 
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Sft El-YMdL. FättTB KAPlTtLÉiT; 

V&bum. 
f. *> 



' :=_ 



i. Verbtiirt (Sé Inledm 4 kap. ä $) ftr ett 
ord, söm ger tillkänna ett TilittSnd, Handling 
farkan; t, ex. L$fva i Flyga % Bygga. 

3. Verbum är til} din bemärkelse arttirigert 
^Fransitivtim eller Intntositivotii. TransitivutH 
ger tillkänna en verkan, som omédelbarligert 
öfvergår ifrårt ett föremål till ett aftnat: /«- 
transitivum ger tillkänna antingen ett blott till- 
stånd, eller också en handliiig, hvarvid mail 
icke tänker sig någofi omedelbar verkan på nå- 
got föremål Utom det handlande subjektet 

5. Ett verbum transitivutfa kallas AiUM* 
(Aktivt j Handlande* Verkande), då ded (eller 
de) som handlar, eller verkar, står såiom sub- 
jekt i satsen; t. ex. Jag älskar min fader; Han 
tyggtt* huset: Passivufn (Passivt, Lidande eller 
Mottagande verkan), då den (eller de), éöm 
mottager verkan af en handling, atår såsotri 
subjekt i satsen; t. ex. Min fadtt älskat af tnig; 
H*s$t tnjggiei af honom. 

Anm. Vid verbernå iakttager man Forma, P er- 
éona, Numerus, Tempus, Modus. 

4. I Svenskan bafVa verbernå tvenné for- 
mer: den ena kallas den akti Va formen, och 
nyttjas for aktiva transitiver j den undra kallas 

i3. 



•■I 

Id4 • Sv. Etvmol: Femte RjLPiTTtfcf. 

den passiva formen, ooh nyttjas for passiva 
transitiver. Den förra ändas alltid på en vo- 
kal (merendels a) i den ställning, då verbet 
kan hafva att framför sig (uti infinitivus); t. 
ex. Att Älska $ den sednare ändas alltid uti ih- 
finitivus på /; t. er. Att Älskas. ~ 

" • B. Neutrum kallas <étt intrånsitivt verb af 

» 

endast den aktiva forme/i, t* ex. So/va , Le/va % 
Vakna. 

*6r Deponens kallar mån ett verb (dfet må 
till bemärkelsen vara transitivt eller intrånsitivt), 
som endast har den passiva förmen ; t. ex. 
Vredgas, Andas, Umg&s, Rämnas % Hoppat. 

' \ 7. Verbum JRejtexivum kallas ett transitivt 
verb, som har' till föremål fSr sin verkan sjelf- 
va det bandiande subjektet j t, ex. Jag Forhdf* 
ver mig , Du FSrHåfver dig , Han FSrhåfver stg f 
Vi FSrhåfve oss, J^fohåfnen Eder, De Får- 
hafva, sig. 

8. Vejbum har, likasom nomen, för att 
utmärka överensstämmelsen med éubjektet/en 
dubbel xiumerus: Singularis och Pluralis; t. ex. 
Jag, Talar, Vi Tala r ■ 

- «* • * 

. g. I hvardera nummem kan verbet hafva 
tre personer. Ett verbum säges stå uti fårsto , 
perspnen , då det har till subjekt den talande 
personen ,' antingen ensam eller tillsammaps 
ined t flera; t. ex. Jag Spridger, Vi Springa; i 
andra persöhen, då subjektet är en eller flera 
personer,* Mil hvilkön, eller hvilkå, talet är 
stäld*;* t., ex. Du Springer, JSprihgin; i fredg \ 
personen, då subjektet är ett eller flera före- 
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mål , om hväkét , I sttdr hVtUra j tmm tai*r ;ii c^ 
Äi» (Hon, Det) Springer y\Dt Spring**.'. 

Anm. . Fferata ech *&dra jpe>sotifen. >utti<yf£a* alltid 
i Svenskan tydligen ined tnotsvaratKie pronqmma per- 
sonalia, men tredje personen kan äfvea uttryckas 
med ett nomen j t* éJc. Håétjsn springer. 

i pv Man; .kallar « ett ver btmi . Perionäle , ii* 
tan afseende på dess transitiva eller, intransiti* 
va bemärkelse i då det. kan hafva alla tre per- 
sonerna både uti Singiilaris och pluralis; t. ex. 
$ag Tatär> Dit Tatar; Ha* (Hön, Det) Talar; 
Vi Tala, $ Täten, pe Täta. Deremot kallat» 
man ett verbum linptrspnåle , då det endast kan 
förekomma i tredje person i singularis, och haf- 
va till subjekt proripmért personale Vet) t ex. 
Det Segnar , pet Haglar; Det Vtderf aret % Det 
Händer., '" * ' V- ' x -'^ 

Anm. Verba neuirå, eoth annars icke kunna fo- 
rekorfirfla i äen pasriva fortnen ,' knntia såsom ufrper* 
aonalia brukas i passivunr; t. ex; I stäHet Tår Mari 
Dansar, sUgeé stunddm * Det Dansas; Man Lef- 
\>er härligt, eller: Det Lefpes härligt i Man Strid- 
de tappert» eller: *D*i Striddes tappert? 

tu Finitum kallas ett verbmn, 3å det är 1 
bestämdt till nummer och "person* och feeteok~ 
nar en händelse såsom Verklig, Möjlig 1 eller 
Nödvändig, Dereraot, då det står obestämd^ 
i anseende till n um A e^, person och modus, 
säges det stå uti Infinitivus* 

u. Modut {ået Äätt, h varpå man förestäl- 
ler sig en händelse) hos Verbum år tr eg geh an- 
da (Se InK 4 Kap. sf 9* D,): Induativus, Con~ 
junrtivus och l$uperaiwUf 9 h vilka med ett ge* 
mensamt namn kallas nwdi fiaiti. Eidast så- 



196 Sr. Etymol; Fäk*** Kapittlet. 

som fci? miotsats af utodii iiiiti kan infinitiva* 
räknas fö*. en modlos. . . \>, ;• • I 

Inditofibuf förekommer* en sate, som ut* 
trycker verklighet', visshet; stundom *äf ven nöd- 
vändighet. ' T denna tnodus sättes åfverf en di- 
rekt fråga; t. ex. Du Tror; Tror Du? Listen 
Sugrör' stundom of ver siytfcén. Eå del är (nöd* 
vändigt) mindre, än det hela. 

Conjunctivus brukas i en sats som uttrycket 
möjlighet: kallas af ven Potentialis (något kan 
ske); Conditionqlis (händelsen beror af ett vill- 
kor); Subjunstivut (satsen ar afhdngig af en an- 
nan) likasom bifogad); 0p t ativur (satsen uttryc- 
ker stundom en qnskan),\ %. ex. Om jag vore rik, 
skulle jag går a mycket gpdt; . Jag söker rikedo- 
mar, på det jag mi gSra godt; Mitte jag blif- 
va rik! 

Ännu , Oplativua antager likväl stimdom i Sven- 
skan en egen /orm, olik den vanliga conjunctivus;, t* 
ex. Besitta jag, (da, -han) många rikedomar! Vare 
jag Tik! ffore. jag rik! * 

Imperativur brukas i en sate, «om uttryc- 
ket ett befallning (d. v. s. en nödgande vilja $ 
stundom en ifrig bön eller önskan); t ex. Jag 
säger till min tjemre t Km l > — Gif oss v$rt 
dagliga bröd! 

Infinitivas är Verbet, då det stå? Utan sub- 
jekt i således icke en väsentlig satsdel, utad 
endast en utbildning ' af ett annat Verbum, som 
är det egentliga predikatet; t et. Sicilien på* 
stås fordomdags rMpML Utgjort en del af fast* 
landet t Landtdjuren kmraa icke Hfva tmået 
Vattnet* Infinitiva* kan anses såsom ett *lfg* 



verbalt jubrtwöffifll, ,ach i ;,eg?n$flp i af «åd«$ 
afveri förekomma såsom subjekt i ^n.safa; t ex^ 
Att hysa hat till menniskor (menni&koliat) be- . 
visar antingen ett Jorterfvadt hjetta eller e* % 
rubbadt förstånd. 

• •• ••* » '•i'"t«*',ji 

1 3* Mefl ett vcpfemn är alltid fdrena^t l?e r 
greppet om Jid (Tenum*)* ; De olika former,, 
ett veubura antager, for att utmärka olika ti- 



der. kallas verbets teinpora. . 

• 1 4» Tiden tankes antingen såsom Ndrva- 

r/W* (uttryckes med Temgus. Pressens)}* For» 

fluten (uttryckes med Tempus Prcsterltiimf; 

eller Tillkommande (uttryckes med Tempus Fa- 

inram). • 

i5. Pratens uttryckes i Svenskan endast 
på ett sätt, åtminstone J activum;.t. e *\ul*g* 
Läser , floken Läses. 

16. Prceteritum är af tre slag: Imperfe-* 

ctum, Perfectum, Plusquamperfectum. * ,'- 

. »•« 

Imperfeetnm (ofullkomligt förfluten) bru- 
kas egentligen om en händelse, som icke* är 
fullkomligt förfluten, då en annan Händelse in* 
träffar; t. ex. ffag Lästs, då du kom in. lafc» 
väl förekommer detta tempuö ganska j ofta i 
Svenskan, i en berättande stil, om en fullkom- 
ligt förfluten händelse, utan all jemförelse med 
någon annan förfluten händelse; A ex* Gahwu 
bus Upptäckt* Vest-Indien och Amerifcé , mlKa~ 
sco .vägen omkring Goda Hopps udden* «;/* 

Perfectum (fullkomligt förfluten) brukeft, 
då en händelse endast med afseende på när- 



J9S Sv. EtyxoIj. Fil*** Kapittlb*; 

varande tiden an*e* var* f fiHkojöbgt förflirten « 
t; ex, &g Har Låst. ^ 

M Plu/qunmptrfictum (mer än fullkomligt för* 
fluten) brukas om en händelse, som anses ra- 
ra fullkomligt förfluten, innan en annan tillika 
förfluten hindélse inträffade; t ex. Jag Hads 
Låst ifrån mig, innan jag gick ut. 

17. Futurum förekommer på trä sätt: så- 
som Absolutum och Exactum. 

Futnrum ^bwlufum^hruk^s, då en händelse 
endast med afseende på den närvarande tiden 
anses för tillkommande; t. ex. Jag Skall Låsa. 

FuturutQ Extctum (fnlländadt futurum) 
brukas om en tillkommande händelse , son* skall 
vara fulländad, innan en annan tillkommande 
händelse inträffar; t. ex. Kom till mig i mor- 
gon, så Så Skall jag Ha/va Läst ut boken. 

18. På detta x sätt har man rätteligen i 
Syenskan sex tempora: Prcrscns, Imptrftetum, 
Pttftctym, Plusquampirfectum^ Futurum Absolu- 
tum och fuiurum Exactum. Bland dessa äro 
Pratens, Perfecfum och Futurum Absolutum, 
hVad man kallar absoluta tempora (vid hyilka 
allenast en händelse af samma slags tid koro\ 
mer i betraktande); då deremot Imperfectura 
(i sitt egentliga bruk), Plusquamperfectum och 
Futurum EJxactum ; äro relativa tempora (yid 
bvilka Jemförelse gores mellan två händelser 
<if samma slags tid). 

19- Verbets former kallas $ukla 9 då de 
bil<l*s endast genpm i^ågon *ndelseförändrkig* 
de kallas sammansatta, då de icke kunna bildas 



' » 



•• * l. 



Vmtmm: f. zi • . i • 1^ 

utÄnJtillhjelp af ett annat verb, $aftt ,derföre 

hmH*9> Bjelpvnb (Verbum AuxhUare). r . '• r , 

'" * a o* De enkla formerna i Sveriskan fi ärt> J 
Praesehsi ochlnSperfecturn uti IndföäfivoV (öéh ^ 
Optativu.s); Imperativas och Infinitivus i Po- 
sens. Deöfiriga äro sammansatta. rjpör 4 Per- 
fecium brukar man såsom hjelp verbum Har,; 
för Plusquamperf ectum Ho4i ; för- Futugmh Skoljy 
£or Conjunctivus W, Mätte, TorfaJBiårm^ft. 

2i. Conj&gatio - (konjugation , : såmtöanfttt-^ 
ning) kallas en sammanfattning af. alla d^ för- 
ändringar,' ett verbum undergår i anseeade till 
Modu8 ; Tempus, Numer us och Persqnsb^de i 
aktiva och passiva. formen. -..-;/,. 

22. Man räknar i Svenskan tre konjuga- 
tionssatt, eller tre kon jugationer , son* .sjuljas i- 
från hvarandra i anseende; till olikheten n af : pr 
bestämda . preeteritum eller , såsqm • 4e t < af ve# 
kallas , supinuin. s . 

FSrfta ' . Konjugätiontnf . supinum x har lika 
många stafvelser som infinitivus (vanliga två)» 
och ändas på at; t* ex. Tala, Tak/:; Sakna, 
Sakna*; Arbeta, Arbeta/» «•'./•'...•* 

-* Andra Konjugathnens supinum ändas* på /, 
framfor hvilket står en konsonant, och, är vlU 
tid enstafvigt (Infinitivus tvåstafvig, någon gång^ * 
enstafvig)j t. ex. Kröna, Krön/ j Hända, Händ/; 
Drömma, Dröm/. 

Tndje Koiijugationcm supinum är lik&taf-, s 
vigt med infinitivus (som alltid är tvåstaf vig) > 
och andas på it; t. qx. Vinna, VuöjuY; .Falla* 
Falli/j Halta, Hållit 



Sr* Ettmoi,; Fsmti? Kapit^wt* * 

*5. Mail kan ock, med en del författftMt 

anfaga fem konjagatioper i Svenskan , om man 

1 utom aupinum gor -tfseeqde p4 imperiectum 

^pcb infinitivua. Uppställqingen blir då son* 

följer; 

" B Sr f ta Konj#gQti0n$nt aupinum (af lika m^n-» 
ga stafvelser med infinitiyua) ändas på atj 
imperfectum (af en stafrelse mer än iofinitivus) 
ämlas på ad$) t ex. Hälla, Kalla/, KalWe; 
Komnreiidera ; Kommendera/, Kommenderjufe* 

. An&rn Konjugationtns supinqtn är enstafvigt 
(en stafvejse mindre Un infinitivas), pch ända* 
p§ f f efte? en konspnant; iipperfectum tvåstaf- 
vigt och äqdas på de; %. ex. Hända, Iland/, 
Häwfc 

Trtdjé KonJMgatm$nr sopinntn Mr enstgf vigt, 
(Tch $ndas på / efter en Konsonant; imper- 
iet u ra tTåstafyigt pch ändft* på U* t. ex. D$» 
pa., Dqpl, Dqp/f. 

Fjfsrdi Konjugationent infinitivus Hr en sta f- 
vi^i aopinnm Hr enstafvigt och ändas på it; 
iriiperfectum tvåstafvigt och ändas på dde; t. 
ex. Tro, Trotf, Trodd f, 

Femte Konjugationmt supinum är fv$9taf~ 
Tigt oph ändas på it; imperfectura ei*s tal vigt; 
t. ex. Fara, Far#, Fpr. 

24. Mellan dessa begge uppställningar är 
liky^l jngen annan hufvudsaklig skillnad, äq 
att den sednare är utförligare och mera be* 
•stämd; ty hy^d första kpnjugatioqen beträffar» 
fcr den efter begge uppatällningarne alldeles 
densamma. Likaså är tredje kanjugationen , 



% 



T 



- V » 



tftftr d«a : förr* uppställningen , . alldeles den* 
a*mm» v mm>åen femie fconjugationen , efter 
ffcn sédtitre. Hela olikheten består deruti, 
frtt andjra konjugqtf orren innefattar 1re särskil» 
da fall : 1:0 En fv&stafvig infinitivus och im- 
petfecturp på dåj 2 o J2n tvåstqfvig infinitivus 
pch imperfectunj på /*; . 5:o En ensfcivig infi- 
nitivus. Men bvad olikheten Uti impe^rfectum 
beträffar melj^n ändelserna dt och te; så har 
den sednare uppkommit endast för ett lättare 
pttevls skull» och fecjf således anses blött för en 
pfvikelse. Det faller sig mindre * besvärligt att 
fcttala t e*. DSpU % Kr fatt, än Dåpde, RrSnde; 
och likaså i participium passivum; D<?pt f Krånt* 
'?n DSpd, Kråtid, FÅ samma sa.tt aro de en-* 
stftfviga infinitiverna ett annat undantag. Van- 
ligast är infinitivas i Svenskan tvåstafvig, och 
än4as på a; men ett ringa antal, icke öfver- 
stigande 4o , har / ¥5r jram«l$ifträfFandet af tven- 
1\p vokaler, bortkastat ändelse vokalen a, och 
ändas derigenom p4 någon aniian vokal t. ex* 
( Te) Hxtt i st, £ ?>fl , Se i st, £ Sea , DS i st. 
f. DSti Fly i <& f. l^y/i, Tro i st f. 7Voa, 
Bo i st. f. /?op ? Di \ st f. Zfy**). De ibland 4 e 8* 
sa en sta f vi ga verber, soifl §ro regelbundna , in* 
stämrqa fqr qfrigt med regeln f&r andra konju- 
gationen, nemllgen Qtt supinum är eristalvigt 
pcb ändas på A, eller rättare på //; imperfectunj 
är tvådtafyigt, och ändas på de % eller rättare p$ 
dde % t ex. JfS 9 JVtfp, Nådde ; Gro, Grott, Qmie. 

*) Nägva enstafviga yerber hafva åfven uppkommit 
genonfitottkaatande af sista stafvdsen, ytan sam- 
man träffande af två vokaler; t ex. Ge i stället för 
Gifva, Be i Jtillet för Bedja, BU i stallet for 
Bli/va* . 
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• * . 

jinm. Man kunde ock -éftér 'imperftfcWn gerar 
fyra konjugattoner sålunda^ * •«*» * ^""yvfltti^jitn har 
uti impexfeotnm .ade t 't. ex. jlhidde^ Adf^koi^u^ 
jationea har- cfe,eftec.en. l^naonant) t ex, Lår (fet 
idje konjnga^onen har le rj i.' er. Dopte\ 4:<Ukonr 
jngatiqnen har ejnstafvigt imperfectum , t *X+'Vaitnl 
Men derigenom yinnes ingenting i enkelhet 

a5« Huru litet infinitivt» kan tjäna till skilt*. 
nad mellan konjugationerna* j»§ följande exem* 
pel anföras : 

Virka, Yårtt, Värkt©;* Verka, Verkat, Verkade; 

Vara, Varit, , Yar. ; ,Vara f Varat, Varade. 

Falla» FaUit', FöJl. Befalla, Befallt, Befallde; 

Hålla, Hållit, H6U. Hushålla, Hushållat, Hushållade* 
Sluta, Slutit, Slot : Sluta, Slätat, Slutade. 

Fara, Farit, For, * Befara t Befarat, Befarade*. 



Hj$lfvtrb$r*a^ 



i. Skola* 

• i • 

PraeseiA&t . 

Sing. Jag skall 
Du *) — 
Ha»**) -J 

PAir. Vi skoja (e) 
J ekolen 

Qe skola 

Imperfectunv 

Sing.3&g skulle 
Du 11 ) -, 
Han **) 



■^ 



Praeftens« 



tängtJåg må 

■ Du.*)-, . . 

. Han **) — 
Jp/«/\ Vi m£ el. maga (ej 
J — el. mageu 
De — - el., maga 

kaperf ectuuu 

■Stnf' J«g måtte 

*>**) - 

H«n**) ~» 



*) «l M. 



**) Bob, D* 



?lur.V% »kulle • -Plar. Vi mitt» 



\ \. 



J ikuUe» •-, 

* . , l 
»» ■* 


J jnåtyén; T 
De måtte 


I * 

Infiriitivus, 


$. Tära, 


Mt skola 

< 

Participium 
Skolande ' 

' Soptmioi # 


Praesens» 

' Sing.J&gtor 
Du *) •— - 
Han **j — 
. Plur, yi,,tqra ^e) 
I' tören 
De töra ; •* 



s. i0l/i« 



Imperfectum? 



Praesena. och Imperf. **«*'** *#£ ' 



«/ 



Sing.hg miste 

Han **) r» 
Plur. Ti måste' 
J masten . 
De måste 



Supinum. 



5. B8ra. 

Böjes s>spm jT<5n» 



Han **) — 
Plar.yi torde 
J tqrden , 
De torde 

hlfinitivus. ' 
Tora . 

Participium, 
* Torande 

* SapinuiR. 

Tort 



SOS 



*) eL Ki: 



**) Hon y Det 



i / 
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6, Karda. 



IndicativurJ 

> • 

Praesens. 

Sing. Jag var Jer 

Du *) — 

Han **) — : 
F£ Vi varda (*) 

J värden 

De varda 

Imperfectuin. 

Sing. Jag vaudjt 

Da*)- 

Han **) — 
PZ. Vi vordo 

J vorden' 

Pe vordq 

Jmperativus. « 

Sing Varde (Du)!' 
Varde Han**)!' 

PL Vardom(Vi)8 

Värden J! (er, ftr- 

Sidr.) ' 
Varde De ! 



QptattVUT. 

Praesens. 

Sing. Jag varde , 

Du t) varde 

Han '**) vaf de. 
PL Vi varde 

J värden 

Pe varde. 

Imperfectum: 

Sing. Jag vorde 

Du *) vorde 
Han **) vorde 
PL Vi vorde 

J vorden 

De vorde, 

Supinum. 
Vordit (mindre brukligt} 

Partuipium. 
Praesens (fortfarande). 

Vardande 



Infinitivas. 
Att varda 



Indieaiivns. 
Praesens. 



Praeteritum (fullän' 
<ladt). 

Yo^den 

7. Rafvn, 

Conjunctivur. 

Praesens, 



$jng. Jag hafver eller har Sing, Jag må f) hafva 

♦) el. Ni. **) Hon, Det., 

f) Bor, Tor, Lär, Kan, m.fL 



Vwtmm. l %. Éj$tfnmbmut: Ml 

Du*)haiver .i Dn*)jnåhaWL 

Han' **) — — 

PL V* måga {e) .haftra 
J magen — 
De itaåga *•**■ \ 



Han **) -~ 
jPi Vi haf ra (e) el.' ha 
* J hafven el. ha'n 
t De bafva el. ha 



Imperfectuni. . 

&ing. Jag hade 

Du *) — 

Han **) -*' 
jP£ Vi hade 

J hadeh 

Dé f hade 

Perfectum. 

Ä//Lf. ! Jag haf ver haft 
Du *) — — 
Han **) - -* 

Pi Vi hafva (e) iaft 
' i hafven *— . 
J)é haf va — 

Plusquamperféctuffi. 

Hing. Jag hade haft 

Du*) - 

Han **) — 
P/> Vi hade haft 

J haden ■«*' 

De hade — 



.>» ' 



Futnrnm AbsölaPunié 

&ing. jag skall hafva 

Du *) 

Han **) — — 

*)el. Ni. '.., / **)Öori, Det 

+) Bör, Tör, Lar, tfanl m % fL ( 

ff) Borde, Torde , Ville > töattej Kunde > ni. fl. 



ImperfectUm. 

ÄlMf. Jag »tulle -Hr) haf>å 
Do*)— — 
Han **) — -'•*- 

ft. Vi skulle hafva 
J skullen — 
De skulle — i 

• Perfe cttttii. 

Sing. Jägin&t)Wni Wt 

* Dn "*) — • — *- .. 
Han **) — 

PU Ti mftga (e) Mvi haft 

J nifigeu — - — i 

De måga : ?— -7^ 

Plusqtiamperfectum. 

Sing. Jag akullé ff) hafva" 

haft 

Du *) -» — — 

Han**)— — — 
i>£ Vi ekulle hirf v« haft 

J skullen — . — 
De sknlle *** — 

Optativui* 
Präeséns, 
Singi Jag hafve 
Du *) — 
**) Han — 
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PL Vi iJ»i* (•) hrfrt PL Vi ^ -m 



J fkoien, — »• 
De fikola »*■ 



J bafven 
Oe hafve 



Futurum Exacttum Iraperfeot uon . 

tSf/jgr. Jag skall bafva haft Sing. Jag hade 

Da*)—/ — — Dä*)— « v 

Hi^a**)— . «U _ Han**).— 

PL Vi skola- (e) haf va haft PL Vi ^ _ . '• > 
J- skokn -*-' — J baden 

De skola — — ' De hade 

Imperativas, r Infinitivas* t 

Sing.Uat (da)! Prces. Att hafva 

Haf ve 'han i *^ i el. Präster. Att hafva, laft 
Måtte han halta! * Futun Att skola haf v a 

W. Hafvom el. Låtojn (Låt) 

* oss. hafva! 

Hafven Jl el. hafve*! „ 

. (féråWr.) Haf vande 

• Hafve de eL mattade s u ^ nutn: 

. Haft 



Pärticfplum. 



Jtlditativus: 

Praesénj. i 

SingJ&g är 
Dn*) - 
Han **) ^ 

jP£ Vi årö (•) 
J aren 
De årö 



8. J^ara 



Conjunciivut, 
Praeserts. 



Sing. Jag må f) ram . 

.;. 0a *) -*. — . 
Han *•) — ' — 
P/. Vi måga (e) vara 
J magen — 

De nilga ■— 



*)«1. Ni. •'"•''' !..,., •»)9on, Det." 
f) Bir, Tör, jtfr, *i*7 A tf . ' 



t f 



Imperfectum 

$ing. Jag var 
Du *) — 

jp/, Vi voro 

J voren ». I 
De voro 



• ; . > 



~' t 



Perfectiittfi 

VSing. Jag hafver> .varit •' 

-Baa**>-^ -*■ 
y/. Vi hafva (e) varit 

De hafva : ,.r¥ 

Plusqt^ampwrftictuin. 

Hv. Jag hade varit , 
Da *) - -, 
Han **) — — 

;p£ Vi hade varit 
J faaden — * . 
De Hade — 



Futuröm Abratätum. 

tW. Jag stall vara 

JP/. 'Vi skota (e) vajr* 
Tsköfen ' -r 
'DesfcoÄ l \ -^ 



toperfectum. 

&W. Jag skalle ffr) vår» 

.- Du*) - 

• * Han *ty — J — 
./\. P£' t Vi: »kulle vara ' l 

* V /J x skullen — 

De skutte ~ ' 

r ■ 

Perfectum. 

' « Ä/sg*. Jag mi f ) hafva varit 
Du*)— ■— ' — 
r ' Han **) — — — 
Pi -Vi måga (e) hafva varit 
J magen . — - -*- * 
De måga *— — 



• t 



i,, -»t •<? 



*v 



« « 



* * • - * ' 

Pluaquamperfecturo* 

$"#• Ja g 8ku ^ e t+) hrin '* 

varit 
Du •) «— — — 
Han **) — — — 

PU Vi skulle hafva varit 
j skullen. — • ■ — 
De skulle — — 

* 

Opiatitmh 
Praesens. ' 

»Siftg. Jag vare 

Han**)^ 
Pl. Vi *- 
J Tåren 
De var* 1 ■. * 



r 



•) «L Ni.- .. ,., **) Hon; Det 

^) Borde. Torde, Ville, Måtte; £imdt, in. fl.' 
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Futdram Éxäctum. Irtpérfectatm 

£fqf . Jag skäll lutfra värk &Vag\ Jag vore 
Du *) — *~ — Du *j _ * 

Han **) — m~ _ Han **) — 

Vi akbla (e) feafVa Pt. Vi vortf 



P/. 



vant 



i Voren , 
De Vore 



Imperativus, 



J »kolen .— • G** 
De skola — — 

* InfkritiVTift 

/Va& Att Tam 
Si*g. V«r (du) 1 /Varté*. Att bafVe Varit 

Vare h*h **)! elfer JFldaft Att tföla Vår* 
Måtte nan Vara! 
fi Varom eL låtotn (låt) 

. ois vara! 
Våren J! el. vareri 

(foråldr.) 
Vare de eL måtte de 

vara! 
•Våren de (i lagstil)* 



Partiöipium. 

Varande : 

Supirium. 
Vdrit 



i > 



■ 1 1 



S* ^'//*« 



inditativuit 

Praesens. 

&ng. Jag Vill 
Du*)- f - 
Han **) — m * 

H Vi vilja (ej 
J viljen 
Dö vilja 



f > • 



T i » 



. - GoVfjttUtivui. 
Praesens. 

. -Sfesr. Jag må *> vilja 
Da *)-^ J, 
Han **) ~ 1^ 

j P/* Vi inågk (•) vilja 
J magen — 
De mågå — 



*)Bör,Tör . UpJ ^ ^^ ? ' ^ 



I/nperfectuin. 

■Sing. Jag rille ■< , 

Du *) — 

Ha» **} — 
Pt Vi ville 

J vjllen 

De ville. 

Perfectum. 

Sitfif. Jag liafVer velat 
Da •) — - 
Han ♦*) — — 

PL Vi hafva (e) velat * 
J h af ven — 

De hafva ■*- 

Plusquamperfectum. 

Sing* Jag hade velat 
Du *) - 

Han **) 

P/ t Vi hade velat - 
J haden *— 
De hade — - 



Futurum Absolutum. 

Sing. Jag skall vilja 
Du ♦) — — 
Hau *) — . — 

PL Vi skola (e) vilja 
J »kolen — 

De skola — 
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Imperlectum, 

Sing, Jag skulle -\-\-) vilja 

Da *) — _ 

. Han *•) — — 

Pl Vi skulle väja 
J »kullen — 

De skulle "^ v 

Perfecturii. 

Sing. Jag må ,-{-) hafva velat 
Du ♦) — — . — . 
Han **) — x 

PL Vi måga (e) halva velat 
J magen — * — 
De inåga *-— — 

Pluöquamperfectum. 

Sing Jag skulle ff) hafva 

velat 
Du ♦) — , _ — 

H91 ♦•) .*- — — 

PL Vi skulle hafva Velat 

J skullen — — 

De skulle — — 

Frces. Öpi. och hnperoti- 
vu$ brukas ej. 

lmperfectym Optativi 

lika ined 
Imperfectum InäiccdivL . 



*) el. Ni, *») Hon, Det. 

t) Bör, Tör, Lar, Kan, m. fl. 

ff) Borde, torde, Ville, Måtte, Kunde,, m, fl. 
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Fttlaram Exactam. Infimtivus. 

Sing. Jag skall bafva velat Prcea. Att vilja 

Du *) — — — Prcetet. Att hafva velat 

Han •*) — Futur. Att »kola vilja 

Vi skola (e) halva 

Velat Participium. 

Jskolen _ - vajande 

De skola — — » 

Snpinum» 

Velat 



Pl 



10. Kunna. 



Indicativuf. 
Praesens. 

Sing. Jag kan 

Du"*> — 

Han **) — i 
Pl. Vi kunna (e) 

J kunnen 

De kunna 

Imperfectuta. 

Sing* Jag kunde 
Du *) — 

Han **) - 

PL . Vi' kunde 
J kundeti 
De kunde 

Perfeéhim. 
Sing. hg baf ver kunnat 



Conjuuctivat. 
Praesens. 

Sing. Jag tat *f-) kunna 
. Du ♦) — — 
Han «*) — — 

Pl. Vi maga (e) kanna 
J magert — 
De måga •*-. 

Imperfectum. 

&>*£•* Jag »kulle ff) kunna 
Du »> — . _ 
Han **) -— , — 

Pt Vi skulle kunna 
r J »kullen — 
De skulle — 

Perfectum. 

Sing. Jag må f) bafva kunnat 



* )el N L t ' J **) Hon, Det 

)Bör, Tör, tär, Kan, ni, fl. ' 

f) Borde, Torde, Ville, Matte, m. fl. 



i 



Du *) Iiäfver kunnat - Du *) tnl halva kun- 
Han **) — *— , nät 

PL Vi håfva (é) kunnat' " -< &** "**}i r $*. ^ _ 

i hafveu • (1 , -ti^/W fö n ^<fc}h*fr*kiiit- 
De halva * — » v , * *.«* 

.•*-• f .x - *>* 4.,.i fc »Jii •:> fr* i 

J magen , — — 

Plu#quai*psrfectiifii* , W^rjiiamperi^tum* 
Äay. Jag hade kunnat » tö^jyda (jiakufie ^J? ) Hafai 

Du *) _ — kusm*;* 

Han **) — — , Du *) — — — . 

PL Vi häcle kunnat *> Hä« «»¥^i UL _ 

J baden ^t> * JR£ i 1 Vi. «kiaU*ii^olia»a 

De hatte -*■»., •,*> T nikunbob 

. f . De «kidl0 ;t — ;. ,-r 

Futurum Ätaotatum. Ptoe$. Opti-btit frtpérä- 

Sing. Jag .tall kunna ' .^W.bruka. ^ V 



Dn *) -^ _ 



Han **) — — Imperfectum Qpi> f 

PL Vi skola (e> kanna • - *** m * d x. ,. é 

J »kolen _ Imp&fecturH Inthvatipu 

Deskola' — ; • ''' "'+' .V : ' : ->"' : > 

' Iniinif t tos* < 

Futurum, IJxactum. jfr^. Art Jtuap. ^ 

ÄflS?» J*g rtfttt halva kutf- Pr.&ter. Ätt haf va, kunnat 

« at JFutur. Att skola kunna "„ 

• Da*)'- .— .— " ^ é \/: :: 

Han«) — _ _ '' Pftrticjpmm 

PÅ Vi skola (e) hafva Kunnande, 

kunnat -«, 

J »kolen — -t ' Supinum* , 

De skoja — — •• ' " Kunnat 

») el. Ni. 

,**>Hon, t).h ' ,. 

ff> Botf e, ^Torjt,; Vflfe , Måtte , m. 4 v l 



I* < 
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* * 

. . Anmirkuiigar vid Hjefyvtrbsrna. 

: ' i; l,!, Ultom de anförda hjelpverberna kart 
mått deribland räkna: Lårä\ som ar reguliert 
efter_a;dr^ kfqnjqgationen; J^S 9 som utom im- 
perfectum Fict, pl. Fingo, böjea reguliert så- 
aozn itrdm enstafviga verbtor; X3*« och IBif. 
»frt, éötp böjas reguli&rt efter 3:dje konjuga- 
tiöffen* 

Ss Var* är i Svenskan mera reguliert, äp 
matsv^aade ord i de flesta andra språk. Det 
dmta irreguliera deri är, att praesens uti indi* 
TJativus bCjes såsom ett imperfectum af tredje 
Ifonjugatiötoeti/ och tyckes icke heller v$ra af 
. aaipm* stam som de ö f riga tempora, och xnodi. 
Dessutom har imperfectum indicativi i sing. 
vokalen a i stället för o (se anm. till 5:dje 
konj.}) ;^v.-.-. ■ - 

S^jufa såscHwhjelpVétbum i 'coftjiinctivift, 
måste skiljas ifrån det reguliera verbet Må 
(befinnav*jg val eller illa). 

£. ffUfva är hjelpverbudi : endast i vissa 
tempot; Perfectum, Plusquampterfectöm ach 
Futurum Exactum. Vbv Öfrigt är det ett van- 
ligt transitivt verbum och Umligt reguliert ef- 
ter 2: dra konjugationeq. 

5, I stället ,för Skall \ StiulU, nyttjas stund- 
oro, ViU Vtöi; Ka», Kund t. 

6. Lita förekommer såsom hjelpverbum nä* 
, stan endast uti iraperativus: t. ex* Låt eller L&tom 

oss Åttk*! i st. f. Alskoml Man &ri(Ver det också; L&U 
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ehuru orätt; emedan detta* 'rätteKgén^ Sr hnper- 
fectum af samma ord;*' Sfeonfhjelp^b^Wfift; 
det skiljas ifrån ett annat verbum £3/b, ta- 
perf. Let, som betyder Ljuda, gifoa ett ljud 
eller läte. -<'■• : ' "' ' " ! - ! "* ; ' r{ ^'•• i 

7. Utaf Vårta äto d* åtetttf fifcnierna nä- 
stan föråldrade. Utaf detta- vérbmtf fitfefitttt- 
mer sällan mer, än Imperativas, eHe* f Ättar© 
optativus, t. ex. God sade:. Vnr4*,\yiA\ och 
Farticipium , t ex. Af y t in, i all tid, är men - 
skan dårad vorden. ; .... .r ' i.!».i 

8. Följande anmärkningar om hjelp&rber- 
naé betydelie ötfh bruk torde icke ^ristes. ^Of- 
verflodjga. x v , 



» •* 



Anmärkningar ' öm RfhlpWbeflw- ' Bityäthr ' 

och Bruk. 1 ' " ; :i! " 

1 1 , r 



« ■ . > « 



//Jiwf ti// ett, annat; J&gkw .,*^V^. t 4teratal}4^ai 
belsan (efter att hafya irarit sjukj^^n har 
.Jtttö utnämnd till ^ ^<J^;(Hv^;^ M ^ e 

. u£4"l»< VarA oalät jR#fp<>tiglifjgft Jö^\#articipi- 
um passmim, bilda £5 sammansatta temgora af paa- 
.sivum, rAW\\Afa^ 

Holt ett* tillsfånå j Éföfib het$&n*** éfteig&ngeri 
' till *tt Xilhiånd' 9 ,'iZ et. i^tt tw^^^^tQ9bMij r 

Vek då l har nästån *ötöhYa ^Utnitkéh& -dom 

■ n f < «:i>»'. "♦■ is/ i ^ ', ....'", -. \ «rI ;(ij;u«« 
^jiOi:«..;i 4 j • i. :-i»; # i j^.r i)u .;.<j ijl;'j- 



^W^mi^myAiKO »tirtyigfi «*$ älaU Gud, 

_■;.;•.' BanMfi^tft-r^-^T HaaWrr; (sannolikt) med sina 
inkomster kunna blifva rik. 

» 

-•>. ar4i^.'>MMw#* ,fn- #*<^rfig*rf;, -t. ex, 
J&Wa^M. M«* arnö4väödigt,«tl) Usa flitigt, 
'9W;«kw -.T^l Ujn». tågat» ; ,, ^ _. 

i5$ betecknar fSrbiédebi tWtvvådvåndighei ; 
& ck.> h$ fät ;{är /örbiJrtdco eller nöcUakad att) 
, lyda Jians befallningar. 

- * : &iUå{åU&^ frihet , iVattigfat; U <«. Ou /<$r (Lar 
tiJlåm^ Ui aU} Jef va,, <&«<$» du jbebagtr | .Ötäuderne /a 
,hafva rättighet att) beskatta sig sjeliva. 

Tillfälle; Jag Ur fått (baft tillfalla 'alt) höra, 
lära, o. s. v., och i denna bemärkelse står det olta öf- 
ve *fl^\g*i",t. «*, 4ag r ha^/a'« /rfff? fr . d*t »amma 
som: Jag har hårt. \.',k\ »,,. 

jfcniia betecknar fSrmfiga, skicklighet; t. 
7^'^]kaii-(fiF|ini'ftr) tetet* mitei Alilder; Jag 
!l ii» (kr skidttig ; att* 1&* flera apråk/ > 

, t : , ^jllweke^ rättighet }' t ex, Han .fcarc (har fillå- 
teWalt) V éia / nar ' han' tienagar 1 , ti an tön (äi> berätti- 
gad att) göra i denna sak, hvad han lirifiet god| vara. 

- r l ■•■ iil MtytfgHet;'l> ; e*jiBiai haft (möjligeiijvjtllnda. 

. v/o?^^4^ v t?ete9kojB/. jr \,jpk|^; jneiWftg sannolikhet^ 

v ko^ai i^qrgoft ; (ilet är sannolikt^ al U* det 
tros, att han kommer i morgon); -HMpAfir (el- 

::tok*atiltf^rff9^ se ho- 

nom (jag tviilar, att jag någonsin få? >$e : ho-* 
nom); Jag lär aldrig hafva sett honom (Jag 

- tviflar på, att jag någonsin settjionomj. 



■* 
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Anm. Lår förekommer såsom fajelpvcrbom endast 
uti prasseus, 

Tifr, Torde, betecknar sannolikhet eller tvif- 
velaitighet, och förvexlas i denna bemärkelse 
ojf ta med Ur a j t. ex. Det tår (eller torde el- 
ler lär) blif va svårt; Hatt tir (eller torde eller 
lär) icke komma hem på flera veckor. ' 

Möjlighet i t, ex. Jag t6r (eller torde möjligen) 
göra det; Det tor (eller torde möjligen) hända. 

Må, Mitte, betecknar ett medgif vande 9 ett 
tills ta dj ande; t, ex* Det må han göra (jdg hind- 
rar honom icke); Han w*S lefva eller dö (det gör 
njig lika); MS göra! (Jag har ingenting dere- 
mot). 

Förundran; t, ex. Det må jag saga! (Det förvå- 
nar mig). 

önskan i t. ex. Måtte det wa aa«t (Jag önskar, 
att det matte yara sant). 

Vilja betecknar en å stund an eller ett be- 
gär; t f>x. Jag vilt (åstundar all). veta samman- 
hanget 

Afeigt; t ex. Jag ville (hade för afsigt att) saga 
något; Han vill (ämnar) löpa bort. 

Benägenhet *• t. ex. Jag vill (är benlgen eller böjd 
för* att) tro, . 

Försäkran; U *x. Jag vill dö pa sanningen derak 

Hafva är egentligen ett vanligt transitivt 
irerbmn, éorti betyder ungefär detsamma som 
eg* i met* bildar jenate supinum (eller obeetam- 
da praeteritum) perfectum , plusquamperfectum 
och futurum exactum % och är kännemärket på 
$H förfluten tid* 
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Jnm. ffafva* såsom hjelpverbum , jiteslutes of tå 

efter konjunktioner och pronomen relativum; t ex. 

. Om jag (hade) egt tillräcklig förmögenhet; så hade * 

jag köpt egendomen. JEJiuru han (har) hostat på »in 

.» son ganska mycket, har dock denne ingenting lärt; 

Jag har åter träffat samma man, hvilken jag fornt 

.. (har) talat vid; jag skall komma till dig i morgon, 

om jag då (skall hafva) gjort ifrån mig mitt arbete. 

* Likaså i vers, nar ordans naturliga ordning är om- 
kastad; t. ex.: 

Heder och ära han gifyit till pris åt forledande 

guldet. 

Redan af blommqr fan flätat en krans för älska- 
rens tinning. 

f. 4. 

Farsta Konjugationen. '-vr**.-..* .. 

Kalla — Kallat — Kallade. 
Activum. 



Inäicativur. 
Praesens. 

Sing.Jag kallar 

Du *) — 

Han **) — 
Pl Vi kalla (e) 

J kallen 

De kalla 

Imperfectum. 

Si/ig, Jag kallade 



Conjunclivur. 

Praesens. 

Sing. Jag må f) k ail * 
Du *) — — 

Han **) 

Pl. Vi måga (e) kalla 
i magen -r- 
De måga — 

Imperfectum. * 
Sing. Jag »kulle tt) UB% 



*) el. Ni. «*) Hon, Det 

t) Bör, Tör, Lar, Kan, m. fl. 

tt) Borde, Torde, Ville, Måtte, Kunde, m- B. 



P« *) kallad* ? ' Dn *) •fcollÄ kalla 

Han **) — — 
PL Vi skulle kalla 
J akullen — 
* De skulle — 



Han **) — p 
Pl. Vi kallade 
i kalladen 
De kallade 



Perfectum* 

Äiflg-. Jag hafver kallat 

Han **)". 

P/. Vi hafva (e> kallat , 
J hafvea- ~~ . . . 
, Pe haf va —i 

Plusquarriperfectum. 

jSi/zg** Jag hade kallat 

Da*)-.— 

Han **) -r.-: 
P/ t . Vi hade kallat 

J baden — 

De hade — p 

Futurura . Ab^olutum. 

< > . 

Du *) — • '• — 

; Han **). «- 

Pl. Vi skola (e) kalla 
.J skolen — 
Pe skola : — 



Perfectum. 

Sing. Jag må f) Kalv* kal- 
lat 

Du *) — ~ — 
Han **) — — — 

Pl, Vi niåga (e) haf va kal- 
lat 
J magen — — — 

Pe måga-r — V— 

Plusqqacnperfectum. 

' Sing. Jag Ja£ akulLe ff) l»f- 

va kallat 

Du *) — — — 
Han **) — — — 
PU Vi skulle bafva kallat 
J skullen — - — 
De skulle ~ — 

Qptaiivur, 
Praesens. 

Sing. hg kalle. 
Du *) — 

n vi — 

J kallen 
Pe kalle 



*) el. Ni, , 

**) Hon, Det. 

t) Bör, Tor, L5r> San," m. fl. 

++) Borde, Torde, Ville mitte, Kujide» m, fl. 



\ ' 






Futaratn Exactam. Im^rfectum. - 

Sing . Jag siaU hafva kallat Sing. Jag kallade 

Du *) — - - Du *) — 

Han **) - - - Han **) _ 

PL Vi »kola (e)j haf va PL Vi -— 

kallat J kalladen 

J skolen — — De kallade ' 

De skola — ' . — •* 

Imperativt!*. Infinitivus* 

Sing. Kalla (Du)! Pra». Att kalla 

Kalle Han **)! el. Prceter. Att bafv* kallat 
måtte han kalla, Futur. Att skola kalla * 
Kalle Han **)! eller 

måtte han kalla! Parti cipium. 

PL Kalloin! el låtom (låt) Kallande 

oss kalla! 
Kallen J 1 eller Kaller ! Supmänu 

(föråldr.) ^ a r 

Kalle de! el. måtte de *** * « 

kalla! 

* » X 

Passivun^ <, 

Indicatiuut* Conjunctinut. 

Praesensv Praesens* * 

Sing* Jag kallas Sing. J,ag må f) kåBas 
Du *) — Dk*\ — > ' ~ ' 

Han **) — ' Ha.ti **)■_. ~ 

{>/, Vi kallas ' • PL TS mäga (e) kallas 
J kallens V ^ magen — 

De kallas, l J)# måga — . 

Imperfectunu Imperféctum. 

fjR-ig. Jag kallade*. Sing. Jag skulle ff) kalla*. 

*) el. »i, **) Hon, Det. 

+) Bö>-, Tö>, I^ltr, K*i, th.'fl. 

fft fioidfr, TbAlt/JIFili«vi Malte, Kunde > «. B. 



Pu *). kallades Da *) skulle Itallaa ^ 

Han **) -* -Han **) — — 

fl. Vi kallades P*' Vi skulle kalla* 
J kalladens J skullen* — 

De kallades De skulle — , 

PerfetftuTH. P«fectum, 

Sitig, Jag hafvér varit fl) &W hg ma t) hafva JW*t 
* kallad b) a) kallad 6) 

Du *) — — — Da •) • 

Han **) — "— • ~ Han •*) 

jP/, Vi halva («) varit kal* Pl • Vi måga (e) hafva va- 
lade rit kallade 

J h af ven — — J magen — — — ' 

Pe hafva — — De måga — — . — 

Plusquamperfectum. Plusquaitiperfectum. 

Sing, Jag Lade varit a). kal* Sing* Jag skulle ff) hafva 

; läd b) varit a) kallad b) 

Da *) — — — Du *) — — 

Han **)— — — Han**) > 

PL Vi hade varit a) kaU JP£ Vi skulle hafva varit 

lade . a) kallade 

, J baden — — - J skallen — — — • 

De hade — - ' — • De skslle — — — 

i 

Optativus. 
Futururo Absolutunn Praesens, 

Sing. Jag skall kallas Sing. Jag kalles 

Da ♦) — — Du — 

Han •*) — - Han **; — 

.v 

♦) el. Ni, **) Hon, Det. 

•fr) Bör, Tör, Lär, Kan, m. fl. 
. +f) Borde, Torde r Ville, Måtte,. Kunde, m. JL 
fl) eller blifvk. %1 ' * '_ . 

b) Neutr. Kallat) OU. i stallet f3r iwz* eller btif- 
vit kallad, kan inan säga: Kallats* 



520 'St. BtYMOI,. FjEMTfc KÅTfttVET. 

Pl Vi skola (e) kallas Pl. Vi kallis 
J tiolen — J kallens 

De skola — Pe kalle» 



Futurum Esactum. Im^rfectum« 

Sirnri Jag »kall fcafVa va- &%• Jag kallades 



rit a) kallad b) 

Du *) 

Han**)—- Ä 

P*V Vi skola (e)bafva var 
rit a) kallade 
J »kolen -^ -r-r — 
De ikola — » — -~ ' 



Han **) — 
Vi kallades 
J kalladens 
De kallade* 



Ioiper*tivtfs. Infinitiva 

Äi«tf. Kallas (du)! Pw* Att kallas 

Kalles lian **) ! eller Prceter. Att hafya vant a> 
Måtte han kallas ! . kallad (dt, de) 

Pl Kalloms i eller %am Futur. Att skola kallas 

(lat) oss kaUas! ..-„'... 

Kallens J ! Pai ticipmm. 

Kalles, d>! el, måtte de Sing. Comin,. Kallad 

kallas ! Neutr. Kallad t 

Pl Alla 3 Gen. Kallade 



fVJ 



Supinmn^ 

Kallats^ 



*) el. Nu 

**) He* Ä JDet 
a) eller Blif vit. 

h) Neutr. Kallada OW i slället' for «ori* eller Uif^ 
vit kalfati, kan inan säga^ K^aXthi^ 



t . / 



j A. 



Verbum. 


,w 


§. 5, 





Anmärkningar vid Farstå Roujugaiiontn* 

i. Första Konjugationerr är den mast ro* 
guliera af alla , och innefattar ensam ätmfeilto» 
ne dubbelt eå måqga verber, som de beggfir öv- 
riga tillsammans tagna* 

2. De få irregjaliera, söm finnas af denna 
Koojugation* äro Kunna > Vtta, Vilja i HltO, 
och böjas på följande sätt: 

Infinit. Prag/ens IndicaU Ittiperfectutii. Supin* 

> Siwg. Pfar. 

Kunna Kan Kunna Kurtde Krnfttat 

Veta Vfet Veta Visste Vetat 

Vilja ' Vill ' Vilja Ville Velat 

Heta Heter Heta Hette el. Het Hetat 

H var förutan bör anmärkas, att orden 
Fasta , Gitta , Lyfta merendels brukas -i prae- 
sens med andeisen ***, således Faster, Gitt$r 9 
Lyfttr y ehuru de böra heta, och kunna heta t 
Fastar, Gittar, Lyft nr- Deras imperfe&ta Få» 
siade eller Fäste, Gitt ads eller Gett (fSréldr,), 
och Lyftaäe eller Lyfte t bevisa dock, att de 
kunna äfven hänföras till andta konjugätioner* 

% Af ändeisen uti infinitivus kan man i 
allmänhet icke veta , till hvilken konjugatkm Ht 
verbum hörer: likväl ges det några ändelser, 
som uteslutande tillhora den första konjuga- 
tionei). 

i:o I allmänhet alla verber &öm, utan att 
^rara sammansatta, haffa mer än två tfaireker 
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uti inGnitivus, ibland hvilka i synnerhet mäi** 
tas ändelaerna era och iga; t. ex* Arbtta\ Re- 
gna* Eandtifa, htfullmåktiga^ Inhåndigå. 

9:0 Verba på sa; af hvilka de flesta ärd 
iocfeoatiTa, t. ex. Jhrkua, Svartna, Vakna, Kik- 
na, Sjnkna; Famna* Räkna , Vattna, Sakna. 

5:o De flesta verber på sfa, la, ra, sa f 
ta; t ex. Ålskä) Sorla, Klättra* XJngtai i syn - 
närhet om deiaa ändelser äro härledningsstaf- 
irelser; t ex. GtSn-tka* Dubb4a, Grabthla f 
JMxt-ra y FSrnid*ra 9 Ett- ja* 

* » . 

4. Deponentitt af FSrtia konjmgationen. 

Afondas Hagas 

Andas Hamnas (Hapu)a ag) 

Artas (arta sig) Högfärdas 

Bak »nas Hög mödas 

Brottas Ilfänal 

Biogas (föräldr.) Knifvas (mindre brukligt), 

Sagas (impers.) Knoppas 

Envisas Kaftas (föråldr.) 

Ergas Kappas (Kappa sig) 

Falskas (foråldr.) Lyckas 

Fattas Lattjas 

Felas (i samma bemärkelse MÖglas 

som Fattas) Nalkas (Nalka sig) 

Fjollas 4 Nappas 

' Fradgas (Fradga sig) Odygdas 

Frodas (Froda sig) Omägnas (forildr.) 

Förvänas (Förvåna Mig) (bar Ordkastas 

dock actiyum) Plitas (mindre bruk}.) 

Galnas Qvällas (impers.) 

Gantas (föråldr.) Kostas 

Handskas ' Rotas (Rota sig) 

, Harmas (Härma sig) Sj£las 

Hoppas SkalLas 
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Skrymsläs (ffiråldr.) V Treskas 



Skärfvas (Skärfva sig) 

Slagtas (Vanslagtas) 

Snikas (föråldr.) 

SnåJaj 

Sticknas 

S turskas 

Stygga» ( vid ) 
Stångas 

Svettas 

Tokas 

Tån» 



öras 
Vankas 
Vistas 
Vredgas 
Vandas 
Värdigas 
lldras 
Äcklas 
JLflas 
Ängslas (Ängsla sig)» 



§.6. 

Andra Konjugationen. 

Förstå Händelsen, Imperfectum på di é 

■ * 

Boja— Böjt —Böjde. 
Activunié 



Indicativnfé 

Praesens. 

Sing* Jag. böjer . 

Dn*) — 

Han **) — , 
Pl Vi böja (e) 

J bojen 

De boja 



Conjunctivuié 
Praesens. 

Ä//7ff» Jag må f ) böj* 
Du *) — — 
Han **)— — 

Pl Vi måga (e) böja 
J mogen <— 
De joigA — 



*) eL Ni. .**) Hodj Defcj 

f) Bör j Tor \ Ut j Ku | ml 
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Imperfectum. 

Sing. Ja£ böjde 

Du*) - 

Han **) -. 
Pl Vi böjde 

J höjden 

l)e böjde 



Perfectura. 

Sing* Jag haf ver böjt 

Dn *) - 

Han **) - 
jP£ Vi halva (e) böjt 

J halven — 

De hafva — 

Plosquamperfectum, 

Sirtg. Jag hade böjt 

Du ♦) 

Han**) 

Pl Vi hade böjt 
J haden — 
De hade -*-, 



Fulurum Absolutum. 

Sing. J«g skall böja 
Du*) — — 
Han **) — — . 



Imperfectuni. 

Sing Jag akulle ff) böja 
Du *) — — 
Han **) w — j 

PL Vi akulle böja 
J skullen — 
De skutte — 

* 

Perfectum. 

%. Jag må f) hafvaböjt 

° Du *) - — - 

Han **)—-**— 

PZ. Vi maga (e) hafva böjt 

J magen — — ■ 

De måga — — * 

Plusquamperf ectum • 

&ng. % Jag skulle ff) hafva 

böjt 
Du*) — . — - 

Haft ** — — — 
JPl Vi skulle hafva böjt 
• " J skullen -*• — — 
De skulle — — .— 

Optativw. 
Praesem. . 

Sing* Jag böjes 
Du *) — 
Han**) - 



•) el. Ni, \ . ' ^ 

**) Hon, Det, 

t) Bör, Tor, Lar, Kan; m. fl. 

ff) Borde, torde , Ville, Måtoe, £unde? m. fl. 
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pi Vi bö> 

J bojen. y 

De böje " [ .. 



Pl Vi. skola <e) MS ja 
J skolen — 

De skola — 



Fatoram Exactum. 

Sing. Jag skali&aftr* böjt 

* Du *) — 

Han**)-" — — 
Pl . Vi skoj* (e) baf va 

böjt 
J skolen — — 
De skola — — 



Imperf ectum. 

Sing. Jag böjde 

Du*) — 

Han**) — 
Pl Vi böjde 

J bölden : 

De böjde 



. Imperativt». 

Sing, Böj (da) ! 



Infinitivas. 

» 

Praes, Att böja 
Böje lian **) i eller Präster. Att halva böjt 
måtte torn boja ! Fttiur. Att ekol* ^öja 
Pi Böjom! el. låtom (låt) 

oas böja! Participium. 

BÖjen J! etter Böjer! Böjande 

(föråldr.) ' 
i Böje de! el. måtte de Supinum; 

Böjai Böjt 



IudUattVM* 
Praesens» 

* « * * 

&">#• Jag bä jes 
Du •) — 
Han**) — 

Pi Vi bojas 
J bojens 
De böjas 



Patsivum. 

Conjunctivus* 
Praesens; 

Sing. Jag må -}-) böjts 
Du *) — — 
Han**) 

Pi Vi raåga böjas 
J magen — r 
' De måga -* 



*) el. Si. 

f) Bör, Tör> L6r, Kan, m. fl. 



** 



) Hon, Det. 



15. 



2bS Sr. E*YK9t; iFBf^TE KA#f**ft*T. 

• • • - s 

Sing. Jag skulle ff) bpj 



Imperfectjaip. 

Sing. Jag böjdes ; 
Du *) - 

Ha* **0^ 
P/ # Vi 'böjdes 

J böjdeps 

Dé böjdes 

Perfeetutn- 



; \ 



m *) — — 

H*n **) ^ — 
Pl Vi skuHe töjas 
* skallen — 
Oeikull*' « — * 

Per6eota*i. 



&/ig\ Jag hafver v;arit a ) Sing. lag må f) haf va va- 



böjd' fc) 
Du *) 

Han**}.r- T-,— 



rit a) böjd 6) 

Du *) *- — 

Han **) — 



/7. Vi hafvå varit böj- PL Vr mÄga lafva varit 



da •(«) 
1 J fcafven — ~ 
• »e tafva — % — 

Plusq^wmiperfestum. 
Sing. Jag både varit Af) 

Du *)--i-, 
Han **) 



böjd» <♦» 
a magen • •w»,;^ — 

• iDe må#a — — «r— 
Ptapquaraperfectum. 

Sm^. Jag skulle ff) hsfva 

Varit a) btfd b) 
Du *j — — Z^-f 
Han **) 



Pl Vi hade varit böj- Pl Vi skulle hafva varit 



da (e| 
J baden «-- —» 
De tade ; — :* -*- 



INiturtiiii ,Äbsolutjum. 

$ing. Jag skall b<?jas 
Du *)!- — 
Han**)-'— " 



böjda (e) 
J sk ullen — — _ 

De flkallé — ' 

, Optativui. Praeseps. 

Sfrag'. Jag böjés . 
Du *) — ;— 
Han**)-: 



** 



) Ho», Det. 



, *) el. Ni. 
-J-) Bör, ^För, Lar, JKan, m. fl. 
ft) Borde, Torde, Ville, Måtte, Kunde, m. fl. 
a) éMer ; Wlfvit. , 

fe) Neutr. Böjdt. Obs. i sjtjpjjp för varit tVLexbfif- 
vit böjd, kan man saga: böjés. 



H %&& fe) *w* . M yi må 

J »kolen .'■— J bojen» 

I)e *<jl* -rri 'De 



♦? 

«* 



Futifrfrp E^cttt9i. v Impeffcctuirj. 

Ä/iÄf". Jag skall hafva vä- Sing. Jag böjdas; 
* *k a) töjd b) Du 1 - 1 *) — .« •**- 

X jj a *^;.^_— , Man t*) ^- w 

.',.. Nbil")»**- .r* nr- r* . Ä, .» i»)<tes : 
Pl Vi skola (e) hafva j böj den» 

, ;.■ ; x*t&th^i*ib DeUjdeé 

. ,£»M*!* rr — rf , Äfirf*** 

Praes. Ätt Höja» 
.: Jg^W* " PiMMto/åit luft* 
Ä^. Bojs (sta) I bäjd, dt, dp 

Pl. Böpiiisi s^Utto flåtf ;'; i?ariicipium. 

Bojens i! ^ Nc?urr> Bojdt " 

K W.^'!.:<A ^ måtte M. Alla3gen,Béjdé(a) 
de boias J 

— I/:;" " • ' smiédm. 

Böjt». •: ' 

Än£lrå' '(fotjugationeri. 
. Andr* "iäälidelseji^ ^perferfuia på ii. 
Köpa — Köpt — Köpte. 

Indieativut. , Conjututtvui. 

f tåémk - ; . Pri*és*fa«r. 

6) N«*r. £$lt. ,60b*.. i \*äU«i för von». 4kf #$*# 
£>•/</, kan man »äga. Böjt*. 
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p/. Vi köp* (e) *c 

Imperfectum. 

& Jag köpte &c. 
PL Vj köpte &c. 

fectum. 



5. Jag har köpt &c. 
PL Vi hafva köpt &c. 

PlusquamperfectiuD; 

S. Jag hade köpt &c. 
PL Vi haflé köpt &c. 

Futurura Absolutnra. 

8. Jag skall köpa &c. 



PL Vi måga (e) köpa &c; 

Iraperfoctura. 

£ Jag skalle köpa &cJ 
Pl Vi skulle köpa etc 

Perfectum. 

5. Jag ml hafva köpt &e. 
Fl. Vi må hafva köpt &c. 

. Plusqoamperfectun^ 

'S. Jag skulle hafva köpt &C 
P/. Vi skulle hafva köpt &c, 

Optativur. Preeseas, 

S. Jag köpe &c. 



P/. Vi skola (e) köpa &c. PL Vi köpe &c 



Futurum Exactum. 



Imperfectam; 



& Jag »kali hafva köpl &c. & J«g ^P^ &c - 
la (e) hafva "• Vi kö P te &c - 



JP/, Vi skola 

köpt &c. 

Imperativua. 

& Köp i &c. 
PL Köpom ! &c. 



Infinitivas* 

Ätt Köpa — Hafva köpt — 

Skola Köpa* 

Participinm. 
Köpande. 

Supinum. 
Köpfe 



Indicativur. 
Pressens 

£ Jag köpes &c. 
Pl. Vi koj* as &c. 



Pastivum. 



Conjunctivux* 

* 

Presens: 
5. Jag ml köpas 
Pl Vi mjga <e) köpas 
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Imperfectum. 

S. hg köf te* &e. 
p/. Vi köptes. 

Perfectumv 

S Jag har varit köpt &c. & Jag må hafvai varit 
P/. Vi hafVa varit köpta &c. köpt &c 

P£ Vi ma hafva vant köp- 
ta &c. 



S. Jag köptes, &c; , 
PL Vi köptes fete. 

Perfectum; 



Plusquaniperfectfitm 

Ä Jag hade varit köpt $£c.' 
Pl Vi hade varit köpta &c. 



Futurum Absolutum. 

S. Jag skall köpas &c. 

Pl. Vi skota (e) köpas &e. A Jag köpés &c. 



Pludjuamperfectuifi 

5. Jag skulle. hafva vant» 

P/. Vi skulle hafva varit 

, kögta Ute. ' 

Optativus l " \ 
Pnesens. 



Futuriim Exactum. 

S. Jag skaH Jiafva varit 

köpt &c. 
PL Vi skola (e) hafva va- . PL Vi köptes &c 



P/. Vi köpes &* 

Imperfectum, 
S. Jag köpte» &a 



Imperativus. 

& Köps! &c. 
P/. Köpoms } fitf; « 



. i 



Att köpas — Att hafva va- 
rit köpt &q. — Att sKö- 
la köpas. 

Participium 
Ä Köpt. PJ. Köpte (a); 

Sapinum, 

Köpts. 



m 

AWhkt Konjugationm ••-• : 
Tredje &änd'efs<*h, — Enstafvig IrffiW+fvS^ 
Tro — r Trott — Trodde. 



S;M Ut tc c , 

Pt Ti f ro && 

» * • * t^E *s •* • i * 

jM pVrleVphreii, 

SljhgL tröcfdd écc. 
^k^ t*M4 fi ?M? ? , 

» 

Pfeffectum. 

S. Jag ha» trtrtt I5p. 
PLYi haf^taUt &c. 

Plusquötf£Wfh?Nht 

«S. Jag hade trotf fec. 
. jP/. Vi hwle* trott &$* 

& Jag »kall tro &c. *" 
Pl Vi Btola. (e) tra &c. 



3 - . 

Conjunetivuf. 



iS. Jag må tro 
iV. Vi må tro 







Ä Jag skulle frö ; 
Pt. Vi sttifté* tro 

Perfectum. 

£ Ja* m* hafva, trotf 8ce» 

P/.Vi mi ÉafVa <ro« J ftd 

.i . t 

PHis^rh^rffewtwifii. 

Ä. Jag sJcwli^^TÄ trott^cc. 
P/i Vi tfkulfe iafva trott &c- 

1 OpldHtiéf. Praesens. 

& &g,t^*U. '• <\ 
Pf ti tW 9L&. : 



't 



Itr^VfS3ftftff. 



T 



P/. Vi«kola hafv» trott Se. P * • t"*****..- -J • * ' 



Imperfetjvjis. 

«• • * • -* *. 

& Tro (du , han) \ 



Infinitivus. 
% Att tro -u hafva trott — . 

•kola tro. 

Participium, 

Troende. 



Trott. 



Supinum, 



# ' Patsivum. 

Jndieativus. Conjunttivus. 

Praesens. Praeeens. 

& Jag tros &c. 5. Jag m* tros &c. 

^/. Vi tros &c - P/. Vr ml trof &c 

. Ähperfectotoi. / Im^fetettWb. 

JS, Jag troddes &'c. • ' t . & Jag skulle tros^&c. 

W Vi troddes 8cc. ./V. Vi skulle trdrttc. 






Pérfeotom- ? « PérfffcDwit. ;: 

Ä. Jag hat' Varit trodd -&c.t &> Jag, vM * Wtfv* 'Wrtft . 
PK Vi iiaiva farit <rod- \ teo^d *H- 

de &c £/. Vi «iå hahw varit trodf 



»• « » 






Plugqéatiipérfecttifft : Plésquaii^el-fe^tiitti ; ; 

S. Jag hidé Varit trt>&f &c, & hg* afcuÖe hätW v&ft 

Ff; Vi Kade varit tfodt l '* .'. r *fttocHI : 8& 

•* > åt fiCtf-ÄxVivabif^^^ 



..'-. .?•"• 



i 



- "™ ... . \ ; v &• jftg-«trftir<&tt;'.ttf ^ *to;»- 

&^^? f.!?» * « ä.«v* temate' •»■•<;* '<f,* 

P/.Vi sloTa;Ce).trfts &c. ^ , % . A , • . 

". Falun.* Ekaowm c , '"W^*?^ ■ 

W K: ** W . fciva ^-:, . • kfif» b J%M.i u£ 

rit trodde &c. Ätt W — haf va vant 
•: A :j-, - - .: T . v .*todd ^ Att, intros, 

ir^pexativus. . Partici^iinmJ .^ai!» 

Ä.Tros (dU|.han)! : ,5, Tjr©,dd S i(4t). ,*i.t nuViH 
P/ Låt oss tros k &c. • />/. Trodde (a). , *; . ^ 

. Suiainw-fr, -. -U 

v Trott*. 



t 

\ 
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Anmärkningar vid andra Konjagationttt. 

i. Den andra konjugationen har mycken 
likhet med den första, och tyckes nästan haf- 
▼a uppkommit deraf. Om nemligen uttalet 
tillåter en sammandragning i imperfectum och 
supinum, h varigenom de blifva, det förra två- 
stafyigt och det sednare enatafrigt; så får 
hyart och ett verbum af första konjugationen 
ett utseende, som kunde det böjas efter den 
andra. Denna sammandragning är ganska van- 
lig i umgängesspråket, och förekommer af ven 
stundom i skrift; t ex. Ffr}ika f FSrtnana\, La- 
ma > Pipa, Skapa, Tala, Visa, Mena, heta uti 
imptrfftetum Förlikade eller FSrlikte, FSrmana-* 
de é\\e* Fåtmtwte* Lånad* dier Läntt, Pinade 
eller Ptnt$ g Skapade éllet Skapt$ f Talade eller 
TalU, Vitafa i ejler Viste, Menade ellerWlente ^ 
och i supiipm Fårlikat eller Fårlikt, förma- 
nat eller Fårmant, Lånat eller Länt, Pinat el- 
ler Pint % S$9p*t eller Skåp t, talat eller Taft, 
flisat eller V'ut % Menat dier Mtnt. Detta 
slags förkortning undvikes likväl i; en mera 
högadlig stil, utom i några få ord, för h vil- 
ka bruket gjort sjelfsvåldet mera ursäktligt. 

Kännemärket, hvarpå e^t sådant samman- 
draget verbum af första konjugationen skiljes 
ifrån ett, som rätteligen tillhörer den andra» 
ar, att presens indic. ändas på ar % och att 
imperativus ändas på a, lika med infinitirus. 



I 



Verbtm §. 7. Xum. vid Andra kowjngationen. Ä33 



3. Rätta ändeisen for praesens indicativ 
i au dra konjugationen är er; men då ett r 
står framfor denna ändelse, slutes den ofta 
ut; t ex. Jag Hår er eller Hår % Lär er eller Ur, 
Begår er eller Begår \ Kårer eller Kår % Rårer 
eller JWr t SnoW eller 5»<Jjr f £tyffr eller %r, 
7Wr*r eller TVr. 

Gcfra, B Sr a, Tara, kasta alltid bort än- 
deisen er: Jag G Jr, Bår, Tår. Likaså: T3/i 
stället för 7%r. 

» 

?• En del verber sammandragas, i syn." 
nerhet i dagligt tal. Sålunda säger man: jag 
Har, Tårs, i stället for Jag Häften Teres. 

4. En svårighet finnes vid denna kon- 
jugation, huru man skall säkert veta, när im* 
perfectum bor ändas på de eller på te. En 
vig > och tillika temligt säker regel är , att det, 
som är det lättaste för uttalet, är också van- 
ligen det rätta; hvarvid man likväl bör kom- 
ma ihåg: i:o att de är konjungationens rätta 
ändelse» som derföre bor bibehållas 9 så ofta 
den icke besvärar uttalet; 2:o i tvetydig» &U 9 
om man känner, att participii passivt ändelse 
är d, bor imperfecti ändelse vara ek. Således 
heter det icke Upp fy Ute, Befallt* % utan Uppfyllde, 
Befallde; emedan participium passivum ix Upp* 
fylld, Befalld. För större utförlighet i*å lik- 
väl följande reglor anföras. 

a) Itnperfeetum andas på de, så , ofta fraipfor , 
o uti infinitivus står någondera af konsonanterna; , 
j*ff (fv eller fj\ d 9 eller någon af liquida (flytande 
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konsonaMerne) r f /,w, », (dubbelt) t. ex! Hända y 

f&bd*; T&Sfli*, Kräfdé; Bygga. Byggde? DrS- 

fc Dttfdé; Gnälla, Gnåtld$; Gamma, GäfatMa, 

ffya, Bytéi\ Brånfta, Bränndi. 

. . . 

b) Imperfatum* ändas -på fr, då framför a 
i infinitivas står någon annan konsonant, Mn, 
fle nys» anförda; t. ex. Kråka, Kråkt$;X)åpv r% 
DSptfi; Klås a % Klått e; Sätta f Satt g; Vtxa^Vtxtt. 

Nrärvii bår dock thärkat. 

1:0 Att om n icke är dubbelt uti infiniti- 
vuiy så andas irriperfectunY på ti; t\ ex". Krfi- 

ffo, Krånty Ktonté. 

*■ ■ « 

2:0 Om r uti supinum af ven jpnes uti 
infiniti vus (eller om ftupinum uppkommet en- 
cjast genom bortkastande , af infinitivt! fl),; så 
äödas imp^rfcctum p&Jé. Man märto skilt-* 
nadr.p .mellan Smd It* a 9 * Smält . Smält r, och Smäll-a* 
Smalli ♦ . Smotlldi? Sva.lUa } Svält , Syaltt* och 

Svätt.a. Sväili,. Svällde.. " ' 

* > . > » *j , • ■ 

1 >5.> * Si&titit' MiJHguiiciray i afteend* på<oh~. 
8o^tbteHrr?iV ftJÄArÄing, åt£< anm*Hu»S Hafva, 
fteftl .Haiti?. Ltfgg&vhagtj Ladt; Säga, Sagt, 
Stolt: Bring*,: Bragi s \ Bräglr. iDafc sifttaKnfod* 
Udjéfr dekéutoto ^IWr första . kon ju£tftiohen i, 
ptWw^ i«dio.MöOtr uti iiiipecatiriifl; fog Btiägfl? , 

6» Somliga ve^r^ Toräifidra éJh 1 Vokal»* 
ft&tfnåt Ära* d* följafide Mippwättai»^ ,; 



'•.'">* .*•• . . .i» 



Ytrtnmbi* Mm* i& Andra kot$*gation$n. 3$5 
JftfmtiffQfy Éugwum. ..Partifjg. fyst. , . Jmpsrfict. 



Böra 

Dväljas 

Dölja 

- Glädt 

»Göra 
Lägga 
Smörja 
Spörja 
Stfdja 



a 



SUjä 
Sätt* 
lam ja 
Töras 
'Vänja 



Bort 

Dvalts 

Dolt 

Ölädt- 
Gjort 
Ltftt 
Sräort 

Sfeidt 

Sagt 

Salt v 

Saft 

1W 

torts 

Vait 



Dold, dt 

(Gtei, it tdj,); 

Gjord, dt 

Lagd, dt 

Sihbrdv dt 

Spoft},' dt 

Slfcdd% dl 

Sagd, dt 

Såld , åt . 
v Sått 
lamd, dt 

Vand, dt 



Dvaldes 
Dolde 

Gjorde 

&«de . V-.- 

Smorde '<•. 

Sporde x '•. 

Stadde^ ( o. *> 

Sade 

JSfcide — .t 

Satte 

*fämde 

Tordes 

•Vande 



7., Några verber, Jikna tredje feonjugatW^ 
nen uti suptnum (for ett lättare iittils skuM)V 
och den »TidHi uti imperfectum ; t* ex. MåU# 
Måtit elléf Mått, Måtto* Idas^Iéts, Idd** 
Rådas, &Mr, Råd***. >' 



« .k 



8. PaFÖcipinrtV pa&SJVjim i tifetttrun (mwf 
än&taa; «, däi inroiér-fobtMm är iM' bår npVJt 

' *» t * » •> » u» > • » » ' l ' J titt . . ^ ' ■* V» "fl 

skiljas i fctafrringssätt} fnaäi afupinuft (niécf än-; 
delsen *)Vä \ö*. BrährfA, pfptr. pftft. pass ifr|i*> 
Bran/, st&iätiim. Bfedétff^den häiqfelsen *t£> 
infinitivus ^ fiåf d frdhifÖr llötvokaten- ö, kunbtf 
begge änoWpå df; fr. <ét; .Sanda >~Wrars part? 
• pass. i n euJUl; .likar äi V sqtfi sfipin^ fnt&er SJMÅt 



ii 



:«Jj 



I 



i.ti* .♦ * 



i-- 



'''(' 



.1 
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1136 'Sr. EXYMOU FfiWTTJE KAPiTTJBBT. ' 

y . - : A < ... 

g. Do enstafviga verberna, tom böjas 
. rcguliert, äro följande: 

r 

* • 

1 

tmftmtitms. Supinum. Particip. Vass. lmptrfcct. 

(Be) Ro (Be) Rott (Be) rodde 

Bo Bott (Be) Bodd, dt Bodde 

Bry Brytt Brydd, dt Brydde 

Siore) Brå (Fore)Brått (Före) Brådd , dt (Före) Brådde 
råe Brått» Bråddes 

Di (Dia) • Ditt (Diat) Didd f dt (Diad, dt) Didde (Diade) 
Dö Dött (Död, dt, adj.) Dödde (Dog) 

fty Hytt . (Bort) Flydd, dt Flydde 

Rå Flått Flådd, dt Flådde 

Glo Glott Glodde 

Gno Gnott Gnodd, dt Gnodde '* * 

Gny Gnytt Gnydde 

Gro r ' Grott Grodd, dt Grodde 

Klå Klått Klådd, dt Klådde 

Må ' Mått (För) Mådd, dt Mådde 

Nå v Nått Nådd, dt Nådde 

Ro Rott Rodd, dt Rodde 

Ske Skett Skedd, dt Skedde 

Sko Skott Skodd, dt . Skodde 

Sky . ; Skytt. Skydd, dt 7 , Skydde 
(För) Små (For) Smått (For) Smidd', dt (För) Stnådde h 
Sno 'Snott onodd, dt < Snodde 

Spy ,J Spytt Sfljrdd, dt »\ Spydde, ... 

Spå Spått < Spådd, dt? ,,Spådö>. v 

Strö , . Strött,; , §tröd4, dt Strödde 

Sjh , Sjftt ,; Sydd, dt % Sydde' '*'•; 

så sått sådd, dt Sådde ••.'••.-:■ 

(Be) Te ' (fté) tett ( (be) Tedd, dt 5 (Bé) 'Tedde . c . 
Tro Trott Trodd, dt Trodde. 

(Å) Trå (k) Trått {K) Trådd, dt (i) Trådde. 



Vttbvm Si t- - 4wk..M 4w6p tot&N&Wb 3 37 

t 

IrreguJfer* äro: 

v . ... 

Ittfinit. Supin. Pariic. Pass. Itnptrfcctum. 

Få Fått (Un J) Fangen , et Fick el. Feck, Fingo 

Gå*) Gått Gången, et GiekeLGeck, Gingo 

Umgås Umgåtts Umgicks, Umgingos 

Le Lett Log Logo 

Slå Slagit" Slagan Slog Slogo 

Slåss iSlagiU , Slogs ! Slogos 

Se Sett Sedd, dt Såg Sågo 

Stå Stått ' (Ut) Stånden , et Stod Stodo 

Två Tvagit Trägen, et Tvådäe, Tvådde 

to. Man bor noga märka stafningssättet 
ti for eurtafviga yerbernas supi&um. Felak- 
tig är den icjte ovanliga stafniogen med it\ t. 
ex. Jag har Sedt 9 F8dt, Trodt o. s. v. 

ii. Dtpousntier af andra konjugationm äro: 



Blygas 
DjerfVas l 
Dväljas 
Hågfällas 
Höivas (mest < 
impersu) 
Idas 
Krito* 
Ledas 
Mianas 



Ninrias 
Rädas 
Skämmas 
Styggas (yid) 
Synas 

Sämjas 
Täckas 
Töras 
Vänjas 



Tfvas (Yfva sig) 
Brås 

Förgås 
Slåts 
Umgås • 

Vederfås 
Vidkännas 



is, Jmpersonale Dtt klåcUr (i mig) be- 
ter i imperfectum både Det kläckte odi Det 
klack. 



.*) Prasens opt. Jag gåpge, du g&age &&, nästan 
föråldradt 



23* 4t.£**M»b. 'RsVtT* -K-iWWtfX**. 

■ • ,.. *• * 

. ,, ^.W^ir-, .... 



. f*mtiu*iitrtéf: 
tPraesen*. * 

Du *) — 
Han **) — 

J tagen 
De taga. 

IféperfecKtftflp. • 

; Du *j — 

flan **) — 

P* .W %**....... . 

J togen. 
D« togo 

■ 

Perfectum. 

5iw. Jag hafvtr lajii 
Du *) ._ _ 

Han**)— r— 
Pl Vi ha&a (?) Aagit 
J hafven — 
De hafva — 

Blufcqqainp^rfectuni, 

Si&g+ .Jag fadertagii : 



*) «a- w. 



♦ i 



i » 



* i 



Pjaesefts,* 
Äfoy Jag ml få fcign . 

i.::.. M*P **) "T- jpt — - 

W-. K/F 1 »! £)'«■«* 

J magen — t 

De .måga. =r- 
) "* ^mpérfectoin. 

Ä^riag ék**Me.!f^ taga 
.. .Du 1*) —t .-t 
Han**)— -' 

Pl * *Vi tkiÄe **ga 
J »kullen '-»- 
j&e skulle -?- 



iperfectuaii 
&'«y. lag må f) kafara lagit 

Du *5Jk*— — —^ 

Han**) — — •»*• 
Pl W måga (e) halemief t 
i magen —-. — ■•**- 
töte måga — •• •*** 

Plusquamperfeotyftti* 

«/?*! Jäg akuiie -ft}- baf v* 

V tegk 



9 Hyn, 9*V 
f ) Bor, Tor, lar, Kan , m iL- ' 
4f) Borde, Torde, Ville, Måtte , Kunde, m. it. 



F&bum. §. *. Trtij* Konjttgatimnu 2J9 



Du *) hade tagit 

Han ■•*•) 

PL Vi hade tagit 

J luden, t* 
pe hade ^-rr-, , ; 

Futurum Abaolttlmm. 



&W. Jag .rtalT taga 
Han^) 



l .. .^ -o 

w*\ _j_ 



Du *) »kulle hafra tagit 

Han**)— — — 

PL Vi skulle lurfra tagit 

J skulle» -t- — 

De skuJle —, — 

•-'•*■' 

Optatitfat, 
Praesens, / * 

Ä/sg*. Jag tagé 

|)u *) ;_ 

Han**) — 
Ä. Vi toge 
J tagen. 
De taga t 

Futumm Euctum. ^ Imperium. 

Sing. Jag .kall b.f va tagit ^ ** ^ - 
- Du-*)' — — — «« J •- 

Ha«<*3 t— ■ «-•• — 
Pf. .Yi ,»kpia ,(s; . M™ 

ta 8 it 
J skolen *— — 

De skola' .«■— — 



P/. Vi skola (é) tåga 
Pe -skola v 



Han**) — 
P/. Vi töge' 
J togeös, 
'. <fte toge 



~j 



IflfinitiviM.. 

J*ra*9. - tel taga 
Praéter. A# iiaf va tagit 
Tage lian **) ! eller Futer. Att skola taga. 
mätte iian taga ! Pårtictymm. 



fnif>4r?twii*. 

«/*£. Tag (tkf) ! 



Pi Jagoin! *^ Jfcq* j(#t)[ 

jps$ ta$a! 
i' JTajep J ! e]L tageri 
■ ; (färjldr.) 
Tage de ! ©L^^åtWe de 

taga ! 



^Tagande. 

SupmMAY 

Tagit. 



•) el. Ni. 



**) «qn , ©tt 



2å0 Sv. Etymot,- Fbmte Kapittlbt. 



Jndicativiv. 
Prflwens. 

Sin?. Jag tages 

Du •)-*. 

Han**) — 
Pi Vi tagas 

J tagens 

De tagas» 

Imperfectum. 

Sing. jag togs 
Du *) — 
Han**) — 

/>/. Vi togoa 
J togens 
De togoa; 

Perfectum. 



Patsivum* 

Conjunctivuf. 
Preesens. 

Sing. Jag ml f } tåga* 
Du *) — — 
Han**)— -^. 

PZ. Vi maga tagas « 
J magen — 
De måga — 

Imperfecttnn, 

Sing. Jag »kulle ff) tagas 
Du *) — - — - 
Han**) 

Pl Vi skulle tag»s 
J skullen .— 
De skulle — 

Perfectum. 



Sing. Jag bafVer varit a)> Sing. Jäg må f) hafva va- 



tagen 6) 

Du *) - -~ 
Han**)- — 
PL Vi ,hafv» (e) varit 

tagne (a) 
J hafveu — — 
De hafva — — - 

Plusquamperfectutti. 

Sing* Jag feade varit a) 

tagen b) 

Dn *) — — — 

Han**) — — — 



rit a) tagen 6) 

Du *) 

Han**) 

Pl Vi måga (e) hafva va- 

rit tagne (a) 
J magen — • — — ~ 
Öe måga — • — -•• 

Plusquamperfectam. 

Sing. Jäg skulle ff ) hafva 
varit a) tagen b) 

Du *) 

Han**)— — 



*)«!• Ni. **) Hon; Det t) Bör, Tor, m.O. 
ff) Borde, Torde, Ville, Måtte, Kunde, m. fl. 
a) eller bUfvit. 

6) Neutr. Taget. Obs. i stället tor varit eller 6/#/~ 
?£f tagen, kan man säga: Tagits., 



VtfémPK* i I- 'T***4i1 Kpnju&ttiont*. Hl 

Pl Vi k*4e varit tag- $1 Vi »kulle hafva varit 

W (a) ' tagne (a) ' 

J baden — ' — J »kullen — . -~ — . 

De hade — — * De skulle — 

Optaiivus, 

Futururn Absojutum. . Praesena. 

Sing. Jag skall tagas Sing. Jag tages 

Du *) — — Du *) - '. 

Han •*) — - Han **) - 

Pl Vi »Kola (e) tagaa P/. Vi tages 

J skolen — — ' J tagens — 

De skola >— — De tages — 

futururn Exactum, Impejrfectum. 

Sim* J«g * ali hafva - varit Ä "éT- Ja§ l0 8 es 

a) taggen 6) Du — 

Du *). . - Han **) — 

H an «) . Pl. Vi toges • • 

PL Vi • skola (e) haf va ' 1 togens 

varit tagne (a) De toges , 
, J skoleri — — — 

De skola — . — — 

» 

Imperativus. Infitaitivus* 

Sing. Tags (du) Prccs. Att tagas. 

Tages han **)! eller Präster. Att haf va varit a), 
Måtte han tagas! tagen, et, ne». 

Futur. Atf skola tagas 

*) el. Ni. i 

**) Hon, Det 

a) eller Blifvit. 

b) Neutr. Taget Obs. i stället fo> parit eller 6///C. 
*" vif tagen } kan man säga: Tagits, 



i 
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Pl. , Tågoms ! el. låtoro (låt) Participium. 

oss tagasl & C ommun. Tagen* 
Tagens J! 6 Neutr. Taget 

\ . Ta S' 8 de! * måtte f F/. Alla 3 gen. Tagne m)l 

de tagas! 

SupinuMu 

T«git» 

§• 9- 

Anmärkningar vid Tredje Konjugatiotm. 

i. Denna 1 konjagation anses vara den 
äldsta, och har några egenheter, som fordra 
en närmare uppmärksamhet, emedan de be- 
tydligt afvika ifrån de begge andra konjuga— 
tionernas böjningar. De väsentligaste äro: 
Böjningen af imperfectum indicativi i pluralis 
på o; en enkel form för imperfectum optativi» 
olik med imperf. indicativi; , ändeisen en for 
pärtic. pass.; och den vokalförändring, som fin- 
nes i alla v er ber utom sofva och komma. 

2. Åndelsen er uteslutes afven för denna 
kon ju ga tion i praesens indic. act. singularis ef* 
ter enkelt / och r. Således Mal, Bär, Far; 
Gal, Skar, Stjäl, Svår i stället for Maler > Ba- 
rer, Far er \ Galer , Skar er , Stjäler, Svdrer. 

5« De verber som böjas efter denna kon- 
jugation, både regnliera och irreguliera, äro 
hufvudsäkligen följande : (Se motstående Tabell). 

4. De anmärkningar, som kunna dragas 
af denna alfabetiska uppställning äro följande: 

i;o Iroperativus Innehåller verbets roUtaf- 
velje. 



Fortäfc till 



Infinitiva*. \p. Co»/, 'lmp$rat. 




wjnU (förilclr 

: d< 

1U (Ljuda) 



1 o 



IB 

»la 

j nU 
T* 

ld« 

Ida 

i 
I 



le — 



*\e Bed 

ut te BetiU 

ide Bind 

e Bit - 

~~ Ligg joramc. 

Ltt 
Lita 

Ljud 



tjog 



Ut 
Ua 

Löp 

Mtl 
Mig 
Njut 

Ny* 

Ond 
QTid 



Bid 
Rinn 

Byt 



* » 



K 



i*» 



Imptrf. hti. 


- Imp . Ctoj 


• Iwipttwt. 


ng. Phr. 

Summx> 




\ 


Sutbme 


Sim 


nade Simmade 


Simmade 


Simma 


Sutto 


- Sutte. 


Sitt 

* * 


Sjöd o * 


Sjqde 


Sjad 


/ Södo 


Söde 


— 


g ; , Sjöngo 


SjoBge 


Sjung 


\ Sön^o 


Sönge* 


- — 


ik. .. Sjönko 


Sjöake • 


Sjunk 


k . % Spnko 


Stinka 


"""* i ■ 


i Skena 


Skene 


Skin 


kte Skinte 


Skinfte . 


_ 


t . ,\ Sköto 


Sköte 


Skj«t 


td Skredo 


Skpcde , . 


Skrid 


•f . Skrefvo 


Skr ej ve 


Skiif 


ik t Skreko 


Skreke .. 


Skrik 


t Skröto 


SkvÖte 


Skryt 


... Skruto 


Skruie 


*. • 


If 


• 


Skiif 


4 de , : Skalide 


Sk ä]f de 


mm ^ * * 


* * ,Skuro, 


Sknre 


Skär 


k - Stenko 


Slnnke 


Slink 


t Slunto 


Slunte « 


Slint 


ade . , Slintade 


Slintade - 


Slint* 


? t &)npv* 


SI uppe i 


S»«PP 


Sleto 


Slete . 


Slit 


, SVoto 


Slöt* 


Slot 


1 (föra!.) Smed» (*,al<U , Smefe (J.*ld.) Smid 


de , Smidde 


Smidde 


« 


5 Saögo 


Smöje. ; • 


Smyg 


jde ? . Smygde 


Smjgde : 


1,1 •, . ' ♦ 


i ' SmulJo 


Sraullé .... 


Smäll nadr* 


ide Smällde 


Smällde 


— • avt. 


t Smnlto 


s Wfc«i-.I 


SmäR * ,• neuif. 


te Smälte 


Smälte _ 


— - ac& 



J— .. 



*"l •• 



ip *J «._ 



C M «r+ 
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2:0 Om nan anser / och v (efter /) så- 
som inflickad^ endast för välljudets skull , uti 
infinitivi ändelst, ehuru de sedermera i ve*- 
bets böjningar stundom bortkastas, t. ex. i 
Sofva, Sofj SvJrjt, Svår; oth derjemte att /, 
af ven för ett lättare uttals skull , finnes in- 
uti sjelfva rotstafvr^en af några andra ord, 
utan att förekomma t alla böjningar af ordan/ 
t. ex. Stjäl > Stal, Sm; Hjelp, Hulpit, Halp: 
så förändras för öfrigt aldrig i någon verbets 
böjning de konsonanter, som tillhöra rotstaf- 
velsen. 

5:o Deremot förändns alltid roMafvel- 
sens vokal : utom i orden lämpa och Sofva. 

Regiorna för denna Vokalförändring jr 
följande: 

A framfar enktlt konsonantljud bibehålies i 
supinum, och förändras uti imperfectum, både 
sndicativi och optativi till 0; t. ex. 

Tag Tagit Tog Togo Togs 

Far Farit For Foro For« 

Drag Dragit Drog Qrogo • Drog* 

Undantag imperfect ind. sing. Var af Va- 
sa , som likväl redan i pluralis > och i hela inu 
perf. opt. följer regeln» 

A framfar dubbtlt iomonanttjud bibehålla* 
i supinum, och förändras uti imperfect, indioat. 
och opt till 6* 

FM, Fallit, Fåll, FSllo, Fållt. Detta ord 
är det enda af detta sla^ 

E och i följa inga såkra reglor, 10m kan 
it s af följande. 



* 



N »i «' u* 
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&r. Ety» 


Bed 


Bedit 


Bät 


Surit 


Dräp 


Dräpit 


Eorfcjit 


Förgätit 


Gräf 


GrärVit 


Hjeip 


Holpft 


Lis 


Läsit 


Qriå 


Qväclit 


SkiU 


Sk*3fvit 


Skar 


Skurit 


SmaJJ 


. Smullit 


Smalt 


Smultit 


Stjrlp 


Stalpit 


Stjäl 


Stulit 


Sväll 


SvuHit 


' Svält 


Svultit 


Svär 


Svurit 


Vräk 


Vräkit 


Väg 


Vägit 


V« , 


V«#it 


Åt 


Xtit 



Bad 

Bar 
Dräp 

Förgät 

Grof 

Halp 

La» 

Qrad 

Skalf 

Skor 

Small l 

Smalt 

Stalp 

Stal 

Sv/4 

Sydt 

S^or 

/rok 

Vog 



Uåf 

Bujö 

Jörgåto 
4rofvo 
Uulpo 



Både 

Burex 

Dråpe 

Fqrgåte 

Grofve 

Hulpe 



Qvådo girade 



Skuro 

Sm ullo 

Smulto 

Stufpo 

Stolo 

Svullo 

Svulto 

Svaro 

Vroko 

Vogo 



Vax(f.åjdr.) Virxo 
kt Åto 



Skare 

Smttllé 

Smalte 

Stulpe 

Stul* 

Svulle 

Svalte 

Svare 

Vroke 

Vqge 

Vaxe 

Åte 



/ framfof eft tnbflj konronanttjud bibehål- 
ies i sujunum, och förätulras uti imperfectum 
iadicat/vi och öptajivi till e; t. ex. 



Skrif 
Skrik 



Skrifvty 

Kiifvit 

Skrikit 



Skref 

KM 

Skrek 

Ga! 



Skrefvo 

Klefvo 

Skreko 

Gåfvo 



Skrefve 

Klefve 

Skreke 

Gåfvé 



Undantag : 

Gtf ; Gifvit ' 

[ i ffyttffi ett dubbelt konsonantljud föränd - 
ras uti imperfectum ind. sing. till ä, gaqit i 
s^plnutn , imperf. indic* pl. och imperf* opfc. 
till «; t. ex. 

finn Funnit fann funno Fmme 

5p**ftg §praqgit Sprajie . Sprungo Sprunge 
Bind Bundit < Band Blindo Bände 



• / 



Fertm. i * •<*** vid jidj* Kmfugatwhin. B4* 
/O fdrekoniiher endast i orden Så/va och 
jfafttfia, och fSritndras fcke. 

t/, b&di jråtAfSr Meit och ditttotä koéso- 
nantljud, bibehålies i' sUpinum, och förändras 
både j*4i imperfectu^n. ifld*c*i. » och dptativi 
tjll-cf, t. ex, i v i 

Bjud \ fifudit .: $jöd * Bj6^o / Bjode 

Njut " Sjutit * M j'6t , . JNjöto. . ' Kjöte 

Hugg Huggit Högg',, 'Höggo ' Hogge 

Sjua*. .Sjunkit S^Jnk . • Sjöido <, Sjöfcke 

: /!t förekommer ,enåäsi framför ett eUfofa 
tonsönaniljud; borcle ratteTjgen i stfprnutn och 
imperfectum optafrti förändras tift »; faeh 
etir'titaré mindre gddlcfcn«MiTfräfc- ; Wtf AåUer för 
dfe fl&fta. ofdeti V i 5 sHt>InuMi. ItffieYféct in- 
étetttfvi 'och öp&Wvi *«W*r •;«&.-••* 
Skryt Skrytit Skröt - SkrÖto ' SkrSle 

;. Slutit . ;,. : l t £kwaW • SkiUte* ; 
fcryp KrypA Kröp Kr<>po. w c £™J* . 

, Krupit Krupo Krupe 

: jf framfört åiitott H(m<mAttftHt ~bibefcHI«s i 

gttfcinum öch. tfaräftdWis -i :)IÅpéltV ? 4n(Wcåt]Vi*>ci^h 
tfptativi till >#**>r -«r ***•*!" o 4 >'• »> •'. '; 

L'ÄrX*Mu*)'' tårir'> f > fet 87 ™ Ltto -• "' Eelfr ;• 
.orätt .ock bör yara: i7^ v ufilket , sJmulom anses *%>m 
*) Enligt Sv. Akademleus reglor^ dock ulan fiillgiUfa- 

-••*ti» lyjrtkjBfex sbÄicIÅiöl c>? r -n!!fi mor.; .-; . 



i 
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A borde enligt regeln aldrig kunna före-* 
komma ftamfår dubbat kmsammtljudy men bra- 
ket antager detta stafningssätt i ordet Hålla. 
Hill HiUit HoU Uöllo HöU* 

<3 förekommer endast i ordet LSpa. 

Löp Lnpit Lopp , Lupo Ltipe 

hvarest /?p uti iraperf. ind. bör anmärkas så- 
som en besynnerlighet. 

LSpa är regoliert efter sidra konjugatio- 
nen med bemärkelse af hundars parningstid. 
Upa f LSptt % Låpt. Af ven i sammansättning 
heter det t/ ex. BilSpte sig , FårlSpti sig. 

5. Denna konjugations ijnperfectum opta- 
tivi formeras af pluralis uti iraperfectuni 
indtcativi derigenom att ändeisen o förändra» 
till $; t ex. 

Vi Funno j Gåfvo, hvaraf imperi. opt Jag 
JPjnw, GSfu$. 

6. Mänga verber, som af ålder blil vit böj- 
da efter tredje konjugatiooen , hafva med tiden 
jemte sin äldre form antagit en nyare efter 
den första eller andra konjugatiooen; t. ex. 
Dräpa y Håfva\ Gala % GrJfva, Lisa. Detta 
har gjort, att flera af dessa verber hafva all- 
deles förlorat vissa böjningar af sin äldre kon* 
jugation, och bibehålla den som tillhSra den 
nyare. Så t ex. säger mat) Bedd i stället for 
B$d*n\ imperativus Tvinga i stället for Tving; 
praesens iiid. Tvingar i stället för Tvinger; im- 
perativus Simma bättre än Sim. 

< 

Shom alldeles föråldrade kan nian anse 
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imperf. Got, Mot, Häng, for hvilka brukas 
GåUe, JUalde, Hängde. 

7. Åtskilliga verber i denna konjugation 
aro neutra, som utan minsta förändring uti 
infinitivlis och imperativus hafva sina motsva- 
rande aktiver af andra konjugationen. De 
märkligaste äro Smälta , Smälta, Stjelpa, Svälta % 
P r räka 9 Väga; men genom ett vårdslöst bruk 
får man ofta se dem förblandade* 

8. Utaf denna fullkomliga likhet mellan 
verber uti infinitivus har man älven foryexlat 
andra ord, ehuru af fullkomligt olika betydel- 
se. Så t. ex. emedan Sluta (göra slut på nå- 
got) är i infinitivus lika med Sluta (omfatta; 
draga slutsate, afgöra m« ,m.) brukas de ofta för 
h varandra, ehuru d>et f5rra böjes elter första 
konjugationen, och det sednare efter den tre- 
dje. Man 8 äger orätt: Jag slutade honom i mina 
armar; slutad inom sig sjelf; emedan det bör 
heta: Jäg ståt honom i mina armar; sluten in- 
om sig sjeJf. Likaså bör man, å andra sidan 
rätteligen icke saga: Han slät sitt arbete, sitt 
lif, utan: Han slutad? sitt arbete, sitt lif. Det 
heter : Kriget slutades genom den fred , som 
swts 8cc Då man rätteligen säger och skrift 
ver: ' i^bisfät'. Jag har beslutit att göra något, 1 
bor nian icke' s^rif va: Det har blifvit beslutadt 

i st ZThM*:* ■".■■■■ 

s -gnv iSå«W*(?|t exempel p$ ett origtigt bruk, som 
gffipm; .-Q^tq^^ei Qch .vårdslöshet blifvit så 
aUwänt,^a^>^t iju^era icke kan rättas, må 
äfrfft, firtyjh ^4? aa^fi^s. > Att Läsa (ursprung- 
ligen: att plocka, samla % utvälja, sedermera, 
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Itktfsodl /#g*rl i Latinet, att tåsq i* en hak) % 
b8je* regelrätt efter 3:dje koAjtitgattorigo : hå~ 
ta % Låtit, Lat. Men annat ä> att Låta (att 
öppna eTIer tillsluta ett IStJ, hvilket böjes ef- 
ter 3:dra konjugationen : Läsa, Läst, XÅste. 
, Dessa Terbers böjningssätt hafya nu likväl 
blifvit förblandade, så att begge vanligen l)öja s 
efter 2:dra konjugationen. Dock är' det rätte- 
ligen icke mer än irnpepfectum Las af det för- 
ra, som är föråldrad t, emedan, supinum La rit y 
och part. pass. Låteh, kunrira ännu ganska vät 
brukas. Deremot kan méfi aldrig, utah ktt 
r8ja £or myckert okunnighet, boja (tet sednara 
efter Srdjö konjugatfonen. Således gir det e*J 
art ött säga t. ex. Jag lat igen dofrén, etter 
Jag har tåsit Igen doffrén, utttft Jag MrU Utter 
Jag har lått igen darren. 

9. En del nyarfe författare hafya, enligt 
Sv. 1 Akademiens förslag, börjat skrifva neu- 
trum af partioipium passivum med .äadelsen 
itf, lika med supinum. Skälen deFtiH äro i:o 
Att uttalet af ärtdelsen et forefaller något tungt. 
ä:o att man med den regelbundna andelsena 
it bibehållande skulle , finna det mödosamt ktt 
alltid hitta på goda rim. till supinp/ö p§f/,*och 
inan kunde lägga tifl'3:o att suplriii*n ( -dcfi par- 
tiripium passivum äro. med hvä^änqtra iiåra 6é«» 
slägtade. »Men härpå kan' svaras,, afo wa^ icke 
. kön inse, huru uttalet af neutrufn 1 part. pass. 
t. ex.-H3lter, FUrMti? 'tftfflgm 4arf<Wfrfe'tjrng~ 
re, Mri néutrum af aeje4«ve^4fWtf Martin» ärt- 
åtike; t. je±. •&**#> *Mittm >fruUtpet> Rgk>, 
Sorgtet, h vilka' HiAäPtfstag #rkvW ^ftiéd '& 
k " * t <fc\iit&\ t n£'A>\<\ ila rt.;y:. 



Verbum, §. 9 4km. vid* $:djå Jkwjugatiomn* %4& 

Ett Vårdslöst uttal bör aldrig kurwia bli f va nå- 
gon antaglig regel. Hvad poeternas bfchof afritfi 
beträffar, så hafva de en uråldrig rättighet att 
' bruka små friheter, och denna är verkligen 
nå obetydlig, i jemforelse med andra, att inan, 
för det man någon gång begagnar sig deraf, 
icke kan förlora namnet af en god skald; men 
att 9 för beqvämligheten att göra ett rimslut, 
föreskrifva ett sjelfsv^Ud såsom regel for det 
iprosaisjca språket, år något anspråksfullt. Att 
det är någon slägtskap mellan partv pass. och 
supinum niedgif ves lätt (Se tnledn. 4 Kap. 3 §. 
5 hidm): nifn supinum deriveras af det förra, 
ooh bör icke ändra sitt stamords farm. for- 
dotal skref man i masa. t: ex. Gifvin, Funnin, t 
Itrarföre neutr* Gifvit, Funnit, såsom ett fora- 
bruk kan låias. I följd af supini härledning 
från participium passjvum kan man någon 
gång finna det förra lika fned neutrubi af det 
sednare, med ändfelsen /et i v st. f. it; t. ex. r%. 
199: v. 8 "Välsignad vare Gud söm här Oks 




sina förra synder." Detta är ett aifdélés VMb 
•vä*dt*brnk mht SVv Akri<JWwfcn$ .föreakYift, men 
eriligt hårlcdftiri^r*. : Z l {i} - ' \ 

10. Man ser undérslunclorti rfcrifVåfs Ät* 
ifcperfectifth 'irtdfdriivfT - mkt?' FbHt, #*fe, m. 
ti , i st. f. ;t}atin,\ Fån*; Wlk L WcH tfkHft- Vti 
imperativus '/%#/ i si. t.'tiitl{ men dessa Srb 
-oiUgJiglie|ejr , ^QfH ( fiPö^t iaua : J^ogöni^ ... 
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u. Deponentia aro: Dragas (med), Man* 
huggas, Vederfaras. 



f. 10. 

Allmänna Anmärkningar vid Vtrbtts Tempora , 

Modi, Personer. 

i. Pratrfnr, som bor utmärka en närva- 
rande tid, nyttjas stundom: i:o for att göra 
en berättelse liflig, i stallet får perfectum; t. 
' ex. Gustaf Adolf framtägar, Berlin åppnar sina 
portar; kurfursten- * - fåtjtr Gustaf, och t$m- 
nar sina fästen i hans händer m. m. 2:0 I 
stdlUt får futttrum; t. ex. Efter några veckor 
reser jag bort; Det skall icke saknas onda men* 
tiiskor, så länge ondskan belånat. 

a. Imperfeetuin, som rätteligen endast är 
ett relativt pra eter i tum , och betecknar en hän- 
delse, som icke är fullkomligt förfluten, då en 
annan tillika förfluten händelse börjas, nyttjas 
likväl ofta i historisk stil, i stället f8r psrft- 
etum; t- ex. Carl den tolfte segrade vid Nar va f 
förlorad* slaget vid Pultava, och stupade via 
Fredikshall. 

5. Psrfetfum brukas ofta för Futurutn Ex- 
at tum; t ex. Sedan jag (skall hafva) slutat mitt 
arbete, skal! jag hvila. 

Anm* Fiitarum Exactnm, då det nlföres med sitt 

,j)jp!pverbtim skall hajva* är högst sällan ett verkligt 

juUirum exactuni eller relativum, utan ett per if ras tiskt 

jfnturam absolatum , och betecknar ett föregifvande, att 

pAgot skett, i ställt fört Dt* berättas, att t. ex. Fö- 
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re slaget Tid Philippi slall Caesars vålnad hpfva visat tig 
Inr Briitus-, d. ä. Det berättas, att Caesars vålnad vi-? 
sat sig för Brutna» 

4« HjeJp verbet Har, Hade y uteslutes ofta 

vid perfectum och plusquamperf ectura ; t. ex. 

Jag tror, att du icke (har) varit hemma på 

flera veckor. - Om jag (hade) vetat, att du 

(hade) varit borta j så hade jag icke sökt dig. 

Detta kan ske, om satsen börjas med, en 
konjunktion eller pronomen relativum; likväl 
icke i eftersats, efter konjunktionen så. 

5. Första person i plur. af praesens ind. 
act kan hafva en dubbel ändelse: a eller #J 
Den förra är den rätta och nu for tiden van- 
liga, men den sed n are tillätes dock, såsom icke 
fullkomligt föråldrad, 

6. Andra personen i sing. uttryckes van- 
ligast (mellan likar och bekanta, och alltid i 
ett 9 högtidligare språk till hvilken som helst) 
med Du. Ett nyare bruk har äfven infort i 
dess ställe Ni (likväl mest till obekanta , åtmin- 
stone aldrig till förnämare personer), h vilket 
likväl sättes med verbuni isingularis; t* ex» 
Du eller Ni älskar. Då Ni står i stället för 
«y, etter då talet är stäldt till flera personer; 
bor verbet ställas i pluralis; t* ex J eller Ni 
disken. Att tala till nägon i tredje personen 
sing. är nu for tiden nästan obrukligt annor**, 
lunda j än att inan nyttjar ordet Herrs i. be* 
atämd ställning (Herren), eller Mi n Herre, el*- 
lefrrfed dem tilltalade personens titte!; ti ex<| 
Het/ G^efttih, Reri GtmraUn. 
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7. Conjuifctivu* bojefc tariligert i alla tern- 
porå genom hjelpv$rber. LikVät nyttjas im- 

• perf. india i första, och andra konjugationen 
stundom såsom ert verklig conjxinctivujs och den 
trefdff* har ¥6r imperf. eonjuhcHvK båsom för- 
ill blifvit urtmäfrkt, en alldeles egéti forttu Be- 
Aybnerligt åt det odkså * att på korrfngationsta— 
heller öfver Svenska vferbér dfch enkla formen a€ 

' praésens öu«n junctivi i arniFa språkläror icke finnes 
flpptågem . Rätteligen är detta den optatif a (ön- 
skande) förmen* hvilket äfv en är iakttaget på feon- 
jugationstabelleriia i denna lärobQk, och såsom, så» 
da;i lånas den uti imperativus ; \. ex+Ålsk$ Hanf 
%Ukw ^?(Wr fordom hetat: ÅUkerf) Åhk* 
D*! • Men att denna form förekommer äfven 
utom imperativus, synes af följande exempel ; 

-s — Bl? H>aré ej fårig (obs impferåfc^feetér /^ar} 

kl«*h da fteri* ejilélf&r '£nr yppig-, sfösittfde dfire I 
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DAi fcofli Bifr tibg ?St fiftVå belidf , hait ånshe^e} nkér?L* 

r •• v. 1 _j^ 
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Niute jag blott i i>efcål( b vad jagdiar, jä ti\t och meil 



niiqcfré! 
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Trade de alla Äam Qchi Vant*\ der», lön, de forijebi ! 

. • s . a (Ailerb;); * 
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tffig dclöså^ '&fok$t,^SItalft etoHég Uti e»Khy<l* c : * 
SKnfc d»n i d^aerta>I^a^tt :^er din d^K^l*W^^ 



Sv. ETYMO&. SåSTTR &&VI? 1?XBT. Pjfåi* $*A 
Och ttiå nig rfji din felodsvcttröd! P«. a5q. v. 8. 

Pr&fye mentoiskan hvad henne suodtÄr! 

8. För futurum conjunctivi har Svenskan 
ingen egen form /utan är det merendels lika' 
med imperf. conjunctivi. 

9. Supinum tillhör egentligen i »in eqkty 
passiva form i synnerhet deponentier; t. ex. 
Jag hade Hoppats; Det har Vederfarits mig, 
Likväl förekommer det äfyen stundom för e- 
geniliga passiver. 



Sr. ETYMoii. 'Sjette Kapitttjst. 

Participium* 

1 .; JTerticipiuro plägar upptagas bland verbeté 
böjningar, emedan h varje verbum har ett ad- 
jeetivutn, som der ifrån härled es, och likafullt 
bibehåller verbets bemärkelse af 774, Hän* 
detse. 

2. Hvart öchett participium kan ypplö- 
sas i ett pronomen (Som, den som) och ver- 
buiji finitura; t, ex. Segrandf ejler satf se%rar ti 
eller den , som segrar ; Trodd eller som hos t 
eller den, som tros. 



\ 
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3. Participium är f lika som verbum, till 
bemärkelsen transitivt eller intransit i vt , och 
till formen aktivt eller passivt Det aktiva 
participium säges vanligen vara prsesens; men 
rätteligen betecknar det en börjad och fortfa- 
rande , men ännu icke fulländad , händelse , icke 
mindre i den förflutna och tillkommande , än i 
den närvarande tiden. Detta beror af sam- 
manhanget med andra verber. T. ex. Han- 
nlbal af seglade ifrån Italien, sttnde med saknad 
tillbaka på det land, der han i så många år 
varit segrande. Både seende och segrande kunnat 
här anses höra till pneteritum eller den för- 
flutna tiden, såsom ofulländade händelser* I 
följande exempel åter: "Om jag antager ditt 
förslag, så skall jag Jinna mig berömds af din 
vilja"; sättes beroende såsom en ofulländad hän- 
delse ihop med ett verbum i futurum. — Par- 
ticipium passivum åter kallas praeteritum, men 
betecknar egentligen en fulländad händelse i 
hvilket slags tid som helst; t ex. Brefvet år 
nu skrifvetj har länge legat skrifvet* hade långt 
förut varit skrifvetj skall genast blifva färdigt 
sirifvet. Således kan man i Svenskan anse par- 
ticipium passivum vara af en obestämd , tid , 
oftast icke olikt ett. vanligt adjectivum, utan 
tydligt tidsbegrepp; t ex. Han gick bort, får- 
tretad öfver hvad han sett och hört Detta 
röjer sig i synnerhet i de sammansatta former- 
na af passivum, hvarest tidsbegreppet egentli- 
gen innebålles i hjelpverberna; t. ex. Jag dr 
diskad, Var diskad, Har varit diskad, Skall blifc 
va diskad, o. s. v. 



I 

I 
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4. Utom de enkla formerna af participi- 
erna kan man äfyen få sammansatta genom 
partidpier af hjelpverber. Således i •actrvum 
Ha/vande älskat och Skolande älska, af bvilka 
det förra' skall vara ett praeteritum och det 
sednare ett futurum participium; och i passi- 
vuin Parande diskad, Hafvaitdt varit diskad, 
Skolande diskas , hvafaf det första skall vara 
prsesens, det andra praeteritum, det tredje fu« 
turuni participium \ m^n de förekomma sällan. 

5. Ehuru, efter språkets nuvarande be- 
skaffenhet och utseende, supinum i activum 
tyckes vfcra grundformen till participium pas- 
sivuin; torde dock tvertom det begrepp, som 
med det så kallade supinum skall betecknas, 
kunna härledas ifrån participium. Detta kan 
man sluta till icke blott från förhållandet i ett 
och annat främmande språk t ex. Franskan , 
der supinum i vissa fall kan böjas lika med 
part. pass., utan af ven* från det omvexlande 
bruket af partia pass. och supinum i det äld- 
sta nordiska språket, der det sades rätt: t. ex» 
både: De hade dSdnd faccus. af part. pass* 
masc. gen.) höfdingen för hären , o«h de hade 
dödat höfdingen för hären. Men nu mera Sr 
supinum oböjligt, till uttal oftast lika m$d 
neutr. af part. passivum, men merendels litet o- 
lika stafvadt i ändelseri. I transitiva verber 
formeras sedermera af supinnm activi ett su* 
plnum för passivura genom tilläggningen af bok* 
* t af ven s; t. ex. Af diskat blir diskats. 

6. Verba deponentia, ehuru de i öfrigt 
endast böjas efter den passiva formen» kunna 
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Da dqck it\q alla hafva den paasi^a formen 
e& participium, utan den aktiva med tilläggjiuv. 
gen af ett x; t. ex. Hoppandet , Käbblandet, åfm» 
gömdes (af Hoppas, Käbblas, Minnas 1 Andra 
hafva den passiva formen , t ex. Vredgade 
Hämnad, Förvånad. Hågfälld (af Vredgas . Häm- 
nas, Förvanas , Hågfällas). Andra äter sakii* 
begge formerna; t ex. Håg färdas, Hå/vas 

7. Såsom något besynnerligt måste anmär- 
kas, att flera verba neutra, i synnerhet några 
som beteckna rörelse, kunna hafva den passiva 
fprmen af participium; t ex. Jag har Kommit 
eller år Kommen; Fågeln har Flugit bort eller 
åfr Bortflugen. ' 

8. En annan besynnerlighet och, man kun- 
de nästan säga, origtighet är det i lagstil van-' 
liga bruket af participium activum i- passiv beiS 
ipärkelse; t. ex. Ätande varor, i stället för; va- 
ror som ätas, ätliga v&ror; Till salu utbjudes 
Herr N. N:a egande gård, i stället för: den 
gård, sora eges af Herr N. N. 

Orsaken till* detta brnks uppkomst torde, 
bpra tillskrifvas den brist, Svenska språket bar 
p$ ett participium i pass., som betecknar en 
fortfarande, men ofulländad, handling, på sam- 
ma sätt som participium activum. Denna brist 
har man troligen sökt afhjelpa med någon af 
de forpier, h varpå man hade tillgång. , Således 
9m man t. ex. velat aäga, att ett hus är under 
ty$gn*d, och velat beteckna, det med elt par- 
ticipium, har man sagt: huset är under byg- 
gande s likasom man vid somliga in transitiva 
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verbet nyttjar detta partfcfpitim j I. é*" unikt £&- 
cndtt* undtir åknudtt; öch sedermera f5f kort» 
hatens skull i huset är byggande. Kåttik» ocfc<>. 
*&. detta bruk härrör af den fhébU' feétt^rkrfi 
san af de gamlaé palrt efctWhm på äfldi. • ?V& 
andi betyclde icke endast ifötndt, Utéti älteA 
in, /om tan, eller förtjenar att /ro/, och är. 
således ett slags futurum partidpii pass. Li- 
kaså Ntfnnndi, ndmnandi och som skall nämnas. 
Vare dock härmed huru det vill, s$ bar detta 
bruk af part. act, kanske uppkommet af ett be- 
hof, Mifyit- , bibehållet \ -*f oktmrrighet, och 
användes oftq både onödigtvis och utan för- 
stånd, v '* ' 

g. Participium är rätteligen ett verbalt ad" 
jectivum ; men nyttjas dock stundom såsom sub- 
stantivum. Exempel derpå är o t Rifomati 
(sammandraget af Reformerad), R$sand$ f KU- 
gand$ 9 Åliggande. •'•- - r * 

i o. Rätteligen är infmitivtis den snbstäo» 
tivå formen äf ett verbum \ men i Svepskan 
nyttjas ofta partitipium i neitfrutn att uttrycka 
ett substant ivt begrepp af.ett verbum; t. tx. 
Uftder Åkandet ifrån ett staftö tffl ett annat iär- 
lorades, i stället för 1 : under i#/ m Ska, 

i 1, Participium activui^ fcxrroeras* data* 
finltivi ändelse är a 9 deri genom. att nds lägg*» 
till infinitivu», och , då infinitivns är etistjf- 
vig, $nde; t. ex. Älska, Ålskam/i; Tro, Tro- 
tné$. 

ia. Vid pluralis af p*rticipium pajpww» 

t». 
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Ä$S Sr. Ertuoi». «tok»b Kårtvxtatv: 
i tredje.. konjugationen r . tyll sådan* ord » »orrf 
uti infeutivu» ändas,, på .fan* (t ex. Vinna,. Fin- 
na. Hinna), inflickar man stundom ett 4 fram- 
for sjutstafr elsen; t. ex* Vwdna, tfbsaW, 
Bwdmttiy- ymua, ,Fmm t Hmm*ir dock det 
rätta stafnjngssättet 
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D$ Oböjlig* Ordin (PartukkrntX 
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i. All. de hittills afhandlade* ordklasserna 

Jr ya ^ det .§'*«?■*'*»*. »» de kunna, fröjas. 
De ofoga . aro t,ll det meata .oböjliga, .och 
man plägar ibland, med ,ett gemensamt namn 
kalla dem particklar * .ehuru de till beraärkel- 
éen ära ganska skiljaktiga' ordklasser. Utoui 
Adverbium (som dessutom, kan bojas i .anse- 
ende tilT gradus), Praepositio och Cpnjunctio, 
föres såtedes«ä!Ven hit Intérjectio ' (ka*nsIo.ord). 

., a I ^ e l, <H en a ^ < le första, svårigheter 

,T ••2. - P . lä rr de ' i W -. M *k*«P«om ei» 
lång ofning kan oftrervmnas , att med fullkom- 
lig säkerhet skilja de så kallade ,particklarna 
ifrån hrärandra. Ett och samma ord är stun- 
dom adverbium, stundom preposition, kon- 
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b* <>*# %« Mit* (Particklatnt), .§.§;, i „& 2. Ä8 fl 

;Ufiktk>n #Jfc$ ijltefjektion, T. ra. Jginom an- 
se* v^ftjig^n för- sn prepo&itiun i så?om : Haft 
jtUlvasia. alg: dlla* hjertan igfnotu sin godhet; 
^ea:i fpcätfftigi ^Jlef /.A*i^anf8,Uiihtg nieÖ ett 
y^biMilIel^jpidjM^vQjqi-fcan^dfi^ icke annor— 
]q^4a,\ftn^Äw Ito^fÅwqi $tt adverbium, t. ex. 
pÅ ^«<}Wi;in«* ,eit^t} (x^fpgod, Gtfsdtridrjf** 
v«n. , Mfl& jtitofåri !• '^iJWpm.' (61jaqd» ttxeny* 
p*lA StiQ*:#pp :(A4*);, ö>p (In^rj,), BrödeiM 
JR* (I^aöj) j*g endast åsyftade ditt bästa, 4 
(Kpnj,).tbi^de < ,dli icke bort ,yisa mig otacksam- 
h*tj ^ rf?, (toterj.) Bv*d nu *£/ (loterj.) 
*fu (konjio* ä'3V.) Jfldcö jen människa bKr^esto 
visare; öa* w. ju (ady,) iske r$tj kl^k? Di 

tes; IM (Ädy.y.safi lJAft rtiig/ och sprajig mig 
till motef j ^rffl^ ^on>.jj than sagt dessa Qrd , 
gick hån "sin vag;'5#^jp r ^Ady.) sade hån des- 
sa ord, och gick sin väg/ 

\;\ ^- v Man Jinoer sä|éd|k {J åft man endast, 
af baénin^q^cH ordens 1phQr^4 forslande 
kan dommå 4ill ' Ii vilken" öraktass eri partiéket 
bor räknas. Att utan sammanhang uppräkna 
dem alla, 1 och pk fBrftarfd fördela dötn, län- 
der till ingeri hfttéil 'FöJJ^nde artmärkniögW' 
torde dock vara på sitt *ätfe ét&le* • 

— • « • ( * j - . ' i > ' :.. . ' * 

j • • « 

< . 5 ! • • '••.•',:'■• • • : 

. • • • .-••■ T: • .V ,. • 



il 



t 



t 



i. ÄdverbJuhi , (8e Inl. 4 Kap, 4 $:) 8 r -. 
eh ki de attfibutiva ordklasserna, och l fjena r 
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tflt ätt närmare bestämma Tid, Riira, Qrad, 
Myckenhet, Möjlighet , eMer någon 1 annan om- 
atäadighet ho» ett anftat attribuélvt ord; «. étf. 
Alld$br å Aldrig, AtUnast, AlUrtid*s, Alttid, 
Annothdit, Blott, Éoff,* tku % DU, >Dw>\ Ej 9 
Emsllcrtid (Imedlertid) E*dått, EroMfiM, ' Jjfcr- 
ra« f FtUmdeUf, Féga<; GaHttU, Gittatt , *Q$r*a , 
Hit f Huru , Uddan, Hfr, lekt, IU*, Imberf ort y 
Ingalunda, lnn$ > InvirUs, Lägo*H y h&ngt] Lån* 
£#, Mer, Nbg, Nylig*n 9 Någonsin i tfSto, AT/- 
stim, Ofiäy . OfSrmodligm 9 Omsider, fyfaf ,; Rt- 
ian % Sannerligen, Sedgrnura, Snart 1 tStuuéeligm, 
StdJn, SJrdeht, Tidt (Tida), Tillöéku, Titt- 
/Snne, Ungefär , Undm; Vitnrlijgt*. x 'énitowk% 

2. Öo flesta adjeöti vä néufra^unha öess- 
utom brufta? såsorti ad ver ber; 't^efc. Lefya 
//or/; Stå stadigt, Skritta 'VaciertY Skicka éig 
amtdndigiiG&fJhigtigi..' * V: r '/ 

( 5. En del adverfyer kunna komporeras, 
ti eki Myäeti ;Mårä,'Witt; Ofta , : Öftarit , Of- 
fatt; Nåra, Närmare, töth,ä'sti:<Gima', Htilrt. 



(X 



,» * 
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.4. Svenskan , lika-jfRia, alla a ndra. ;*pr,ak * 
har 4dce 1 blott enkla adverbjar, , (spjn bq*t,ä af, 
ett enda ord}, utap/niå^e «tundpn) . använda 
flera ord (merendels preposition octi substan- 
tivum, eller adjectivum och substantivutn); 
ti ex. I dag, I GSr, JSa Gtöng, Två (Tre, Fy- 
ra, Flera) G3ug$r, Till Spillo , Med Flit, Vid 
Part, Vid Lag, 1 SytHHrMt. 

5. Adrerberne kunna rara stamord; t. 
ex. Illa är »taniord till Mak (Elak); nien pf- 
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test ( äro, ta rfcärjedda, Ibland de härlednings- 
stafYetoef, tom ofta förekomma) vill man en* 
dast anmärka ändeisen /ig*» eller den föråld- 
rade liga 9 brilka merendels kunna företrä- 
das utåt adjektiva ändeisen tigt i t. ex. Man- 
ligtn, Mantiga eller Manligt; Skiekligen, Skick. 
Itga eller Skickligt ; Fårsåtligen, Fårsåtliga, Får- 
s%tligU 

6; Många adverber äro icke annat än 
sammansättningar af andra ordklasser; t. ex. 
Kanske, Måhdu4a t Alltid* och bland dessa for- 
tjena' i synnerhet att anmärkas de, som upp- 
kommit af en preposition och ett pronomen,, 
t, ex # ; Hmrfåf Derigenom, Diftill, Hårhos. 



1 A" 



• «• .i 

* » • 

Prapotitfa. 

* Praepositio (Se Inl. 6 Kap. i §.) bar 
s|a ställning (positio) framför (prae) substantiv 
viw }l oqK bestämmer dess förhållande till ap- 
di^ord ip^n s^en, (rätteligen: till ett va- 
nat - subf&a j jwiiogep ftedelbarligt ellQF omedei- 
barligt). Såifcna ord äro Af, Bakom, Brtde* 
vMv.Jtfttfj Emot, Framfar» Framom,. Från* 
Får, FSf ti* Får, fkull \G9nm, Hos, I{Ut>) 9 
Imell<m (Emel}«ft) Inf år, Inom» Intill* Inmder, 
Inuti, Jemtc<> { £ring (Qmkriög) Med, Medelst, 
Midtnii, MidtemeJtan, Mot, Nedanom, Jfdra Tillf 
Qfvammi PS, Titt i Tillsamman Med, Unda*, 
Unde* t% Uppfår$ y Uppå, Ur (tJtur), Uimi 
Utmed, Utom % Utomkring t Vid, Åt, Öfver. 
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9. Flera {»repositioner firo eftkfa, andra 
Bro sammansatta, hvarpå exempel finnas i 
nästföregående moment, Många propositioner 
uttryckas med flera ord; t, ex Får nån Skutt t 
1 Stilist Får, 1 Sällskap Med., 

5. Oo» prepositionerna FVSn f I fr in; X3*-. 
nom, Iginom; Mellan, Emellan; Kring \ Om- 
kring; Samman, Tillsamman eHer Tillsammans; 
Hop, Ihop, plägar nian anmärka, att de för- 
ra nyttjas, då de stå främst i sammansatta 
ord; men de sednare helst, då <le stå såsom 
egentliga propositioner framför ett substanti- 
Yum, eller ookså vid sammansättningar skiljas 
ifrån sitt hnfvudord, oeh sättas eftqråft t ex. 
kringstryka, Stryka omkring; Sammanfoga Fq-» 
ga tillsamman med något; JKf rf/ankom mande, 
Komma emtllan; Hopsamla., Samla ihop eller 
tillhopa; men denna regel iakttagés icke alltid, 

Sveaskan har, liksom andra språk i eh 
ntStngd particklar, som de flesta endast före- 
komma i i sammansättningar med andrå ord» 
och derförto kallas partictjae inséparafciles (o- 
skiljaktiga particklar). Desssa äro: 

An, som likväl standom kan förekomma 
utom' sammansättning; t. ex i talesättet af oeh 
an i detsamma sort t frän o$h tiH, hit och äit % 
eller skildt från det ord , h varm ed det kun*» 
dé anses Vara sammansatt; t. ex. Det g Sr ej 
art (Låier ej göra sig) ; Det kommer dérpå a% 
(Beror derpfi); Det slå* an (Lyckas), Det g8r 
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an (År ey fällt bra). I aammånsättningar* der 
denna pattickel 'vanligen förekommer , närmar 
den sig UU bemärkelsen af tHlj åt, fram i t. ex. 
j/hemkomma % An-namma> "An/årtro^ A&håtta* 

^itf förekommer endast i ordqt A$t-varda 
(Lenrna i vård &t någoji). 

jfff bar flera bemärkelser» Ibland bety- 
der denna partickel ifrån^\ ex« i Btidg* {Be*\ 
taga någon lust till , något) ; .ibtend gör det ett 
verbum neytrum till activmti; it^ex.^af heuträ 
Gr Sto, Klaga, Fara uppkqrt«8A aktfwrAa :ht+ 
gr St a y Beklaga, Befara (Resa jgtotQXD}? ibland 
kan af ett substantivum, genom iillki*lp af 
denna pattickel, bildas ett attnbutivi^flf |fo&<rX? 
af Hjerta* bildas yer^uin Be : hjerta oc|i ö^ec^ 
vum Be?Hj&tåd; ibland, förankrar p^r^ickebi 
ifcke det ébklå ordets bérnärkejUg : U ex.$jiyiln 
och Beskylla Tbétyda det- samnrn , ehuru 4e. 
étuhdohi konstrueras ölijca : \ % för de. gamla pr-j 
den DrSftta , Dr ff velse , J^/ö lijar. in^n d^nyaj 
re Bedrofva^ Be dr8f velse ,' Be* falla (eller An- 
befalla). <' Svarirgert* kari man 'fiilfetäntiigt ge- 
nomgå alla de bemärkelser, fivilka denna par- 
tickel får i sajpxaansättningar». j 

Bi bemärker ett varande jetftti eller bre* 
d$vid något v*. **x. Bi/tå (rätteligen: att stå 
brectevid); Bitiitare ('En, sorh sitter jpmie nh- 
gon){< Bifalla ^k&hske égefoHtgen: vara till tU 
stånds och sedermera: hålla med, samtycka) j* 
Ä- lågga (Ötfoga,^ Foga > tfflfibpa , ' Förlika). I-" 
bland sätten M ef^at; t.,. ex, \St& bi : (Bistå-, 



ga ull, Envisas, vara enträgen). 



1 

. E (de gejnlaa 4*4 Grekarmis c**, alltid) 
betyder *Uh*t i tid eller rum; t ex. £-t*g, 
E»yiufwrltgr E-yår4*lig; Erikf gata i derfore 
kan d«t *tU ersatte* med i€« JWf* efter ett 
ord; t ex. E-ho x (Hvilken som helst), Enär 
(Btlf éöÄ hets t); Ehuad (hvad som helst} ± 
E-hurt$ (i äldre tider: Huru 1 som helst). Det 
gttolk iprikot hat* halt många sammansättnin- 
gar nrné a> »em antingen gått förfärade; t. ex. 
Ih&tlatt, igÅtfttrtsJ», E hvilken i eller nu mera 
lagat i ta annan bemärkelse, än den gamla; 
t vax. UE méddm (Alttid" medan) , är na en can- 
jnnatio c*nssati* *-• ' 

u 'Et hW 1 ÄÄtomansättniiig olika verkan. 
Iblferrtl BfcJtydé* it detsamma som igm* t ex. 
J^.^ihiia^f gen känna, Godkänna); ibland det- 
rfamma **m ttf/j t. ex. Er-bjuda , (TiUbjuda) , 
Er-fot<hrtig : (Som fordras till); ibland kaa man 
ef säkfrt säd^; t»vad J denna partjekel betyder; 
t. **x.*' f Briarkfig, \Ér-wra å Er-tappa m. fl. 
lÄ%jrhi^et Jr ^skt 

Gi förekommer i några ord *å*om : Gthir, 
GfttolL Gilike, GtsålL 

Hån, sammandraget af Hfofoft, betecknar 
e(t af stånd» och betyder näatarj dtitaawma som 
bort; t. ex, tidn-setndi HJtt-skjuta* ffJn-viso, 
HånfSra. Hån kan också föfék^mnm emamt 
efter sitt hufvudord; t ex. Vustofl -&&»> (Vissna 
bort); och förekommer, slundom sasae» sintra 
stiftelse; fc ex. i Hvflrt~hdn> Zforhfcft} 1 _vV. ' 

iWr (Tyskarnas #**) tpigfefe* détsa«uria* 
M» if/rÄ» C. e*. fffatotott; Htr.ftdfntha, Bår-lida. 
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> Mh* betydw »# elter BHH, *t?ex. Mitt- 

trista, Miss-nSje, Miss-vårda > Fil eller Ofig- 

tighti;, t. ex„ jlttis-tag*, Mhs+éhitg, Mitt^ 

förstånd^ Missifkritning; Fd eUtf? JSrtfi; t ex. 
Mitt : g$rning % Missdåd, Mist^firm** 

. . O (laländames £/) ger åt det sammansat* 
tm ordet en motsett betydelse tnc* det enkla/ 
nästan ååsom de» nekande p&irfickeln nk$; t 
ex* 0»t*ög*n § O^djoTi Ohruåod.' I gamla språ- 
ket stärkte detofu bemärkelsen»; och stod dä i 
stället för of; t e£. Ö-*iytken eBer Of -mycken 
(Ganska mycken), Of -to*, som af ven nn kan 
brukas i stället, för Gansk* #o*. 

Sär (Åtskils) förefconäät* i orden SJr- 
skåfd. Sär dito, ock brukas i VJ4M taletitt så- 
som ett eget ord; t, tx» Ta&i i./åtr, Draga' 
i /<**• ' .>''..-• 

Utn förekommer i få ord : Um-båra, ' Um~ 
g&t* UnngdHa ocb från dem. härledda. Det 
akrilyes «tundocn Om $ och svarar dels mot 
Tysfcaraee t*t r det Isländsk* *«, -*eh>d*f ny- 
svensk* utan; så att 27«>&2ftii betyde* cfctf sam- 
ma som: Vara utan; Om* bringa* {Bringa Om 
lifVqt^) döda) , dela öei eBep emkrihg «ttti 77m- 
g^r(Omg4aK uti öffdbt UmgJk* .é^MéAnin- 
gen oviss/ Om -sid er, Omtrtnt hafva bortlagt 
det gamla stafningssättpt l/tnsider, Umtnnt. 

DW betyder merendels detsamma som 
Undan t ex. Und-gfr^tfinb komma, Und-flykt, 
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/ägna Ir , det svårt att bestämma partickelns 
betydelse, . , 

Ur • förekommer ofta såsom en verklig 
p reposition, sammandragen af Utur, och bi- 
behåller i många sammansättningar denna pro- 
positions bemärkelse; t. ex, Ur-arfva, Ur sak a 
(XJr*s&H*)\ Urskilja* Ur-miimu; .ofta betyder 
ur i sammansättning en ursprunglighet» eller 
början till något; t. ex. Ur.fJder, Ur*tprung y 
Ur -gammal , och i denna bemärkelse är det ro- 
ten till Or i Orsak, hvilket ord, af okunnig- 
het om härledningen, af somliga skrifves or&sak* 

Van betyder britt; t. ex. Van åra % Van-' 

vårdnad, Vtn^kskpligi Vantro. 

«". Var (egentligen ett adjectivum,- Som be- 
tyder* Får tigtig, Uppmärksam och i gamla språ- 
ket äfven Trygg, Mild; t, ex» Varsam , Var- 
kanna. * i 

Å (p&) , i egentligen en vanlig prepositien, 
t. ex. i talesättet å ena och å den andra si- 
dan; men.kan f ipke skiljas ifrån sådana sam- 
maöÄ&ttaj ord, som Å-åomtkaj Åtanke, Å-såmjas y 
Åtfjffl, .Åtfatvpa*. 

A öd (QmU orået Aud\ lätt); t ex; & 
kand eUw ÖH4nd (Lätt känd); ödmjuk (Lätt 
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flera slag» 



Partuiktrn. Cdto/awctio. $. 5. »9f 

Copnlätiea : Och* Si väl ~ Som; BSdt 
Och;- Jfvtn. '.»' '*. ' '.'.•..•,.. 

Dirjanctiva: Ellir; Mtingtti — Elttr. . 

Advirsativat: JS&tn, Utan, Likväl, Do(k. 

Exteptivae: Hvarhtn -^ Eller; Ej hetter* 

Comparativa : SS — Som; Likasom — * 
SS; Ån; Ju — D$sto. 

CaussaUs: Tty, Etnedan, AUdenstnnå, J)S> 
Att (För att, på det att). 

Conclusiuae: Derfåre ,• SSledes , HvatjSr$ y 
fördenskull. 

Concessme; Fflsfdo, Ehuru > Åtminsto- 

ms ... 

Condit tonat et : Om, Så vida, SS framt, 

JHed mindre , Om UU, Allenast.. 

. .* * ■ * « » * • 

Consecutivae och Continuativae : Sedan 1 



.' . '. » «' . y " -.o 



$. a 






InUrjectio. , ... , f 

IwierjÄtJöätraa (Se IHfr ^K^Hrb r »F T 
lätaM ord) Inkåstjade uttal s&mnlanljdng ' trfetf 3 
dvCfriga ordert inom &t8&ii. 'f På detÄ sj&jp 
bron* vérbw^ jwbstentiirefc, tåteer V 'hé^ ! ; ell^f * 
stympade, komma att betraktas såsom "lötér^ 1 
jeWoaer; t. .*&.., St! Bå*J \Gif Aktl\*$tore 
Gué/ Gunås! (Sammandraget >åf: Gti* i$åd<* u 

p*0> *, #v ** >^««ft;tifi|S!„ 




ié$ Sr. fcrK*A4aöi CSasra Kapi* tlkt. 

utrop* föranledda *t en' étark sinnesrörelse; t. 
ex. Ah! Ack! Vt! Hå! O! St! Det beror 
likrät ofta på uttalets ton och på åtbörderna, 
hvilkén sinnesrörelse de skola beteckna: så* 
lunda kan A A' beteckna en oförmodad Glädje, 
Sorg, F&rtfodran, och på samma sått med fle- 
ra andra. 
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Andra Dela*: 



• • v. '•• 



svenska syntaxen: 
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Första Kapittlbt. 



Om Sattdetarnet InbSrd$s FSrhållandt. 

i. Subjektet, så ofta det nttryckes med ett 
^P 6 *;* 1 ^ jrronoratn , Sr. i hvarje «Us» No- 
"Rfl^^ftiifrn^ M*mmhotl4gM fifrpkwfctetäM* 
*!#• A«LW h«?4«» f*dw ,00b, »roder j.J^, 
S?!!, u p» M 3 *« #*«**» d««eiMö I husko. 



u.-.:n 



t v. ' 



, 4 » ■ , 
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t i 

'Jtnm. 2. Vocativu* kan anses vara smektet till 
imperativas; t **.Ol Gud hår v&rå e3ner! GojjS 
var ridå om din tid!. * . i : ^ ' ,r t ;';»v,. 

. Dock kan man oftait ^nie vocativni Élsom efft Ma 
den öfrig* satsen akäclt- utrop eÖe* #1**1* >tV*xL' t &&\ 
O Gud! vjra tymer! Var fadd, £0f*? % f«m di^ti^! 
J kannen, mii}e y^iner^ ' var otyckf. t ; , . r ; ' » ,,,',,; ( 

uf/vft. 5. Di suhjaktellflt^Mpcraliiriiafiborda Va* 
r« étt pronomen persbnaTe, t:stå elfar' åtdra peYstéeJH 
inneslatea 4et meretndei* uti vetbum^i eat Hectraijlfy 
dipa föredrar; Åhlom (vi) bvarandra infcörÄea^ /^e- 
dergdllea (J) ; ?ddrig on^' ined ondt, ; .: ; t{ ^ 

> • Anm. 4 Utom uti, imporatifrias a»lste.lal%td •:*!» 
och 2:dra peirsonen beteclpaa iflj^ raobWftJJa»deprotio^ 
mina pcraonalia {Jag, Du, Vi* J)\ men subjektet fcta 
i 5:dje personen vara både nomen och pronomen.. 

^rf/tn*. >& Vi i .s5som *»bjak*. i i:rta pejsjetfjew 
nyttja» iebé blott m*cL afeeend.» p& • fte*fNH*ojtfr f ! i^ 
»fre» obt. en; edda •pe»^n^.. aéinligtM tal ©cfe; qföntli* 
ga skrifter, af regerande personer och författa**;, %> eafc, 
Vi $<*£l A bjfMfc P6^, b ^|?|;.^* ,yil^e .^tbropiare betrak- 
ta detty&prie. : * ,.-> ..',. ' ".''.,. r 'V'/*- •<.*•■; 
.-. 2sdra personen i «Ö^l«Wr be^p^n^ft jpkp ftl^ 
medi Du y utan ä£ven. ne&lW,:Mbi*)e4. ^Jen, t*UfaJa,e>, 
personens tiiieL % »,./,. ./ , ;,;« ni,!^ / ; i-. 'vaijj/.ir. • ', 

' l öa 1 'nyttjas vknKga*t melja* : ^ikW^cW* i»fc»3lii* 
vänner ; iantt alltid* i ett ; Wg«Aipr%^<^*fc> tM^nv^ 
keh sorti y fals?, 'ÄfVeli^iiraéV Höfséa ^se^déti ti é^t 
(M Qudtl *Bu ar nådig; oeb .fbarmjier%v> Mimiska l 

Z?# måste ew gäh£ dö.- • ♦ • ■ >*• viö ^ > .v.o..- *•:• 4> 

v 

såsom 

r 

rar 

mOL 1U1&. Al ^lUKiC PM»M«i» »/v/»» - »». — - T — — — - — — 

umgängeskretsar , " juites , detta tilltal • tiföm * riot ringare 
personer, «åsom ett uttryck af h8gttfageiihet. ©W m? 
aea höfligare att tilltala en perton méd'désa tÄteK : 



. a. Satåjeoa yerbujUE» : fi|ii t pm rättar ^ efter 
subjektet eller noroinativus i nummer oqh per- 
son; t ex. Fåret bräker, Fåren brak»; Oxen 
ramar, Oxprne . x%xaa ;. F£g*ln qvittrar , Fåglar* 
W . qyUlrn * J*g talar , , Yi < tals /y , J tel*** 

. [Mrimy-i.' Dir én regerande 'person, éh talare eller för-* 
fattare kallar sig 'PH, står 'fiften verbnih Énituhi i j>lu-* 
ralis$ men då taam tiHtaW en' person med l# 7 står 
Itrejfctjm; i singclsias? t» esc. Vi Åafae tJSder meå Giktå 
tihmägtig; Ni bör (icke: borea) ej- tro osanning. 

1 s jlnrh. il. Nomina collectiva, elinrti de beteckna 
flera., böra likväl * baf vä Ve Anm finittlm i singularis', 
dl åe sféllvif åro stillna <i rwrignlari»; t ex. Ungdomen 
iom $Il*amitHUt*>( Ifidderafc^t våtj&r icke sk ege» 

» • - , 

Men framtill meningen lan 'det banda, ätt eft kol- 
lektivt nbméh betrakta! såsom |>luxafé$ t^x. La/aren 
tillsade ungdomen^ (dit t. s, ynglingornfeVattråe ^tåfrtV 
mitt tMt 'åfe* skalle» igfttiH* sig^Jemför' Kapw , 3ry J. 5, 

reg. 4, anrtf. äfi "'">■"* <''^ .-a**. ml* -;,, i ''s -\ *.». , • 

<'•' l Jmn?%" S&aiia kollektiva ; oM^ t ti* 'i***/* 
En Hop, En Mängd, Ett Par, m. fl;, stäfldari sutf- 
jWktrit ijiöp i«^ö et^^ni^t : S0b^antiv«fn, fiöm ar pin- 
rtSéi'timna'%gft Kil «^ «t€ verbnra (aller något' *rin*t 
predikatsord) i pluralis; t. ex. En del mennisior d«* 
W Ifwto» tfadfih^ntfa* ,J(Snitop ( .wi*§tankta p^naö- 

»#• 'bktffegfipnfriwJGpi.W "tejvo Jan*. 

gtuk* ^ipaK^ra\ : ,hfiffrifl aqsea 4 s|som oregelbundna: 

•* ' Anpil A* ;på; proBönuen perscmalé ,Z>ei stundom 
tyckes stå såsom ett öfverflödigt subjej&t i en sats, rafi- 
a*a ajltid ve^buni!fiattg5 i sipgularis^ ehuru det ordet; 
aqm knnde^an^es.vara. ^et^entlig^ subjektet, står i 
pluralis ^, t*, ex/ Det hfte^ väl: Menmftör gijvas 9 tneni 
^Q^lgifp^ i^kaj^kor^ /Fjkre^Qpilqnlä mennishof 
iafqmpw i { sa^s^peU meji : ,^il ifikorn^ ilera obekah* 
t* , #ersfl|ier . <fcc> <f ^Ä%» r o^dÉ-or >Wi>a näri^t niig, 
itten: PefharM^ .MgnJpåjiga .©yc|oi\ 



• ÖM SätåÅrtttt Mår tis WhManii. ' 'Hi 

jfntrt. 5. Öm ttä 'sirnitaahdragna satser ett shbjekt 
Sr gemensamt (öt flértf verbet; så miste tdla vérberfck 
rätta sig efter det gemensamma subjektet i nummer och 
person; t ex. Fågeln aittör och ^trar ; Ifåglarne sitta 
ochrqyittra (jetaför Kap; 3 r & 3). ... .» ;< : 

Anm* 6. Om^u^ en sammandragen. **tg irS**l^ 
ler flera subjekt. foYelon«$a< se» - t är^> ojita föl per* 
son, bör persopen „ u# vexbnm finitunr rätta sig efter 
den personen bos subjekterna, som *fter .den vanlljm 
grainmatikaliska ordningen ar den föregående. ," Såle- 
des, om i:sta personens pronomen är ett ibland sub- 
jekterna; bör verlmm fimtum Tara «*äldt i &;sta per- 
sonen i pluralis: o4n ; den företa personens pronomen 
icke finnes, men väl den andras* bör, verbum finitum 
sti i andra personen i phiralis;. t, ex. JBåMe vi lärare 
och J lärjungar, oc£ edra forglctrgr höte (a) glädja 
oss öfver Eder flit! f£g öcfi^in^ifcr ämne osa r&- 
sa bort; J och edra orihirigp ireri kända för redbgt 
Folk; \Du och din' broder lerveft illa tillsammans. 

^farn* 7. Om nti en samwfMrageiv 'saf« tren»* 




tonen dlsla b varandra inbördes? Gusitofoth Ottfl 
leha; Fredrika pcfo Dorotm &y; fsvhonde och ad 
8oldat och emiiggafe gmgo, *e? s , gäng, .^samman* /: , 

• Stbndom kan verbnm.finitum abätfas vid det ena 

.subjektet, och är då singulare, om subjektet är swgni 

lare; men 'förstås under vid de öfriga ; , t. ex. Qustaf 

Uker ocb Gt*t'(nettiL feler) likaledes; Fredrika «yr 

öch fifiten Dorotea (nejjil. syr). ' \ 

5. Om ett verbum $tar ; såaom subjekt i 
en sats', sättes det alltid uti infinitrvus; t. ex* 
Att arbeta stärker helsan ; Att tala har sin ticT, 
att tiga liar sin tid. .' ; ; . 

• Ahm. i;. Om en infinitivus är sabjekt i : en sats^ 
bör den rätteligen hafva att framför tfg. 



sqa Sy, faxt^*» £$*??▲ IUpjttukf. 

v^Wf. 3- fia ij&pitjyitf anies al^id vara tingola- 
rii; följaktligen miste .«lv«Jf kpptda, , eller det" fin i t« 
yerbet *tf i «v$ularif. . 

i. På an hqi sats tan betraktas såsom 
subjekt, fordrar den verbuai fiiritom uti 5 pers. 
ringdans; t est Aié v* soldat ihkar *W(subj ) 
bår isko synas underligt; /7»m éh har mått 
f&ub;,) W» idke fars mig bekant; Om *Jgo*a- 
nai&oarUt verftligén har funnits (subj) /orrf* kun- 
ry* befvi#a*. 

* ' • * 

' Anmj i: ©å <e» bel sto 1 kat» befrakta* stseta stib- 
jtkti mfcart* detraiftfid fceVjas» m>d *n kosfaitkiisii. 

Anm. 2., Ueri^énom att man gör pronomen per- 
son a te D(i'titl subjekt, blir (fen satsen, som fornt be- 
traktad** såsom ^iibjek?. éri sarsjkilcl, *£nangig satt ; Z?el 
lor icke synas nnderlijzt^ .'att en soldat älskar åranf 
'Dét kan icke yara, mi£ beVn$, ^Of cfa bar mått; 
Det torde kunna bet viflas, om någon amäzonftat 
v^rhUgen har funr&Céi ■•* 

* # * 

5., Uti neutrala pqh pq$$fv* satser , i hvil- 
Jr^ yerl?wi eudfist kw bpfcra<btaa a$&om en ko. 
puls maltfin ett tydligt utsatt anbjekt öt?lh eftt 
tydligt utsatt f>rödjkat, %r& b&de subjektet cfch 
preéifcatet ¥iotoi»afiver; v t. ^ **. Qitd St % god *, 
Konmfrm fitapäde stgmåd*; < Adolf Fridrik kal- 
lad*» dm god*. ' 

Anm. .Åfyétt om det neutrala eller passiva t vtr~ 
bet står uti infihitivus så*oni utbi]kfyin£ $& *tt annat 
verbum finitum, äro både subjektet ocb pre dika te t no- 
utihativer; fcUiv MiOéPv&tröMtiå vår* Jnpiters tfof- 
**p; iSoidatmn^iAyg^n^tn kalks :/*g*; Mågea tycke* 
** härligt. Jag* onpjfcr att bHftfa tydlig, 

6. Om predika tet är ettadjectiviiro eller 
parti cipfum, rättar dfrt sig eftsr sitt subjekt i 



Om Sat s delarnes Inbar des FårH&Uande. £73 

genus och nummer, men blifver alltid obe- 
stämttt, om också subjektet är bestämd t; t. ex. 
Zenobia var lika berömd för sin skönhets som 
for sin tapperhet och klokhet; Detta fruntim- 
mer %r vackert, Lejonet är modigt (icke: det mo- 
diga); Svens karm äro tappr a (icke: de- tappra); 
Riksrådet är sjukt (icke : det sjuka) ; Carl den 
izde var stSrst (icke : den störste) i motgången ; 
FSrsvatit. var tapprast (icke: det tappraste) i 
början af belägringen ; Tråden äro vackrast (ic- 
ke: de vackraste) under blomningstiden. 
• i , ' ' ■ .~ * • » 

Anm.i. Om iiil Mdsliltlar, som alltid åro neu- 
tra, något no, men proprium tillagges; så sättes alltid 
predikatet (om det ar ett adjéktivum) i masculinum ; 
t. ex. Riksrådet Creutz är odödlig genom* sina skrift 
ter; Kanslirådet Gyllenborg blef c/orf i en bog- ål- 
derdom. . .., •, 

,1 Anm. Q. Det kan val bända» att det adjectivtun; 
S09* står i predikatet, är bestämd t, eller af annat ge- 
nus än subjektet; men då bänder detta icke i afseen- 
de på subjektet, utan i afseepde på något utelemnadt 
aubstaativum, börande till predikatet; t. ex. Gustaf 
dm 2:dre Adolf kallas den store (Gustaf; eller Konun- 
gen)? Carl Sverkerson räknas för den sjunde, ehuru 
han var den förste (Carl eller Konungen af dett* 
namn}; Rqfven anses bland alla djur vara det listi- 
gast* (nemL djur.) 

Anm. 3. Då antingen infinitivua eller en hel sats 
betraktas såsom subjekt, anses de till sitt genus vara 
neutrum singnlare} foljakteligen måste af ven predika ~ 
tet. : vara neu£rum lingulare; t. ex. Att stafva är tungt ♦ 
fdtf fgtrwyttiga mennislor finnas ar beklagtigen sant. 
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6 v. Stntaxbn Anura Kapi TM, v?. 
Of» Qrditif Utbildningar imm Stinn. 



,, . Arttiktln. 

i. Articklarne, da de uttryckas nted särskilda: 
ord, rätta sig efter sina substantivet i af$eeti-* 
de på genus och nummer, men äro oforan- 
{ferlig* i afeeende på kasus (kasuälänfäefeeirj ; t 
ex. Ett vackert barn; Ds vackra barnen i Ätt 
itor tgfudamt af kastning; Dtn -stora tgendominr 
a&ajtning; Ett ädeh frunUmmtr; Ett fcarw för- 
åldrar. 

"• ' • \i#^m. Ortmken , 5 fevättere génWvi atfdefe* * aldrig 
k*ft i Sventfcan nytljas vid articHartie, ntttyckte dPed 
sferfråda wd, rr defi, alt de &IHkl bafVfe Sift plattf 
fhrttif&r 'stfbsfcttrtivertia, öcb Svenska rfpMtöl» a*t #r 
ädaft, to? fculstatitivet tned alla -sina *tbfthrift$ft< be- 
tft&tafc staom »et* enda irrorti dig **«teY 4i€*t, söfn m~ 
#Mt åntagfrf génftiiri åtidc&e vid tfe* «frfa Mäet , j|«t 
Må fat-a at^tatrth*t sjelft, täter något aimi* éitf, fottft 
Utbildar >åuW?an*Htet. Således iftl efceiWpflétr Lti'W#r 
egendoms afhastning, antager hvarictYt Eh teWtfr4kér» 
#94» ä*0 #4bil«hftjnga4?d <Hh fltå #Mmt, {enWyi ftl^else, 

nian ^^t^^,^ s#r.*tf> #«i*f. XflfMii 

k*U t 'sihguläris; t *& Éri qrtmä jlföétity 
kvinnor* 

3. Nomina propm Brukas; med obestäm- 
da artickeln i följande fall i 



Gm Ordebf UMåmégar, ff, Artitkefc- itf* 

1:0 Oéri *ri art. vill utmark* .«* p«^r#cm* J*W*I *.ffca»$ 
♦ill familjenamnet* men »obekant tiH fiirwitnHUi ; 4 «?<*«# 
obeMimda attifcJtek» ifaatför </at|lilje4i*]*HJet j t* #$^ Carl 
den Xiites muiiste* V nr ev* Qupnviptma (iiHWk <*# ii** 
trär Axel. Be^ a|I*r Gabriel» odorm*. iaati 41g: i$4g)f 
l>eti som titotfor Carl lX:d** regmhg »i aW#iU fqtQM, 
Ryska kriget tar i>/x fre ta Q av dt t (Mkub.. f^lajr JW* 
tu* eHer uågott alman); Kertago eröiVadr* kf eti&ifwk 
(Publius eller Luciu» .elådr iiågptt ./uKia/i)* : 

5kö Dett obeitaifcda artidet «a'tfei «ttmtil>m * rarti* 
for att nomtt ptoprakun, då.den i uti foiil«l'a* jn*4* 

ex. j&i Sokrates (4 *, 3. <eij *å ^tskajfrfc» Cl^fE Jpjf 
So k råtes) kwnde me^ stånjajdig^t o^h^madi^liet töm** 
ma giftbägarert, * • ' . ^ ** 5 •; ft> ; r 

3:o Ukas* *&#£• .obestämda .ar^keln fea^r.Jw* 
mei) propriiim, då/fcn jjefSoit»* egenskaper . Ja liijpäs bfr 
en aqnäh; t. tJjui^ deh , 8:d}fe Vår b* JllgUSty&Xljit* 
lek oxjh beskydd för ^rtfcerbetett.' : "* ' '« 

4. t)å inan" ined ejfct Wömeii römmune vill 
Wtecknfr ett *p/Jb7# Tftr*^/ j3/a«* ferWf *fr aif 
sätter ttiån bestäm nin^ T äbcfeise^ 
meh cömmftney t ex. ^i c rtifl^w (lÄe 
h vi I ken kSpp soih helst, ^ian m\n käpp,, eller 
någptf annat* -vfog ^öcfc^^^a^V mSidaté* 
hat *arft liä^tt 1 eic. 4fcrt ^SW^;%M fiftfö 







3f7tt Sr. 1 Syntaxkn. Andra Ka^ittlet. 

pl Att femtionde år); Etter får åidrarnes (et)er: sina 
fåråldrars) död uppfostrades lian på landet 

* Anm* 2.' Standdmutelemaasbestämninga-andelsen 
med uppsåt, för att göra itilen 'mera hopträngd och 
Whg; t exj Men nu växer påg (vågen), Nu fördjupas 
gålty&lm). Och det lmner i tåg (tågen) , Och det 
knarkar i kål (kolen) ; — Likaså : Då Mn armen Fri- 
thioi ^rageV Lodi g guldring (lödiga gnidringen) (re 
mark tung, filank tom sol («oåen). 

• o ^ Qor man med ett nomen coramuna vill 
beteckna tn hel klass af fSremål sfyom ett enda 
Mänt férem&l *) ; så sätter nian bestämningsän- 
dfclseri till detta nömén commune; till ex. Ele- 
finfin '(hela Elefantslägtet med alla dithörande 
individuer) är det största landtdjur ; Tigern det 
gry niinaste, Rifvin" det slugaste. ' Lejonet är 
djurens konung; Menniskan är ett förnuftigt 
djur; Renen ger Lappen b^åp kläder,, och föda. 

m. 6. Då ett nomen abstractum betraktas 
i allmänhet och såsom bekant ; antager det be- 
stämn^gs-ändelsen; t. ex. Lifvef%t alltid kärt; 
Dygden är, jnenriiskans förnämsta prydnad ; Ht- 
iern är' liksom ärftlig inom . Vissa slägter. 

,^ t.^ så ofta 

iilf^i ^r^oi^ifieMr ejt flarnen abstraqtum (d. v, 

v ti)l*$fiw>. detsapupa^ W mänsklig, passion 

^j|ejr ^apdljng); *•,,$?• < P& aran[ befaller r man 

tronar atfifar^ : M ^^ ; i^^ u ^n fcrau 

ej ser; Sanningen har ^^i^j^.-^fKY^ 
derdomeji har strSlt snö i hans liar; Hon xotf , 




fr^n hi«welpn ^JOJö, Oqh form»9 tmf*V &*& 



manfattacU under ett totalitetsbegrepp. 



Om Ofdtn* VHiiék fr wAf^éUn. ,& i\\ 

banden Af, leret en m^n^iakobUd ; I#tfenv(wti?4i 
ror menimbuh ••,w.' , '.\,'/V ; \-„\ 

jl/zm* i. Man tanker 'tig undertrttradom vid e& 
noraen abstrsjetum olikas tigg ejkr o&ka^gra^r><*ftclnä! 
kan det förekomma utan bestämningsäpclelse ; t ex. 
(Nngot slags) Ära (neinl. en falsk ära) kan kö£as med 
guld; (Ett visst slags) vänskap (fcémt en (fygdig vän* 
skåp) kan icke finnas ibland bofvar; Det finnes* intet 
mermiskosamfund ntan (något slags) religion .(den,. ni 
vara sann eller falsk) ; Den som ser nå en avinna» ior 
att begära henne, lian gor(i visst afseende) !«jw£.. .j 

Anm*?. , .Stundom behandlas nomina, ab*trae|a *sV 
som verkliga prqpria> utan .beftlfmningsänd^lie^ t^éjs. 
Strax Gudinnan t for till det hem, der den, rysliga AJ- 
UQd Bor bland etter oclT gift (Ädl, Metaiia. y ä:*j6o)i 
Och Gåstfrihei var narfth på hyddan, der han bpådé 
(Tegnérs Svea); £n Gud ser jag komma mecl kransade 
liar — * °dh Fhid 'Sr hans vamn: (ibid.) » • « ^ 



*w > 



7* Då man talar öm én materia i djmänhet, 
och betraktar henne såsom ett helt bekant fö- 
remål; bör dess namn (riomen muteriale) i detw 
ta fall bafva bestämnings-ändeisen; t/ex> Ga)- 
dfit har ådragit verld^n många olyckor; Vinet 
pressas ur drufvos; Fisken lefver i vattfitt, få- 
geln i luften; Kopparn tros haf va , varit förr 
kÄnd, än ^frpit V ijB . ; K . , , ,. 

Amri. Då man blott <vill^ förklara al hvdd .ämne 
en sak bestar, eller vill beteckna en obestämd i tMrif 
en materia; eller, har. en je,mföreJ|ae i sinnet, utan att 
uttrycka den: så antager icke noineri materiale bestäm- 
ningsändelseri ; t ex. Dosaii av gjord sf guld \ kntfbia-. 
defc är af /sns, och skaftet • af siéf ter y Drfiken jär en 
blandning af vatten och vi»: Han dricker i gerna (ttjtot) 
61; T^m, (något litet) .muntrar ^ejpiieU #7» (icke/n&gari 
annan dryck) pressas ur difufvov.. - 

. ' 8. Vid notaJna propria i Syénslan sättes 



9 

ifcgg* och Horn voro Svttigu *ttt»r*fe* nhdrr 
j&7* <L i%«dt* fidi tfrnA« mittad* sin hstfvud, 
fftr ifet Mw vilto mskrMni ftokv«<tet* 



t 



j£>m}* Likyäl ges det några fall, &% riomina. pro- 
ncui i Syeiiikan {q*Äqi»oi* med heatfmuinga-andejse, 

KO Vid «rs*a endafviga otfi tvååtafvig* fax&ilje-t 
MHio v i «u £**/*, HjtfaiQfTy Staren, 

i 

l^entKgpn vittnar $etta bruk om en visa grad al 
fSrtrougftet , och tillhör rätteligen hvårdagsspråket ; lik- 
väl «t»*tte* *i#rt Äfffcrt stmtdam' några höviska namn 
# bAUw***; t, «*. Q&zm, 8foren % ZTrptl**. 

&Q Vid nainn p£ berjgstrackoi* och Svensk* sjöar; 
t «X^ Atmrne. PyrttieerQG + Hjefrnaréri f Af (för f rt , 
&Qxen % Utten* Qttnwn. 

3:o Vid na*ft pÄ »ägra floder» t a*. Gt/er/i, 

]$lbfr^ fffeiwfa tjiynaa, G lemmen, SeiMn t lem-> 

fcfcemnot säger inan 51 tan beatämninggandebe ; Po, 

$&*", &hone t t)omu> Sdd, £>Mu M ri^ckat t L#ch % 
Midatd fn. fl, 

4:0 Vid eft pcft annat jSWnakjt landskapsflamn , 

\Maé{ tit 4^él|4t)ter $ t- é*. !öafar/fc», ftdfjttfafrni 

LikasA nar Latinska än delsen tti tyrhytis ti)t len, 
t w. Se#idinay*^ Skiwdiiuftfaffi® « GtfUO.* OoJl/e/2; 

l$?*i ; nt^ippa.4 i^f^gfnji/^wcl© (aU; . 

j:&^lt-.öt*a (ätWfftntoi tafttes efter .gerotitns* éön 

lbhif det -alWfihaih bdt&nnin^ndkfttfei • fc ex. det Jw- 

Wtf Visheiiu M ofel*^ ,<*»«*: UWlajfelt vialiaf^ 1 be- 

■ gynnelsi/? al tiden, nHQl^i 1 tiden* begfti^ilefr}* ÄmUtt 

Husels nor^ (Junior TCaf». "a*, 5. 2, i eg. 1", anm\ a.) 



r ?:o< Xitjkr, näst fcaujför nomiiu^ ; proprja 4 , sattas 
jtundom me<£, itundom itla/1 bestämningsåndelse. Mer- 
endels $at{as ehstafyiga tittlar, eller' också samman- 
satta Svenska tittlar med besf£unninga-4indéfse; ih$ri 
frdntmanäe ittttlar och -eat/a Svenska titttar* fek 
framt ej de a'ro enstafviga), sättas oftast tttan\ t ets. 
Proste/3 Boetbius. Kocke/i La Fleur. Kusk£/3 Granlund. 
Fäffiqarskalki/z Stenbock , Fålttygmästare/z nellvig , 
Wéizgretvén Johan Casiroir, Genera/ "Wpaifgel , MajoT 
-Bchill, Lojtna/z* Phipps, Kapten Ciok, Awtai tfotfc; 
Btatop Swdbexg , Sold<i* Flink * &QHif/# C*d, <*«*» 

Rper-> .•-./. -.^r- 

,3:o Nomina appelktiva på ändeisen a/°e t då de 
£tå näst framfor Nomina propria, utelemna båd$ btr 
stamningsätiddsen och slutvokalen ej t., ex. Kejsw* 
Frans, Skräddar Berg, Bågar $tem 

Lifcaaå orden Herre och Furste} J. ,ej^ 4 /iferr 
Thorild, -fV$J Hessenstein. . > ,,. 

^na» I sammansättningar, eller <* n^ framför ett 
sådant appellalivum står ett adjectivum, återjgg^Sjiimeau 
endejs bestämnings-an delsen , t, ex. prun^tiBimer&akräd- 
dåre/? EJejrg* ^ anin ^ rnerre/z , Silfyersföl^é,yK«f|ni^t^/i 

^WÖ^ä Qist^riiiska Kejsar^ Frans. # *.!;,..; : , r r 

fiikaeå, närqr^» sorti ändat på *«»,, atf 'framför 
1»åJ* föraanmJ och familjfcnapMiJ t»! ex* Bagavcfe febts 
Sten, Skräddare» ioban Bterg, ; .**''.( 

„ $;q $ä'v flera nomina i siunntendragn^ salsef^std- 
las tity$arn«i*nsi, förlorande iperejri4el» ,den^ l^ärnf 




10. Då ett adjectivum är bestämd*} béf 



^ 



2Ä© Sr.* Stkta^SN. Ahdi^a Kafitvjubt. 

terminåtiva artickelo (Den, Det, pe) framför 
•ig; t ex. Din god* bar ogerna umgänge med 
den onda; Dsn rättfärdiga blifver aldrig. öJ T 
vergif ren af Gud. (Jemför Kap. s> $. a , 
reg. i* anm. 4.) 

11. Den determinativa artickeln får icke 
nyttjas . omedelbarligen framfor nomina (6ub- 
atantiver), vid hvilka endast bestämnings-ät*- 
»Jeheh nyttjas, t ex. Mannt» (icke: Dsn man) 
-bör älska hustru» (icke: Dtn hustru). 

1 '' Anm. Det ge» likväl två fall, då man näst frara- 
f8r ett nomen (substantivum) bör eller kan satta den 
determinativa artickeln, (som likväl då icke är en 'e~ 
gentlig artickel, utan pronomen determinativum). 

i:o Framför ett substantivum , utvidgadt af 
en relativ sats; t ex. Del mål* till hvilket du sträf- 
var, är högt; Den våg hvarpå (på kvilken) da går, 
Mr alipptigv , 

* ( Härunder kunna tvenne andra fall' ' innefattas : 
a) I Utrop, då substantivets utvidgning genom prono- 
men relativum, för uttryckets korthets skull ut&Iutéä} 
t. ex. Den gossen! (oai hvilben jag nu åter liört nå- 
got elakt spratt. 1 omtalas)» hvilken sorg han förorsakar 
mig! b) Då pronomen determinativum (Den; Oet, 
pe) brukas i st. f. pronomen demonstcativum (Den- 
na, Detta, Dessa); t. éx. Jag känner icke dert man~ 
hen (om hvilken J talen, eller som står der), d. v. s; 
WUnnér icke denna man. 

,. a:o Då ett sulytantivurn närmar* bestämmes 
of ett att och infiaitivus , Mer af att och en tjfd^ 
Ug sats; U. e*. Jag önskar åigden säUheUn att iilt- 
bringa dina återstående dagar i skötet af din familj; 
Jag hyser det hoppet , att du snart skall återvinna 
din belsa. . 

19. Eronomina kunna hrarken tiafra bo* 



Om Ordin? ' GlMK §; z^SiAH.mtitt Adj. 28 1 

5tkmfi1r1^3-äfi delben efttr^ sig eller cfeteraina-* 
fira artickeln framfor sig. 

AnrÅ. i. I filosofisk^ skrifter förekommer väl 



Jai*et, eller, /ög* med bestamningsändelse; men da är 
detta oir^ icke ttiera ett pronomen , utan ett no men ab- 
stractom , formeradt * af ' ett pronomen personale, och 
tietvåét personlighet 

. , ^fWU A>, Sjtlf* nyttja^t såsom adjectivum, fö-? 
^konimer endast i beatämd formj t e^ Sjeljva from- 
heten Sr icke skyddad för hans förföljelser. 

>mm Amrii 5# Pronomina possessiva nyttjas stundom, 
-ötinru efter ett foga godkändt bruk ^ utan siqa utsatta 
substantrver (soldater, anhöriga o. s. v.), och haf va då 
d^ter^mnativa artickeln framför sig; t. ex. Han lemua- 
de dfe <ina (sina följeslagare, soldater o. s. v.)' efter 
«ig, Jag älskar de mina (t. ex. mina barn) lika myo 
kat söni mig sjelf.» ,! 
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Ett Substantivum, utbitdadt mtd ttt 

Adjictivum. 

■ 

i. Ett adjefctiwm^ som utbildar ett «ub- 
Btantivum, rättar *ig* der efter i anseende till 
genus och nummer $ och om öubstantivum ar 
bestamdt: så bör adjectivum vara bqötämdtj 
t, ex. E» rik kfyman eger ett stort hus y Din 
rfka köpmannan eger 1 dä störa' tänt ;\ t hufvud- 
staden aro ff^Snga rika 'kSptnpji. >: 

» Anm. &, i:i PI nian talar, om en ;' kunglig person) 
förekommer ofta , talesätts, kunglig Majestät, i hriU 
k^et kunglig står • *. ■mascuJ^nj(iin i . eljnru, ^Majqståt är 



ntulmwy t tx. Kunglig Hajesfiåt kar i -»lÄ9f r ^-i 
ordnat. '""' 

Rätteligen er dock detta ett vårdslöst språkbruk i 

it' C Hans kungliga Majeståt. 1 ••-•'. 

Anm. a, Efter m genitivus* ef ter somliga pro- 
uominal-adjektiver (posaessiyum, demonstrativum och 
relativum), och efter ordet samma har b vart och e,tt 
adiectivutn (utom ordet egen) bestämd ändelse, inen 
siibstantivairi obestämd; 't. ex. Caesars och Poiripéji 6m- 
eeniaHga misstroende (icke t ömsesidigt ihjsstroenife , 
eller: ömsesidiga miéströehder) ; Min (ilasta broder 
(icke: äldst broder» eller äådato, bnodrtn);: Vår» förste 
for åldrar (icke: föräldrarne) ; Tjlljr förfaraéVauifri*»- 
wa krigsära vid Leipsig (icke: vuitam krigsära t eller: 
vunna krigsäran); Denna uppenbara orättvisa (idte: 
ttppanbar orättvisa, och rättare- ä*> uppenbara orätt- 
visan, hvilket sednare brak 4ock ka* ttltoUs);. Samma 
6mhUga slut (icke : ömkligt slut» eller : ämklig* alu- 
tet). Men — Han älskade honom såsom «/? *£6/z 
ao/i (icke* egna son, eller: egim sonen). 

Anm. 5. Superlatiwts sattes i bestämd ställning; 
och substantivum i obestå,md, då man med adjekti- 
vet vill beteckna den högsta grad (som kan tänkas, 
eller som är «ti)Ug-'.Q» a..«v.)*#Uef •qfft.t^t allra kan 
sältas framfor; t. ex. Fästiuh^en jnåste uppgifvas efter 
det (allra) tappratte fåfjvar (som någonsin är möj- 
ligt; Den (allra) ihärdigaste arbetsamhet (som kan 
länkas) kan i<ft* faltowUJghiefl^^rislenJ p& snille; 
Gen fallra) ^rdngasfe^i^agaJi^ nton&m, £<*>»- 
nits) rådde i Romerska republi\ens härar; Jje slqna- 
*te mennixhoformer (som mat? uagonsm seltl tunnos, 

* —1,1» r^u Ä vi„Vi'y 'HöVlfoolLii ';0s. . ö t.JJrti»*":.-. 

id? första öppet vat- 



i S ain!a Gj^laritf ' n . . 

. Hit h$ra också taleaätf* n; me<T första öppet vat- 
i*v?; med första lagenligt, i.stoPsta^nhst, ined sfor- 
a«l eller minsta /tffltfm 'fl&* ^»k* °'' v:; *' v : 

tillsänt um 

<Jeu dfefehiikiaiiVå' ' af tffcfctj** -framför J sigV ' ^ ek. Ar 



Inm* '+•'' ' CM béstä?ftili tUJJécttvutM setet : sättes 
måns med ett/W^^^n^V^v' iit^^irt^r^rttndom 



Om OrHém UttKUki M i ÄfeA mit Ht Adf. Ut 
16JHI •iså *éd ' »frd anmärk 5 m<« ; {<fct) J&ljmd* 

åi et blöt kriget ut & njroi .>. .;> ,/r *; l/v . 

a) E/ter*" g§rdUtmet r efter proriokflinafatfljekti- 
W och ordet tumma f tnfisie «|IlW.«teö d*tW»ina*Hni 
arikkehv ntekmäicte (*e exampef jun». * f , t ««Ul ©tyaifc» 



b) Qnt auitotantivftm Sr uteWöinhdé, eHe* om ad* 

jekrtvet står riJHiöpä ined 'ett poknen proprtnm; >* m*-» 

§te alltid den deterniinatfva futickieln ' utsattas; t «*. 

. Xfew redlige (icke Mött: RedtigeJ aftkyrlalskbet? Carl 

den femte, eljer den Jemte Carl, Erik dtn helige. 

?. AdjecfiVum, eller participium , 3r i af- 
aeentfe p£ kasus (touaU|pde]*er) ofSrgndfertigt 
f Svenskan , så ofta det $tår JEramfpr sitt sub-^ 
Utantiyum; t e*.. t>eq fårst$ Gustafs ödenj 
Den ugrtndé bjejtea* beiörifog, . ,' 

.rf/tfw. i. "tifcrt fintftr frjfr • W *»y# fceffr lör dat 
ji**r8értdet, att sfrbataniivet ifctfä /tfJU *i** ottödnin^ 
gtfr emlflnt antaget genilivj and«44* a-^id tålta ordet* 
(Jämför K*p : . '£. Jv éjatim, fHt Jt$»la i). 

\ Anm. *, Mfto.-4}t$ff liktal ajkidf ppp|»piwe^ poai 

f^ttjvuniL JSA^ i gfeib». dfc gifta tini^pr ..jpiwfier jf 
b^gr0.rang fttd' *&d*n* liltfaiva&fli JW¥*'Mfefefi 
Majestät, o. u. v. ^//-r* kohgiiMr^jv^|t r .Ä4ci|. 
Exceljence, Eders Högbeta Edtrs, {^d, 

9 t - Pronomen PoÄse^ivum och Refjexivum 

Sin (flitig sip$) ^V^^'^^\^) för ^ ^ ^ iY W af 
5;dje personens prcmomina (fcjrfns, Hennes, 
Deé*; De^)/dS^ hår : *$e«#fH<r på sfcbjek- , 

\et\ U^;*V«.'&«*«tö> »*te fitt ftfN 

rtfiden; fin « mmmip^bo^wm 

Pldforni téh* titt tii»pvitn^|rt^ ; ^eV^vW» 
fafva xi/# utlopp' ii !f*fvet> : 4)lrisJqr toVfcrffftade 
ri* lätt* mted ;m tittart e*h «* W En i^| 



284 Sv. $vmxaxjb)T' Andra Kapittlej. * 

smaktlti tillåter ingen af Wm enskilda medbor~ 
gare att pålägga sig något ok. 

' Anm. i. likaså med afseende på en genitivus, 
hramf subjektet (eller predikatet) fr utbildade, då lrk- 
vtl pron. wfletivom *S/ » bör böra till lamoia subjekt 
(eller mnmi predikat) som denna genitivns står; t ex.. 
Föråldrars kärlek för sina barn ar ofta starkare , an 
barnens tacksamhet mot sina föräldrar; Corneäas 
torg öf ver sina joners död borde tära hennes bjerta; 
Han sökte bevisa nödvändigheten af under sät ar es lyd-». 
nad mot sin of verbet. 

Orsaken härtill . är, att genitivus lätteligen kan 
förvandlas till subjekt i en sats': t ex. föräldrars 
karlek för sina barn ar: den karlek'}' som Föräldrar 
håfva fot sina barn, ö. s. v. * 

^/im. 2. Någon gång Får man se pron: reflexi- 
vnm &a brukadt ined afseende på en accusativus el- 
ler dativusy hvarmed predikatet £r utMdadt; men det- 
ta barrörer af oaktsamhet ocb förox^k ar- tvetydighet; 
t ex. Husbonden aiskedade drängpn, för ai/j (bör 
vara: Aa/z«) uppstudsighet; Denne åt gubbens spådo- 
mar ler, ocb honom sin (bör vara: lians) blindhet 
Forevitef (Adlerb. Metam. 5: 5i5); Xykaön Mogdem 
först f or 'sin (K* v., dePas) andakt (ibid- i: aai)f 
Re'ii en bedröfiig aning cfem afir sitt (b. v. dera*) 
«4é "(Em ia: 453). ' • '• 

Jl ' Adjectivum, utbildadt ttted ett' Substantivum? * 

i. De så kallade reia^iva adjektiverna 
kunna icke tag^ till sig ett aubstantiyijqjL utan 
en. mellankomrnaode ,- prepositiop ; . t. ex. Snål 
på pmgar; Moj4 ms^siaiqft; .Skjrl^jg till tiSkt. 

F6rllaring., Med relativå'adjektivét menas sjadå* 
na^eom, 1 ensamt satta, 1 sällan Jtaf va : en fullständig be- 



* 
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Om Ordern' Utbilda §. j, Aåj.må $tt Subst. 285 

märkelse, uten merendels behölva ett 'tillagat tubltau- 
tivum,'på hvilket dé kafva alseehde (relkton). Så- 
dana äro de adjektiver, som betyda Begår % Ifnpr> 
Kuwlqp, Medvetande, Erfarenhet, Räddhåga, 
Deltagande, Förmåga, Myckenhet, Ofverfiod, 
I>uktbarhel<m. ,m., eller tvertom. \ ] 

Akm: k \.' Dessa adjektiver regera i Latidet dels 
genitivns, dels ablativus; men i Svenskan kan man 
ioke, och- behoftfer icke heller, säga, kvilken -läsas de 
propositioner regera, som sta efter ett relativt adjecti- 
Tum. Man kan endast saga, att det Kr en casus ob- 
liqnus» 

Anm. 2. Stnndoni kunna de relativa adjektivenia ' 
tillsanimans med sina snbstantiver bilda sammansatta 
ord) t. ex» Snål påy pengar eller Penningenål} Kun- 
nig i språk eller Spraklunnig ; Kår i barn eller 
Barnhår; Lysteit efter vinning eller Vinmrigely- 
sten; Full af fasa eller Faå ans full; Fri från fel 
eller Felfri; Rådd får ep&ken eller Spåkrddtk \\ 

9, Adjektiver och participier,sonY betyda 
nytta eller skada, tillhSrighit , tillämpning, eller 
vid hvilka man förenar begreppet om en qf- 
jigt eller Andamål o. s, t* , fordra snjbatanti- 
vum i dativus med eller utan proposition; t. 
ex. Medgåogen har varit honom skadlig, > men 
motgången « nyttig ; Att tala vid offentliga .sam- 
mankomster . 8c dig icke tilhtimdigt; men /fr 
förståndigt folk Sr det paträtkl*. 

Anm* i. Svenska nomina hafvaväl ingen sarsk^i^l 
kasualändelse för dativus, och äfven den kasualändel- 
s«y som vissa protiomina harva! för dativut; är icke 
tflik accusativi ändelse. "Till sin inre betydelse mitte 
dock' dativus finnas i Svenskan, så val söm i andra 
språk; men man måste af de regerande ordens bemär- 
kelse förstå att skilja dativus ifrån acctwatiVns. 1 gam- 
la Svenskan fanns cta särskmf äilckiseiör äatrVtts* och 
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316 Sr. SrNTAXBK. Anöh* fUfnrj.icT. 

di k«wle *w« i<tk# BW»I«*> é%\ ■*. **- Ve Jon lyjaiw 
nWu tl*d*#om: £«pW 3: a. Hi*iin*lrilt«t ar likt e»d 
ptmtaiako , tWMWl ku*bortda, hhoih komtfng , u, s. V. 

ytttrtj.: n. Vatil*ga»t betecknas dnlivo* med någon 
pr«pa*ilkrfi, aftnm /6r, *itf. metj ö*, n>> &•; t. ex. 
Det ir pauande får mig '. fruktigt , rMligt /3r »*««-' 
fa, firoli^t /<V «tti, tfiitbarl /er itig&tf Ur-biiifb 
ÄT laskiani Mft* fin kwlmnde; Oujd -Nr. IjeUUgt (t// 
»yMtf j.D-»t *r, |H(iO« ö/ <%* U«t är fcixfc POg- ål digt 

v*. • '■'■ 

j&i &<Mai»/H;Mm, utbildadt »ti $tt armt 
■ SvtiHmtivHn, 
"V "t* D? *venn.e •ub*taitf)vp* fcoftiaiä titi- 
8*nuH»JW Wch "hetedto* i4ik» (örerojl; wtagwf 
•Jet -ena,, *m bvUkft »aa Imb fräg* fimlheatf 
Hvat*? «Öer Oinlkuf genitivi ändi-Ue /, eoh 
fftttM : t*iili«e*i ,fnam£ir det, MuJrai *.«*.. Efr- 
j&«i,iw*iyrU; £ni>tfp*miv <yw£i Äw«W tak; 

jftlfHM»/ .Wotlöp, 

' ' Jftfrt: 1; Stundom tittartes iAe 'Set regerMiU 
éwbltfcwirt-k, MtfdÉH.Mkt Mit fUltt- ttt -Wttken; L «*. 
Ekfcnte-a-l a»ytk« Sr aiorl*, «n «b»»* -{«-mbI «pia> 

- JiMH. U. 8tu»lrOM : k-ån geuitiyrt .»(ipföMti» 1 4ÄgWl 

pstsa»** . p}Vffbtfd-i4 .dl-, éet v%eamdr: .Mdct MH*« 

förut, och del, i^«Mf« »Mtya a|o( .gtfnifivlt», M#* 

efteråt; i ex. Styrkan Åös elefanten; Orsaken Ii'Ä 

ffcitrönrft«-*n ; TAct 'jwj ftufre* 5 Mbder öf 'ftttrw/-. 

I^töålutcs dock 4f nn* prC^.o»itig4 

m betepkna,,m jparttfwrt Wjreflp» 

SubstanJjvqL ra&ife iunfjtfH»*» ii 

LJft,.^il .aiitof&a. (|Q peflöi/^wj 

|lft atk itfi jKWP*i Ra fcop (■$. 

med) proviant. 



Om Otéthr Vtbilåk. §. 4- Stibtt. »itdett hubtt. 28* 
Mih aJTinart' d@É efterrtaende au b slant i vet Kr Iie- 
itäWidc, kan jirepositfotMTi icke utesluta»; L ex. Wah - 
kan idke säg*: it» summa per/garme., iftan af pmgar- 
ne; icke: Ett skeppund jerneu 'utan; df )ern*l, 

jfftm- å- , Stunda» wwimmIW .tvä iMtotwitiver 
tiK.ett ord; t «. JBfWty^faBJ a*.i. ,Fo/««t «/ Aotv 
tfo* ; , {•rihttshig&r i »t. i. i%vir */*«■ /»fctf. 

Anm. 5. Stundom kan preptnttcmen mellas två 
subtlantivttr icke förvandlas till gen i ii tus, och <hrtt* 
Htndrr i Bjmwrlwt, dl ett tnbsUttäviim jemtn ett *£-. 
jeciman Jltkkativw «tt ISvtéi&l \A\ d«ju twfctffBwhct} 
C-aJb Hav lager •väl :. £n tivrtiW», Jfc«fonw, Ä«W« 
■a*»', aittttlEn nutb i£f Mg/alkn dygd* heder, rfsutf 
En>tq*iMiB af beuudfian*i>ård ' mk&ihr.t $ £u kurf */ 

Antti. '%'■ 'Stundom trtniaYker preposrtionen mdf 
lati tvÄ guWtari^ver icke g^liVm, Mm snarare daö- 
vns, <U 'Reningen begreppet idte tftg.lr iFrSn, "utrt 
«yiw Ål jet »uBstandvBm^ framfor bviftet preporf- 
tionffl; a(l* } t et. VördW octi llrlét /Sr tjfler tftf 
C^;' t&kiaÄbÄ hOÉ <&%&ram Vinikap /6r at» 
lidrigä ',;*.> T."" ' .' ; ' 

ii ... 'EiiiétoVnity -Kmnikim*. ifr& tiU Gud ■{(Sr 
b*iabw •«*4*',<oa-«»nUj A -n%»t annat ån Gu4* lär- 
te :tiU. «a»i»ii*kan VC*ör Jnifct» m*nw#kan Kr ett fc* 

iwmål* 'ii*. ». iv, , ■ ' * ■.* nl r. ■.'.,.,., 



" Wt. ^'^rtiiJK-^irftÄ %*nefr 4LY-*ngfc «tf£ 

avi'* ~adett«0MMi 

6r3ct -| n-), oeh (fflrWr 

Jcke ti irocr, -ärt utbSd- 

nfto& a fceter 'det i*R 

Eäwfe wden Arrtt <åb- 

AaoY *, '*«« WgW 

AR»? <tfi* ? <**iir 

fåiitt i iVik^Am' '(i **. 

J; pH t «Ä '*** 



■ 

888 Sv. Syntax. Andjia Kapjttlet- 

9. Då et I subatantiymn står frorp för ett 
adje<?tivum , antager det icke geni ti vi iindeJUe, 
om det <ockaå är den verkliga genitivus; t* ex. 



Erik den hélfcee död» 



^/im. I ovanstående exempel ar aubslantivura 
*&rih onekligen den ratta genitiven-, inen, • aåsoai ofta 
blifvit anmärkt, genkrvi ändelse iakttaget endast 
det apt stående ordet , 



■ i 



Spårs och ens ibland ess . beromliga gejaringar (i st 
f . det berömliga, som bKf vit : gjontt af bitar och en 
ibland oss); icke: han sörjer öf?er*/z* af sina såner 
död (i st {. att en af bana, sober blifvit död). 1 Sven- 
skan betraktas sabståntmm med åtta sinn utbfldmngar 
såsom ett inom sig slutet helt, och. 44 geniuvi ändelse 
skall utsättas, bor den sattas vid det sista ordet. Såle- 



des säger man, utan att såra ett Svenskt. <w*» och kan 
afven skrifva: Jag har gjort det^ på flera af mina 
vänners tillstyrkan; Han sörjer öfver en af sina sö- 
ner* död. Endast vid fittlar, tagna af länder, har det 
granunatikaliskt rätta, men lunga ocji osvenska braket 
att sätta genitivi ändelse * vid den' verkliga genitiven» 
genom ett allmännare bruk i sednaré 'tider vunnit 
stadga; t ex. Kejsarens *i Byssland förbund med 
Konungen af Preussen; "Hertigen* af > Södermanland 
nit för den evangeliska -läran. » t&st *r att genom, en 
forandrad konstruktion undvika en sådan tvången ord- 
ställning , och skrifva t ex. JRysla Kejsarens fös- 
bund etc; Det nit yi sxm fiertigqn { qf Södermanland 
pisade etc — Att -nu, mera skrifva, t e*. JCejsareq.af 
Mysslands förbund etc , , Hertigen s^.^q^n^anlaMds 
nit, är väl enligt med ^ven^a språte^ Ivnne, men 
miste dock anges fQr ett^elfsvU^,, »å vi<3U/d>t strider 
m$t det) allmännare bruket ,; Poc^ fihuer mm exem- 
^pel på 4e|ta ajeJtf**åld,, s^e^ a fcfo^^ *• 

«x> Kasten. Uutyw *ti&fy 
tid ,(Cela. Gnst, hs . Hist a v i^^«fr J03)' f . Crefyeiis; 

Johan vmd*r t Qojae Hfeaa<m«* gk^uj Jjen^ (i#cL 



!;iM . 3.. Offi ettinonMH^ipprfam Ä$ty* tMld- 
v |)^ med en person* AittetaUjei? trinéUnn^ afr ao*- 
tager ^pdast det sistståoqde *cdet g^nititi än* 
fW?e /; t;, ex. Ka/gmprjierrtti Silfvtnittyv 
skrifter; Domprosten Sfägtmt lexikon.; fårar 
Vidfitnnts häuid; Ing/ald Jtlrådos kppskäet; 
Henrik Fågtffekgm*** kcooings Vilhelov JEt^ 

»i.- Atmu i. ilfan f dfetta feU röjer ' **g Shremriäi 

Språkets lym*, ajft draga genitiv» ändelse .till siste 6p- 
ej. I sjeJrra verkat aiår likväl i »11% ofvenstfeiifo 
' exemplen det ena sobstantivum i genitivps j, så väl tom 
det andra» 

Anm. 2. ' IhiderÅuridom 'sattes binamnet eller 

tftrefa efter titt propriam (i éti egentlig exposition) 

l >och Uttalas 1 ined eftertryck, for alt skifta en person 

ifrån andra af säinma tiamty rbvilte-n bandels* maii 

.framför titteln tell^er * biifarV)rfet kniiié sattk elt nemti- 

ge*. Då få både proprium Åch a^penafiviiin geni liva 

andeisen; t ex. Silverstolpe* ' (neml) Itäihmarhe?- 

ren$ skrifter $ tyognen* (n*vnL)J}*mproatenå feirikoa. 

Anm. 5. Hrad som år sägdt 1 dm Hittlai 1 bcL bi* 
n gäller ärVen, då fifcriaW beb TamfljenainnsatUj 
tillsammans; t ex. Gustaf Trolles trolöshet; JoEan 
fiianér* r •($?**; TfWfe*< (n«mh) Guståfé tftäfcshet} 
jBanér* (netnl,) //JÄa/^segjrar.^ v ••'• 

-Anm. 4. Om meflair ifåré 1 tittlaf, syftande pt 
•aamBm person^ konjunktionen* ofcA antingen är utsatt 
eller bör förslås nnder, och no men nroprium icke ar 
utsatt; .så antaga h varje tit t ti, a*om v drdeC Mtrrv, ge- 
jiitiyi endera $>.&»< er* Jag Ärjifarr Grefvtent, (lertträ* 
lfn& V& \K*Hmtanä£rem n. m ö^mjfukasNe tjetfer* 

^L Då ett nomen proprium tillsam mana 
mod att a.ppjöltatfvpm ^etétoöi* satartt* ^Rifce, 

••i . "«•..'!•.* ,-; *. i;? i" -» :«;>."t7 <•• n , *.'• • l ' '• 



Landskap, S**d> Stiefcén, By, rik m. itionj 
Sverige :« #å tan antingen a) propri u m häftas 
* 45rut i gemtlvt», oöh appellativum efteråt i 
obeatimd ställning; t. ex. Sfotkholms siad, Gé- 
Uborgx siad; Svitiges rikt; Öttirgfoländs- län; 
CarlsUmt fästning; Danmarks socken} eller b) 
Sättet appellativmn i bestämd fällning förut, 
och proprium efteråt utan genittVt tfndelåe (så 
jEramt icke genitfru* ; regerar* af något annat 
4>rd); t. ex. Staden Siotihoim; Stodtn Gåteborg; 
Konungarikit Sv$rigt*f Lmdshptt Östtrgåtland; 
Firtmngm Carlstné. 

Anm. u Om sålunda proprium pch^, appellati- 
rum beteckna samma ställe; antaga icke Svenska fa- 
ders , Byars x Soqknar» m. m. namn, tomåfiidavpåm 
volal, g«mtivi ändelse i r di de. stalls framlpr aiaa 
appettativer, ,oéh Jalun hejtejr i deunp ställning i^ofo; 
t. ex, ä^ea och Go/a riken j Vpsafa län oob stad; 
Jaa/b by; Ika socken. * , t ♦ . 

tiks**, om desaa propria stå atioa* adjekttter; 
t. ex. Arboga ^n«U>rj Vpsaia ^haj; Te/gvhorga- 
re; G&a lejonet; $*/<* fypjjarj,^* jo**; TVwttttf 

' Men beteckna proprium och appeiktfrnm olika 
föremål; så formeras geutpraa på Vanljgl tia, dt pro- 

ynum sattes |$rut ; t e* JM?* #der;.J^*aiolk~ 
mängd; Zé/jf^ grannskap fcU Stockholm, /#a^J»ini* 

kunnighet. ' 

Anm* % De nomina propria r 80q| i nomuähVit* 
andaa på >, UåfvaU geriitivua^föi*nd*dé, d* de stäl- 
las framför sina appeltaivar; t. ex^Bofås^Uaå; JVt- 
•teras län. . 



•»cs«" ■■ rv ■»"•' , .?*'■• < { 1 



. : jsf/m, 5. UdåjQdaiaR<éaiw<|iKiSkt^p Bttd&ap > 
»iken m. m. f aättaa vanligen efter sina appellativer, 
Hk nafva bestainnings-éjidelsen; t. ex, Kortunga~ 



\ 



$. 5. Frrbtts UtHUtoifigat. SOI 

rrfrtZw&imi) Kejsaredomtt RynsUnd (icke: England* 
•fciU!,. fyt4«iMti KejsanedöiB*); éfeufoi J^ittMt; Pro- 
vinstn VlftOt. \ 

<H\, Deg och Tal >ätta» i geni ti vu» i vu- 
*A adv**biat« talesätt; t: ex Huru rfag/? Så 
éhÉt)Wk\\mdågr; Läggdags; HärtiHikg/; Tid. 
ioilir; Hyqrfräls 1 ; Hopta//. 

<' 'G« : i gesiitivus 8ätåef ofta i umgänges- 
språket ^eti mtotHi, 00m »yftar på en känd 
person, då derunder äfven förstås denna per- 
sons ' totivHf -eller husfolk % t.' ex. Pastorns (barn 
' och ^lUrfolk) gro icke henirtia; Vi tillbragte 
aftonen bos Mjöris {faqulj;; Vi afladc ett be* 
sök, hos grannnif (folk). 

. 7.1 Vid sammansättningar ef två substan- 
1 f iver : i- flwnafcsi* utstttté* stundbin genitivi Jki- 

^Js^VrcIdét förgående, stundom otelerona* 

den; sfuncTom lörbytes den med någbn Yokiri, 
^allt ^0^1 u^le^ ledighet fordrar; t. ex* Ger- 

ningsr man ; , Bords fot j Lejon strid ; Träi- rot ; 
. Tidr ry mdf [' Kir/ö-väsende ; Ego-tvist; Ladu* 

dörr. 

X/ikaså i • sammanfattningar med adjdrti- 
t u fét «H& partioipier; t. mx. Sanning/- älskande; 
' Önskanx-^rd ; ; - Aktning/- värd; Afsky- vård ; 

iFo^-ifc StaA-lysten; Lätt/#-fuII} Him/is- 

b^n; ^i^riiki Eujgla-reii, 

'U. ,Wm -T- • fy *' 

*<> -*\*.\ ., • a JtnbHs Utbildningar. 

1, Alla verber utaf aktiv bemtrkelse 
fofrdnf ' &>J&t*t f om det år et| ttomen etter 



29* Sv. «Stnt < axb*< Akdra KåyrtttiaaC 

pronomen, uti aocusativusy t e*. Jag Slokar 
dig; Du älskar fem») J ilsken* Am; Att häm- 
nas en of Stritt; Jag minnes dig ^fU« • " • . 

Ännu i. Komma hafva Tal ingeir sakskilcF kssna!" 
indelta för accusatirns, och några prpnorou* . hafva 
accusativi ändelse lika med dativi: men regeln följer 
af verbi activi natur, och accusativi ändelse har fornt 
blifvit iakttagen, och iakttagas amin, i bibelspråket } 
$. ex» Därefter skola kraels barn iwviindb sig och to- 
ka Herran; Da skall älska Herran dirt Gud; Någre 
man blro ena mennisko. 

Anm. 2. DI Latinska natnn förekonnaa sJUom 
objekt till aktiva verber , iakttagas, ick^e ens iae' dem i 
nuvarande språket accusativi ändelse; t. ex kntonint 
lät mörda Cicero (icke: Ciceronem)/ ' 

Anm» 5. Man kan förvandla en aktiv sats till 
an passiv, då den aktiva satsens obj«Jkt/blir den.pas~ 
aiva satsens tsnbjekt, och den aktäran satsens subjekt 
ätter agent blir abiativns i den .passiva /jatfexj. mad pro- 
positionen af framfor sig; t. ex. Jag ctfsk^dig blir: 
Du diska* af mifr\ Du ålskar Ttdnbni fclir? Bon 
älska*, af d(g} Vi älska dem blir t De diskas af oss. 

Anm, 4. Något annat ^kännemärke |ä abfatiyut 
kan man i Svenskan icke uppgifra', än att jablatiput 
dr agentens förhållande i en -passiv sats. 

Anm. 5; Stundom kan 4rti* befrakta en liel satt 
såsom objekt till ett akiivt yerbtun; *t ; /ex. flan besin- 
nar icke hpad han adj^er (obj;), *h vilken ;,. förvandlaå 
till paasiv, blir: Hvwhan såger tsoj>j»1 besinnas ic- 
ke af honom; Hon önskade atF/åvefii rtyarfore kan 
gjorde det (obj.), och passivt! Bvhfji^han gjvrdé 

det (subj.) önskades af henne att få veta* 

■* ». 

Anm. 6. Intransitiva rerber regera substantivsr 
af besligtad bemärkelse i acctfsativua; t. ex. Lefva ett 
lyckligt lif; Gå en lång väg. 

Tvärtom kunna aktiver , , förekomma ^tan objekt; 
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';/'*/" B: Vérbtti Uliilämngar. tu 

•A ifeåt éft itt • intranéiävtj t esc. Ja* har åldrig d/- 
I «*ot (* v:'é. -r«rit kir). ... 

* • 

Anm. 7. Deponentier af aktiv bemärkelse äro : , 
' Af andas ^ Hoppas, Hamnas, Minnas, Andas (t 
i «. flämd), Seettat (t ex. Blod). 

i ' Atim.% l ^sammandragna satser kunna flera tub- 

I atantiver genom mellankommande konjunktioner hän- 
torae tili atitiwa AktHra verbum, oqji regeras då i ac- 
cusativu*, om -de äro verbets objekt; t ex. Du skall 
hedra din fader och % din moder (d. y,,s. Du skall 
hedra &ft fader r och du skall hedra oTi/s moder). 

' ' ^M« £• Då en passiv sats med trenne nomina- 
tirver, den ena subjekt och den andra predikat, för- 
wmftastfiU aku>; så regerar verbet i den aktiva sat« 
•eenärenn* ackusativer', t. ox, Alexander kallas stor 
af *fter*erlden, Min Eftervärlden, kallar Alexander 
*tor; Margreta kallas Nordens Semiramis, blir: Man 
kallar Margreta Nordens Semiramis; Hu&s brändes 
jef vande af de PJf viska , blir: De Påf viska brända 
Mäss lejuande. ' 

Likaså närconjunetipexplauatrva tåsom står, fram* 
4or det ordet, . som; a den passiva satsen ar predikats- 
ord; t. ex; Jag anser dig såfiom min vån (svarande 
mot den passiva satsen ; Vu anses såsom min vån af 
/mg *).,-. 



*) Det åV val sant, att tveune ackuaati ver stå i vissa 
Jatfdata talesätt *>ch eftersattas i Svenskan med 
propositionerna titt och j^r framför den ena i t 
ex. eligere aliquem ref ens » utvälja någon titt 
ionung; existimare aliquem -arnicum sibi, anse 

* någon for vån till sig ;. uten det torde dock få 
anses for mindre ritt. att, i en Svensk syntax 
påstå, att t ex, till honung , får vån, aro ac- 
kusatjver» som regeras af sina föregående verber 
utv&Ija och anse* Regerades" ackusativerne af 
vcrbitm i de aktiva satserna. - så bieiv* 4e nomi- 
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dt* tillegnandi m. m. , fordra, ut*rn.,arcusativu* 
äfven dativu? # iped r l\**x utan preposifiop y t. 
ex. Ja* gaf eiwLtlaitt löf*n\Jag öfyejiät konov* 
min rättighet; Gu 4 till råk n*r oju Je^u för- 
tjemt; Uaa,^erie oanade »tor* rikeflqm^r <?/ 

Anm. \. Under de of vahanforcfa bémärkéléerha 
innefattas älven antfra, Ii vilka kanna inses fordra da- 
tivus, såsoni Rada^Lå ra, FårebrH, Löfitti; Väg- 
ra, Dölja, förtäta, Nalkas, ni. fl.; t; éx ja^ rå- 
der dig detta; Jag fÄtebaftr dig dit» JftitsunsligheJi Jag 
bar Mvet d/g' en -rik belöning; Jag vägran dbg*, din' 
begäran; Han har *ftrt cögr mycket oådt *, J4g ffliate - 
dölja mina tankar f6rvi!g>i Jag forl&ter jflftgr dutror&l&~ 
▼ise;. Han näUtades m/gr; Han tilltror mig ai&ondt; 
Ti förlita osa på honom) Att påbowfa* någon, en 
osanning. ' ..' '•' 

nativer i da motsvarande passiva. Således skulle 
till konung, får edn, i Svmaka» (tikaaem de 
motsvarande rex, amicu* i Latinet) var* uorni- 
nativer i de passiva -satserna: tian utväljas till 
konung, Han anse» for tx\'m van, ehuru detstii- 
d«r mot propositionernas natur a ti sältas framför 
nominativus. Mari kunde lika väl saga, att t. ex. 
pro proétore är nominativus i den latinska satsen: 
mittebatar pro prcetoret (peopttetor) in Sardiäiat», 
etter accuaativna i satsen: Setlätua imkfebat euni 
pro präster e (proprcefcorein) in Sardiniam» Det 
Wer också på »god latin: InnVtur pro hoste, Han 
anses Jår en fiende. I Grekiskan heter der i 
likhet med »Svenskan; fe&t oV»; . ty$m$* *##*#- 
<p*\it* y«r<«r* (denna, stan biet" gjord till m hor- 
natten)) hvarlöre då icka låta prepowtfonen< &7/ i 
Svenskan regera en casis* obliqaus, likasom mh i 
Grekiskan? E» regej, som gaHei i Latinet, gäller 
4erföre teke i* Svenakan, och tvertom* 



. , \-Armi SV ;G«n«B.»tt igriddfadt: konrtrokttftattätt 
fc«« dafcivui ajleji ' nagMvvajrbar förvandla* till accuaa- 
li»m«v .*.,«.. J^rictor (ft# Hlkdtett» »retag-, Jag ttra- 
brir <% Jftta.d»: f«numUgbat; teg ■ fcffUter rf^f f« 

-' A ''Anai'.^'. 'Blajid verba deporienlii finne», andart- 
ajiiridäs, »i>(n Lin regera blde dativun och- «ecus»ti»u»j 
t. bÄ Jag af u ada» ^'jf dm lycka (i at. t Jag afundaa. 

<% ,(&« 'i» f g) .. /$ . din,' T^n).. , , 

iir.iiAwt 4.^0fttf'!ieleeknäé'dHiW«it« wbar, li- 
t*»onv efter 4dj*liv**J med oSf-on proposition, iSiona 
äfi, f6r;-<HlU mJff^(Jwif. Up ; a. $. 5. mom. 3. mm. 
9.««H.fa«ftli v «l«'>d*nirt*«r Rren»dt begreppet ** gtf- 
vande, tillegnanAe, m. ra. 

-.i>,5.;:.:<Vfas», ■■ *orba inträiwitita och paasiva, 
aohvMpdfe.éti *i»Vii*pn«(g,- ett tithgnandt eller' 
tftiiMHaV. oc(i ,i allmänhet, en Sriffiomgi regera 
datirUJf^nyidellerTutan. prepositipn; t. ex. MÄn- 
ga vederyärdigheter tiafv» falfldt mig; Att tal* 
M^i^^llfcoinoMc Vig; Det gagnar. «fc; Dét 

"' j: 'y**fcmV i. ; -Tirtfet'. perbinii' iiitraiisilivilm lan regera 
»cduikfvrts; 'fS YwriÉ 1 ej ett till bemarkelaen beitägtadt . 
orJVäV ofvanfiii-e råg.' i- anm. 6.. pag. 39a *). . 

,.*) SSlec* ' un tel» ned »käl »äga, att t ax. 

"få™ i' Srentkan "regera accutativu». 



'''IM', 



u tatin et regerar accusatiTu», tyc- 
pra 'naturligare att i Srenikan tan- 
ka s' iil 'd«Ma',verber; t. ex. Daua klä-; 
dfar pa.san^é får) mig i Det »gnar 
mig g 5 färdigt), -i- Annat är, om Eg- 
na % rkelie af Tläegna; t ex. Egna 
'»^Ut>«tlrfiarna — '.i htUket biidet Sr att Ter- 
bom-JattiTHBi. ■- 1 :''■.«■' ■ 



\* 



jfo*. ife Af betyd*** , lfttftttti af bttaktit frgam- 
U^pp&kel» ta* jium sfemdö*i var* villig ; ; cm* ma* 
fror nos* ett verini» ffcrtrajisithrt-eiW ititrarfswHiv 
nMit;ott det fegefiv cfeitivat eller* aceusafhfas} t. eac 
T/e/za, £yda, Skada, Skona. Det heter i bibelttt 
Tjepa Tterra/iom } Ljda sauningene. Skada, ingom* 
SismtBL* sirio folke % i hvUka lalesait' clessa ord.rege^a, 
dativns.' ide^ rivare språket itmpa likväl dessa ver- 
ber förekomma i<*p4ssivt| satser; t /ex, Herrett tjenas^ 
Sanningen ly de* (bittre likväl: atlycles); ingen skadas ^ 
Fallet skonas. — > Ifoa tycfces sjifiO^i väj* heiättigad 
till den slutsatsen, att spr&kferuket •. ;vftd tidejiT noder*. 
gåjt en löi$adpng} och, att fSdaöÄ vtrb#r #J s0m M «»f* . 
▼anfUonda, knnnq an*** *eg*r* M4a>dativös och 
cusattrus. 



« » •.«*% « 



i\\i i 



* 4. Då ett vecbtint *f aåtie*. Wmå*kelse> 
barrett oanat verbura titt »fc)ek*, rvkaW eftt<fc#d- 
nare slå uti infinitivus; t *bb J^lof ftf UM' 
komma; Jag hoppas «# biifvm rik?< Jag^öttfclöar 
fltf wnvi' dig till tjerist ; f « : .,', : I>ik ^; > w ;. 

: * ? ^Amw. i; Några hjélpverberi^^/r, 15 ^ 1 #/•; 
lftd 9 måste t »ro ejt eget slag af afiäfe; flsVtytéVBe» 
aldrig kuuua hafva ett ndiqiaalt objekt,- ntau .endast 



aörpjnål, 

.„ . ■'*.. . . j . » * * 

jfnm. i. N3gra bjelpverber l^unna^ stu^dpn^ e£ 
latfru i' olika bémarkejse, företoniina sJLspi^r ^ntfeaj ak- 
ti ver, fccli iégeradS accusali^us;', n^en d^, a|» ids» d& 
lijelpverbév, utan sjelfva hufvudverberna i satsen. ..Ves- 
sa aro: Fil/a x Kunna, flafva, JFåy x Lora m y t ex* 
Jag vill något goc%; Jag h/m fåpi&ai**t fa? *** 
*&att-} Jag far ett a</* Jag ljur ett fyindlvffh 

Anm. $. tljelpverbernjB Vara, Vbr>da 9 BUfra, 
aro af intransitiv natur, ocli regera således i^feinaric 
tivus, utta förekomma endast såsom copulae t 



\.S/*Vnhrt$ Utmaningar? • *if i 

" : Anm. 4. Bafva ir det etoda aktiva hjitpvéP •" 
bttttt, söm regerar su^inttm*, t ex* Jag bar kört. Alla " 
de öfriga aktiva bjejpverberae regera infiöftirD*. • " '"■ 

' ' *#/»». 5. Efter hjeTprerbittrna får aldrig «£ ut- 
sattas fxamfor infinitivas ; t '*x« Jag må dfeto (icke : * 

att åtlfceV ' " "• ' ' ' '* ' ' l "' ! ( ' " ' 

tyen ef (er andra verser kan att utsattas framf yr ^ 
infinitivus, 'ehuru 'det icke alltid' utsattes j t ex. jag 
begår (att)**tef Jag säker (tfhjr uttétd tina: tahkaV» 



#»,:' 'i." 



n 4>iim* $» £(ter intranajtiva. veriter | brukade aiaom . 
lQijperspqalia (d. t. a. med pr^ni^en p^ipoaale .{fot t*B / 
subjekt) kan tvål *tckså stundom en. infinitivua, £&*-><. 
koppa; men då kan inan anse denna. iofimtivua siesMR. >. 
det egentliga subjektet .i >t «ata,e^, oqh .pejrsonejp ,Z?e* .* 4 
aåsoni ett öfveitiQdigt subjekt; t. r ex. jDet. har alltid 
Mttir mig att vara^ottÄ ^d , dttå , bésö¥ J a '^Sr ,> d^ v 
samma som: ui/jPf itorirt bortå^vfd * dina besök nar aD- 
tÄ^bftfät mig; - , Ö«taiiita> l ''M icke >tf xrjSra nå$- ? 
ra inkfåst, V -X å*r. d*t; .' sutflnV sota : '>&/ göra uagra ' 
inHarftinistårmigfcie. ' ■' " . v ' r V .. \' 

Anm. 7» Infinitivus efter ett. annat verbum kan 
efmidtim, upplösas' i ^ faljsiändig sats: t e±.. Jag lofr ^ 
va* 4#£ lonihia\ l eller : ' ä# /oy- sjta/f kotorna - y Han'" 
hoppacleg att ttdffitåsg betnmä . eller: att hon skulle" 

A ^ ito«ffl»-' •- - T • •-* ' --. •■• • ; : . 

5. Ett verbam 'activum kan stundom haf- 
va ett nominalt objekt i accusativus och ett 
verbalt objekt uti infinitivus; t. ex. Våra för- 
fäder trodde Oden vt\ra en ,gud ; Jag ser mjn , 
brvä&Höhnt»} H ftån T)«d htoom besinna sig; 4 
Jag tror rf/g fo*M skriiva; ' ' '^ 

Anm* i» Merendels kan man dock upplösa ac- 
cmktivuS 4eb ihfiWHttia tflTen- f ollsfflåffig saft; t ex. 
Våm ttröder trbdåe Otiért mraeh gbä/ eller: i4**' ; 
<W^friWr ep gl»Äin Mr ;■*.*'?!&*; *raAr komma, ■: 



t" 



2H- Sv. '■Swwuap* Avdra K\PITTL8T. 

alltr,: ±\X.min<bror kowm r \ Han Ud Aq*<V». besin- 
n<i\mgi *H**i -Al* .A*» »K&te, befina* tig,; (Jag Uy*s 
7r inw* ÄfcrHv», pU«r: ^i^io^ ♦krifva.,. 



i i».» 



t. 9M Afven di . en .AXxf Mt« fönranéUf till 
en. passiv» regerar vefham passiv«m : infittHlTna;»!. ec 
Våra forfader trodde Ode» vara en gud; och p«%$tv|r . 
Oden trodde* -- - vara en, ^ud; Jag aer min .bror 

lofrifoiat* och paisivti , Mm bror 'aei - -' - homnid. 

•' . . . j * ,* ,.• i. .• • • .' »t u »• i . . 

-4Wh. «V •■■JM ett* Ttrbami ottirna* regerar accosa,- 
firns och infinitiras, utsätter man icke g^rna att frain- 
for inftriHivtisV' t* e* 5 Jag *t*éi -diftvorti. (icke* att 
va*aV lyfeldig; **$, fftibtf&nS cfcW hopp u tUnn* (ickeY ; 
atMtmmaV tip*r>l]aa, - &I" fotot el.tfft betyder' deé: 
tamm* %6m tM tft. <f6r aftjpådetntt: t ar. tit-' " 
gen <toftfaier den lirottsRge ffilf) itff WAffii*:'' ' : ' } 

i ■• / • v* • * » '•''• • s -* ■ '• ,v J '' /l * ? •* 

* \ Anm' 4. Stundom . iyu^ man;, i tyeuerbet. afyer • 

vérbuih Fl*ni. A i §t £ j a<^atiY4J ^pch ^fini^iriw bri^r, 
ka accosalnriis och parqcimum,; ^^z^Jag s^g ; honörn,; 
homnid eller lommandet Ja? fann^oflpnx UggcwdU %i 
tittande i upnttigen^ 1iedraä* dJjfhafl r o. *. Y* f 4^- 
f. vara liggande, tittande, m. ra. ° 

■« -^^ •* 'o. <■'•* •■■''• ll7 - ,l j- :,,,J t_* 'V' 1 . 

och ipfinitTyu8 f \ocIi i denna, nändela^ mfste .infhu^vy* ' 
ba|vaW^|ranitori^; ^ e^; ,J^:lo£^ar f^ .^ infinna,, 
mig; Jag tilltror dig att tunna' skrifVa-, Jag tillstyr-, 
ker dig att antaga anbudet. 

•'<•/: v:':.f ,*> t ;^JViii« r:,f it .ti! i-! •'•* < 1u- ; .^ 



je«(iruin f uttjrUladft >med votfitim / fördrar dfen- 
na utbildning utriofiaitiwi méds att frtmför 



r 
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•*J. ti^^Ä #*^ Jen ^ att/» se 
djg}( Hajfc y^r tyUig filt vi$a avg alla tjetisteiv 

' ^/*7». i. Infinitivas ar d**l ^rittt^Yftivtf forttxgt 
•f .V.er^i^.^ålede^. k^n.WftJP ^©.MaMa iiH^Mp^llfi att 
fCÄ^fö^^iofiuitiyu*. aJ^om.en preposjlnjn; . .men man» 
ka* jckf? ,-*flifä ined *»**! lieJL . b^säm^^^liyjlKeii/lftv^ 
, dqrme/). ^ecknas. . I$ler ett .w^stintijjfain ».betecknar 
den vanligen v genitiyu* (rå. vWa,. gen^tiyus, er det ppie-, 
delbara .förbåUandét, .roeJlan i**, sulistanliyej;)*, t ; , r,r.. 
Ljust <#* .7&ä ;, Hanfchet <j# ^;«>i£as; LHtJ|i^ ;t< |A^ fp?^ 
tjem$W$vti t Xul flft, rpa m^., .t-* EU^ adj^ivflr,, 
oeL , vertoer,, aom betyda ett tilJegnandt eJJ^r ; eH;as\ftT, 
mngv*jcl»s den s{a..j\sL -fc 4*ti^*». flch 'lö^ents/d*. 
stundom med nago ti annan pr^pq«^ipn r ^«(xm fpr,4J& p \ 
till att; t ex. Berecld /jVZ att svara $ Benägen for 
att ljitgä\ Arfeéfe iid) måtttfghet irfdrirjja rt#/*rt gom 
niewiiskatt ftfsfc öcfi -~Wa*fc:'~ J é^ndfe^' flfreriw ^ f 
uted n*gtih *&oW pfcpbmorti Vok^irVa^^Wrotlåfi- 
nåtttes* aftlåtiTiåv t '«*.• ^Nitytfwte^rt» "rfflV Afskv*c*t'' 
/rt<ri'«éi J '8««iiiiW; |,>l ^ K **ter eé vVflmnr äctlvtmi^air 
månWa, : dét rt^åUt^^om efty^netriftrke;^* — V 
saUvujr; 
va hi 
betecknar' 
andra språk med bestämda artickeln; t. ex. ^tt Tefva* 

(yfyft.dRUbc^at.Wrl-i^. .wni.-M-n .« 

Jnm?!**. ^ufet^ii.ti^jjfpi^jWbilAifual (etomreVf 
gera) infinitivus, aro stundom a), bestämda, stundom 
b) öbesiänSdä:' sllinaöm' hyttas i b^*t^dä\ s^Unnigen 
Md« determinativa articlccln 'ocV' jSéstaWngsänaetsen," 
stuWjIom Utfått: ' bdtarnrtin^Shaelsen^t; é*. if-'l { be~\ 
ståmd l niaUH\H^ Cörtteiia Kaftédéti aor&katt »a 
sina iöhér' dö' For deras ovisa patrfofléni; \u%n,aorgen\ 
att finna sig öfvergifven af sihV Vinner taYde nonom ' 
tiU,4^d9fti /wnftifirtft^ ^ ^y^trafed y itända 
han ; |ina> &krjjl?r; b ) ' ob^t^n^ MfUhingislkippi 
att återvinna, UvjuI h*iik f Qr karat, • sat^e, batv J*elm si» 
egendom på. ,speli Han å$g %i gMJje *#Ut hon* *in 
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son utropas tor segrare; En människa bar alltid oräal 
att tacka Gud; Af fagfdr att lära rinderkastade han 
»ig, aUabanda försakelser. 

Inga slkra och lätta regler kunna i dejtta afseenv^ 
de tfppgifVas." Endast måste man iakttaga:' 1:0 Att detf 
deterniinaiiva 'artickeln aldrig får nyttjas framför att, 
utan alt substantivet tillika bar bestaniaingiäucfelie ; t* 
ex. Jag bar den åran (icke: deri fira) att vara din öd- 
mjuke tjenaie. 2:o Att,' då substantivet genom ett 
jnredikatsord är slildt ifrån att,' bör det feafva detér- 
,iniriafe>a artidkeln framfor sig och bestöninntgsändelsen 
ef te* tig; t ex. t>en åran ée icke afuntUi>ård'att 
Ixtfva stigit gettom andras Ull}' Deri sorgen' Ht smäl- 
tande att förlora sina bara. 

Arwi.l.* Allt bvad som blivit aagö> om detet- 
winativa. ar{ick$#s ; ocb bestäpjatags^lelseg* nyttjande 
•1kr utesluUpde framför q£{ m#4 ,*i^ni£vua» <galier af- 
ven, dA denira partiokei atå^/.såso^^onjiuk^on fc#*n- 
f$r «n. fullständig ,aats; it, ex. Oraccberne hjste kanske 
det hoppet % .att ptybejerna* ; förtryck genom . dem 
kwidern<il<ira$i Jag lw förlorat hoppet \ alt min far 
af erf#r< 91x1 nejsa. Han dog, a/ glacjlje, mit. hane eon 
sirade; X> ef rykpet besannar *ig t att fästningen 
bfifvit iptagen. > 



\i » '• -■' . ' i. 



a. Pronomina, så substäntiver som ad- 
y kunna ifcke utWtdW « ined véfrbw. 

t r <rf/?77V, i v : Jtteu ,f)ar qoga marks), byad. m$d utbild- 
ningar tfrstfc..,, (Jton» å^égefeföa, subje£tej^ kojpnjaii 
}?b^ e $käie|ji %"° r i?V^ öfriga.prd.inpqn ^atse^n ntbild- 
M } n i«*\ tilf^jtgojidera af dep sa satsens buf^d^elan ,Ett 
pronomen kan ya^ äufyjekt till ett verbum^ nj§n icke 

H f r* ^^w^ ^wning,/ ,, r; % .,;;^v; 

* •* AAnu «;* ' • ' Prohboten äeterminafiVtim 0é* f ssan^ 
matmiaker ofta med en preposiUt>n , ocb kan d* ha*- . 
^va.otf med en fuHslihdig éaU efter sig; t. e*. Jfteru 
igenom (genom det) <itf dite arbetar, blir' ékt rik i* 



§ n $ f Utbitdnwgp gtrimPnp, ofih A&. TJfel 
Derfåre ((ör d«t) <$t duoftatafor osanning, tror 
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■ ■ * • 

. ' Uibildningtr genom Prtporitioiur och 

1 AdvitUr. 'V, '"' 

■ • »-' : • ■ ' • . ■ •' •* * 

1.. Propositioner kuqna endast Utbilda 
substantiver ogh aåsom aubatantiver brukade 
v*Sl t. »ex. Sanningen segrar gtnom sm egen 
•rå/**; Fridens välsignelse kännes lffligast rft$r 
triget*). y ' ,..' ^ 

'■ *j [Alla propositioner måste regera nSgon castjs ob- 
" l Tiquns, d. v. s. dö kunaa icke stå tillsammans 
s v "méå ltåminativus eller vocativus. ^Men såsom alla 
* l^asudlaftdelser, Utom genitivi, aro för nomina 
*" A 'efter nuvarande språkbruket i Svenskan, lika med 
; ' 1 hömtaätivi • så kan mad icke, o töm i de f£ hän- 
delser då propositionen regerar gemtivus , saga* 
bvilkén kastts den regerar. Utåt bruket med någ~ 
* :1 ta pronöminå, skulle man nästan kunna sluta, 
: T ' aitVprepositiötierna "regera accusativus; t. ex. Jag 
*"\ ; * ar ganska n3jd fntd $g\ hönpm\' JBderVdem* 
lA ,l ixi&i dativus o<ih accii^äUvtisaVo i dessa ord lika, 
; : . :, t>c^i således ar detta bruk icke' upplysande. - Qck- 
•' ; så ar de, t for* deras tjenst, söm Studera SVenska 
1 sprtket, it ringa n*tta ; att.käniia: ' nViltert kasas 
u \ h varje prepositioti i nVarje särstildt fäfl : regerar. 
' " M * ^n nybSrjare, ja, tÖl" och med en långt for sig 
; ' v lcomiilen lärjunge, fceMrVer eiidast Veta, "tffl hvk- 
" \ r ket ord prepösitfötieh b5f hfluföras, öch att detta 
érd efter pre^bsition hvarken är nömihätitus el- 
ler vöcatirus (ocii sÄllån genitrVös>/ j Méii för de- 
ras skull, som påstå ; , att ött' prepositibrr f Sven- 
skan nödvändigt måste regera samAa kåstrs', som 
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v -' JMM-i; M tJFu >ft 'adj«dlwiii thvartifl 'fifven 
pat ticipium raknäs) förekommer utan sitt saustaiitivuin 
utsatt, säges det slå såsom ett substan ti vum ; "t. ex. 
Den late (arbetaren) är en dagtjuf. 

den motsvarande, propositionen i Latinet, och alt 
Svenska syntaxan 'icke ar besHnnd iaitm foreskrif- 
ter, for det man icke- derpå kan använda alla 
enskilda reglor for Latinska språket , torde följan- 
de erinringar icke vara öf verflodiga : 1:0 Att man 
if ven i - Latinet kan* uttrycka *amfna katualförhål- 
Urtde på olik» aatt. Man atlgtr t* «*;>åäca trål: 
~, , accedere wuri* i . dajivp** och. arccedwre. *xl mu- 
ran i . accusativus ålan , s^ger v ayåjpjsci . ^iqsjid 
»celere i ablativus, och per scelus i acc^aU^tis. 
Virgilius har, (jEn. IX: 565) Quaesilum aut* fnatri 
m u It is balatibus agnum Martina a stabriia rapuit 
lupus - -hvarest mdtri står i ^alivps i at f. a 
tnätre i ablativus. Man kunde sagaj att mur is 
står i st i. ad muros } att scelere .står i st. f. 

t per sce/us, och att matri t enligt ett Grekiskt 
bruk, står i si ,f. a matre* Preposjtjoiier och 
kasus Ittteckna samma begrepp» »emjigeu sub- 
stantivets , förhållande till andra orA U)om> satsen. 
Stundom uttryckes detta Uörhållan de. (kasualförhål- 
lunde) £enom blrtla kaaual^näejaer, stttndom ge- 

l \ \ nom 'båcfe prepositioner ■ och fcsndjfodjélser. Rät- 
teligen borde nu efter, sakeris mtfqr sjfymina ka- 
sualförballande « fcetecknas, med samma .kasnalän- 
4else 9 . au^hgen prepositioner står utsatt el^er icke; 
men detta .beror; hejt fyfh hålles af hyaiqe ^skildt 
apriks Wux. Således kan tna» VaT medge, och 
måste' medge, at| i ^ satsen: jag bair g^fvit^ denna 
bok å£ Jwnom^ &*»** sista oripni åt , honom , 
til)sam/nanptagpa,: ^nligi , sakens nati?, mj^ste be- 
teckna^ ^ativ^^ pen *tt 4«f liMfuBt ypiie möjligt, 
att |^pos^tif^ep \ftt. *Wi r *F, Wtwmi nägou an- 
naukaaus £n aa{iv#*y tf' t e% accusativus , M likasom 
<W> Jt&tä JPW;** >* wpwtjfyiM^^u.btgg^ or- 
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Anm\ a. Då prepositioner Torekpmma framför v 
\améctiv'um oct aubstanlJYimi , Borå de icke lianrqraa 
till adjectivum, utan till siibslanliv^m ; t . ei. Amtidei 
var namnkunnig j or sin orubbliga kåit/ådjgnét; i£it 

* dygdig man högaktas af "alla ratlskafleiis, menhislori 

jinzti. 5. Såsom infinitivus är yeibitm, betraktadt 
sUsom substantivum» bör d* n. kunna b af va pi;epo*itioper 
framför sig; och exempel aro anförda derpa i nästfo- 

•r*gatnfde ^ré^ i« aifin. i. Men falhjiti*u»<ttAehalIer 
dft alltid ett fyllnadsbegrepp till något ord r röm >*mthi~ 

, gen i ;eig sjelit eller i e» viss stalbnng icke barnågtm 
fullständig bemaikelse; t. tx.RådtiforbUtuki;, 

-JHAgfld for att idixi; Jag räknar på att kmrtp %od\- 
göra dig, o. a. v. ; . 

* ; . vfam. ♦• . Preppailionerne 7Y#* Inom* Ufotn, / 
fojdr* ^itivu* i vissa adve*biak talesätt; t e£. ,• 

;'/>Ttll,> G* tillråds, Följe till päg$, éä\*HU 

~ £dr <fc, Vara till gagns, Fara f*7Z kyrkas, ttti tvrgB, 

Ull qvarm, Ull vÅcgj; 'Bjudtn titt bröllops j wtVt. 
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den tillsammanstagna beteckna ettorna kasualför* 
fctffeiiée som musts, nämligen; ditfrtia: fclter La- 
tinsk a giaumatikim vill man atad g*y> irtt ipeepaai- 
ibftfen gehétk regerar abkrtitws;' tj tx. Att vmna 
^ : ^i>lgtncm et\ brott* hxk* hvarfore icfce Ukiså 
/ ' ^vai accu<rativäs, ö^ per (genom) : i<l^tin i» 'reglar 
accusativus j t ex. adipisci aftftfid '-)*Jf\ ^ftt<ift? 

•:;-Mu.? : fl*R e ?-J L ^ w * 11 »biativa»., . såe^n , ilen förekom- 
, jJver ulan preppsifion , kan, i Svenskan genom in- 
:> V ' ja Ä^kia ka>i?eieckcn beskrtfffcs. Wt W *tt:'ei&a 
K v ; förTOUatidey .rttt slkért lMfr&iim**,*tt&^et 
s».\ t l J&tJiatfct&e^himäti iigtMtwMéfri en paaw 
>• r»«ai»V <'då*«cfefÄ aHtii Mr pr^^twqP:*?/ 'fraaoför 

fall r^raeition^ a afven skallr utiaitas i jLalirict. 

, Men andra récJ or ©en bréknfnircaV l#r at)TaliVua 

? ! *«&* tfll N*' r mttiV* vrttriétiitn; iAeWäl den 
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Härvid märkes: 

*' \ ; i» Di itU sålunda, regexar gerilfcnia, ar meningen 

^pbestafnd^ m,en i' bestämd bemärkelse regerar icke //// 

'genitivas; t. ex. fcounha titt vågen, Närma sig thl 

* boi t dét r Fara titt kyrkan, torget, avarneh. sEojrens 

Bjuden Ull bröllopet. * 

*..'.» 3:o Man säger: Fara till sjös (eller sjoVs}, resa* 
titl lande \ men resa både 1*7/ vatten och lande. 

'. A»/», ocfe t £froin förekomma med gaiutivo» i »Sg- 
nlft ^obestämda, adverbial* talesätt; t ex. Inpmbords, 
IaomgÅrd$\ Inomsldre; Utomlands, >Utomgåfds f 
UfrTmlärr, Vlomdeee. v 

; ; : VatrBgen tnser man dessa talesätt såsom samman- 
satta ord. ........ 

T {icke: Uti) förekommer med genitrvi aadelseno* 

det efterföljande substantivet i några obestämda talé- 

'. sitt, aom. syfta på ,ea uyssförfluten. ,fi4; t.,e*.* / som- 

. ra#i hostat, vara?; I så/2 dags, måndags \ i på- 

ekas* o. •• v., (i st*<?L Pen sistflutne sommaren, hostan, 

våren, söndagen, måndagen, påsken). 

, Härvid märjt^:. ; v . . i 
., I .Tager, m*Xk bort genilivi ändelse vid somliga af 
desfta taleaatj; så betecknas därmed; .,i;o En, förfluten 
f. händetle i en, tidsrymd j somjimiu i^ke ar slu$a4j t ex. 
lag har gjar* det, (nu)^ somiftar, hfot eller, f>$r. 2:0 
En, snart instundande tid; t e^c. % pkal('}iel*a f på dig 

i /yl,, pfa(k idXw pi/]g$L .' " ,, : - •;,:•.-• 

; / a. Ädverb^r utbilda attHbtitfvÄ tird(adjeb 
: tiye# t V^ber, participier och, andra adverber) 

t och. tillägga ,oag9U oin»tändighet , eller göra 
någon ändring i deras bemärkelse; t ea^ Han 

5 fcr ganska rtÄ; J«£ befarat jatmttligm något 
cm(f^ Jag såg honom Afltåg* frmstgmmét för 
rmha ' ogori j "Häo spratig otroligt f&U k ' 

3/. *l0*9. i* honomen dempn^lratiyMm )Deam§ Det- 
ta, Dessa) innefattar i aln bemärkelse adyeir^etaa hår 



och det (se Inledningen. Jtatoittlet $. J. au p*g., ?o). 
iivari det stundom i »vardagsspråket upplöses; t. 1 ex, 
Den'A<Sr iar/er/, Det Adr huset (i st {. Denna karl, 
Detta km). Detta fall ar likväl <Jet enda, då ett ad- 
verhium utbildar ett substantivum. 

Dock hinder stmtdom * att ett adverbiom framför 
. ett substantivnm antaget adjectivi natur» eller står så- 
som adjectivum; t. ex. Han liar i lön eqdast (bara) 
pengar; med särdeles (synnerlig) fagnad. 

<dnm. 2« Stundom fordrar vSl meningsyigten» beUV 
i sammandragna satser, att ett adverbium står helt nä- 
ra ett substantivumj . men rätteligen bör .det hänföra» 
till något attributivt ord; t er. Du bar förorättat osa 
bida, likväl i6ké mig så mycket som honom. 

Ännu a, Adverber och adjektiverknnna stundom 
brakas för hvarandca, i synnerhet vid verber, somkuq- 
na betraktas såsom copula? i satsen; 1 t. ex: Jag léfve* * 
nöjd eller nöj dt) Han sitter saker eller säkert. 
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Tredje KAViTfL**. 

Om Såtttrt oth Öräi FSrhällättä* till Andr* 
Satar, tiltr till Ord mom Andra Satttr, 

v 

v 

§. Il 

S2& 

Svaret bor stå i samma kasps som frågan, så 
snart firågeordet sjyrer samma ord eller styras 
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al samma ord, , son} förstås under Tid svaret, 
och styrer eller styres på i^mma sätt; t. ex. 
» Fr. Htriiktn eget dettna. bok? Sr. Jag (eger 
denna bok) ; Fr* Hvitkms egendom är till salu? 
St. Mia brort (egendom är till salu); Fr. Åt 
hvitktn ämnar du denna skänk? Sr. Åt ingen 
(ämnar jag denna skänk). 

Anm. i. Pronomina possessira svara ofta, enligt 
'sin betydelse, pi en genitiv trlga; t ex. Fr. ftpillen* 
fans bebor da? Sr. Mitt eget (hot); Fr. Hpitktns fel 
urskulda vf littast? Sr. Våra egna (fel). 

Ännu 3. Ofta kan svaret stX i genitivns, eJiurm 
man frågar i en annan kasns; t ex. Fr. ftvitket språk 

'år det obehag ligas te? Sr. Sanningen* (spr&k) för den 
skyldiga. Fr. Hnilten vag ar den bredaste?. Sr. La- 

'eténa (vag). 

Anm. 3. Man iragar ofta med en annan pars o- 
rationis, an man sr ar ar, ocb deraf uppkommer nöd- 
vändigt ett olika kotutrokticmssatt; t. ex. Fr. Hvart 
anuiar du gå? Sr. Till sta<Jen; Fr. Huad ämnar du 
göra? Sv. Ldsa; Fr. Var .Demosthenee en stor ge» 
ner al? Sv. Nej; Fr. Far Demosthenee en stor stat $- 
matf och talare?. Sv. Ja P , 
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Sammandragna 

I sammandragna satser stå de förenade 
orden i den kasuB, gradirs, modus eller det tera- 
pus o. s. v., hvari orden böra stå i de enkU 
•atser, som blifrit sammandraga; t ck. t Vi £ 
ro tit stoft och iis ikng&a; Rikets b1yékbr'håtf* 
ra alltid härrört al s/ojn/ii och ås/ ; Konungen 
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älskar lika' mycket Jian pcH fadnhetlatiiet ; GuÄ 
straffar de onda och btlSnar de goda; JfUsktp- 
p$h$nt*\J*4rm$ri$ts ovh otrons tider, äro förbi; 
Borgart och Binder bom af h varandra^ och 6& 
ra såleäer linderstödja ' h varaadraf fördelar. 

1 Tillämpning. I första Ex. arq #to/2 oph skug- 
ga begge nominativer» emedan de begge aro predikat i 
de enkla neutrala satserna; Vi Sro ett stoft / och vi 
aro en skugga ; i andra Ex. stå osåmja och Ao* i. en 
casns obliquus, emedan de begge regeras af proposi- 
tionen af i åe enkla satserna: Rikets olyckor hafva 
alltid härrört af osånija, och Riket*olyckor fcafvaauV 
tid härrört a/ hat. I tredj* Ex. aro åran och fader- 
neefandet,. a^kusativer, emedan de regeras af verbunt 
actiyum älskar i de »enkla satserna : Konungen älskar 
åran t , .ocfi Konungen älskar fäderneslandet.. I fjerde 
Ex. sta straffar och belånar i 3:dje pers. sing. pros. ind. 
ack; 4medati de böra ställas s& i afseehde på subjektet* 
&ud i de enkl<a satserna: Gud straffar i: onda, och! 
Gud SeUn^r de goda. I femte Ex, stå vidskeppelséns,* 
svärmeriets ock otrons i genitivus, emedan de skulle 
regeras af substantivum tider i de enkla satserna*; 
ridsleppéisens tider aro förbi; Svärmeriets tider åW 
förbi, och O t tons rider aro forfcju l sjette £x. åro 
borgare och bandar nominativer; bero och fcéra 3 
pers* pl. pressens india, emedan de förra orden Sro 
subjekt/ och de sednare fegeras af sina subjekt i <to 
eflkltf satserna : Borgare bero af bönder , och BSnder 
beto al borgare j Borgare böra understödja bönders 
fSrtMlar, och Bönder böra understödja borgares för- 
delar. 

<4f£*t. i» Att två dier flera subjekt , ställda i sin- 
gulast* och förenade genom konjunktionen o$hi ailate 
fordra ett gemensamt predikat ;-i pluralis , är lörut an- 
märkt (Kap. i. reg. a. anm* 7). 

^I9in. 3k Att koujunktioner understundom tyckas 
sammanbinda olika tempora, inodi o. s. v., härrör dér- 
af , att dessa olika tempora och modi skulle iörekom- 
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watd* *ajtl* satserna, i h vilka >de* taqra^dragfta sal* 

sen kaV upplösas;' t tx. Den saligen aflidne 'Aar fe^- 
«*tf sl^oih • ett Guds barn , dch sio/Z uppbära lönen 
derföre i uppståndelsen. Hlfr lörends perfectanr och 
faturum med fcyarandrai, emedan' dan «na enlda satsen, 
hvajiden'«anlmandra£!ia-kjm ,uppRs*s, bar. perfeetum 
och den andra futuram. \ Den saligen aflidne har lef- 
vat såsom ett Gads barn/ och den saligen aflidne shall 

uppbara tonen derföre i uppståndelsen. 

ii *» ■ > ■ * * 

§ & . .. 

"jPfonomtn Rtlatfvum och Prönomina Personalia: 

i. pronomen rektivum rättar sig efter sitt 
foregående riomen i anseende tiH numerus och 
genus; men dess kasus beror af dess forhäl<- 
lande till andr^ ord inom dess egen sats ; t ex. 
Den jord, fom (eljer hyi\kcn) sett oss lodas , 
' bor vara kär for oss; Da idndsr^ som (eller 
hräk*J ligga i <le behagligaste- luftstreck, äro 
icke alltid de bast odlade^ Det htts, hvilket du 
ser bortom kullen, tillhörer mig; t)et tand, 
hvars inbyggare äro enige sinsemellan, behöf- 
ver icke frukta utläodékt ok. 

V 2. Då den bisats, i hvilken pronomen re- 
latiyum fdrekon^tner, endast bifogar en. för- 
klaring eller anmärkning till . huf vudsataeo , 
(och på intet .sätt bidrager att näroiare be- 
stämma det substantivum , h varpå relativam 
bar afseendc, emedan detta föra t, är- fullkom- 
ligt bekant);' bor det' föregående substantivet 
*iidast häfta bestämnirigsändelse , men icke de- 
lerminativa artickeln frariifdr tfg; V ti£ O/W- 
dsn, som (emedan hon) intet ondt vet med sig, 
kan vara frimodig; Den brottslige fruktar san* 
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mimgté , töm (eméååa Äoa) ' kafl' u^p^pftara hans 
Brottslighet. ? \ ',' , '* * 

_ ,1 l^JNét fwdan. Wfl, Jäst pm Lepnjdas, den 
Spartanska konungen, Att h» vid Theroippy-. 
Jfc med •. ftflWo Greker försvarad* . ingången till 
Orefrdtfftd , '' Öéh- sedftft hen såtaod» Wif vit be-, 
kant; ÖV man vWare Jä&a: Konungen i som (då 
han) slutligen såg sig kringrand, befallde de 
ofnga Oirek^rjaa a^t tåga hem t och beslöt att 
*ippoffr**«g roed sfaa 5oo Spartanen; jSpialtea 
forrådde JTww»gm (Leonidas) , som (medan han) 
trodde sig hafVa ryggen fri. ' ^ 

.Aum.\.. t detya f (dl låter , pronomen ^ relativuo» 
Ujan evårigUe^iipplösÄ 4g i en konjunktion. . 

^siir* » s. Att i ett. M&stänttvum , ntbildodt med* ett 
adjectrvonij af re» i detta ialkkan halva determinativa 
artickeln framför -etg , - ar' naturligt; nieti den determi- 
luUivaartiekéfattarclå icke der tor substantivets, ntan 
lör adjektivet* ^skull;. ti ex. Den tappre konungen, 
Mom (då. tan) : Og sig förrådd, beslöt att db, for att 
lyda sitt fäderneslands lagar. --.:-., 

S. Då det egentligen är den relativa satr 
Ben,, som bestämmer, det föregående substan- 
tivet y hvilket annans icke *«re tillräckligt be** 
atämdt eller bekant; * så antager substantivet 
den determinatrva artickeln framför sig; och 
•tunddro antager,' standom utesluter béstäm- 
niflgsBfeidelsen r t ex. Den oskulden, som framly- 
ser i tepduaigti 1 , är endast icJrstäflning; Den 
ko^ungtfl 7 ;tqm;tofå på \ fypw gata, värden 
stare >Heprik lV:de i. Frankrike ; , Qé£ konung, 
/**n Jm-. titt folk ^ fara att onådigt uppoffras % 
*öker spara det. * . -\ * ^ * .= 

Armu i, i detta, fall sammansmälter suhsiantivtt 
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ak helt och hållft med defc ,nålö}JMd* ^^wmeii^jptÄr 
tivum, att detta sednare' svårligen kan uppjösäe .f oa- 
gon konjunktion, ehuru den ligger deruli inneslutet! 

Anm.'*. MW titiruiet exemplen i de näst före- 
gående hegge regforne kUn*aia*e vttrkea af préaéfcieii 
determinatnmn] <eHee, måeonudat Wr jhKftit kallade , 
detfrfiv^ita értkUiii), alt Wu«jsa<jUt de^gtffftfatile 
relativa, satsen,, såsom egentligen Jjeata^iunande. def £Ö T 
reg&ende substantivet; samt huru- ett substantiyum ge- 
nom blotta bruket af bes tämningsSnd elfte**! ofy\ utan Vi- 
dare bestämning i sfig sjelft beräindtttfö bekant Man 
Vill dock anstaHä jämförelse menWäsrti *ttemnel. jDm 

Syn eigér: Qykbperne, *eio bede smiåi Aemggen, 
▼armed Jupiter slog ibjäl jfisculapius^ k)l«fvp ,dgdacie 
af Apollo; så ir meuingen , att alla Cyhhperru hade 
■midt åskviggen ,, och blelvo éeriBre dödade. Men så- 
ser man: De CyhloperJ som hade smidft < åsk viggen 
fca, httfvö dödade af ApoUo; så bär memngfen, att 
endast någre Cykloper hade amidt åakviggtn, och att 
juii atsss derföre btefvo dödade. t-.Om mani säger: 
Jag högaktar . soldaten , som Tågar sitt Mf . for konung 
och fädernesland; så. tillkännager' detta en förmodan, 
att soldater i allmänhet våga sjtt bf iqr konung och 
fädernesland. — • Men säger ma4: Jag högaktar den sot 
dat, som Tågar sitt iif för konung och fädernesland; 
al inskränker 'man sin högaktning lör soldaten till den 
hdndslsén , att hajs Tågar sitt lif för lonung othfä- 
dsrneslandt men man anser för mdjligt, att han Tå- 
gar lif vet al andra bevek ejsegnmder, aåsom ef ; tvångs 
förtviflan, roflystqad, vildainVbct^o.*, v< 

Anm. 5.. Då man; uppge» en, elbnln regel* elltr 
eljest talar, något i allmänhet» Ayckea dels is*» pre 
det nog att nyttja; den determinativa artickejn förut 

(utan bestamninssändelse * efter substantivet). Ofte t »kuW 
s man i detta fall kwfna hvtfja den obestämda artic- 
keln i st 1 den determinatfvd; i ex. Dén\ (eHer En) 
fonung, söm 'ivt.aU, folk i fara att onödigt iippoflras, 
söker spara det; Den (eller En) befo/dfnn (apjkomst), 



' p <\ 
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- mom vinnes < ganoni smiofcér ocjt krjrp gch an%f for- , 
aktliga medel » kablas lyoksokeri; De/7 (eller En) oaktad, . 
som endast, /ratnlyser i ariaigtet, ar icke annat £ än för- : . 
ställning. . ;.. / .,. ,\ ,. _, ., .. .[ 

Deremot I mera enskilda fall tyckes ib an böra * 
braka både den determinéttoa erticfefcln* <kh bestäm- • 
ningsKndelsen; % ef. Z?ea Konungen* som mördades , 
på öppen gata, var den store Henrik I V: de i Frankrike; 
Xse/z oskulden % so/n framlyser i.nan* ansigte, ar en- 
dast förställning. 



4 . i 



. Anm. t? l vj^slöet tal ntelejnniir nien. stundom ^ 
b^de dej^efinviativs» artickeln och bestämhingsändel&en ^ 
vid det substantivum , som står framföf ett relativum; 
t. ; e*. på sått ' (på 3et sSttet) , 'som sagdt ar; • • / :> 

. afrpt. Ä. Pronomen relä ti rum, då det står i ac* 
cnsativus eller i st. f. konjunktionen <iS> uteslutet 
ofta; t ex., De reglar (som) vi nyss uppgifvit, iakt- 
tagas icke mej noggrannhet; r Alla dte gånger (som el- 
ler då) jag besökt dig, har da varit borta* 

4» Pronomina personal!* rätta sig i an- 
seende till genus och nummer efter genus och 
nummer hot det nomen, i hvars ställe de stå; 
men deras kasus beror af deras förhållande 
inom derna egen sats ; t ex;. Då Jtfus fick 4*. 
s tw é a s, gfret Äair (Jesus) öfver honom {staden); 
Sottfi |r medelpunkten i Vårt solsystem: hon 
(solen) är fot öss dert praktfullaste af alla 
himlakroppar 9 ehuru Hennes (solens) storlek ' 
kanske är mindre, än många andra stjernors; . 
Det är grymt att utgjuta Woi, då det (blodet) 
kan sparas. 

Anm. %f Vid de ord, som enligt bemärkelsen 
aro tydliga maskuliner eller femininer, elmru de i 
språket snsfcs såsom attitr*, bor man i efterföljande 
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aatsef iakttaga bemärkelsens genne; t ex» Detta från- 
timmer ar ekfat, oöh dea* (eller hennes) ansfgte ut- 
trycker mycken godhet, derföre känner 'också lirar 
och en, som ser henne (bättre an: dej) aktning, blått» 
dad »ed kärlek ; Det äldsta taw/träcte beter N. » Ao« 
(bättre än \ det) kar tjenat när* 5o år. 

Anm* n. komina collectiva, ehuru de stå i sin-* 
gularis, kunna dock i följande satser bett-akta* t såsom 
▼ore da al .pluralis nummer. (Jejnför kap, i. reg» a* 
ännu a). 

Stågte, som häpna» al skräck tar den kalla döden i 

hvad rysning 

fiifva Er mörkret och Styx t oeh namn, som ej nSgpt 

betydaT 
(Metam, i5; iSS^ 



_ ■ * 



' w • w \ Hopen i 
1 Snart a ig förente. ' Lykaon belog dem. . 

'* ' * ' Métanv.i: aao}* 

•* ™^ ™" ■■■ ■"■• 
ir r- ■ m Grannländernas ungdom , vt lonftnpr 
#Äa och a/o^o vd/t skall omkring vidtiiggande trakter. 

(Metam. 7: 7«3> 

,/#W7i. 5* S}spm ganska många substaittftre* i 
Srenskan utaf aulra och 3:dje deklinationerna,' oaktad! 
alla de regtor inan må försöka att. uppgift* >{$r defe* 
genus, dock icke allmänt anses såsom go dkänd a maskflr- 
liner eller femininer; s£ brukas, om dem» i et, i,* Han 
eller Hon % eominuBe Den\ t ex,. Sedan dulätit hor* 
ten, så lemna den a t din brprj Jag tål icke, att dår-> 

ren står öppen, slå igen don. * 

■ - • 

Konjunktiontt oth Konjunitiva Satt$r. 

i 

i. Satser, så vida de börjas med kon- 
junktioöer, kunna t allmänhet kallas kotijunfc- 
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tivå sftf*«r;.' meif åo konjunktioner, hVaräMi 
öatåeroe börjas, regera sällan i Sveöskat* cow4 
juiiétivus modus; t* ex. Jag högaktar dig; **»*-* 
4a*r tf u< /f dygdig; hg föraktar dig, gfmru iw 
Jr rik; JM ta bör icke tvifla derpå , ■*■ atb jbrctat 
<£r rvnd; Man skrattar .» ofta utan att veta, 
kvarfiré man skrattar; Det kr otroligt, A*M 
mycket en menniska fårmår med en sllvariig* 
▼ilja; \ ; ; . *" V" 

T , 1 • * * 

' ' ' J 

3 v Conjunctivus modus betecknar* eir^ 
£gA#»' och således borde rätteligen tonjitricti* 
v us mddus ' brakas, for att heteckna ajl^ de' 
händelser, som äro blott möjliga* och h vilkas 
utgång således &r ew/.' men detta ialgttagea 
icke .alltid i Svenskan, emedan man i slättet' 
for conjunctivus ofta nyttjar dels indic&tivus, 
dels inffriitivus; t. ex* Jag råder dig, att dm 
ludir itftnå befallningar (i ét *f. ätt da heller 
thll tyda SCc.) ; Han hoppades vtt fa se digihö* 
sig (i st. £ att han skulle få se &c); Do har. 
ativändt 'flera år vid universitetet, får att låra 
dig tegfarenhetei* (i st. f. på det utt du sJmth 
låra &c); M^n bör äta j {(fr att ttfva; men : 
icke lefva, får att åta (i $t f f pä d tärnan ta$ 
lefva, på det man må åta); Jag beder dig hålla 
till godo. denna gafva (i at, i» att ån vM. -hålla 
&e*)' ^8 r ^dar dig att aflågga dina fel (i at, 
t. att du må*, vill eller mätte aflågga &c). \ 

5. Conjunctivus modtur brukas ofta utan 
någon föregående konjunktion, och utan' att' 
den satsen, hvari conjunctivus förekommet*, 
beror af någon annan tydligt utsatt sats j blott 
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éwI alaéende på tfttyieben af hjelpvareH* eK 
kr vérbfetf ormen; t. ex. ]Ptet åa» (möjlig»*) 
blada; Han. Afr eller *errf« (sannolikt) aldrig; 
itkfimn haka; jtfltt* företaget ty tior honom l 
tit Hemma vilja! Gud hjsips honom fc 

' Aron. Rätteligen ligger i hjelpveroetselle* ver- 
feeltormehs betydelse em sate innesluten, farilken.kan* 
mm$ t iör*&*imåt9r>t. ex. Detkah.hémh ir. del sam- 
ma tom: Det är möjligt y att det han hånda; Han, 
lår eller förde aldrig återfå sin helsa — ir det sam- 
ma jpai» J?et 4r tsafrnolikt* att haa aldrig* återfår 
ain jbf»U#; M4#<* företaget .fychas konom ! jr det sara- 
ipa tom : J«* 6n$har ,, att företaget måtte lyckas ho- 
nom! iSfce Herrans vilja! ar det samma som: T^f Ae- 
d«r eller Önskar, ätt Herrans tilja måtte sté! Gud* 
A/e/pe honom ! Är det samma som 3 Jag åastar, aU> 
God /mfrArApt^pa boaom' 



• • » • 



4, Efter cpsknjagsocdon Ack! att; Q! 
aftw hrqks>f imperfectnm optativi; t, ex. Q! 
#1 jegwr* rik! 4*1/ <tf< jagir££sir taja, hvad 
jag tteker! . ; 

ji**». j^ci/ att betyder ibland förändra*, eller . 
hatat, ock bar dl. efter sig /antingen, praaeas eller fa-, 
twom indieatfvi; t e*. ^cJ/ ottban aldrig Zd/er {eller 
ata/l Uu« eller iöw låta) säga sig! j4ci/' att. han år 
(tltat slott vara, eller Ira* vara) si envis! ' 

T 5. Konjunktionen om regerar stundom 
iniperfectum optativi, och fordrar då en sate ' 
efter afg i sammra tenipti* bdh modns ; t. ax* * 
Om jag fauu en redlig vän; så rars jag lyck- 
lig; Om mm {jSnks aldrig så djupt i olyckan t 
sa £ord* dock modet iokf ^vikta. 



j 



' ! AdjrttiTér, ÄflHicipiei' 6cfr »u>$tantfT«v 

•tällda uti »ppoéifiofa, rätta 8^ eft^r det éub- 

Jummer och kasus; t. ex, ,jf*Wj d$n, Qslerri^ 
iska ktjtart*t t sista lefnads art M*mnukornat , 
" «å väl de godat, som de oarfo/, sista uppstån- 
delse; Jag hår funnit s%» AtaVea* och oftast 
af alla. . *••«>'• ^^ • •.':•• '"' 

. ^ t, ylssa talesätt ? utgör ?tt noWh eller pro^ 
non>en tillika med ; particjpium en så kallad 
absolut sats, då någondera af köfunktionerna 1 
O»* #<*r, &<*?»* jffÅ«f«/ tti. fl. fr utesluten ^ 
pch >n annan ~ sats t älven utat\ ' konjunktion f 
fot jer *ierpå< t ex. Du tntam undantagen, Sra 
t^la härvarande mina vänner (d. v. a. om du 
ensam blir undantagen ÄCc.)j Zto/a /jgif eller 
gjordt (d. v. s. sedan detta Mif vit sagdi eller' 
gjord t), gick han sin väg. 

^/im« i. Sådana talesätt arö ofta härmade efter 
främmande språk, och lampa sig icke alltid till Sven-» 
' eka språkbruket; t ex Detta sagdt eller gjordt. 

Anm. 2< I somliga tataftt f fretavmi parffcipisr 
i *9ftk«}i form 9i fopi icke fofoe någr* motsvarande ve* n > 
bpr j t ex. Han har r,es|t bort, fodren ovetande ; Uaa . 
bar ackorderat bort min egendom , mig oåt spord; jpig 
ofårlcädl måste malt likral medge, att ditt uppläran* 
de vid detta tillfiHebehöfw ' " 



» i i 



< 



.«. »* 
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jfoffi. 5. Det tycket*, aejbiii atnndom en ttteatateaf 
■reposition Tore orsaken till den cuoi obltquos, i 
fcviiken ma* ef prtrtioinina > feihVér< v mit orden i denab- 



/InrruÅ* ABsoiuUi #aUer erp rätteligen' icke an- 
fcät en £örkor|i8e, Forsatsei) hvUket itari tätt kin «e 
•i^b^Vanståendéttéte^eK :, * -- 1 ''/ - f ^> v yi '-"* 

Får fat/ och Ef t tr sats. 

Om en sats börjas af någon bland de 
konjunktioner» hvarmtfd ftrsatter vanligen bör- 
jas (Emedan,. Ty* S&vidfi; O*, SS fränt; SS 
o/ta; Sulanj Hedqn, Under ätt M; >Fytån x 
jfchuru; Likasom m. fl.j; måf te alltid en efter- 
aats dermed vara Förenad, annars blir icke 
meningen Fullständig; t ex. Emedan Ccesar ef- 
tersträfvaae konungamakten; '• - - - Om Erik 
d. i4:de icke hade varit svag; -*- - *"- Eham 
jag. länge varit underrättad om idin sjukdom t 
Ii vilket mycket oroat mig - - - - tnen|ag har 
icke förr än nu haft lid att skrifva. - -.' 

§•8 ,, ... • ._ 

Ptriod* -. j 

En sammansatt srts, bestående af forsats 
och eftersats, göres till period derigendnl , -att - 
efitersatsen gorea titt huf vudsate , och f Srsaben 
på tjenligt ställe åtskiljer bufyudsatsens delar; 
t. ex. Emedan en piårdars sifar sdkcrhtUif får 
sina medborgar ss iif- 9 måste han på iU eller an^ 



■\ 



mat siu' gåras oskadlig f Sr famhillft<-«lanfor- 

variBfes fil! period sålunda: lib m&rdart,smt- 

dan han stårtr såkerhtten får sina medborgares Hf 

mSste på ett eller annat sått gåras oskadlig f Sr 

MÉbAb/v Om sannigen alltid främst ålldtr med 

saktmad -och * varsamhet t skutl$ bon ick$ såra så 

vftn sxm hen nu gåri — blir: Sdnningm sknili 

ick§,< om Aon olltid framställdes md saktmod ctk 

vårs*mk$% y -. såna rå ofta sam hon un går. — B% 

man låser > bår man alltid ha/va tmkarna festad* 

fW sitt itona ~- blir: Man bår "*ftfrf ri då mam 

låser y hafva tankarna fästads på sitt <&***,*•*»** 

Anm. 1. lake blott försäljer, utan alwiny relativa? 
satser» appositionssatser, parenteser, absoluta* satser 
och utvidgade adverbiak: talesätt, knnna af dela hofvnd- 
aatser, oab. sålunda bilda perioder; t. ex. f ritten y hvar~ 
mf eamhållet njuter så många välgärningar \ bor 
*4ke inissbrnUss. till vekliglut och <mvärteis afindringat? 
Gustaf Afäolf , ehuru ung> förde regeringen» såspn en 
äfvad retgen£; Dygden fbrtjenar icke , $e* måste ma* 
våt fneggifva, att Latas af någon; Han reste* beggé 
får åtdrar ne oat sporda, hemligen hemifrån, Han lät- 
tade andtejigen, efter ett långt besinnande r ett af- 

görahde beslut " *' ^ 

i r? » • ■ .4 . ' '. . n i» • ' *.**}• v-*\ 

Aron. m Dé tradtta' mellansatserna bénmckr bm* 
hafvudsatsensa vara oproportionerligt langa?>;i wymmwH 
het bör den iedaare delen af hufvudsatsen ickf im 
allt för kort; t. ex. Majib^r rik, oipjnan l^fver .spar- 
samt och. arbetar Qi tigt r— jknlle £Å följande sait^a^ 
passa till period: Min fclir ^om man fefufr sparwmt 
*ch arbetar flitigt , rik. ' 



1, :•>! 
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Sv» S»»T>IEM. Fj whe Kapittjjit, 

" " - ' > ' ¥' ' 

Konstruktions- or dningtu, 

i. Den naturligaste ordningen metan 
érden inom en sats är den* • att subjektet nåt- 
tet främst i därnäst kopuU och sist pr-edikatet; 
tomt, att om satsar Iro förelade genom kon- 
jnnktianer, dessa sältas b?ar neh en framför 
aln sats. . 

Anm. • Subjektet sittes Hhtfl etter kofmV ellet 
tårtorn flettmn i fNJefti* fall: 

1:0 Uti direkt fråga; t. ex. tMdade Cleepatra 
Sig åjeff ? Hvarföre dödade hon %\ft 

** Om tatsen börjas med ett advarbiain tik* 
prepotition; t ex. Sletebgen bår man t mmnmy Ofta 
inträffa olyckor; Aldrig emm såg jag den ifltfai di ^e 
efvargifren; I flera år satt G?lUnhjehn&b%mi Påle». 

Hit räknar man particklarne Dérfbré, Dermed, 
Ver af, Derigenom (För det, Med det, Af det, Ige- 
nom det) ni. fl.; t ex. Dermed år du icke belåten; 
Derfore råkar du illa ut, 

• * 1 * 

» 4 * * * 

Men particklsrne HvarfSre , H varmed, JJparaf, 
Hparigenomm. fl., som innehålla uti sig en konjunk- 
tian, fordra subjektet framfor verbmå fitntum; såframt 
aemL de icke stö frigeord; t ex. HVaraied • du Är 
vara belåten; Brarfo re du råkar tik nt 

. r 3u> Ora sansen börjas med accnsatira* éwt dsnV 
tus; t ex. Öig anser Jag såiom min vän; Honpmtf/A 
tömmer hédérn af denna 'handling. 

4:o Då conjanctio eonditionalis om ar ntelenmad; 
t ex. Antager man* (om man antager) att tå förhåller 
sig; Vare du (om dn Tore) ännu mäktigare. 

5:o Uti eftersätter, då de stå efter sina försatser; 
t ex. Antager man, att så förhåller sig; så bli f per, 






/ 




« , •« 
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fil/den olikt; Vore da annn mäktigare, tt öfvcrsiége 
dock företaget din förmåga; Öra: Tår Ond icke tift 
hjelpa ossj så sia// rfa dock Veta, ätt vi det gylden* 
belåtet icke tittbed je; Likasom strömmen framrinrtet', 
så framrinner ock tiden; Emedan Gnd Sr god och 
ris och mäktig, derfore böreei älska Honbnt och för- 
traste på Honom. 

Men sattes eftersatsen förut ; så slår subjektet fram* 
för kopnla; t ex. Följden bli f ver olika, om uran an- 
tager, att så förhåller sig. 

6:0 Då en apposition ryckes framför det ord, till 
bvilket den hörer* t ex. Segrande of Ter så många na» 
tioner , . kunde Alexander icke besegra tig »jeJf (i st 
f. Alexander, segrande öfver så många nationer» kun* 
de icke besegra sig sjelf). m ^ . 

T*o Oftast i önskningar oeh befallningtr } l> «£• 
Jtf/a sig din blick till himmtlen! MäUe all vålng* 
#»#&* tillfalla dig. . - ; 

Hår vid märke* $ 

\\ 0(1 imperåtivut ligger subjektet, åtmfnstone för 
l:sta och 2:dra personen, merendels innestufet, Äten! 
TocatiVus förekommer i satsen såsom en interjektiötf 
(d. t. s. utan något sammanhang med de öfriga orden) ', 
och kan derfore få sin plats dels före, dels efter rer- 
\&\ t. ex. q 9 Gud* hör (du) rara WnfrI eHertÄär 
(du), O! Gud, Tara böner! p ., ; f ,„ 

ö> tJtbiWningarnc böra § ätte* Tid fa 01^ 
tiii hviMca de kam, således: 

i :o Allt , som barer till subjektet , bot sSttas «fti 
sammans med subjektet, och det, som hörer till piW 
dikatet,' tillsammans med predikatet; således ieke\ Jjen' 
högaktade och mäktige mannen har för sina egéfttkä* 
péröhkgénotn wW riledoéiar till sa$tfttä iör sina 
Tånner lemnat rtstta jordi&a lirVet, eller: De» för si*- 
»a egenskaper högaktade och genom sina rikedomar 
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f«7/ saknad får sina vänner makliga, mannen ha* 
ftemnatdetts joadiskalifvet; uian; Den /or «*7ia *; ye/i- 
skaper högaktade, ock genom sina rikedomar mak- 
lig*, mannen bar till saknad. for sina vänner lem- 
liat fetta jordiska Uf vet- 

a:o Adjeotivnm bredevid sitt sabstantivam} t. ex. 
Många arbetsföra barn göra en bondes förnämsta 
rikedom* 

Härvid mårlesf 

Den naturliga ordningen vore, att det styrand* 
ordet atode fornt oeh det styrda efteråt; »Medea sub- 
atatilmim framför ad jectivnrif : men i Svenskan står 
odjectivum merendels förftt. Fader vår Kr en natur-» 
hg ordning; Vår fa/der en mera alldagtig. x 

Likval stå äfven adjektiverna med determinativa 
•xfickeln sttindom eiterfit , och beteckna något binamn; 
t ex Carl den store, Philip den skåne-** Eller stäl- 
las de efteråt i apposition; t* ex. Gossen, rådd såsom 
en hare, springer för blotta smällen af ett skott. 

„ ^ JJ;o Tyeane , substantiver, som regera b varandra, 
|>ora hafva sin plats bredevid h var andra 5 t. ex, &w- 
ningens seger år viss; Fiendens hårar skola aldrig 
intramja inom yår^ lands grånsor. , 

. Härvid mättes: 

v Kfttcfigen ' boi«e det styrande ordet föregå Jet 
styrda, således borde det styrande tlter regerande sub- 
stantivet stå framför genitivns; men i Svenskan, d& 
gerfttivns betecknad med kasualäaäéLsen s\ > sättes den 
framför det styrande : ordet. > Således är det en datnr- 
li^are ordping, att &&H,} n^mn faders ock Stons och 
den. rimlige % Andes\ men: I Tfiädretisl Spnens och 
denltjelige Andes jtarnn mera eiilijg med nuvarande 
»ruket. 




>»•: ..; » • •'.•:' 



r 1 ?i feo iRrepfeitfotier. Jtora V sättas . framfor . tina snb- 
slanti ver$ t est; Gud pr go4 .6*14* vpennisk^na^ , 
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Härvid märkes i , 

Stundom sattas likväl prepeaitionerna efteråt J t ex* 
r emellan **gät\ Dig förutan fomfcvi mtet; Det- 
ta förslag, lan icfce vara S*£ *mo£; Blöder emellan 
ar det icke noga. • * ' : 

5:o Adverber böra sätta* vid tina attributiver j t» 
ex. Den ar perbligen olycklig* tom förlorat hoppet 

Härvid niåtles: i - ' 

Adyerbiam sj^år i Svenskan merendels framfor 
adjectivum , infinjLiyiu och supinum ; men efter ver- 
barn fimjuin; t* ex*. Han är ob&krifligt otydlig; Jul n 
kan eddrig iro\^)5m Har alltid talat sant; Jag w£-' 
£*ar knappt hoppas; Han tänker aldrig, förrän lian 
talar. Dock iakttages icke alltid denna ordning; t. exl 
Han hade stridt tapper t; flan '•Ka* tfeke stå stadigt. 

(T:o Ca«na verbi Jbör sattas efter yerbujn; t er. 
Den- fattig åt ffftylorna ef den rika mannens bord, * .. 

Härvid märkes* ' 

a) Da éÄ' Vferbhih trän sitmrtn' regerar bMe aecH<« 
sativus och dativus,. sattes alltid dativu» iif<7/2 prepo- 
sition frainlför accusaUvns, men med preposition dels 
före, dels eitér acettsativus; t. ex. lag ämna*' giiva_ 
honom* déésa pengar ; Jag ämnar gifva åt honotb 
dessa pengar; Jag ämnar gifvsi ; <w? m peng&r di ' 
honom* 



* -j 
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b) Inflnitivus och snpimun, söm åffgn* ♦*hteaa|tr« 
getas utaf något verbnnv actiynm (kap- .#, «$. ö> i*g. 
4, anm. 1 & 4> pa* a ft 6), stå enligt jeéeln efter fa 
regerande verbujn finituin; t ex. Jag skau komma; 

Ug har slutat. * ! ;il * • "" 

c) Pronomen relativum står 1 alla kasus," Sfrén 
i accusativu*, framfor verbom; t. ex. Man ber /*js» 
nppmarJesämbtt »ut tn män , rfojf» .mail hffeaktf» 



> r 



IV 



*' 



1U „ 



» J ■ . , k » 






# ♦ . » 

V« t- *• < 



&£ Sv. SYNf *< «*:• FrtJÄöfc^Ä*ITTI.ET. 

3. Pronomen relativunf DÄr*'i%lfråé s^ nä- 
rt ioih 'ii«jljgt «#wr dét • «fcl»«il»!fVtt»$ *' 
hviikét det hXn&Akif. exSHhW&äh töT.™, 
. »Tg förrådd åt' sina fiende?, 'fo^in' dW fägffi 
hfjilktt han bar. hos «ig,. 

.Härvid m& ket* . ,, .•.>.,, ■ 

Det nära samband, som är.ineUaapi^ojiren de- 
terajnatnrnni , och re]atiyum u gör ? att mun lätt inser 
sammanhanget, e^huru' relativet icke stftr rråVmast sitt 
substantivum, utatt ef tei* ett amial* te£M öpanart 
ått haifrkla ahclra ménnisltors' gerningfcr*, ioTÄ' ar tenrfigt 
alLnån bland fjdaara v personer , åV^förattiig, ocfitftt- 
•nar ok att elakt irteiCå! . .' . , 

.. JWven e/tei* dq, egentliga articklar»a lan relativet 
standom skiljas längre i$ran det.suBstantiTnm, tilthyil- 
ket.det fcor hånforV; C e* Hart ¥ar**Ä ov&na att 
häckla andras gerningar, sotä mått inlste* ögBia 5 Man- 
måste ogilla (den) ovanan att rhakiUat^rtdras g&nin- 
ga*, joisr man ,appt : ji^^ 

. . k\ s\ Äppo3itiorier \ ; och alla s1a£$£ K^ätser 
och- iwrfj**sat«er ilpra! sattw på dq/fiiXJkn , dit 
tfe> rätfciigeil * höra; t. ex. Darw, iöfini^n» t 
P*rtf«y låg efr dög Zopyrus, sin gtmstbng oih 
vJn, inkomma utan öron och näsa;' Én förfat- 
tade* %ö*f fmMer d$t hak unlbrintar g$*oé ett 
näigt oth \irmdlhf af handlings f ätt > äfreti' sök* 
Éel)agä\g€hote Äh&eri äf éim skri far t; Oden 

tit, -/till Sverige, och bosatte sig slutelifén i 

Sjfituna- ,-/ ' . .:£' 

** l^rt*!**!* >boj*i* na*uritgäat( atåt fram- 
for eftersafpgr; t. ex. Om Coriolanns icke låtit 
beveka sig af sin moders oth sin makas tårar; så 
hade Rom af honom sannolikt blifyit intaget 



* 



KmruMM-ötdkinghi. 323 

0. Kottpfctidtré^ rallhiJtehet stS iiatti^ 
tfgnst fttrelkö åé <&ntmnéfil$&* { öfclr sttitiinäfl^ 
safta satser, hvilka de (orena; ocb konditio- 
ns la, komparativa, kausala och konsekutiva 
konjunktioner börja de éatSCT, i hvilka de stå; 
t. ex. Dag och natt äro om våren och hösten 
lika långa; Glädjen ökar lifskraften, men sor- 
gen försvagar den 3 Ow^waniskot kände vär< 
det af ett godt samvete, sä skalle de alla be- 
flita sig om dygden. 

% Dén naturliga ofdbfcigtfnj taft likväl i 
viaéa häosednden rtumlott rubbar. -Såfeftdk Icåft 

i:fc Predikat**, Asöih v5^tigQte ! fcr tanlen , eahas 
fritatf édb M$ttt#f sist; i ; ^ JR£lr fir dtt, Intti tfSf- 
nödig också* t ..:-.'*' I . / i • ' «* •'«! 

r^r »ffifo «* öhtt-ti8got aitååt ord, arf sntjfektet, 



rättes tvajnst,' föriddrSB *i*eto åetk vanliga étfaiSnöéh 
af hufvu^ordftö och dflfas utbiUmngar, . ; Sålunda sätt* 
cssus vei^l)>;f rttnför. dH styrande ferdfct} t ,€*• • Vå»' 




1 »t 



gSög 

aio Etttösatstor ställas fika <0&f&r söm ^ér sina ' 
försatsen-, t'«K. Row h&de iåtifrolikt bäfm'éntag4t 
af Coriefonus, om haj* ic^*; l&tit bevika t%ftrf <fin 
moders (Oct sin makas bfcier. . , r •- - : * 

.1 attmfanet bor ttkv&t iptdr&atti . 

Hvilka inversioner som helst, man ma g%fc> tyÄ* 
rar. dock meningens, tydlighet ,' att man> v icke. skiljer 
ulbil&iingar fr&n sina r htrf vtfddtffl $ ; icie mittel? telativa 
S*&«y $isat*et och r a^s^icMr "ra. in. ip¥ 'örörta siÄJJén. 

"'" *-\ r tito möh ' återställ dén hal^Ä *td- 
niigéb > sdib biifVit hftbafl "i *n fcats 'fe pé~ 



324 Qm I*t*rpp»ktumftiekw 

riod, sägea man fconsttuera safcen, eller, så- 

•om det i sfcolornfcfcaliafe taga ihop montage* 



• * ■ * 
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Om ttétrpuiihionfficUim. 

i v Iflterpanktionstceknen nyttjas i akrift, for 
att ' ^Upj^Tkp. for ögat aötsera och perioder» 
större eller, mindre delar» på* det att manin- 
gen j|f det hela e$ mycket hastigare må läses» 
och på det man vid en muntlig föredragning 
må hajfva, en regel för andedrågteitft uthåll- 
ning eller hvila, och for röstens böjning eller 
sänkning. De yanliga skiljetecknen äro Kom- 
na (,>, Semikolon (;), Kolon (:), Punkt (.)# 
F^ågétepkett (?), Ut r opn ingstecken (!), Pa- 
rentes ( ),'.£], Citations- eller Anföringstec- 
ken ("), Tankstreck (— ).. 

Att fifresktifra fullkomligt säkre reglor 
för braket af skiljetecknen är icke möjligt, 
emedan alla författare ibjte äro alldeles lika. 
Det är likväl merendels i temligt likgiltiga 
fall, som de äro olika, och matt kan stadga 
följande: 

9. Komina (,) nyttja huvudsakligen för 
att skilja mindre satser inom en längre mening 
ifrån h varandra, och- {nan kqn aqtaga såsom 
eH hufvudfegef, att då intet -annat, skilje tec? 



01» lnt er pvnktiourtz chiii." *2S 

ken béböfvet brukas, bdr man I8r hvarje full- 
ständig sats bruka ett Komma. Denna huf- 
vudregel bestämmes nogare af följande sär- 
skilda fall. Komma nyttja*: 

1:0 Framfor prönoihenj relativukn Sq/H, 
Hvilkcn; t, ex. Åkerbrukaren , som stt sin 
ito ögnade skörd förstoras af haglet, kan lik- 
nas vid sjömannen , som ser sitt skepp vid 
slutet af eft fulländad resa sjunka i hamnen; 
Visa aktnftg for hvarje menniska, som anntt 
ej gjöit tig ovärdig din aktning. 

2:0 Framfor en konjunktion, i hyilkens 
ställe man. skulle kudna sätta pronomen rélar. 
tivum; t. ex. Var icke skarpsynt mot en n\ans 
svagheter, om du bos honom upptäcker många, 
aktningsvärda egenskaper, (d. ▼. s. bos hvilktn 
du upptäcker många aktningsvärda egenska- 
per) ; Torkel ' Knutsons död fordrades af de 
katolska presterna, emedan han sökte inskrän- 
ka jfrra? tillväxande makt {hvilkat tillväxande 
makt han sökte inskränka)* 

5:6 Framför att, då det såsom en tydlig 
konjunktion står framför ett verbum finitum; 
t. ex. VI tete, att ti alla en gång skola dö; 
De Stoiske filosof erne lärde, att dygden var 
det éndå goda. ' ' * f .! 

Likaså framför fSr att (i stället for på 
dit- att); t ex. Generalen uppsköt anfallet, 
för att invänta 1 (på det att lian skulle invänta) 
några forstärkhingar. ' 

' Eljest framfor att vid infinitivus plägar - 
man sällan sätta något komma; t. ex. Gud 



44* . Om jifä$w*tmsut}w!b 

hour *jt, vjlj* jfttttj Yi qHp *t* ▼*** 

nar dig, -•.;.,/ .n ..;...., • 

4 jo Frsmffir oofa efter alla slags i opposi- 
tioner och mellansatser, och. myäket utvidgade 
adv§rbifljft tf>le§ätt£ ^ fft,. &pj#flj\ »Cftrt den 
fcnitQa.de^ ipäktig«s|e fflQiJfirk $4 **P tylt 4<f& 

•Sftpm priva^ mV?;' t pvicij^ Äf »tidig mfflffo- 
sttius och, Virgilipf, rf^ i tagd#ytt» Q9««w 
IfUHift, fonjrifveg Jr$fi ^ow ff pblffifcTOft» 
tyregte sitt fädernesland p^ tyMd?» «£ ^W 
undergång; Sokntff?^ el^fru farf var pH 4yg- 
delärare, dömdes dock ptt dö qåsoru ungdo- 
mens förförare; Rom uppväxt^ efter fl$r{* 
seklers mödosamma krig med dq nästgränsaude 
fblkstagen inom Italien, (d. y, s«, endast smånin- 
gom) /till högsta ti^kt och »ra, \' 

ipell*a fl«r« wt>J e *t el ter flw* pfe#*£ ip<w 

en , p*inm*ndy#gpq sats; t., **, ftfcnpifton, 
Ap^t Py^sliageq ocl^ FJäd$rnt*wii *äkj**s till 
samma djurflock; Apan Jiknar pjy$kp$ men*- 
niskan 9 härmar. des§ åtbörder ; egec mycken 
vighet och visas ofta för penningar. 

fyp frpmfpr ; ^ d.4 jfct »mnifiybi^der 

▼WrVifftf fnJlstfridjg* Mt^rn^d J? {| % ^^ 
och predikat; t. ex. Venus fick ^t flyUJene 

liqnorna svuro 



äpplet, och de begge apdra gudii 
Tä>|äs unÅeréåri^ ^ ' • 



. 7:0 EoaelJan alla smHrre. oj^fpe^d^ gat> 

i ser; t» ex. Det är otroligt» huru rajPlwt guld 

I årligen förbrukas; Jag vet icke i dag, om jag 

I skall lefva i morgon. 



. \ ,€n> Af dann^owajt-nyttfafc.ooj^ stundom 

imWan mycktf fcq«a iqr r o<sh ; efter.satfler,» .^ 
ejc, E*]««J*a^u s«r, ,4 t^rar !4u»; Jag ,fnjkjftj jn r 

*w» $W***F j#g vet ^ x^g^t. oadt .q^J Wfe 

Ty:, &lw4at t iQpi, ftntftal. # A- M$W 

Den falska fortjensten Iakttager julfl £pqjliga 
tillfallen att göra sig känd ; Jtnen den länna for» 
tjenstén är blygsam och v fruktar"att vinna fö-* 
Teiträde ^å andras 'békotftnad.' ^ygtav dina 
pastioMi'; 'eaiédaa de ,r «ftDBxa< 18p« iBngpe «ne* 
dig. än -dit i böpjttn kän 4öfe«täHa (lig. <■• ' > 

Jka *fflr- eJl#r re£f$rsajt*er kunna bes^; fL.^ 
,Q« <foi, i; r |3JDJ| .yngire åf If^/eokt pryd* \diijt 

lit din inbildning ren; om du öfvpi c^g, p 
jlygd , rättskaffenhet och fromhet : ,&& har du 

fahdlågtdih framtida sällhét; fcan Vätrfa an- 
ä meqriiäkors aktning och r^nsfcap; och kan 
a^v^n i eti^ighet'1nom n dig sjelf glädfo dig A 
iordna dagars minne. •"* •'"* A yi ' tf 

1 ^ 3:p ^ l^ell^n* lånare $>r- och efe^atse^, 
jmhijI ickVtesia af lääana 'sm&nre åräelnin^ar; 
t. ex. Ehuru Rom A etter slaget 'vid Canriae 
liotades med. en snar förstoring; räddades det 

"*« f t PILT 1 ? - *»■•••» '■ ) Ätt» t'*i p '-iJ-'*> '"* • •' ; 

^ >% 4^ 10 «P 1 4^ c, P ,OS ' Sr 1 » 1 *** °^ ? JD*rn^ 




';o7" *flT,f*'ir.-i"-.J i*> Jj - "*:.;„—. 
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*2S Om I«ttrpunktiontti$toUn. 

fcö For att åtskilja flera mycket nflbilda- 
de predikat till ett och samma tabjekt, *&er 
till och med att åtskilja sjelfra utlrildningarn* 
tfl! ett och samma predikat; t. e*- Ett tarare, 
som tfll fdrrirfva sig ungdomens ektamg och 
gera nytta med sin undervisning, bor ega go- 
da kunskaper; ett redigt förstånd och pålitligt 
minna; b8r rara saktmodig utan flathet; ni- 
ti*k med viAet och måtta; mfldf bedSmman- 
dét af ungdomens fel; åtdEbg f bedöatnattdet 
al dess framsteg; • 

4. Kolon hyttjas 

, 1:0 Mellan längre lur* och eftersatser (då 
Miav 8fven kan nyttja semikolon), ; i synnerhet 
mellan sådana för- och eftersätter, qoarende* 
rp eller begge hafra särskilda afdelningar, åt- 
skiljda genom semikolon ; t # éxl Om åkerbru- 
karen! icke ordentligt skoter sin jord ; om han 
ick$ skaffar sig godt utsäde • och om vädetf e- 
ken icke gynnar t så rantar ' han ' föfgäfres en 
rik skörd* 

a:o Då en atonans . $gn* . ortf anföras j ti 
e£» Abraham sade; ,Ack sei jag Ijafver tagit 
mig for att tala med Herran, ändock jag är 
stolt och aska. 



i * 



0:0 Framfor satser, sopi innehålla, bevis 
eller förklaring på det foregående j i. e*» Hans 
^jrtne var nedtyngdt af tärande Rymmer: 
och huru kunde det annat vara, då hans barO 
bortrycktes af döden , då hans' timliga Verg- 
ning var förstörd; hans goda napin smädadt; 
s och han 8 åg för sig en framtid af iorakt och 
ejKnde ? 



Om iMéfwiéanrtithimy , 669 

. - «*fc Pimil nyttjA, då«ä nnening Wf\ f ull- 
l&fflllgt v slutad / antingeh 4én * bestå* 4tf ett 
ewfoaats; eller ^feh p^lwd ; celler; af iöriatoi 
ecb eftfcrsattfj eller af särskilda * aldeimngarj 
vanligen åtskilda gertöm - jiemikokpi ; ti ex. dSd 
xpan har förlorat <det käraste han egrr. I det- 
ta tilUtånd kw? Ifan icke ; finna någon sakn^q 
trösl , , äa religiwen. — §q människa, ehuru 
mycket hon ock bemödar sig» kap dock ickjö 
göra aila i lag. — Onjdu tänker ädelt, såbp- 
£uta dig också der om, att dina handlingar lik- 
ya cUna tänkesätt. — £)? begge kamparna fat-^ 
tade uti hvarandra;- gafyo akt på hvarandras 
rörelser ; upplyf tade h varandra ifrån Jorden ; 
och arbetade ftf atla krafter, för att kasta 
hvarandra till märken: till dess begge på ert 
gång föllo ned, afraattäde och nästa» utått 



tecken till KF. !i 
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% o. Frågetecknet nyttjas vid slutet af en di- 
rekt fråga; t. ex. 'HyUk^t ar det yppersta bu 
det T lagen? .» 






7^UtropU$inH^p^\yi4 uttryck af nå* 
gon häftig sinnesrörelse» önskan 9 förundran 
o. ^ tr^f^ ^ man $ltijiar ijågon; t. éx. 
OJ^fow t *brt är, icke mexikans Ufsticl! Hu^ 
irii litet iäet goda/yi hinne uträtta! —f- 'Min 
herre I 

8. Parentes nyttjas, för att innesluta en 
inkastad mellansats-, h r arig c n om hnfvudsatsena 
eller hufvudmeningens sammanhang betydligen 
bry tes; t. ex. Om vi erkänne Guds rättvisa 
(och h vilken förnekar denna Guds egenskap?); 
få måste vi också erkänna ett tillkommande li£ 



4 ' 



to 



•10 0» t^pu*/Ui^kfain. 

" Stttnjjom nyttjas octa& ; parentesen att in- 
nefatta en kort definition, dier lika betydande 
Md; stundom hänvisning till . ett ställe i «a bok 
p**, v*; L, ex, Uflui (fall) är till begreppet 
lika med pntpositio (se urisen. 9 Kap.). : - 

g. Citationstecknet nytfjas, 1 dl man arifSr 
étt något läogré ställe ur en bok; t é*. Erf 
^författare säger: "Et* af de tttmärttaste före- 
t raden, sorti Försynen skänkt mepniskan, $£ 
'förmågan att meddela sfna tankar med andra: 
"Utan denna förmåga skulle förnuftet Tora en 
*kråft, som icke kunde yttiti sig! oqb tjena 
"oss till nästan idgen ting." ! 

/.'.. \«, twfrtnck i|ytt^ manligast for att 
bereda iiUarpn på något starkt f ©rftntadt o<& 
mmtw *f«p löjUgt yttryck j t ex, Bergen 
våndas i barnsnod t och derur frawpppgejr -^ 
en r|tt^ Människan tyftpr sig palats, pträf- 
vår e#er hogfyet oqb väläp.i och vill . dyrkas 
såsom en <Jud — och fymknies' d{x& slutligen 
inom några bräder. 

likaledes, då man antingen af en bäftig 
sinnesrörelse eller af en dnnati parton, som 
faU?r i ta|et r , blir hiriclrad.at^ tåg* tillit, 
hvad maöTiar i sinnet'* Exemttel h>p£ finnas 
iaUateate^iécér; l,fl iy ^- n^;, 

?»: )6jt>r.i'u, .ml uii.v.u'11 "hvii ■',•. «^: r.ll-rr >-r: r,i 
n ;^ ii'/;. -»i ^Mi*>i!. :.a*u:i3a *'i~ ■.■.■.fjii..! ; :j. \ .' 1 ^. 15 » 
vt., i i > •:.■; -.i.u.;: 'i 4 ;!)^-!- •» :/ •, .j> x. • t ;e , ifv~'f 
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I, Alla do ljud, i hvilka épråk slatettgén Ininrfa 
upplösas, utgå ifrå* * lufcgrfi f pah antaga, tin-^ 
der röstens framströrnmande genom strupen 
oqh- rauaoen fprqiejjflsjt , tji*jgaji$ r gpintneiis f 
läpparnas ow t^ftdqr^s , ( e^r , ; n^d <rtt ord/ 
taloraapernas) olika ställning eller ^(jrplse, alla 
de olikheter, 50m skjlja $&& från hvaj^j^ 

^ En del rf dessa ljud jit;i*émm* fritt? 
d. y. # f de Stolas «u*l $tt;iw plfer, anindr* 
öppen pwiiy oék den ^llnfag f) 4iÄ^ munnen 
qck talorganerna #M*gf* tid ljedet* töwta t>Sc& 
jan t bibehåll** de . t?U slut. 3£jd *jeöV* ljude* 
höres således ingen brytning, intet biland* htfa* 
dan de kallas Sjelfljud, Vokalljud; och tecknen 
for dem i skrift Vokaliri t* ex, a, r. 

5. Andra ljud åférWo brutna och blanda) 
it*jH6medåfi de icke ié öb^ttnd^tftitfämström- 
irta, litÄi brytåai aP;TtöÄ»li^il0«a^>*tfni^på r 48ir 
*#er Mriat öitt indba ( dUiSfi&lIéi^4«lip^nMiP 
vidrörande af h^t*fcdr*T*Iiid#tt "ftsltatf fi»& 
Dessa ljud kallas KontonQnt#^uG^;kM*Mj*J * 
emedan de ftldrig 
ning nifetl eh 
nen för dem 




SSt Sv. Rittlåsningtn. 

4. Alla de i akrijfe och {ryck brukliga 
tecknen för språkljud, så väl vokaler som kon- 
sonanter» kallas med eft. gemensamt namn Bok- 
stdfver; och ah> bokstäf ver i ett språk tilisam- 
manstagna sägas utgöra detta språks alfabit. 

Ännu Namnet ^(/ofcei? här uppkommit genom 
sammansmältning af namnen på de första Grekiska bok* 
•täfverna « (Alpha) och fi (BeU). 

5. Till det Svenska alfabetet räknas inalles 
%q ., bdkstäfver : . a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, 
k, Jl, m, ,n f o* p, q> t, s t t, u* v, w, x, jr» 

t- o* a> e, i, o, u, y, fi; f 1, 5, Sro voka- 
ler, och alla de öfriga konsonanter. 

' . 7. Svenska språket har iuga så . kallade 
diftonger, d. ä. två vokaler, uttalade så nära 
på hVarandra, att de nästen utgöra ett enkelt 
)jo& Å, A, Ö, från början uppkomna ge- 
nom teckningen af o och $ öfver a och o (2, 
<#,:£), uttalas såsom fullkomligt enkla ljud, och' 
akHjae således på intet sätt ifrån de ölriga 
.vokalerna, 

-m" **.< S«*{f»l*»> kalla» -det ! enkla «Uer sam- 
lpM3^lt4<lJH(},,c»Qtä nwJ«n enda uUtötning af< • 
>i!Mffini|ttalafi ;t..«x. i, -.A* é, Bi, S*v **> 

•ÖMI : CW* ,&«*<> SiMr«f/, &%.': 

' j ? .» i<> Én ' enijä volwtf kap utgQra , en stai- 

Vebe, t ex, /, 4 a ,0. , . . , 



So. R&ttlltvmgnL 383 

a:o Hvärken en élter fler© fconsdnMte* 
kunna utgöra en. »taf velse, utan tillhjelp ttfeti 
▼okal; t. ex. B, Br, Fh 

5:o, Så många, vokaler, som det fianes i 
eftt ord, aå många äro ock sta fraserna; t ext 
JRsiw (två), Fördom (två), öfarvinna '{fyra)^ 
Outransakelig (sex), Barmhcrtighet (lyra vokaler 
och stafvedser). 

2. I ét* ord, som består af flera ståfvelf # » 
séiv gifves det två sätt att sammanräkna äé 
bpkstäfyér, 1 som hora till hvarjé st af velse. Öét 
ena sättet > stadgadt af bruket i skrift, då' ett 
ord skall jlelas på två rader, räknar vanligen 
så inånga bokstäfver , som utan mycken > stå* 
rrghet med en enda utstofoing af rosten 'kunnqt 
uttalas, till den följande stafvetaen; Det andra 
sättet ligger till grund för Svenska språkets 
rättskrifhjng och rättläsnmg, och räknar eå 
många bokstäfver, som med en enda utstöta 
ning af rosten kunna uttalas, till den' föregå* 
ende stafvelsen. T Jtfan skiljer således mellan 
Skpfstafvels^ och Grundstaf velse. ,..;„ 

» Skriftiafvtlsgf. Grundstcfvtlser. ^ 

FKé-ka, Tsp^per-het FJlek~a, Tappi-er-het» 
Tfo-jgen , Spen- sög. Tr og-en ■, SpetJsf-llg. i} * 
AI-drig/ Ål-ska, Kö- Ald-rig* Äfek-Äv KfcifJ 

. Anm» Fördelningen af ord i skrifstafvelser år ySt 
en harm ning från främmande språk, men förklaras och 
ursäktas 'flock deraf, att i flerstaftiga ord den ena staf- 
velsW yid uttalet merendels så sammanflyter, med den 
andra, att man icke tjffligt kan märka, hvarest den 
föregående slntas, och den efterföljande \fajuh M*ft ., * 
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ffeétbmgtn I gnmdftaffeke* ir ♦ emellertid éett äldsta 
och.ajrqfrq^ligen räfta ? och, har egentligt» en atjrtao- 
logiak grund , ehuru det na mer* TJtseriigen är »irårt, 
att för hrarje aarskildt fall uppgifra en stafvelses rot. 
tit** antagandet al grtnidatafVeJaér kan man icke fl 
;on rsds. i &*4a*ka »ta/mng»sä^t t . hvtrfoite också, 
£ cfel följande staf velse namne* , dermed alUid 
stås grundsiafveUer. ' / 

5. Begge sätten sammanstämma deri, att 
de i sammansatta ord åtskilja de delar ^ af hvil- 
|u| orden åro sammansatta; t. ex. Sol-år» Gås- 
unge ^ Hug-stor» Salu-bod, Der-i-från, Här- 

4* Likaså bor laan yiå ^sönderdelandet, tft 
ifl af ikrifstsf velser som af grandstaftelset, 
göra begå. afseeode på da så kallade particnla 
itiåeparafailes (se pag- a&a) i bvilka böra utgöra 
sKrtkilda sfefveisfer; t. ex. jfo-ötdno 7 Btikomma, 
JK-rfJ* J5r inra, Otrogm, Van-åta. (Icke* ^ 
mmfaa% Ä^oaaK*, JK/44, £»**»*** Ot<ngm f 
*V+*dtu)é . 

*». BVensfcaä fcar äfoit en teäogd ^ärfcd^ 
nings-stafrelsery éöni fjeiia till att af ett pri- 
mitivt Qird bilda eft deriveradt^ hyilka alltid i 
fjråga om gfun^tefwlseg fuéste ansea såsom 
aammaiwUtnipgsdelart men i skrifr^velseriottf 
iekerall* jtå >*t å Qö^amma. ,; * / .,'.;. 

De Härled nrtigsstafvelser, som alltid? famna 
bor}* vn* ny rad^ fi#o » 

jfci j\ , tJn^er-l&ar , M'åx\-har , §yji4>ar* 
( Stop» Väo^kap, Grana-skap, Nabo-ékap. 

. » Donu Tt&dopa, JRike-dom v Ålder-do»; 
Helge-don*. <--\ 



ftk IfdnWnmgéé^ '' 9SS 

Atirkrofenu ; .•'?.!*"•' '."•:■'•• -i ,!•'--•;<■ : . ••*' 
• : « • " J9w A*wééu*d*, Tto^ihW < VtiatHle. 

Ä/. Fri-het, Wa-hgf, :ÅWiTMM^t.' " : '' 

'■■■■■: Lig. SSrtro.dg, Fféd-Hg,H^rt-l!g,R ? d.% 

JÄffgl tlr^itfg/ ttel-dcfig, FeUktig* '... 

iVing. Gry-mng, Fyll-ning, Slutt-ning, 
Ställ-Ding. 

JLtsg. Främ-liog, Ålsk-ling, Gunst-ting * 
Krymp-ling. '••■'.. 

-... JftfVt Andning, J^all^ing, F&rbSttiring. 

*Wn TulfcSSr/ 
v Äftr.MS5t-maLPöf.i 
iVa. Tjock-na, Blek-na, Som-na. 
Iu , ifa. jStott-r** tim-*** Bjélkra* Slum -ra, 

■ ^yä«-J«i Säm*ja, Beffäin^a. 

' li ',l. La* äaxn-k, Fam-ia, Hi^m*la^ Crum-la* 

^ "följande flaplednings^ivelser, borde tU 
kunna börja *n ny r«d,nien d«t iakttaget 8&Il*ib 

' ^i.Måd-äd^öVvåh-ad^å-nåd.Forvå-nad). 
. . Ig. Tål-ig., Färdig, Red^g (Tå-tig, Fä> 

å . •' JM. Nitisk/-^ (BK-r 

tiftK ^ Barba-nsk', Akade-misk). 

' i»g. *tf.ihg; LätMng, ^ahh,ing (A-ning* 
Lät- ting, San -niug)i "* % . \ 



^ * / 
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Jpu. Ledsna» Be^åt-qi (Led-sen, Belå-ten). 

JE/. Kråog-el, Dubb-el (Krån-gel, Dub-bél). 

£tu< Ka)l-ei*, GAö-eke* Freet-ekfe (Kal- 
leUe M Grä-meUe, Fr*-6telse). . . ..; 

; Likaså borde beatäjtopidgisa*det*fcrna i skrift 
utgöra särskilda stafvelser* Således borde matt 
tustafva Botkd in % Tngfing*m, Bqrd.it.. (icke : 
Bor-itn t Tnglifagen, Bör^dit). 



• * » ■ * 



•<: * , .'. ■' i ./ 



f 3. 

Tonvigt (Accent). ; f 

iu Rostens modulation (höjning dbli Vank- 
ning, uthållning och baitighat) tjertar^tfll att 
sammanbinda staftelser till or t di ^cb Att öt- 
trycka det sammanhang, . qqnp äx emellan talets 
mer ooh mindre väsendtliga delar. ..<. 

Anm. Ett ord lean bettt af en eller flera ataf vel- 
sar* livad afembe&fckna?' cté helt begrepp kallar man 
Ord. i ord af flera staf valser bör alltid accenten, om 1 
han skall uppfylla, sitt rätta ändamål, gflra/ rotstafvel~ 
•en, såsom den* väsendtUgaste, märkbarare fpr örat, ån 
böjahtgt och nårlednmgsstalvelserna. Likaså i Samman- 
hanget mellan flera ord, böra de vigMgare talets delar 
loras riiarkbaräre, an de mindre vigtiga. Accenten, är 
qlfodes det yttre tecken, härigenom det for örat blir 
märkbart! hyilka stsivelser skoja förenas till ord, och 
hvilka ord till satser.' "' 

2. Den sta fvelse, eller de éta£velser y vid 
hvilkas uttalande i flerstaf viga ord , rosten hö- 
res' märkligare Sin' xifr de 6Frigä , *§gas hafva 

oeetnt eller tonvigt; t ex. Gästgif vedier, Salig - 
liften, Förbrytelse, Bestånd* \ 



,, ^Avkfi -. Såsom mm ick« Katti^Odgoi fagtepp em 
' a,c$ea^, ( n£mv genom jemforlrise JnelUfa .leta atafvUster ; 

tyckes det som hvafcje «nstafvigt ord *kuHé. sHoM«aIl 
.raQcenftJI&dniiQåii kan ^utföra ett »enstafvigttord med 

H\\.\axxiahi\*oxn &r fiecslafyigt^ t ex* Ta<:i m*å A f*tc& 
: l#i . fä&eb-er > eller > kan det tnstafvigä ondet . AiBoka* 
.»ad någon «ta£velse«! Il éx. Krig % Krlgteh; .otk , åi 
.finner^Atanntydligt, atfe det enstaf riga ordet har* aadant. 

' " "5. ! 3 vöhska/ språket har tvä accenter , sfalj- 
3a ifrån hvarandra genom en högre eller låWe 
ton (genom olika tonart). Den som kännes af 
den högre tpnen Mllaj \acutuf,, och tec^naa, i 
cfet JÉo]jwft-'(.')i. degit Mm. kännes «*f den Iftgre 
tomitt kcJIaa igravu^ oelt JtodtMs i det följande 
('); t. ex, rf uti Frieri har acutus, orh &> uti 

— Xrthi. i. SkillniJaep WelTan högre- oön' fifgre ton 
ar hefir och hållet nitU^äiisk, och färpS intetsSrtfor- 

1 blandas med starjtore^öch svagare ' töirvfgti" Den *f8rra 
skilntaden <\kän .lungélfir »vara mftt grofr& oéh. |b6ate, 
den sednare mot .^g och ic^e fullt J&qg. ; Éj> person 
med ett ovant ora må L ex. försöka att uttala* det en- 



atafvigairie^^^och^Äda^ 1 oråWBft/ya J så<fam*8ai* 




starka (d. v, ä J lika iJftn^). n - Sfeftmr tltiilitel t& i%ck 




ttfbbj 1 wwvtmék' (b( 

sen af $U0*f$. ;,k **> tf*ie#en4e : beggt o*den'j*uJMfö~ 

veftergJl- 
övélsei 




s,, i de 4 
aro Sta: 



aro srarvejserna 
tier4b*t*st*f- 

velsen Jrar ijen. liigré jflWn^^«idgi Wf^ A #»J M«- 
re y ar den första staf velsena- accent starkare , éch den 
andras svagare, U 4 V.^i. 'Iftn '-fenta ffltWkä Mfala 



^ 
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med Vtofré qMliåing,: än den cattdva. I ort* ^ked dub- 
bel accent kallas den stånkat e accenten >^ som mer» 

: em&ele åfl gtaw»v for den rådandes* •- *• > e^- 

Aum> a> ■ 4 enkla tvA»to^iga ond, uth vilt* >ton*>nv 
vi&t l*gg er P* > förra stal vefcteä, Närkes 1 alltid vidden 

i *e4harts 4it4cil en höjning elier' sänktiing i rosten, allt- 

* >sojb iden färegaetfdé staf veke* har 'granris etter • atenf os. 
.* Om hnjni»gt»n ejler stigandet i! röstan utato ttoträgt teck- 
nas med.^i och sänkningen eller fallandet med ^- f 

"^sa jtan n tfalc 1- göras åskådligt sålunda: t., ex. Stéa-?n, 

^.Stén-ar. ^ t , [ . t . . - • .< (f , t 

' <4nm.% : ' t7/fltf all ston kan ral en staf velse rat- 

* (eligen ilke »'s&feas' Tara,' alframinst efter, gfisvw; men 
' tiö nfci/i fttotf^jj' och åéVfoW' dä man* 1 det föl/ande 
■ % takromte» iondoe stafVelse r nienar onttaen stcfrefse 

^L/im. 4. P<$ det tillfälle nid gjfvae att på evz 
f . aio/vrft n?w%d, «/• epemjftel yr of va skillnaden mel- 
„~lqri 4C$få or/i g ra vis \ avför es hår en santJing af 
$ orfl* sofn staf Vas lita, rjjéh shtfjas gengm en olifsa ton. 

. ^HgnlChesliRntticlten af Akt) -t A'iten (Wpcr. «f Akta) 

v A'nitfi*(ai And) _ \Artd?n (af* Ande 1 )' 

* $ ^WWÉPrWiW,- 1 ^ .*7 %'keji (Iinpcr.af Baka) . . 
i Bä^ (pk 'B«r) — BarTn (Iirtper .'*f Bara) 

i Bit&i <si, Bit) ^r- Bi>en (hnjmr. af Bila) 
Bqité^ trf »<*) #ol : 7n (af Böka, Bulta) 

"i* t, 1 * i fc r . t s t * 

w BpTgejit (ai Borg) ;-r- B*br^i| {af Borga), ; 
Brunnen (af> Brunn) -~ Brtome* (af Brinna) 

[ 'BrynV(a^&yn) -*-' Br yn7t (af Bryhé) ' * . '". 
-iÄÄ^il. (tf.Bur), >f-, Buse», (af,BaV«), 
-3 ^W'ttrf> (*oi«p, af : Bra) — Bettre (opt af Bättra) 

Bördan ,fet Börd) — BördTn (af B8rdä) 



K! 
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t>åmm£u (af Dam) h+ Dåmmln (af Dattöna) 
Drälla (af duktyg^Dtiäfi — WSOin <af Drälla) 
DyYkm (af Dyrk) Dyrkan (af Dyrka) 
E'kSn (af Ek) — ■ "Eken (adj. fuktig) 
Fö'ren (af ett fartyg) — Fören (af Föra) 
Fortnln (Fordel) -- FöiWån (af verb. Förmå \ 

Förord (Företal) ~- Förord (Rekommendation) 

FöWis (som tror sig veta — Förv'i« (af förvisa) 
m«r ån ändra) ■ • 

Cälér (ett fartyg) W. 6al7r (iöraldr. imjfcf. «f €ala) 

Gi'ft& (Förgiftet) ,~ G*ift?t-(Äktenskapet) . 

f?'iltär (S*m) — : 6 ill?r (föråldr. impér. af GiHa) 

Ca rdén (Skatt till kronan) — GWen f pt af Garie) . 

Gasten <afGaét) ^ i?Äte*i (*f Gas**) 

Håfv£n (pl. a? Haf) UåfvTn (af HarVa) : f 

Kasi&i (Folkstammen) — fcåstel! (af Kasta) 

KJafv&u (på en ko) *— tClolVeh jlmp. opt. af fclyf ?a} 

* ^**. ■» * 

Knb&i (Lerkrukorna) ^- Kiuten (af Krma) 

Laggn (af fcag) -^ Lagfen' .(åf J>aga) ; f , * 

- *•% •» 

Lédgh (i eh kropp) — Leden (af Leda) 

Lockan (Hårlocken, bett •'*-' Locken {af Lot&a) 
pl. af ett Lock) 

%a&n (Benet) — J/äggen (a* lägga) i^ \* .,.. ,, 
iä'gr# (cötnpar. af Lag) '— L »grt $aipt k af iitgrå) c * £ 
MjBlkSt (af en ko) -" ftjolkén (i tti fisk) " J ! 
Ää'fv& (näbbärhe påfåglar) -: Kafvtn (Knuth* fiandr-nj 
M6d& (pl. af Mod, 4 bruk) — AlSdér (Mor) - ' 



/ 
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Od?n (en A%ud) — OJ «n. (QvMeb^ ' 

OTi'Ugn (ett Irifd) — Qyitt?n'(«f,Ö^ihk) : 

HTg&i (af RSg) — -tt^Tn (af* RSga)^ : *' J * 

'Rorön (vassen) -7- Hören (af Röra) 

Skålan (bestpL a* Skall) — SkålUn (af Skalle) 

SkédSn (af. Sked) — , Skedde n (test pL af Skede). , 

Skur£n (Regnskuren), — Skuren (partic, af Skara) 

Sky len (Sädesskylen) — Skyla*: (af fSkyl«) 

Skarife pL a*, Skär) — >$k'«£if (af ?kära) -• 

Spådda (Såsen) ^.SpM£n"(i%ffelfi) . 

Stégg» (béat pL.aå Séeg) - Stegan (oF%«) 

Sli'^^ '(Biskopsdömrni) — Skiften (atStifck) 

Stiifveu (det sist* af ' ett «~:Stufv?n (åf>St*tfva} : >■ • 
klädesstvcke) 

Sto rön (af Stör, Sting; Fisk) — Si or en (a£, Störa) 

Sdd^n (kanten af en båt) — Suden (kokad) 

Så'g£n (ett verktyg). -» S^gen (imperf. opt. af Se) 

Tigtfr (ett djur) — Tiger (imper. af Tiga) , 

'Åb6 (inbyggare) i'b» (ta; Statt!) - ' ' ' 

- - ' f. 4. 

1 Ung oth Kort Siafvefc ^ \ ' 

i. Den stafyelse 00m har accent eller 
tonvigt, det må Vara cfén- högre eller aeti fag- 
re, fordrar v^et t längre dröjsmål i uttalet r årt 
en tonlös, . En stafreJse med accent kallas der - 
före tång ; en tonjös stafvelse kallas kor,t;,t y tx. 

Vänskap, Fr&ré', yppSi;Iig*st& 
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; . ii, Deto cådande **>centtetf, i örd 'äf^ub- 
bel »jtfdvigt^ gifver liktal alltid eiHähgre ut-; 
hållning åt 0in staf velse, än den svagare accen- 
ten, h varigenom händer, att den stafvelsen, 
som har den svagare accenten ,' i ett vårdslöst 
uttal vacklar mellan lång oeh kort, och stund- 
om höres nästan såsom kort. Således är, för- 
sta Sf afvelseti läjigré i Vetnsidp % * och Salighet i 
än deö aridr* i rJntkap', och den tred/é i&*- 
ligfyt. : Porhå^lahdet TTid för jäng,, . h^ng; 
och kort/ 3r unge|aV so ip mellan 4", a och, i. 

5.,Man sarfittrBtaf, att «H*taft*keUätJgd v 
eller korthet på infot »ätt i Stenstan beror af*- 
det atörne eller .mindre, #ntal koMonaniuvsotn 
»tota tillsamman» efter yohafe^^ jut*n eeda$?> 

ocki attentut ntaf accetgoii; b e«f Rétf j&atot , * 
G&nnJgär, LTknänd*?. 1 ; ' [■ ! i:y \ :' '"•$';! 

4. Lika Ujtet gr någon, votil af naturen 
lång' eller kort, emedan hvar éndaYo^al'.^ 
nyttjas p'å begg? sätten, ; y u , . .. 

5. Tonvigten förorsakar uftållpii^ stunjjt^ 
om på en stafvelses vokal, stnnclom pä den 
n^fc på VokaUn f öl jaode koosottantaeaL f förra 
fallet blir Tokölen l^ng i, defi, lårt^^rfrefaen.M 
och den påföljande konsonanten , • om dågömfin- 
lies , uttalas utan någon märklig stötniog> der. 




sfctfk stöt- 
ning, såsom vore den dubbel; t, fx. Äf, Hår, 

FSxr x M<rrt 9 .Frttitttt f t ± . , - .... y(" r , 



34» St. RåttlAbnikob^ / 

wtfiJp. IJaraf följ sr, alt i kort stthrtlse mfcu 
vokalen nödvändigt vara kort; uwui i Ung Jfefveka 
kan vokalen vara. l>fid« kyit ocli Ung (jeipfor §. 9), 

%• o» 

Bökttéfv$rnar Uttal. 

i. \JteS vokalerna förändra aldrig a, i,u, 
y> å, 5 sitt uttal | de ma vara korta eller lån- 
ga; stå framfor eller efter konsonanter» och 
d* föregående konsonanteri\e ma vara b vilka 
som helst; t ex- 7V, Tack, Taga; Liten, Fisk; 
Purt. Lucka, UU\ Fyra, Synlig ; Syrt er , Bry; 
Få, 7 ing i F4 f Fdng$U$ y Äktenskap. 

9» 6 har ' stundom étf mera öppet uttal , 
dfi det Ir kort i lång staftelse, i synnerhet 
franifdr r 9 äu då. ton vigtrn ,h Vilar på sjelfva 
vokalen. Man jemfore Får ack Fårr 9 Dår och 
Darr t Står och Starn. 

5. E nar ett dubbelt ljud: ett mera slutet* 
söm är dess egna; och ett mera Öppet, liknar^ 
de ljudet af i. Man hör skillnaden t orden 

$m och S//«r (Se 6 $.)• 

4 # O har ett eget slutet ljud t och ett an- 
nat iiw* öppet, liknande ljudet af å+ nemligen 
slutet ljud i Bok, öppet ljud i ordet Bock 

(Se7«-^ 

5. Bland konsonanterna forändras aldrig 
*>> d, h, j, 1, hi, n, p,,q,r t s, t, v, w, x, 
» sitt uttal. 

Härvid märker likvak 
i;o N förlorar framför g och k ea del 



r » 



B<*Htf»#kw IMU. v « ski- 

af sitt ljoeVj : ' sota" «tåmftttMi»te*« mé^ lfitdet 
af g eJJerA, t •*,;.£%* ;?«M., ****•«* .Tjpgrf. 
Öå HA8tåfVvefter ^, «£ ( M«f* '«M b«te ,fö)r . oafen 
etter; t. ex. Z7g«, las Ung**, ^ ; ;A .,.-., : k 

ut/ ,sstijp : låter »IWMea; «Äspn» ( .j/, ,. och Är en 
i Sveppkau alldeles Öf verllödjg boka^jif;, soin jekfji, 
bör nyttja» oftare, äa. i f ramande ,or4' eller i[ 

wwMP» P™P™»« ; . ■;■'.; • <... ..-« -,« •"' *. 

5:o Z är också en Öfverflodig bolcstaf för a 
Syerittoit* som icke heller* förekommer < oftare , 
än i utlätidak* ord. 9c!* qQisina propria^t. jex. t- 
Z$km, Ztdtkias, Htzeiitl Det uttalasaåsom /. 

> 4;o Q låt^r »åsanj * f ram^Br ,v ^elle» «, 
qUaladt såsom v) , det enda fall , i hvilket det 
forekoriiniér; f.ex; Quaro, Qyinna, Qytd, Qyida. 

6. C, F, G, K hafya föränderligft uttal. 
.-. v V. C»låte* • 

f 

a) Såtoni / framfBi 4 vokalerna *, i, y ; t. 
ex. Cf*^ Gtrpfiy, Cgprtss. 

\' <b) såsom hårdt * framfor vokalernas, o\ r 
*, framfor konscmanttety och efter hvilkcn vo- 
kal $cnn heltt; t. «• Carl, Conrad, Curiås; 

Götilda, Eclips, { 

i tfnm. t. Efter nyart •lafniiigssättet förekommer * 
Iikvfr s*Uait ^ , uqdef uttal af /fe, utom i notniua pro- 

Ci\rJLA4tta9^t9Urw fifcekommer aldrig framför : ,dt ; pcb i 
endast i Tyska namn framför o, då; det bör Hisas, vlstm' 
t; t. ex. (7o//t, Cöthen. . * , 

"ej.u liar; ett besynnerligt uttal i k^njuojk- j 
tiö&en dfÅ> som uttalas nästan såsom Sg. 



I 



3*ft St. ÄfilT*Utf(***R. 

$t iff Vr #tr ^ ****««*» ijv*^; H.t . 

al) I lymfan af en åtcfvWké) «. e*i 'Sfei/äg, 
m«, Fhk, Pf»ts+^F*mu* t Fura, M,>F\tj F9r*>{ 
Ftitie, Frodig, Fjuwl ' * • • -* - > • 



Flitig, Frodig, Fp 

"' b) Efter en vt*aF, A/ sjelf idfee rfutar 
•ttftfeUWT, otan har én ahriari konsonanter el- 
ler 1)' éftfer' s»g r ti é*i • Khift HSft-ftirig, 'Bft.tr, 
Eft-mgar, Gift, Kraft, Stoft, Töfr^iift.Bift, 

K4ft» , • ! . ni ;, : 

■F -låter tåfow v-- iiaftitei af en &taf Velse; 
t ex. Hafs H*rft X*ift ti»ify Trtfitkå, ' ■ 

' • UÅ Janlag: ' " ■•''*'- "' !: " 

t:ö filter niyt ex. 1 Trumf',' -Nymf) Skgmf. 

95,0 t ord och sjtafvelser j soip. slutas med 
/; t. ex»'Kiaff t Muff, %pa; : " ' 

5:ö I slutet af främmande ord och nomina 
' propria, der /", efter nyare stafniagtålttét» bra- 
ka» i saltet för ,pA; : fc e&.jrilps?f^4dp!f. . 

• „ 9. Q har ett trefai(Kgt ? ]jirth a) Etf fcget, 
något h£r<fc; b) Ett fctft* Uk£$«dt»jaf <;\ <0 
Ett Jnypjpet Jiårdt, fckt ljt*<Jtf,ai *,- å :,- .» 

•a) Öa* egii*' Ijuilbt >aF^ *or^jo >F¥åm- 
för vokalerna a, 0, *, 5; t. ex. GWÄi V^^i ' 
Guld, Q3. , «i;p Effeet hvitk^o votfel aonr helst; 
t. 0x4 Dagj Seg* $ig\ <Nog t > Tw£ 9 x&hf§), Såg? 
Tr&g) Håg. 5:o Framför en konsonant; t. Ä. . 
Grqda* G*JUa, Glédjt.* 4:o Elfte» kon&aoÄiten 
W* t* ex*- Svinga^ T&ng; .•• ;' v ';*»;n .••.-* <. ( ; * * ? *• 

• in ■ ■ v ■ i *\' * * * 

b) G uttalas lent, liksom / v iio fcramfor 

TofcUftttt #, ii>, ■i', <f-- i éi. ÖiM. J érig, 



MUrgmi Otti, •«*iÉ*J**Äi*JBffcH» kouAfaafaul 
tcrte' r #h^s' %*n.«i&lgiTlttg«>fWg; ÄÄjK* 

(UwJåotagforderf HélgJrftv Helg-edcim , Helg-ort),!') 

^«m. 6 förekommer icke efter diärå f k'6iiiti&tf- 

tar, aa;>^ ; ^ij5j. :^,ji <! i? -, jru'ii;i .«:.,•.. ;.;,V, 

c) G uttalas attdtfl** *«£**»* bfiitöKfc *ft*r 
kojft voW, dåii^hg^f r ,u^ 
t. ex. Sagt, Hihgt, gfygt, Vigfrigt. ^empj^ 
om vokalen näatx fr?pfor .^ ,är' lång ; så bibe- 
håller g något mer a£ sitt eget naturliga ut- 
tal, ftn «f * ; t ek.« &gt , F$gf, Inviga 



leöt, 

ljud, Ii t det af /. •«■• —V.' "'^v-^ 1 "- ^ — > 

ä) Det h|r^a ljudet af ^lioces i:oFikm-' 
för vokalerna^, b, «V^? t éxl iU; 7 ^ 
Xfi/a, Ätt (Undantag orden MenHléfttt^IUUrskalk, 
Skftbtak)jj a:o Kor«oöU ?f|»r jm^fftftt^t. ex. 
Ktån§it\ Kstfy T<toktyl£nk^ i:o , jBÄertfokah > 

t. **,.Tak>JUU 4*JU Tnh\^k^St^k^Stf(iU % \ 

Kräk, Ök. .!. ■,.-■ ^ lr. V*iv-^\ /Ur,'4 

.... b) Xtet kb* pttat*Jte(t& JU i*fe 4fctv af ij % 
h^Äoframföcr^oJcaJerna^^E^,]^, 4*! ttnonif 
JW, Kifvat, Kyckling, Kår, (Undant^^rdéfcRifii^i 

<x j ^ Ku uttaks få*otri j? *öeålanii« «fch« >vbka- 
Skilj Skin. . \«mrt 

^ i. öeii!iär»ta 4iöfv^rbg«l*i|8*: dewwt vo- 



V I» 



L*l är: J Ung st*fp$U$~& Kmvip&\ ttg£*£p* 
j/jgfa patafo, Htttlar bfr ivh siu { \$gctsimn% 
limit ack Uk$få i ftåfytkir fi sim Vtinm *// it&nigt 
(A w* s k i korta suftrt ser)* t, e^ &ed*uay>ften, 
Mmdrjt, Me^el.', ;l ; . a , ; .. , " , 

Undantag. Ehuru e sjelf har ttiutfgieit på 
•ig, iäa*s det dock såsom </. 

- 1:6 I ord, sammansatte nied *ry ti ex. Er- 
fafen, Erforderlig, Erbjuda. . 

3:0 Framför fl: t ex, Vrrlt\ Perla, Ferla* 

, 1 • * • • • 

3:o I följda ord: Jfr*, /?«*» ^»Wrtfs*- 
niug, Jtra, Fjird$ t tftglilar . .. , -\ ■ 

,,..'.!». Ajadra Jiufvudregfla for uttalet •£ c Hr: 
£T/f en lång' tta/vtU$ t då asctnten iiggtr pfi dm. 
tft$rfåljandt kotuonanUu, uttalat, dtnnq vokal så- 
som i, t. ex. ÉHér, fyt$r t Btrg t Hilsa: 

u U*da*tag: 

• ~ > f:o Böjningar el verber, der # uti iBfini- 
trfai *r långt; t. ex. Sitt i &dd af Se; Befedd, 
£jrtf»*é£$er*d*; Lett af Le; MeUUH Bete; 
Förledd, FårUdt af Förleda. - 

r \i £to Nedtrå af adjektivér ; i htilkå raascu- 
limim har ett Jåogt t; t. éx; £**& af Sned, 
JSfji^rf Breäf. i- ':,-«''. • /\ -..^x ,..-••.•/• . . 

- ; Sio Nominala dhi&elser på «w »samt ideras 
böjningar • .ock JUtofctdiiiagAr ; ; tt. , sk» v/frin , • Ln» > 
Remsa. 

4:o Vissa särskilda orä: 5fc/7/;, Gfopp, H#/- 
tfg, Jfrrf/, £U, $wfc\, Ihto) Bredd, Ledd, Redd. 

, tt &;o J i^aii^j Sr Uttalet i osäkert; & ex. 



t 
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$.•7. Vokalen O. •» 34» 

Rensa y Spenslig, Ltmtia, Jtemna vtu A, och i 
ganska många fall är det svårt att rigttgt 
fltämuia skillnaden mellan kort # ocji kort i. 



Vokalt* O. ■ 

Hufrudregeln för uttalet af o Hr: Så ofta 
sjilfva vokalen o har fonvigten, och således utta* - 
lat långsamt, har den si# eget slutna ljud} w» 
om o dr kort (stafvelsen sfelf må vara Jåug . eUar • 
kort); så täter o Sppet lika/om 3; %. e*. Bo »Fot,} 
Jord; Bock, Sommar, Stackot. 

Undantag: 

Q, JEhuru 4it har tomvigUn pS sig, l&te? 
stsom å. 

i:o Framför / i tio ord: #o/, Z*/, Skr of, 
Sofva, Dof,.Skof, Kl*fve, Ofvan y Sbfra, Farm 
kqfra,, xne4 deras sammansättningar pgh härled- 
ningar. 

« 

; s;o 1 orden Honom' ) y Konungs Honung*)p 
Rom* Jfaf f Rodnad, Köra* Viltkor > Välboren; 
Son, Moln, Dold, Tfog. * .•> '*> *...•■ »• , ••' ^ 

; Sso I tre ord framför r4: Sortäi Morh, Porla. 

4:o 'I of 3 af främmande ursprung framfor i 
rå; t. ex. töri* tio**; Ordn1»i. c , ' 

O» #Jtorn »to» aftfftf, Åar /i// *grf slutna ljud. . 



»«>■*. * 



*) Första stafvelsen i orden Hon-om, Hon-ung r 
kan ifttttigen ieke sagas hafva uttalet *f låVijjta. 
De uttals* i)maliz**U Månri*<om , H&nh±w?g; 



34t«. Sv. RlTTZ-AtfNlNGEN. 

'' i?i*o JPk-amfor sjelf dubbla konsonanten m i 
alla ' »obltontiver och adjektivter» som ändås i 
nomftpativus.på om, ommå eller ömma; t. ex. Gom, 
Tom, Dom, From, Lom, Stomtns, Blomma, och 
deras böjningar och härledningar; Gommar, Tom* 
ma , Fromma, Domar, Lommar, Stommar, Blommor. 

.9:0 Framfor konsonanten x; t. ex» 0x§ 9 
Fax* Jfyx**h > 1 , -:;»■: 

» S:ö Frartiför dnbbel konsonant i ana så- 
dana drd, aom äro blotta böjViingar af ord* 
som äfrdas p& låftgt o; t ex. Trott af Tro; 
Gtott af Grej *(ta« af Ro- Ätotf , SkMdafSko. 

4:o I följande fjorton särskilda ord:' Onx» 
rfag, Oiirf, Or», Lo*/, Prost, Hört a, Föst-tr, 
KuQikst* M<uicr> B<md$, OlU^Otta, Socktn. 

• * - 

1 •* * . r. Q», ÄMW* Kopsovaptljttd. . 

' 1. Det uppehåll, som förorsakas genom 
accentens läge på den på vokalen följande kon- 
sonanten i en iån& $taf velse* görv att derina 
kopftwätft. rqået* läsa# dubbal;, t ä # H*ti, Bal/, 
Foster, Vän, Kom, Ej, Fox. , v - ' . , 

. ( % % I etf §(^ele*v tont falnar, åfl tonvigt 
(d, jr. jA pnMvL tjtåveis*) pth t\app , j*å en 
konsonant; öcht Ufe*så i )åi|g a^fveW de? ton- 
\igten h vilar på sjelfva' vokalen, höres den 
cfter^31Jand^ könåbnatrteir etfkéf j r; éi£ Éid^r, 
N&g-ot, Mat , t Stor*tal'ig. 

" « * .\ '1 v « 'a »V. s ■ • . ' * - 

o) jEt* ^Ji innrti namc* «proprrofa» undantages, t; ex. 
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5. fett pa* köttSDftånteir; 1 Syen*kaiihafva 
den egépskapén, att de endast tunja^ fÖrejtonp- 
m§i eft^r kort vol^al/i en läng $taf velse* jq^ 
all tid i^sas dubbla (a), ehuru de icke skrif vas 
dypblaj d$>t sa^pma, bänder med, ef», annan kon- 
sonant' ^ "<& "flesta; fall (b); och ijnejil $n t^dje 

.•"WXÄ^.^V. 5 ."^ä litoa .:;.:.. u-.: 
. .! .i ■ ««) &i>,X\J&a iään rundéihiag dubb\a jtfikn fcx#- * 
ArtT/: fb c», ty > M«T a » §toja , Ox-ey A* 7 *F4am*ai 

* ; ><>< tt^jtf mW-åtibVili zfizr édM; : 'é$i' f +fMm- 
. tl£ xffifSljmäi döfc 1 Lahi' (ad j.) / Rarii ; • Tam , 
Kram, S&m- ja , - TSm-ja , Vänr-jés, Fräirrja, 
Gräm-a, Kräm, Klena, Bfäln, fidrtaKm,' Be- 
qjram,, Årg, IpJkxåm, r Pi;ani, -^an^^fåni-ft, 

TiqC-a, jRjÄ (trjfst), I alla, andr^.orji IjQfes 
».»^f^-.i«^ vokala t. .e£ J?^fl t <&?*, 
Framom. . > ; V — .^ .- ; .../ - * 

,$)? NJ&tevi4vfy£t *hwu det sirifvnmhilt, 
gndast y^o v ord: J$in, Dii>> Sin, 10, Jiin><{hm~> 
• siflai)), 5W- (^amman^gdt a£ a$dän), Mefc, 
I^ ist gii : .(Aj5tifjfei 4 fl!rfi Räkaek>rt4)^ Ån v ,Ig«en, ' 
Vän, .Afe»* |Aäa , vHaoV jöoi**R*p* An, Mun 
.och, i företa stafveU^n af r or4> sammausatta med 

.,,?. U& hora ;också orAty< t Hv+mv-H*****gt 

4« Då n%on af de konsonanter* somikun- 
na fördubblas, är fördubblad efter vokal; så 
ligger, det uppehåll, sona gör stafvejeen Jång, 
pa :'den fördubblade konsonanten, och d r en iore- 
gålnde -vokalen .)fr fcoijt; t. . ?x. /&//,, JTiism 9 
fiugg* Hopp-a. Y •* ' ' " 



3 SO 8 V. RATT* A*NIHQ*lf* 

Anm. Di dubbel konsonant följer på ev vokal, 
bor man likval se ettet, om ej den dubbla konsonan- 
ten uppkommit geftotti sämtnarisättnitigeli af tvä ord, af 
litilka det sedfiare börjas died samma konsöriafit, som 
det f tian. slutas $ 1, ex. Aj ^fordra, Lds^sédlar, Hopspara* 

5. Dft två eller flera olika konsonanter 
fSlja på vokalen i lång staf velse J & ligger det 
uppehåll , som genom tonvigten förorsakas i 
♦uttalet, )>å. den efter pokalen närmad följande 
konsonanten , som derigenom lommer att lä- 
sas dubbel, och vokalen deremot kores kort; 
t ex. Fastna, Åtsk-a, Torp, Ilsh> KrtfUig, 
Barwhsrt ig* 

HJrttid märkes: 

* a) Konsonanternas antal utmärker alldeles 
icke att en släfvelse skäll tara lång, eller, som 
är fletdarhrtia , titt den skall hafva tönvigt} ty 
ganska ofta händer, att en 8 ta f velse med flera 
konsonanter saknar all tonvigt (§. 4), Konso- 
nanternas antal gér endast tillkänna, hvarest, 
inom en »läng stafvelse , ton vigten förorsakar 
.det egentliga uppehållet/ T $V. Proå, äro far 
. ö fri gt -några reglor uppgifrta : for accentens läge 
■ i ' af *eeitdo • på hela stafvöfeer i enskilda ord. 

1 ' l by t lång sfefyelsé åtföljes vokalen tf .två 
konsonanter, och bibehåller likväl, fvertémot 
fcfcgehvacttfentfcn pfi sig sjelf; Ii varigenom den 
närmast påföljande konsonanten icke kommer 
ött läsas dubbel, i följande fé\U ' 

'* l:o GertitWer af sådana nominativer; som 
&ndas' pa 'någon af de så^ kallade enkla konao- 

* nanterna; t. ex. Fats, Rens\Djurs\ Hops, Tatr; 
af Fät, Ren, pjtir, Hop, Tat 



\ s 



§/8V Vmé» KbnSnnHttjmd. 
masculinum ändas på någon v*f We *ftM» kdfl^ 

, «i«antefwi j :&**« GwwU *£ferft fWhvGroJt; 

icke de, som i masculinum ändas^wfj an^- 




3:o När ett ord äc^ en böjning af ett ver- 
bum, som hår en ^rida konsonant framfor in- 
finitiva slutvotoål nrt*Hiet hfaNrs kifiiiiliras ändas 
på >, qwd en en^r k^sonant fcwför ,. dennat 
: $pdelae r sfaoxp vfinfa ; eller hjar* £niif|iti yu$ tar/fe 
mellan ändelse vpkalen % ppjmågon annan vokal, 

t»Ä/f *f ife|v^M%laf ÄagÄ 6ch Fi//r af 

i Vet** ejmru . dett*. *i*ta ord rättar* .skrifres 

^Ä <te& .ei*£fkw ,f«> är> mlhärledntnpataf- 

velse, och ordet bör råtaotfa tt&tatyt* Vi$s-tp; 

.dels t|ll^k^a|dif^ 2 /^^.| ,^ftiupifnd«:aget af 

.u.-. t 4:q, Staftrejaau^ -soriix Ändas på rd 9 r/, ra, 
«f*>»or{ (wetd uttal, af långt <*) .och &ry t ex. 
Éar4,Bord< #ard* r „Qrd 7 $or<i, Mvrd, Norj, 
Dyrd, 'Gård, ttfrd^V&rd, Färd] Flfird, Bård, 
Ät&tfyJtf^^ Sorl, 4 

Porla , P$rl-ä>;''i!ÉH 9 x Cfrarn\&ar*, Flarn, Skarn, 
Gettn^4 9 \ Siftrn.a^ \Spjcrwa, ^trn ,< Morn^ Korn, 
Torn, Urn ? a, får^, Årn^ TJrmg % Tärn-e, 
' Orn t Bjérn; ärt,' Fart, Kart, Ort , Bjatf r P*fii 










"fcl» : Höft* 'NitttiTé^&ufti tfcH^m^^cfeHud 

'htert väl ^tnMtim^oéB åniwtf ftt&sdåasif i 
vis^tf yatataaVfct8l(nirfgar kieffartdrttkobtöriantér. 
Sålunda äro (#jandecJcflflfi0jranter $ftirtfma : 

iio'D »#\dfåän\&u& l titäfa /, -i; början 
*af otxl ; t^fci ; Djtknes t£tfefakit>}> Djupt metri ora 
a« ^k* y-böra/adias på^två itafffeber, a* -boras 
dé begge? 'ifcitttL ^Bvdfa. '* : -J » <l ''- •*><• 

54/o, Sfc/tf, höras rätteligen icke g och '&, utan 

<• ' * Sro • frtkr Wtat kätok# b 1; ocW , /,' > ti ei. 

! / &o.L ak 5^mt fraoiföiy, i frprjan af t?rd; 

, • : ■ .". 5;» : 'Dy hpare^ ic|»ii loröea^ Kart; ffald. 

4 .6:0 ^ sÄatari^ 



§. 9> Sikmma Konsonanter. 3 Ii 

7 tö AT är stumt mellan m och </ eller I i 
slutet af staArelser, och förekommer i denna 
ställning i böjningar af ver b er, som i infiniti- 
vus ändaa på min, och gå efter s:dra kooju* 
gationen; t* ex. Nämnd, Nämnt af TSämna; och 
i ord som härledas af sådana verber* t. eX é 
Nämnd (Tolfmauna). Det är icke ovanligt att 
utesluta n ur sådana ords stafningi men med 
en så lätt och nära derivation bör ett sådant 
stafoingasätt räknas för ett sjelfsvåUL 

8 jö D är stumt i orden Utländning , Ut* 
ländsk, Inländskt Mindst % Ätmindstone, Deskrif* 
vas också ofta Utlänning, Utldnsk, Inlåtosk, Minst 4 
Åtminstone y hvilket stafningssätt likväl, livad or* 
den Utländning + Utländsk > Inländsk beträffar* 
i anseende .till deras tydliga derivation ifrån 
Landy tyckes ickö kunna gillas. H vad åter 
Minst; Åtminstone, angår; så borde man rätten 
ligen skr if va superlativus Mindst (och i likhet 
der med • Åtmihdstone) 4 for det att comparativus 
Mindre har ett d. Men man skrifver vanligast 
comparativus Mindre % och superlativus Minft* 
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Tkebje Delen. 

B. 

SVENSKA RÅTTSKRIFNINGE1V, 

(Orthografien), 

$. i. 
Fårtriuran. 

i. Om man för ett språk skall sägas hafV* 
träffat den rätta Jtafningen; bor det vara en 
fullkomlig öfrerensstämmelse ipeHan ljud och 
bbkstaf» d. v. s. ögat borde se h varken annat , 
mer eller mindre, än örat bör i talet; hvarje 
ljöd i språket borde hafva sin motsvarande 
bokstaf j och ingen bokstaf borde kunna stå 
såsom tecken för mer än ett ljud. Ett sådant 
alftibet och stafhf ngssätt kan uttänkas , men fin- 
nes icke i något språk. Svenska alfabetet eget 
tina ofoJHcomlighetar, ehuru i betydligt mind- 
re antal än många andra språk.: För ett av- 
hjälpa dessa , måste man söka rf glor oc\x tore^ 
skrifter. De behofvas icke för de bokst&iver, 
som aldrig ändra sitt uttal, utan endast för de 
föränderliga: således för konsonanternas för- 
dubbling, då den bör iakttagas eller icke; för 
vokalerna a och e, som stundom läsas för 8 och 
d; för konsonanterna g, j, k och f , hvartill 
några strödda anmärkningar kunna komma om 
bruket af / eller ftf; af / eller ph, af / eller 
Vj och om staf ningen af de utländska ord t som 
i ^språket blifvit upptagna och nu qiera behand- 
las såsom alldeles inhemska. 



atp 'por att finna dessa reglor oc& fpre- 

sjcrjfter, har man velat antaga bruket ftyr den 

högsta lagen» och detta är alldeles rätt, då 

bruket har en obestridd oah af tiden stadgad 

allmänhet. Det ar i synnerhet >id undantag 

ifrån regi or, som bruket måste åberopas så<- 

som den högsta Tagen. Skatt för Öfrtgt bruket 

vara något annat än ett nyckfullt mode; så 

måste det erkänna någon regel, eller g*und* 

sig på någon princip* Har man funnit en så* 

dan princip som ar sann» och kan man upp*- 

gifva några säkra allmänna reglor ; så blir språk;» 

bruket efter hand mer och tyer stadgad}: j det 

eotkildft g«?dtyciet jpmkar sig småningom eftep 

allmänna omdömet ; och det är till ogj) med 

**tf hoppet > M m&m» un4fpt«g qch. a{Y&el~ 

%er f aw«i bruket i början godlynt, af ven n\f4 

tiden återgå under regeln. 

9» Ven printipm, som vidsträcktast Vttkw 
pS Svenska stafningssitUt) åt dm så k#!lads Staf- 
byggnad s principen, d. *. s, ett rigtigt begrepp 
om Grundstafvelsen # hvartill afven hör en rig- 
ti g kännedom om tonvigtens rätta läge, icke 
Iblott i afseende på heja stafrelseis utan af v en 
inom en staf velse, antingen den verkar en ut- 
bål 1 ning fi stafvelsen* vokal, eller ett uppehåll 
på den derpå följande konsonanten, \ fall en 
sådan finnes (se 2 och 8 $ $> af OrthoiSpien). 

4. tjtofli stafbyggnadsprincipenj som är 
ffcfi *)lraänpQ?te , g*«a äfven i enskilda fall 
såsom principer: Härledning ifrån sådana prf* 
som ännu befipnas i språket, och fr&n hvilka 
härledningen är lika så lått som påtaglig, och 
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Or ds^Ulnad s principen f så' vida' nemligen deua 
grunder icke strida emot stafbyggnadsprincipeo. 

5. Det kan gifvas ett oqh. qnnat fall , t 
ex. då /f/ nyttja» ,i stället för /; e och d om- 
rexla mod hvarandra.i lång ptaf velse, i hvilta 
atafbyggoadsprincipen icke får utofv* sin folia 
kraft Det är då, som bruket betydligast vi- 
mt aöi lagstiftande makt.. 

' Konsonanternas Fördubbling. 

i. Rätta orsaken till dubbelt konsonant 
ljud it tön vigtens uppehåll, i lång stafvelse, 
på ctert på vokalen följande konsonanten. Deraf 
borde t vert om följa; att så ofta accenten* i 
en lång stafvehe, icke h vilar på sjelfva voka* 
len, utan på den derefter följande konsonan- 
ten, borde denna skri f va* dubbel, på det en 
fullkomlig öfverensatäramelse skulle ega ram 
mellan ljud och stafning. Detta iakttagas lik* 
väl icke alltid i .Svenskan, dels emedan ett par 
konsonanter', aldrig, eller sällan läsas enkla efter 
vokal (se 8;$. Orthoépien), och, deraf anses 
såsom sjelf dubbla, dels emedan en viss ställ- 
ning af ändra konsonanter inom samma staf- 
veUe gör*' att man lätt känner igen, om da 
böra läsas dubbla, eller icke; och man har åer- 
före ansett öfverflödigt att fördubbla skrif- 
teckuen, då intet misstag al denna Urakffåten- 
het uppkoauner. Man hår K fastställt följande 
reglor; 

s. ^Könto*finlsn> di h*n håns 4ubb$l % m$sU 
ikrifvas dubbsl, 
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ito I enstafviga ord, och i långa. *1 ut sta f- 
velfter, med undantag af J 9 *, n» 4 och några 
få ord som ändas på n; t. ex. Att, Holt s Bu 
svit; P&st&tt, GrAmiKaU> Upp , Til! > Of s r Mygg, 
<Ack, Förr. ^ . t 

Aq.m*\* Qm ett ord, såsom enkelt, skrifyes med 
dubbel konsonant i slutet, så måste af ven den dubbla 
konsonanten, bibehållas dubbel i sammansättning med 
andra ord, så framt icke der igenom en 'och gamma 
konsonant skulle komma att skrifvas tre gånger efter 
Ii varandra; t. ex. Grann-laga % Hopp-full, . Vppstå f 
Kall-svett, Tillsamman. — * Hen icke *Titt-liba 
,Upp-passa$ utan Z il-lika , Up-passa. - 

x Anm* a. På samma sätt som sammansatte' ord, 
förhålla sig ord med bärledningsstafvelser; t. ex. JFor- 
Iwpp-ning , Flytt-ning , Sällskap ♦, Grannskap , 
Sann-ingy Låtf-ja, Gruhb-la- n Kdbb-la. Endast 
verbala ändeisen jfa tillåter icke fördubblingen af 
/ framför* sig v såsom uti orden Vålja, Skilja, och 
egentliga orsaken dertill är, att o 1 eras* grnndstaf velae , 
som säkrast igenfinnes uti imperativus, är Våjj, Skilj. 
Man skrifver likväl Skill-nad, Vill-kor (af Skilja, ViIja),J 

'2:0 Emellan tvä vokaler, så framt icke 
den konsonanten, som höres dubbel, är antingen 
j eller #, hvilkas natur det är att aldrig skrif- 
vas dubbla ; t. ex. Finn-a: Hopp-as, Kall-a* Skicft-a % 

Tpp*a, Giss*a 9 Hugg-a; men Svaj«a, Boq»$ra. 

> 

3. Konsonanten , ehuru han harts dubbel } /9r 
ide skrifvas dubbel. ' % ' 

t • ' 

.. 1:0 Om stafvelsen slutas med en af de 
tre konsonanterna 7, m> x; X. ex. Svaj*a % St$J 9 
Km 9 Front, 'Fox 9x Ax~el, Ox*e 

^Anm. M skrifVés likväl dnbbeK, då det står 
mellan, två vokaler; 4 1, tx. Komma. Sammankomst . 

rx * '' ' ■ ' 



Damma. , 



>.,..*! 



s 
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Härifrån Undantaga* dock nominä på dofn ocfa 
å&toé må defts böjningar och haHednlngar, t. it. 

j&brd6to*w, Ungdom~en f Omdom-e. 

?ro iV får icke fördubblas i slutet af or- 
den Min y Din % Sin, In, Hin % Stn (sammandra- 
get tf sedisn)» Min, Dm, BH (Art. öchRZkn e- 
öfd), A*, le*n % t r iit % MåH»Mén % Ä«, Han, 
Kän, An, Mun > och i första sta^velseft af o ref, 
sammansatta med kun; t. ex. Kun skaf, ftun g<fra, 
Joke hellor i orden Honom* Honung, SSu~er, 
dar * efter det allmänna uttalet låter dubbelt 

Anm. Man fördubblar likväl /*, då tisss af desjs 
^>rd stå i deflnit staHoitig eller i pluralis $ t ex» Vånn^en> 
Fän ner; Mannen, Mannat ne; Mmn-tn, Mwnn~nr. 

$:ö Dl den konsonant, from höres dub- 
bet , inom samma staf velse &f följes af en, eller 
flera konsonanter; t ex. &Ui 9 Kors, Frist Q) 
Åtskn, Tng-ling, AnUvard*. 

Härifrån undantagas 

•a) Genitiver af sådana nqmina, som i 
nomtnativus ändas på en tvåskrifven konsonant; 
t ex. Hopps t Balts ^ Lånns^ Brunns , Talls, af 
nQmmätiverfta Hopp» Hatt, Lönn, Brunn, Tall. 

b) Neutrå af sådana adjektirer, som i 
masouUnum ändas på en tvåskrifven konso- 
nant; t ex» Slappt, SJiU, Knappt, Mt % Kallt % 
af Slapp, Säil, Knapp, All, Kall. 

Anm, De adjektiven, som i masa andas på dd 
bftehåtta dock icke foritabolingen i neutrum; således 
får man icke skrifva J&åddt, Tillstaddt ttoA KtUå, 
Tillstådd), utsa tOådt, TitUkkk. 

Det samma g* eefc si Stt Akäd. sfedgaät otfi nn\ 
slledes skuUe man icke få skrifva Sannt, Gram (wtaf 
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Satin, Grann), utan Sant, Grant * men denna regel 
tyckes sakna »kal, och braket är derfore déladt 

c) Böjningar af verber, »om hafva ttå- 
skrifven konsonant mellan de sista vokalerna i 
infinitivus; t ex. Ställt, Stdlt-d$; Sléppt, Slappa 
af Ställa, Släppa. 

Anm* i. Under denna regel hora likväl icke, ut- 
om prseteritum Lagt af Lägga % sådana verber som 
hafva mm mellan de begge sista vokalerna uti infiniti- 
vus; ty man får aldrig tvftskrifva m utom mellan två 
vokaler; således skrifver man i infinftivus Gorrima med 
mm i men Gömt* G6mde. Samma undantag gäller 
af ven för nn\ det skal »om dertfli aniöres er likväl 
besynnerligt, och passar bättre för neutra af adjektiv* 
masculjner på nn* n em lig en att n aldrig får tvåsjurifvas 
framför d eller t. 'Man borde således icke få skrifva, 
och man får också sällan se skrifvet , Kårint y Kännde; 
JLunnde (utaf Ränna, Kanna), utan Kdnt 9 Kände, 
Kunde* Detta skäl kunde, som sagdt är, passa för 
neutra åf adjektiver på nn, der t förekommer inom 
samma staf velse, och för participier i passivum> och 
för supinum; t. ex. i Kand, Kant af Känna; men 
mindre för imperfectum, der de, som följer på nn % 
icke hör till sa mm a staf velse, utan åtgör en härled- 
ningsståf velse för sig sjelf. T. ex. af Bränna, Känna 
är imperativus (som är sjelfva rotstafvelsen) Brann, 
Känn, och imperfectum bör »önderstafvas såhirid*: 
Brfinn-de, Kånn-de. Men det öfvervägande bruket 
utöfvar här sin rätt 

Anm. ?. Neutra af vissa passiva participier, som 
genom . fördubblingen skulle få fyra konsonanter, Un- 
dantagas jemväl ifrån regeln. Man skrifver väl t. ex, 
i masc. Byggd, Fälld, Ställd; men i neutram Bygdt, 
Fåldi, Ståldt. 

4;o Man bar stadgat såsom regel, att 

konsoaafften icke behöfver tvåskri f vas i slutet 

■ * * * > 

af två- eller flerstafviga ord, i hvilka sista 
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ttaf valsen ar lönlös; fc. ex. i Näg«ot f Sanning-m. 

L$j-on. Denna regel är rigtig, men på vis4 

' sätt öfverflödig; emedan ett egentligt dubbelt 

konsonantljud endast kan finnas i en sjafvejse, 

#on» hfltr accent, 

$. 5/ . 

O oc h Ä 

i. Da vokalt judtt å dr långt, d. v. s. ila 
accenten inom en lång stafvelse hyilar på sjelf* 
va vokalljudet, si bSr det sirifvas med sitt igtt 
Uckm å; t. ex. Stå, Får, Vårt-a, Tål- ig. 

Undantag : 

i;o Utom i orden (Fisk) Hif, G&fv* % 
PSfvt, HHfvory som följa regeln; skrifves for 
fifrigt alltid ljudet S % ehuru långt > med o fram- 
for f* Således (Konunga) Hof t Lof/Skrof,, 
Skof f Dof > Sofva* Klofviy Of van, Sofra y For* 

9:0 I Tolf ord af olika stafvelse: Fton<*om f 
K<m<mgt Hon-ung, J(on«a, (Bränn) Kol> R°4 m 
nad. Kor-a (Väl) Bar*in x Sov, Moln, Dold* 
Tjog. 

5:o I tre ord på rl: Sorla* Mot la f Porlat 
och i ord på rd 9 af främmande ursprung; t* 
ex. Lord % Hord x Ordning , med deras böjningar 
, och härledningar* 

a. I lång stafvelse, då accenten icke 
h vilar på sjelfva vokalljudet $> utan på den 
efterföljande konsonanten; och i tbnlösa staf- 
yelser ; det vill säga med få ord ? Dä vokaUjn* 



/ ' 
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■Jr * ■ ** • ' , . • j • . 

det k uttalat kort, betecknas det med o; t. e±. 
Komma, Stock, Konst, Kopp, Stoft; Staok-ot, 
rår-om ' , . ; 

, . Undantag: 

1:0 Orden V£m % (Fisk) Råm. .. •* 

2:0 Blotta böjningar 1itaf iniinJtivér; feom 
ändas på långt å % eller neutra af adj^ktiver, 
som hafva långt a i sista stafyelsen af Jnasktt- 
linet; t ex. Förstått rf Förstå , BlStt af Blå, 
Brådt af : Bråd, Vårt af Vår. 

3:o Alla stafvelser som ändas på nd 9 ng 9 
nt;'t. ex. Stånd, Vånd-a, Månd-e; Läng, 
Kråug-la , Mång4a ; Stånk-a , Stånk-å. % 

4:o Följande ord: Hålla, Fålla, Satta , 

Vålla, Såld (af Sälja, men SoW, en soldats af- 

J Jöning), Frästa (äta öfverflodigt, mjen Frossa, 

en sjukdom)^ Tråckla; Mått, Manne, JRåtfl* 

Åtta, Påsk, Ålder, Åska, Plfaer, Trått, 

§. 4. 

E ock A* < 

i. Då i? ljuder såsom a, skall det vara 
kort, antingen i kort* eller i lång stafvelse (se 
Sv. Rättläsn. 6 §. t mota/).* Deraf borde föfc- 
ja ttfertom, att ljudet <f, så snart det är kort, 
borde skri (Vas med #; men okunnigheten om 
rätta grunden för Svepska stafmngfsittpt har 
i så många ord infört ett felaktigt ^ bruk > att 
man i denna punkt, utom i några vissa fall, 
icke med säkerhet kan rätta sig efter stafbygg- 
nads-principen» Sedan man derfpre för dma 
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fpU upptokt några andra minnesreglor, måste maa 
Sfverlemna de ö fri g a åt bruket. Det tyckes lik- 
väl gom bruket efter hand mer och mer börjat 
rätta sig efter staf byggnads- principen, sedan 
den en gång bl i f vi t kind; och då fiiinnet för 
något visst ord är osäkert, kan man icke sä- 
gas begå stort fel, om man, enligt stålbygg- 
nads* principen, tecknar kort i med e f det må 
iftltätmna med bruket eller icke. 

3. Deremot, då d är långt , säger oss 
ttafbyggnads-principen med temlig säkerhet, 
att det bör tecknas med d, och icke med /. 
Undantagen finnas lätt i följande speciella 
reglor. 

3. Ljudet i tecknas med t. 

no I räkneord; t. ex. Jfem % Sex, Tvenae, 
Ttenne, Fjerde % B eg ge. 

s:o I ord af främmande härkomst; t. ex. 
Protest y Testamentet Proust, Pendel. 

Härunder begripas ord, sammansatta med 
er (i h vilken stafvelse långa ljudet d höres); 
t. ex. Erbjuda i Erfarenhet, Erkänna. 

5:o Framfor konsonanten j ; t. ex. Lej. 
on é Prej*a, Nejd, Pastej, Lejd. 

4:o Efte* Konsonanten /, i synnerhet om 
én nntian konsonant står framför j; t ex. 
Tjena, Djefimi, Hjtlpa* Stjelp*, Spfell, MjétU, 
Djerf* StjeHH, Bfesti, Bjert, F/trra*. , 

' Undantag: Själ, Tjdll, Fjäll, Mjåll. Ffdt, 

Ffty, Pjån, Stjdta, fjddet ?}däet 9 Tjdrä, 
JHjakig. 
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5:o Framför r/ f rg, tg; t. ex. Verld^ 
Perla % Mer lo, Sddeserta, Ptrli; Berg % Mer g* 
Dverg, Erg; Helg, Sig, Bilg. x 

Undantag: #&*£> Kärl (Sfchimandraget äf 
Käril). 

6:0 Alltid i sttfvélser, sort sakna all ton*. 
Tigt; t. ex. Fiende» Frestglsg, Merttidéls, 
Regel. 

7:0 Då härledningar finnes från det nå 
brukliga språket, sotii kunna bestämma Valet 
af tecknet $ i stället för d; t ex. Enka af Éyi; 
/r7i/l# af Fler; Mest af Mer; ##//a af Hel; 
Jims a at Ren ; Grenile af Gren ; Aixa af Kek^e ; 
i?gjtA (verbum) af Egen , och likaså Ega (ver- 
bum) aF Samma härledning, ehuru bruket i 
detta ords stafnirfg visar én besynnerlig egen- 
•innighet att föredraga det origtiga Åga» 

8:6 I följande Urskilda o tå: Dir, Dit, 
Girriing, Gir na, Jirn^ Persika t tfeglika f taed 
flera. 

4. Tfll vidare rättelse bifogas utur Sven* 
ska Akademiens Håtidlingar 

Alfabetisk Minneslista på di ord i språket * 
km* bara skrifväf mtd é i ttdlUt tär ä. 
dels såsom lilla 'gällande Mkm tof detta sist* 
nämnda ljud, dels får uitaltis ovisshet irttf» 
lan begge. 



K. 


BeckaSi* 


Bjebba. 


Bjes«t. 


AUejtf. 


Begge. 


Bjefé. 


Bleck (Jeyn) 




Belg. 


Bjelke. 


C. 


B. 


Berg. 


Bjellra; 


ConUrfrj . 


Barmhärtig. 


Besk. 


Bjert. ' 


(Konterfej). 



Degel. 

Deja, 

Den. 

J)enpa« 

Dem. 

Per. 

Dcrest.* 

Des». 

I)es*ft/ ^ 

Desto» 

Pel. 

DeU»> . 

DjefvnK 

Djekne. 

-DjerC. 
Dregla* 

Dreja. . 



E. 

JEfter. 

Egendom. 
Egg (svärds) 

*Ejderduii. 

Elf, 

JBUenfa*. 

%. ... 

Eljest. 

Eller. 

Embete» 

I£tnbar. 

Emedan* 

Eniäil* » 
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EngeJ. 


H 


Engelsman. 


Hej. 


Enka. 


Hejda. 


EnkeL 


Helg. 


Enkling. 


Helgon. 


Erg. 


Hellre. 


Esping^ 


Helsa. 


Etsa,, .. 


Helst. 


Evig. 


Henne. 


* 


Hermelins 


t, 


Herre. 


Feja. ; 


Hersgryn. 


Fe i 4 . . 


Hertig. 


Fem. 


Hex*u 


Femton. 


Hexeri 


Femtio 


Hjelm. 


Ferla. 


Hjelpa» 


Fernissa. 


■ Mjerna* 


Fest 


Hjerpe. 


FjeggH. . . 


Hjerta. 


Fiende. 


Hjessa* 


Fjeira». 


H var est 


Fjtnnare* 


' Hvetn. 


Fjerde. 




Fjesk. 


I 

* 


Fj ettrar. • 


Jemn. 


Flesta»: 


Jemfqra. 


Fresta. 


k Jemka. t 


Förderf. 


Jemlike. 


« 


. Jemna. 


i iG. 


Jenite. 


Galpteja. ... 


JemväL ' 


Gerna. 


Jern, 


Gerning. 


Igen. 


Gers. 


lhjel. 


Grenslr. 


Inhemsk. 


Gret (af Grå- 


Invärtes. 


ta). . 





• !■ 



K 
Kedja» 
Kegla. 
Keke. 
Kersin$: 
Kexa. 
Klerk. 

Lakej. 

Leja. 

Lejd. 

Lejon. 

Lektare» - 

Lemua. 

Let (afUU; 

Ljöd*). 
Lett (Färg). 
Lexa. 

M. 

Med. 
,Meja. 
Mejranu 
Men. 

Mennisksv 
Märg. . 
Merla. 
Merend els. 
Mening. 
Metsiiqg. 
Mest. 
M jelte. * 

N. 
NeckeiL 
Negl ika%* 
• Nej. 
Kejd» • - 
f» t >, • i 



% 


jr. j. G. oth y. •/ 


Kejonogon. 


Peruk. 


Sjelf. 




Pest. 


Skallmeja. 


0. 


Predika» * 


Snert. 


Ordentligeli, 


/ Pregia. 


Speja. 


Offentligen» 


Preja» 


Spenar. 


Ömtrent. 


Prenta. 


Spenslig» 




Prest. 


Spjela. 


■V 


Prinsessa» 


Spjelkå. • 


Pastej. 




SpjelL 


iPejla. 


R. 




Spjerna: 


Penna» 


Ref- orm. 


Stjelpa. 


Penning* : 


RefveL 


Stjerna» 


Peufel. 


» Regn» 


Stjert 


Pel k 


Remna» 


Sädeserla. 


Pel*. 


Rensa. 




Perla» 






Perma. 


S. 


Temmeligen 


Pers. 


Semsk. 


Tenlika. 


Persedel. 


$én (Sedan). 


, Treilne» 


Persika. - 


Sex. < 


Trens* 


Persilja» 


Sexton. 


Tress. 


Person» 


Sextio. 


Trettio» 



Ht 

Tretton» 
Tvedrågt. 

Tvemte.. 
Tvera. . 

fvert. 

Tvärtom. 

Tvetydig, 

Verid. 

Verk (arbete) 
Verkeligen» 
Vers. . 
Vessla» 
Vest. * 
Vestan»» 
Vester. * 

VexeL fOm- 

vexla). 
Vatendtligea» 



§.5» 
G mh S 

*• När man påminner sig, att g hat sitt 
eget hårda ljud framfor vokalerna lo, b, u$ 
Sj och sitt leda ljud, liknande ljudet af j t 
framfor e, i, y, 8, ö: så följer , i:o att;4naii 
icke bör skrifva / mellan g och vokalerna , e 4 
*» y> å) Ö> såsom somliga bruka. Således 
icke! Gftrna, Gjyttja, Gjälda y GjSra; utan* 
Gnna, Gyttja, Gälda, GSrai 2.0 att mati bor 
skrifva / emellan g öch vokalerna o, u (stal* 
velserna g ja, gjå förekomma aldrig)» om g 
skall uttalas såsom j; t. et. Gjord (af Göf*;v 
Omgjorda (af Gördel), Gjuta. 



i 
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Men denna regel är endjtt tiji nÅg»* 
ny tU 9 då man redan förut vet, om ett ord 
skall stafvas med g och icke med k Svårig- 
heten tigger likväl just deri, att få veta hvil- 
ketdera af dessa tecken för ljudet / tn$n bör 
bruka. Följande reglor kurniQ tjena till nå- 
gon rättelse. 

a. Reg tor får Skillnaden i btuitt meffam 
G och ^. 

a) / bSrjan af ordin tecknas ljudet j 
Jlltid tnedj 

uo Framför vokalerna a u <vh långt sin- 
tet oj t ex. Ja, Jo % Jago, *fonat % J*«g/w, 
Zfud$. 

Undantag: de pfypnanlorda of den Gja*4 é 
Omgjorda, Gjuta. 

a:o Framfor vokalerna t (med uttal af 
å) och o (kort med uttal af S)- t t. ex. «7/m», 
Jemmer, J$rn; JolUr , ^oi. 

Undantag: orcfen ./gflh G erna, Gerning i 
Gtstrike. 

Jlltid med g 

Frwnför vafettema i» y» 3, ooh slpggt #; 
t. «• GmfpHgt*, fit/jt<, <7;*o«i, (fyw* <?<#, 

ömtom med g oih i 

Framför vokalen 4; t ex. Gårfot Åtgärd. 
Gast; ffl, Jågvt, $to$ t 3fa. 

i hT«rdagsprd*ij f ydrtf j jqmig* 



Si jf, G. of k 1. . W. 

b) Inuti Ord$n och i slutet. 

Ljudet j , si snart det ej bSrjar orderi , ttcjineif 
alltid med j , utom i fSljande fall,: 

i;q I slitet qf substantiv» och adjpkti ver p$ 
t» och /g; t. «X4 Bergt Merg % J%, Ta/g, ^rg, 
i^rg, Sorg. • 

52:0 I verbala,, afvejj som nomin&Ja, här- 
lednipgar från nåton* substantivet och sdjekti- 
yer, såframt ej v^aleu ombyts?; t. ex. Ta\ga n 
Berga, Fät gn\ng 9 Förarga 1, Sorgtig, och eqjjgt 
denna regel skrift* somliga Ittogd (af Hög) 
sned g 9 ehuru det allmännare bruket har HSji 
med jj i Ijkhet med verbum BSja, 

Men oip vokalen förändras uti härlednin- 
gen , så förby tes älven g till /; t. ex. Svälja 
af Svalg; SSrja tf Sorg; Féjderi af Fogde. 

5;o Wtevpr oph pr; t. ex, &?rg-a t Dor§* % 
Torg** (i hvilka stajEvelser uttalat kan var§L bå- 
de / o§b hårdt g). 

4:o I orden Hetg, Helgd, och ord sam» 
raanaatta med ägd; t, fx. GråfSgd, Bl&ågi. 

5:ct M^n räknar härtill orters namn pH 
g$\ %f **• Norrigc, Sverige, |fvenspm substan- 
tivum Golgi pch ^rbwm Tdlg* (SJb^jda) f tijl 
skillnad ifr£n Tälja (Räkna). 

G ock K. 
j, tjttaladt såsom hårft k *^*s g* 
tip I alja böjningar gf vifta?, flwn fcaf* 
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va g uti infinitivus ; $. éx. Sagt af Säga; Bragf 
af Bringa. 

2:0 I alla omedelbara substantivs och ad- 
jektiva härlcfrfnirigair af hågon sädan infinitiv 
tus; t e*. Vigt af Vfig&i Fl^gt af F/j^a 
(men Flykt af Fly) > Dugtig af Duga ; Dnfgg 
af Draga ; Jagt af Jaga. 

1 5:o I netitrå af adjektirer, lmlkaé tnasku- 
liner ändas hifed^;, t: el. Löjligt; F3rsigtigt $ 
Troligt, af Löjlig, Försigtig ,• Trolig/ > 

4;o I: tydliga härledningar från siibstanti- 
ver som ända» med g; t ?*« StSgt, Sagt af 
Slag} eller från verber; t. e£ Jågta åf ^aga« 

2. F8r>Sfrigt tecknar alltid^, dS detta 
ljud håns; t ,ex. Prakt,' Aktnings Vakt. Lykta* 
Man skrifver till ock med Makt med *, ehurtf 
éf aamma stam soih Fårmåga\ *tnen derivatio- 
iién tyckes Vafa terriligfcn påtaglig och btfuket 
% 2r derföre också/ i afseende på detta ord, 
deladt. 1 

Anm. Man skiljer toeUait Ptigt (Skyldighet) 
pch JPUlt (Böter). Lika*& bör maq skilja mellan 
Rigta (Syfta) och Ritta (Göra rik). Man kan. ock- 
•&, tåspm stadpdt af brnket, bibehålla g i lft8tgt f 
A/sigt, Fånig tig mfed flera s&kna ord. 

< ; . • - 

; A, Tj Och S . 

1. 5>åaorä K här tvenhé siag* lehatö 
ljud, étt liknande i/, oeti étt annat liknande 
ji framför tokalerna e, T, fi 8j ö; och ett 
hårdare framför yokalerna a, o, u s åj så lok 



J. S. 'G och r. t«o 

ja deraf fogande reglera is* Mem fl* aldrig 
s&rifva j milton k oeh vokalerna f, i % Jf, é å #• 
Således icke;' JCjduna, Kjåra, Kjyla; utan Kän- 
na , KSra, Kyla* 2:0 jlfas bår skrifva j milan 
k och vokalerna o och u, så ofta k kar aigat* 
dt ra af di teriaVe ljuden; t. ex. Skjorta* %«/» 
Skjuts t Kjortel. 

På samma sätt borde man också skriJVa 
Mtnmskja, Marskjajk, Skjabrak, Skjatk m. fl* 
Men orden Mimiska $ Marskalk stafvas allmänt 
utan j* Man skrifVer ömsom Schabrak otf} 
Skabrak; andra pr4 etafvas ba^t me<) &å# 
såsom Schack, Schavott, Scharlakan m é fl. Staf- 
Velseljudet £*/*, förekommer endast i utland-; 
ska ord» t. ex. Chofolad. 

s. Men dessa reglor 4 åro. dock i hul- 
vildsaken otillräckliga; emedan' man forojt 
måste vet*, om k bör nyttjas eller icke} och 
några fullkomligt säkra reglor Jor bruket af 
k f tj r och j kunna icke heller uppgifvaa. En- 
dast såsom en ofullständig anrtaimg föreslås 
följande: 

* 1:0 Ljudet tj tecknat med k framfar ttoka* 
Urna i, y , %i t ex, Kink, Kyrka, Kora* 

u:o £/W*/ tj toita* i««f tj /ramfår 0*4*» 
/rrtw a, o,.u, åj t ex. %#/*, 7}*o*l, 7)^ f 
Tjusa % T] anka; och man hortle på 'samma »ätt 
Arifva Ttyrfrt, men atafWngwättét Xjortit är 
mera tedértagét 

5:o Z/mte ) ip*«|a/ **f k tft* a <*k fram' 
fb *> J> QJ t ex. Stftl/r£j SJfyai*, Stör, »Jr/! 

24. 



» i 
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samt i orden Mimiska v Marskalk f och efter ett 
osäkert bruk i Skabrak. 

4:o Stafntngssitttt år osäkert framfar e <wi 
t. Man skrifVer Tj$n* och JCrfc; Stjälpa, St j tik, 
. Stjtrna y men S»t/a (se sned t), fjtrixa; Tjädsr % 
men Kanna, o. a. V. ' 

k och q. 

I ttilttt får k Utbar alltid \ fram f Sr v 
(tlkr u, mitaladt tom v); t. ex. Q vinna, Q vist, 
i Q va$t, Qvick, Q var, Qviga, Qräf ra. 



$.9. 
JT, C, 5. 

i. C förekommer rätteligen icke i ord af 
Svenskt ursprung utom vid fördubblingen af k, 
hrflket skrifves ck % t. ex. FJiek-a f Lyck.lig-, och 
> i ordet Och. 

a. Uti främmande ord deremot, och i namn 
förekommer det ofta och låter framfor 9,1, y 
aåsora /; och framför a, o, u såsom k. Det 
förekommer aldrig framfor 8, i y å> om icke 
i Tyska namn framfor i (oe), der det läses 
såsom I; t. ex. CStn, Céthen. 

5. Man har i nyare stafningssättet börjat 
att mer och mer aflägga bruket 1 af t, uttaladt 
sfisom k> äfren i främmande ord och i namn; 
men uttaladt såsom / bibehålies e ännu j t. ex. 

Cbii, Cttttooni; ditactill, Cedfra, ttatera. 

• • » 

' 4. Man har ingen säker regel för akillna- 
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den mellan c peh / framfor *, i, y i utländska 
ord; om man icke vill antaga såsom sådan, 
att de utländska orden i början hafva r o(- 
tare än /. Detta beror af härledningen. 

5. For nyttjandet af i i ord» som i främ- 
mande språk skri (Vas med c, har bruket icke 
ännu vunnit tillbörlig stadga, och de flesta reg» 
lor , som i detta hänseende kunna gif vas , tåla 
motsägelse. ; I allmänhet börjar c att bortbytas 
mot i, så snart ett ord antagit en fullkomligt 
Svensk ändelse, det vill säga, om genitivus 
aingularis får en tillökning af s. Såsom de 
enda godkända reglor kunna antagas : 

C, uttaladt si tom k, i ord af frdmmands 
urrprung, bibehållit: 

1:0 När tvenne c följa på h varandra, då 
det första låter såsom k; t. ex. Acctssit, Accis * 
Acunt y AccepU 

q:o l Latinska åndelsen tas; t. ex» M*dU 
ra/, Akadtmitufy Kriticus; men bruket är de-» 
ladt, huruvida c eller k bör tecknas i andrå 
stafvelser af ord med denna ändelse t om man 
)bör skrifva Akademiens eller Acadrmicus; Kriti- 
cus eller Criticw. 

0:0 I substantiver, sammansatta med La-* 
tinska partickeln ton, om ändeisen i genitivus 
aipgularis' är Latinsk» t e*. Conshtorium, Cotf 
Ugium. 

Bfeå cta ändeketo i genitivus singularis är 
Srensk} så skrifves k; t, ex. Konsonant* Kom* 
pkmtnt, K*rr*kÉnr. Likaså i ver ber; tex« JTafc 
ktiomn % KopfimUtå. -.. 
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I 

4:o I Domifu) propria; t ex. Carl* Conrad } 
Christoftr, Chrlrtut; ehuru bruket äfven i af- 
setnde på dessa börjar mer och mer infora i, 
Åtminstone skrifver man Grekiska namn hellre 
med k t In med c; t. ex. Soiratts , X$nokrates t 
. Kr§ta. 

s 

§♦ 10. 
F, V, FV. Pff. 

u P $ då det slutar en staf velse i verkli- 
gen Svenska ord, utom efter m (se Sv; Orthoep. 
5 §. 8 mom.) låter såsom er. Deraf följande 
regel. 

I skUtt */ ttafvihtr /Sr mom ickt skrrfva r , 
utan t, om oritt tydligen dr Svtnskt; t ex» Af t 
Hof, Hart, Elf. , ' 

^/zra. Om ett ord tydligen ar af utländskt ur- 
sprung, börjar man af ven att teckna v i flutet med f; 
t. ex. Elef % Infinitij, Produktif, Kredit if. Detta 
stafningssiitt har i denna lärobok icke bfifvit iakttaget, 
ioka af glömska, utan af följande skäl. Såsom ph i 
utländska ord efter Svenska stafningssättet börjat (Slag- 
gas och tecknas nu mera med f, U ex. filosof* para-' 
graf % . epitäf, och derigenom dea regelh uppkommit, 
alt f i slutet af utländska ord -har sitt naturliga bva- 
-sande uttal; ti bör, i de utlandska ord, soiu faafva v, 
och i Svenskan bibehålla detta uttal, ljudet v, till skill- 
nad från ph, tecknas med v. Således Elev. infinitiv, 
Produktiv, Kreditiv* Åäfektiv m. fl. Så länge bru- 
ket ar del ad t, kan man likväl icke stadga något visst i 
detta afseende. ' 

3. Geiiom okunnighet; htiru Äfcafvefertr böra 
fördelas, har bruket af /b uppkommit i Sven- 
ak* stefdingasättet; t ex. då man akolat sön- 
derdela sådana ord som Harfvrn, Årfpa> har 






man icke besinfaat, att ljudet v rätteligen bör v 
-räknas till den föregående sta f velse», hvarest 
det höres titt rotstafvelserna Harf, Arf 9 och 
icke .till den efterföljande. Men sedap bruket 
nu mera är så allmänt, ett man derfpre kan 
stadga säkra och Jätta minnesreglor, måste det 
följas» Följande reglor böra iakttagas. 

1:0 Mtttan två vokaler, samt emeltam 1 ttttr 
T och en påföljande vokal f tecknar man alltid tj& 
dst v i Svenska os ammans åtta ord mtd fy; ty ex» 
Hafva f Trifvat, Sia f v en % Har/var, Hal/vor, Sjelfva, 
SkJlfva, Ar/va, fl Jr f va. 

9:0 Di sammanfatta ordin stafvat såsom di 
enkla; således icke Ef vig, Of vig, Of vett, Alf- 
vete n bet, Alf var, Helfvete; utan Evig,Ovig t 
AU-Vitinhit* Allvar* IfilUviti. * 

3:o Ord af tydlig utländsk härkomst bihilla 
sin utländska stafvilsi med v; således om de i 
slutet stafras med t;, skall detta v af ven bibe- 
hållas/ i ordets, böjningar; t. ex. Substantiv er y £- 
lever, Infinitiv in ) Kreditiv et. Produktiva. Men 
den, som stafvar dessa ord med / i slutet, må** 
ste också stafva böjningarne med fv: Substantif- 
Vir, Elefver, Infinitifvin, Kreditifvet, Produkiifva. 

Inuti ord, af utländsk härkomst, likasom 
i namn, der ljudet v förekommer antingen mel- 
lan två vokaler eller mellan /, r och en vokal,/ 
tecknas det temligt allmänt endast med v; t» 
ex. JuvHj Livantin y Livé, Kravet, Eva> HalU 
var, Batavia> Pavia, men bruket är också* an- 
seende till flera ord temligt nyckfullt; t. ex. 
man skrifver Lsfvtrera, men Bravtra, Dfrivna, 
o. s. v* 
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* 

• i s 

f. II. 

Ch, Ph, Th. 

i. Ch är ett sammansatt bokstafstecfcen ; 
•om i egentligen Svenska ord är onödigt, och 
derfore äfeen aflagdt utom i konjunktionen och*. 
men i främmande ord och i namn förekommer 
det ofta. 

1:0 Framfar vokal i Franska ord, och i 
namn, under uttal af Sch eller S/\ bibehålies 
det i början af ord f t. ex. Charmant, Chokotad. 
Charlatan, Charlotta; inen i slutet af sådana 
ord tecknas detta ljud med sch, t* ex. Marsch, 
Jffitch. 

9:0 Uttaladt såsom K % bibehålles th fram* 
for konsonant; t. ex. Christer, Chrirtofer. 

Anm. Man börjar temligt allmänt skrifra Kri- 
éten* Kristendom, ehuru' tydligen härledda ifrån 
Chrutu*. ftlöjNjgea torde bruket efterhand aflagga ek, 
likasom c, af ven i namn. 

3. Ph y med uttal af /, bibehålles, efter 
nyaste ftafningssättet , i nästan intet enda fall. 

S. Th förekommer i det nyare språket 
endast i ordet ( Kon unga ) Thron % till skillnad 
från Tron* definitum af Tro. Dessutom i fora* 
evenska namn, såsom Thor, Thorgny % och i 
sådana ord, som Thtstlihr, Ther stader m. fl., 
ior hvilka man har Desslikes > Derstådes; och 
i några ord, lånade från de gamla språken > 
t. ex. Orthodox, Orthografi, Orthoepi, Th$aUr % 
hvilka likväl kunna skrifvas : Ortodox, Ortografi, 
OrtoSpiy Teater. 
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W oth z. , ' 

i. Dtfsla begge konsonanter äro alldeles 
iSfverflödiga i Svenska språket ; emedan de ut- 
talas | den ena såsom v% och den andra säsom x. 

9. JF får rätteligen endast skrifvas i or- 
ters namn och tillnamn på personer, ödh } 
främmande ord; t. ex. yttstman* H?$st$rås, Shaurh 
I förnamn på personer bör det kunna aflaggas, 
t. ex. Vithilm. ' # , 

I andra prd bör i* alldeles icke brukas* 
i synnerhet inuti orden» ooh inuti meningen. 
Således icke w*ra 9 htftia; utan wra, häfta* I 
början af -ett prd , och tillika i början af nå- 
gon större afdélnjng i en skrift kan W tillå- 
tas såsom fylligare for ögat, fin V; men bru?? 
ket deraf kan dock anses såsom origtigt. 

5. Z är iinderkastadt nästan samma reg* 
}or som ur. 

iso I notaina prdpria bijbehåtles det, bå- 
de i början och inuti orden ; t. ex. Zidskiat , 
HtZikiil, Zakariar; men i appellativer endast i 
början; t. ex. Ztkin % Zoologi , Zon, ehuru man 
i några ord börjat aflagga bruket af z; t. ex. 
Siffra, Sirat, S$fir, i stället för Ziffra, Zirat, Zefir. 

a:o Inuti nomina appellativa och deral 
deriverade ord är bruket af z temligt urmo- 
digt; t ex. Man skrifter nu mera hellre Kanrltr, 
Kansli, än Canzhr, Canzlit. 
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SVENSKA PROSODIEN. 

f. i. 

3*mfår$U$ milan Prost vek Vm. 

U Likasom all frivillig rörelse, s£ Sr liren 
Talet stundom långsammare, stundom hastiga* 
re. Detta röjes så väl i hela meningar som 
enskilda ord* Den omvexling, som sålunda 
Uf^fcoatmer mettau långsamhet ock hastighet i 
takt* mellan långa och korta ttaftelser, kallas 
Rbythmus (på Grekiska {u9pcr )l 

t. Rhythmen i prosa är icke så noga fast-» 
ftftlld eller strängt bunden, som i vers, utan 
omväxlingen mellan långa och korta på h varan* 
dra följande stafvelser rättar sig endast efter 
några allmänna för Ijndakiftet gällande reglor, 
som hufvudsakligen hafva sin yttersta grund i 
ejt godt gehör. Derföre stget prosan, likasom 
dess rby thra # rara fri eller obmdtn. Versen å« 
ter säges vara fowfr*; emedan den afmltes ge- 
nom tidslängder, omvealande, men återkom- 
mande . i en viss fastställd ordning* 

5u Dessutom röjer sig vid uppläsningen af 
prosa och vers» åtminstone i Svenskan, en annan 
olikhet, bestående deri, att i versen inga staf- 
velser få förekomma, som ej tydligt läsas an- 
tingen långa eller korta; då deremot i prosa 
Vissa stafvelser sväfva mellan fullkomlig längd 
och fullkomlig korthet; t. ex. Fruktbara bör i 
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ver» antingen tydligt lätes Fr fiiMiVu , hvilket 
onekeligen är rattart, eller också tydligt Ffiht* 

bara, hvilken accentuation i vers anses vara 
falsk* I prosa åter är andra stafvelsen ba i 
detta ord h varken lång eller kort, utan hälf- 
ten så lång» *om dep första; men dubbelt så 
läng som den sista, 

*4 En Svensk vers bor visserligen vara si 
akrif ven , , att den , åtminstone i de mera kända 
versslagen, så snart meningen är klar, kan 
läsas med samma lätthet söm prosa: men för 
att kunna skrif va en sådan vers, är det nödigt 
att känna Prosodien, som" uppger reglornaför 
versbyggnaden. 

> f a. 

JtmfSnUi mittan QyantiUtin i ii Ålan Sgrikm 

och Svenskan. 

» - 

K, Med qvantitet menar man en stafvel- 
aea längd eller korthet. En kort stafvelse räk- 
naa för en Mora (Tidslängd), och tjenar såsom 
en enhet eller mattstock för almätandet af 
tidslängder i vers. En lång stafvdse innehål- 
ler två morai, eller svarar i tidslängd mot två 

korta stafvelser; t. ex. Gästfri uttalas S vert 

på lika lång tid som GästgrnS. 

3 I de gamla språken (Grekiskan och La- 
tinet) berodde" stafvelsernas längd på intet -sätt 
af accenten', utan rättade sig efter bokstafver- 
nu ställning eller naturliga beskaffenhet Så- 
lunda, om en stafvelse innehöll en diftong t 
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var dep läofl Åtföljde* vokalen af två kormo- 
ngntfr, v*r oc^så stai vels^a Låpg, } Grekiskan 
voro ett par vokaler ef naturen långa , och 
•åledes äfven de stafvelser i h vilka de stodo; 
ett par voro af naturen korta* och således äf- 
ven stafvelserna f om ej position eller någon an* 
nan omständighet gjorde dem långa; de ofri ga 
vokalerna kunde i detta språk förekomma på 
begge visen. I 'Latinet fanns ingen sådan na- 
turlig längd eller korthet för vokalerna; eme- 
dan en och samma vokal kunde förändra sin 
qvantitet till och med inom samma ord. Q van- 
titeten rättade sig i vissa stafvelser mycket ef- 
ter deklinatiober och konjugationer: en vokal 
framfor en annan vokal var alltid kort; i 5 Ju- 
tet af ord voro vissa ändejser , som slu- 
tades med konsonanter, korta, andra långa, 
och så bortåt. De gamfas sätt att låta &ccen~ 
ten höras Kr oss obekant Nog vete vi, att 
Gr eker ne hade tre accenter; acutus, gravis , 
och ( ircumllexus ; men att vi i värt uttal af 
Grekiskan rigtigt uttrycka dessa accenter, lärer 
ingen kunna påstå. Om vi också skulle hafva 
träffat det rätta uttalet, så märkes bäst på vårt 
sätt att uppläsa en Grekisk vers / huru litet ac- 
centen verkade på qvpntiteten ; ty ehuru den 
stan tecknad for ögat, höres den icke af örat, 
I Svenskan deremot är det endast accenten,» 
d. v. s. tonens vigt, som bestämmer en stafveU 
ses längd. 

Anm. Dl ett ord har en dubbel lon vigt r äro alle 
ense derom, att den rådande accenten gor sin staf velse 
Ung. Det ar om den svagare accentens veikaa p4 
Jvantiteten, som olika meningar spörja*. 
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5* I Svenskan är vanligen r o tstafr elstn lång, 
pcii utbildningsstafvelforna korta i men om den- 
na regel bekymrade man sig icke i de gamla 

Språken. T; ex. uti <*rdet JErlftfe är Msk rot- 
stafvelse, och således låpg; både a och i# ära 
utbildningsstafvelser, och således korta; men 
ehuru Am är rotstafveJse i Å«^a»iö/, och de 
begge nä«tf oljan de utbildningstafvelser, är dock 
Am kort, och de begge nästa stafvelsern a långa, 

f. O. 

Enskilda Ords Accent i Dagligt Tal. 

i. Alla enstafviga ord ha^a den högra 
accenten (acutua); t. ex. Min* Tak y Hög, Frukt, 
Bord, Få, Fick> Frid. Och samma accent bi-* 
behålles afven af alla de enstafviga substans 
tiverna uti bestämd ställning i singularis, men 
endast af neutra afven i pluralis; t. ex. Tdket f 
Tdkens Bordet, Bérdtn; Friden r men obestäm- 
da pluralis Frider. 

Anm. Mån bor noga komma ihåg, att hår talat 
ont enskilda ord, utan alk samman Uaug med andra* 
På det viset kari man t. ex. icke höra uågon Åtskillnad 
mellan artickeln, En och räkneordet En* Men i sam» 
manhatig med andra ord är alltid artickeln tonlös, och 
följaktligen kort, då deremot räkneordet alltid är ac- 
centueradt. Om de enskilda ordens rubbning genont 
ordförbundp tonstållning och meningavigt handlas 
längre fram. 

2. Två- och flersfafviga enkla ord hafv* 
den lägre accenten (gravis) på första stafvelsen, 
dier rot5tafv elsen ; t. ex. Skapa, Skapare , Lids* 
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* 

nod, Prydnad. SnUli, 'Älska, M&éers, * Älskande, 
flitig i Flttigar$ 9 Flitigast* SånmrBgm. 

Undantag _ 
1:0 Notnina på t\ % #r t to, och adjektiver 
på er och isk, 10m bafva den högre accenten 
på Första stafvelsen; t. ex. FSgil, iStkm, 
FjiTdtr, Fdger, ffårdiik.^ Likaså några andra 
ord af lika, eller nästan Iika 9 ändelser; t ex. 
Hdrn»sk % I^nnest, A' det, Himmelsk, åfper, UV 
dir* Néder 9 Eller ^ Åt$r; tvåstafviga kompara- 
tiverj>ch superlativer; t, ex. Htfgre, TTpperst, 
&fmrst* Nederst; verbala ändelser på er i prses* 
ind. t eXr Btifvrr, och de ofvaunKmndé defini« 
terna af enstafviga substantivet, 

9:0 De i språket upptagna främmande ord f 
af två eller flera stafveUer och alla slags än- 
delser 9 som alla halva den högra accenten , 
några på den första stafvelsen» såsom Muskil, 
Mfkil, Nummer, Fysisk, Ferier, Studier; men 
de flesta på andra eller tredje stafvelsen» så- 
som Natur v _ Pir sån , . Signal , Aakti&n , Fysik , 
Kritik* DeutUt, Ordkil, Spektakel, Eråtisk , Dra- 
matisk, Begira* Formera, Eremit* Favorit* Har* 
monit DokvmJnt> Labyrint, Okutfst. Operera. 
En del af dessa, antaga naturen af samman- 
satta ord , dferlgenora att de hafva den högre 
accenten på två stafvelser, dels på den första 
-pch fjerdé, såsoqi Ceremoni, Realisera, Anti- 
qvitéter; dels på den andra och fjerde^ såsom 
JCavdthri, Infanteri, Artillerist, utan att ordens 
bestämda ändelse eller andra böjningar härvid 
göra någon ändring. Det bör likväl anmärkas, 
att accenten på jfjerde stafvelsen alltid höres 
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starkare i sådana ord, sond hafva den högre 
accenten på tvenne stafvelser. 

5. Sammansatta ord hafva begge accen- 
terna, en for h varje beståndsdel: den lägre, 
som är den rådande, på första stafvelsen. Om 
också beståndsdelarne ,äro sammansatta; så änd- 
rar detta icke regeln , eller Skar accenternas an» 
tal; t. ex. % Olärd % TihtX \ Månggifte, Fritälig, 
"Upphfra, s Undtrstfd % s 6fvirkl6k, s Eft$rst; BU 
fallsr6p % .V\nUrsolHXnd> ET6stdagjimninjg % s Of6r- 
utsedd, Fosterlandskänsla. 

Härvid märkes: 
Några härledningsstafvelser hafva samma 
accent, som andra sammansättningsdelar: defcsa 
äro V.ö hit, dm, hk, skåp, bar, sam, aktig; 
så att rotstafvelsen har den rådande accenten* 
som är gra vis, men härledningsstafvelserna 
den lägre, tom är acutuft; t ex. Gådhét, X E* 
gtnd6m, K år tik, Vitttnskdp^ "Arbdr/UmUrsdrn, 
Dildktig) h vilket i synnerhet röjes, *då dessa 
ord förlängas getiom taågon staf velse; t. ex. 
Gådfutoi. '$g$nd6m*n % K är tiken, VctUnsidper , 
o. s» v.* Till dessa kan man räkna orden s Ar* 
bdU . CJrv6d$), "Antite, s Embit$, % Allvar, ^- 
pto ändels^ma ri* ittna och gra af h vilka den 
första har acutns på sista stafvelsen, och de 
begge andra på näst den sista. Dessa ändelser 
röja sin utländska hät^opist därigenom, att de 
föregående staf veteerna nästan äro tonlösa, åt- 
minstone äro de mycket lindrigt accentuerade; 
t. ex. Fiskeri , Gycklerl, Rtrdnma, Regera. 

Undantag frtk ktgél*. 
*:6 o tå, som börjia* ined partidJfcrna ff#Mfa 
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FSr (då det e jär detsamma som Före) och &, 
hafva på första stafvelsen ingen accent , och på 
de följande blott den högre; t. ex. Begär* Får* 
ining , Besynnerlig , FSr underlighet , nehägsjui , 
Fårkårtningstécken, Gelike, Gestalt Hit höra äl ren 
andra ordf ogningar , som börjas med ton /Ösa 
propositioner, såsom P&ny'ttfodd, Uraktlåta % 
Tillfredsställa. Likaså förlorar genom bruket 
första stafvelsen sin accent uti sammansatta 
orden Fullkomlig, AllsmXktig, B armhertig y m. fl. 

2:0 De, hvilkas första beståndsdel är ett 
af substantiverna på ri eller intia, som på beg* 
ge beståndsdelarna få den högre accenten; t 
ex. RerdinnedrSgt* GycklerispeL 

5:o De i språket upptagna sammansatta 
främmande ord, två eller flerstafviga , af alla 
slags ändelser, h vilka alla hafva den högre ac- 
centen på en stafrelse, om de äro två* eller 
trestafviga» såsom Remiss, Dialåg; och på två 
stafvelser. om de äro. fyra eller femstafviga, 
såsom Metafysik, KSmmendéra^ Expediera. 

4:o Sammansatta particklar i Svenskan foJ/a 
inga säkra reglor; t. ex. Båkfrdm y BdkifrXn, 
Dymedelst, Emellertid, ( Emellertid) y Fråmstépa % 
Himtfrån, y Upp omkring, *Ut9mldndf> x 6fv*rdtlt % 

Fråmém, % Uppifrån, "Utfffvtr. 

\ fr 4. 

jiccenUns rubbning genom Ordf8rbund % TonstilU 

ning och Meningsvigt. 

i. Med ordfSrbund menas det syntakti- 
ska tfMftbpiid, .- «pp lu? ^mellan vi wa sj>r£kdc- 
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"lar , hvarigenom händer, att de, töm endast 
uttrycka ett. bibegrepp, förlora sin accent, for 
att så mycket närmare sluta sig till uttrycket 
«f deras bufvudbegrepp. De märkligaste bland 
dessa ringare ordklasser äro pronomina, kon- 

junkiiomr, pnpositiomr och stoadom hj$lpv$rber; 

t. ex. ,J&g gå'r ffl torget; Ntn sitter pi stå- 
len; Titt kyrkan* JEtefltf» Stockholm Sch Go- 
,thtb£rg; tärt Bdrn; I *«*/ vi'rd; Btifvt 6nd^ 

Tår hä^nda; Jig hr tä'nkt; i krig öck t fred; 
Lff */#r dött; ^ kom, 7% såg, &ft /Kg 
segrade* 

Åfven verber, ehuru huf vadord, förlo- 
ra stundom i sammanhanget sin accent, dåde- 
ras bemärkelse starkt modifieras af en partic- 
fcel, i synnerhet då denne sättes efteråt; t, ex. 
U'pp-.r/ö<f; FVr* fört; JtömmK fram. 

3* Med ton f fattningen menar man: läget af 
den rådande tonen, han må vara djup eller 
hög, i eller utom sammanhanget. Tonställnin* 
gen verkar 

* 1:0 Inom enskilda tre- eller flerstafviga 
ord; t. ex. I ordet Middag har första stafvel- 
Henf den lägre men starkare accenten ; den and- 
ra den högre , men svagare. Uti Middigfhå'jd 
försvinner den svagare accenten på andra sta& 
velsen. På samma isätt M\ds6mmar och M)å- 
s&**m*rsddg. Den högre accenten , då han bitr 
den rådande, verkar ännu starkare. *&fvtrint 
trär dton rådande, lägre, aécetiten på första 
stafvelstn, Denn A • för vandias till dert högre*, 
och höres nästan omärkligt uti ordet åfvtrfnsz 
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kommtlst. b Var till orsaken bör sökas i den of- 
verton, ojn? man så far kalla- den, h vilken tre- 
dje staf velsen f #»/ fått i sammansättningen , och 
•om flfven borttager mycket af den föi/ande 
stafvelsens längd. 

9:0 TonstäNningén verkar äFven i konstruk- 
tion af flera ord ,- i synnerhet på ord af dub- 
bel tonvigt; t ex. Högfärd hata?; men Hög- 
färd lr hatad, TjinstvillYg 8ch redlig mån, 
men TjénstvYUYg man. 

BL Mtmngtvigti* (Etnphasis) följer egentli- 
gen inga säkra réglor, och deaa verkan är i 
synnerhet att återgifva accenten åt visse sptåkde- 
Jar, som genpra ordlorbund skulle haf va. för- 
lorat honom, eller åtminstone icke skulle få 
honom så stark som menings vigten fordrar; t. ex. 
Icke yäg utfn Du talade; Han var aktad icke 
blott inom, utan äiven utom sitt fädernesland. 

Tillämpning af dit fSrtgBindi på Pro/oditn. 

1. Skillnaden mellan accenterna acutus och 
gravis är vigtig hafvqdsaldigen for språkets rät- 
ta uttal, och betyder västan intet i afseende 
på en staf vekes qvaniitet; emedan fa varenda 
ataf velse* 30m har en accent, denne må vara 
acutus eller gra vis, är fång. Utredandet af 
detta skalle således tyckas rätteligen endast 
höra tiH Orthoepien, om ej skillnaden mellan 
etaprfc och svag ton (den rådande och svagare 
accenten) i ord af dubbel tonvigt, så |3lft för- 
. blaudtdea med skillnaden mellan *cutat och gra* 
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viri; hvarforé också detta ämne rtied skäl, och 
för sammanhangets skull 9 kan anses hora titt 
Prosodien. 

2. I ötd med dubbet tbnvigt är gravis 
Vanligen den rådande accehten , och förorsakar 
en afgjord lång staf velse, då deremot acutus, 
dåsom vanligen i éädärta ord den svagare ac- 
centen, gör sin ätafvelse endast halflång. Der- 
af har i Svenska prosoflien uppstått en strid om 
den svagare accentens verkan, sota svårligen 
kan biläggas, förrän försvararne af de stridiga 
meningarrie Tära sig förstå hvarandra» Sven- 
ska? äro i allmänhet icke itända för att vårda 
sitt språk , men väl benägna att åberopa hvar- 
dagsspråkets sielfsvåld såsom regel för skrift- 
apvåket och det högtidligare föredraget. < Då 
nu derjemte sjelfva språkets lynne fordrar, 
dels att i enkla ord en rotstäfvelse har den 
rådande tonen, dels att tonens vigt i samman- 
satta ord vanligen lägges på den första sam- 
mansättniogsdelen ; så händer lätt vid ett ha* 
stigare uttal» att de följande stafvelserna, an- 
tingen de äro alldeles tonrläsa ellei* svagare 
accentuerade, ^Öras såsom korta. Sålunda uttat- 
lar man i hastighet , såsom här tecknas, t. ex. 
Fritem* Ticksimm*, Trtfiirti* Tjénsmlttg, i 
stället för: Fritötifn ., T^ksm*** 7Yö/»rt*r 
Tjenstvfllfg. Rätteligen är, såsom förut an«- 
märkt blifvit, den andra stafvelsen icke fullt 
lång; men män märke dock det hVArdagalika, 
och följakteligen opassande, om man i en bon 
från predikstolen, finge böra, t* ex. Mlgtidi 

. i • * « 

25. 



I 



386 . Sv. Proäodiek. 

4 

Gud och Fader, i stället för det högtidligare 
åJlgödV Gud och Fader. 

Anm. Då acutus »någon, gång blir den rådande 
accenten, tager han ut sin fulla rätt att böras, och 
försvagar i en ännu högre grad, än gra vis, alafVelaernas 
längd både före och efter aig. 

5. Det ges äf ren andra fall, i synnerhet i 
afseende på tonställning och ord förbund, der 
prosan är friare än versen» Detta kan in- 
hetntas af följande 

j 

Riglor får qvautiMsn i vert. 

i:o I flerstafviga enkla Svenska ord är 
vanligen rotstafvelseri lång, utbildningsstaiYel- 

serna kort«j_ t. ex. Jfc/**r, Nytta 9 Nyttigt, 

NJ/ttrgtrV, StftmXrftgVn. 

Undantag 

Nominala ändelserna n och Tma, samt 
verbala ändeisen era, haf ra lång staf velse, och 
göra den föregående rotstafvelsen kort; t. ex. 
Ff&ri. A&VéVI, FKrrfimX, Rtgert, Sttdtf** så 
framt ej ett sådant ord är fyra eller femataf- 
vigt, då äfven någon föregående stafvetse är 
lång; t. ex. ArtilUri, AmVritlnirt) KömmVnder*. 
I allmänhet följa ord' med dessa äbdelser reg» 
lorna för utländska ord* 

9:0 De utländska orden draga vanligen 
hufvudaccenten , och lägga följaktligen qvanti- 
teten, på någon utbildningsstaf velse, utan att 
några bestämda reglor derföre kunna uppgifvas. 
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3. I sammansatta ord äro alltid två rot- 

staf velser tydligt långa ; men finnas flpra rot- 

, staf velser, så äro de öfriga obestämda, t. ex* 

V*giBf# f Få&rntil&s. Anstånd, TrSfut, Mid* 
sömmar* Men ett sådant sammansatt ord som 

Midsmntirtdig , i hvilket tre r o tsiafVelser : mid> 
som och dag > finnas, v förlorar väl medlersta 
rotstafvékefi som i vanligt tal sin q van ti tet, 
men i vers bot det vara tillåtet att nyttja den 
såsom lång, si att detta ord får tre långa stal- 

velser. Likaså: HSgftppjlimmkuU, L&ngtkring* 

tkSd&ndt, MldborgirZrltt, m. fl. 

Anm* ju Particnlae inseparabiles Be, Ge och 
lår (då det icke betyder före) aro i sammansättning 

alltid kortai t. ex Btsltt, ÄäHÄ, G&tait, Fortårnad. 

Anm. 2. Utom de nysa anförda particklarne Be; 
Ge f För< borå alla andra particklar , helst om de aro 
två eller flewtafviga, harva åtminstone en lång staf- 
velse i sammansättningar; fcj&x. TWilU, Ursprung, 

ÅnlttX 9 Genömgå<, Efterföljt Endast partfenla in~ 
separabiiis o ar obestämd i vers. 

Anm. 3. Om man får räkna harledningsstafvel- 
ser till sammansattningsdeiar ; så aro het, dom, lel, 
skåp, bar $ sam, ahtig obestämda. Dock nyttjas de 
helst långa vid ordens förlängning; t ex. SS&tgtiktiln, 

tngdömHn f FittHr^ttSn, JrbirX, F*bs*mmX, Lär- 

4. Genom ordfSrbund förlora alltid ar- 
tickkrne En och Dtn all ton vigt, och före- 
komma i vers, liksom i dagligt tal, alltid så* 
aom korta. Deremot är räkneordet Én alltid 
långt, och pronomen Din obestämda 



/ 
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U. öertont ordförbund äro alla tnstafviga 
pronomina, preposi tioner, konjunktioner och 
hjelpverber obestämda, till och méd enstafvi- 
ga huffrudverber någon gång, då accenten lag* 
ges starkt på något dit hörande adverhium; t 

ex. *SX der! Stå tipp. Men af t va stal viga par- 
ticklar eller andra biord anses endast konjunk- 
tionen &l&r (rätteligen élt^r) kunna haiVa begge 
stafrelserna kofta. Dock tillåta 6ig stundom 
godkände författare i detta afseend* någon fri- 

het, t. ex. med pronomina Honom \ Rétm& % 

Édtr och några andra lätt flytande biord. 

6, H varken tonställning eller ordförbund 
lår i vers rubba ' qvanfi t eten for sammanfatta 
ord , ehiiru en rubbning . af accenten rojes i 
dagligt och vårdslöst tal. Således får man 
icke göra andra stafvelsen kort i TYs/gste, 
ehuru en lång staf velse kommer atraxt efter, 

fcåsom TrZfm* vån y titan 7>ö/a//S vänj icke 
den SnWrfkV mlnn&i, utan SnVlrikZ m%mtén t 
o. s. v. 

$7 6. 

Om Psdét , (Versmått , FtrsfStUr). 

u För att åfmäta rby thtneft i en rers , 
har inan uppfunnit de så kallade pedes eller 
versfötter. < En versfot (Pe6) kan icke inne- 
hålla; mindre , än två stafvelser, men kan väl 
innehålla tre eller fyra- 

'• • • ■ a. En versfot kan Vara enkel eller sam* 
mansatt l . 



Versfåtltr. «?«• 

Enkla iro: Spondw, som/består afVf& 
långa stafvelser; t. ex.. Gdttvan. 

Pyrritkitu, sam består ! *i två korta; t. ex. 
tlter, det enda ord, »om.af stränga pr<*aod$- 
stér godkännes såsom pyrrichius. Pyrrichier 
uppkomma oftast! af två på' hvaramlra fojjan,- 
de betydelselösa biord; t. ex Ert K Ung Ör& é> 

Drottning., H&a Ir sträng öm é^hård. . .- •«« 
Trothamt eller Choratttt, som 'tester »af 

•en lång och en kort stafvelse; t. éx; K*<Kg\' 
Järnbur, som beståir åf en ko** och ■. en 

lång stafvelse: t. ex Bmäntd.' ' " 1*' ' ' 
Motottut, som består af- tre l®gÄ* staf- 
velser ; t. ex. Ötntlnttåtii; I Svetten äro 
dock molosser i enskilda ord säft^öta, o* 
iakttagas sällan i dagligt tal. •' _ ••; yj -y ■ ■* 

Tribrachyt, som består af tré kVrta ; staf- 
velser. Härpå kan intet enskildt Svenskt ord 
tjena till exempel., utan endast utbildningar i 
mångstafviga ord; t. ex. KlogtndtrnS. 

Amphmattr* som består af två långa .staf- 
velser med en kort mellan sig; t. ex. JetK- 
vtrk, Krigtosam. ■• 

Amphibraekyt , som består af tvenne kor«- 
ta stafvelser med en lång mellan sig; t. ex. 

. Baethiut , som består af en kort ocl^ två 
langa stafvelser; t. ex. SöldVskiii Trtiwflig; 
Patimbacchius (en omvänd Bacchius , som 

.vt. ' 
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består af två långa stafvelser och en kort; 

t ex. Undvik*, MotvJrnto. 

Vactytuf, som består af en lång och' två 

korta stafvelser; t. ex. Skytuttdg, Santttng&i. 

Anapaettus, (en omvänd Dactylus) sam 
består af två korta stafvelser och en lång; 
t ex. trtmit, An$töm t allt ord af främmande 
ursprung, med h vilka trestafviga Svenska ord 
på ri bafva mycken likhet, emedan acutus på 
sista stafrelsen är så stark , - att den nästan 
borttager tonvigten icke endast på den näst- 
föregående , utan ofver första slafvelsen ; t. ex. 

Ristri, Ggti&ri. 

De sammansatta versfötterna äro fyrataf- 
vige, uppkomna genom alla möjliga samman- 
sättningar af tvåstafviga pedes* och äro till 
antalet éexton. Deras, namn behöfva kännas 
endast af dem, som studera Latinska proso- 
dieq. 

$.7. 

» 

Vtrsslagtn. 

1. En series af flera versfötter utgör 
en vers, och efter slaget af de rådande vers- 
fötterna kallas versen antingen Daktylisk, Jam* 
bisk eller Trokaisk och så vidare. 

2. Bland de gamlas Daktyliska vemlag 
är hexametern i synnerhet bekant, och har i 
aednare tider börjat efterbildas i de nyare språ- 
ken, af ven i Svenskan 1 hvarföre den förtjenar 
att särskildt betraktas; 
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a) Detta versslag har sitt namn deraf, att 
livar vers innehåller sex pedes (hvilka afven 
stundom kallas metro) , af hvilka den sista 
måste vara en spondeus (eller trochaeus), den 
femte vanligtvis en dactylus (sällan en spön* 
deus), och. (i de gamla klassiska språken) de 
fyra första daktyler och spondeer efter behag, 

b) Emedan så väl alla de fem första vers- 
fötterna kunna bestå af idel daktyler, som de 
fyra första jemte den sista af idel spondeer; 
så är högsta antalet af stafvelser i en hexa- 
meter 1 7 , och det minsta - 1 3. Skulle afven 
den femte pes, såsom någon gång händer, 
vara en spondeus, blefve stafvelserna en- 
dast ia.' 

c) Till versens välljud anser man de så 
kallade cesurerna bidraga. Cesur (Caesura, af- 
skäring), uppkommer, då, vid afmätandet af 
en pes* en stafvelse af ett ord afskäres och 
qvarstår till nästa versfot; t. ex. 

''Åndtlig för | löst, hon | eger den | son, hon af | himleif 

sig | utbedt. 

% Hvarest, vid första versfotens afmätning, 
ordet får låst afskäres , så att sista stafvelsen 
låst blir öfver och räknas till nästa versfot* 
Sådana cesurer kunna finnas icke mindre äii 
fyra i en och samma vers, och hafva olika 
namn f allt som de förekomma efter [första» 
andra i tredje eller fjferde versfoten*. | 

Ett nästan lika slag af afskärning är en 
så kallad incision, då två eller flera stafvelser 
afskäras genom en Versfot af ett ord j t. ex. 
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Nu kring | strändernas | bqgt upp I bäfva sig | klagas 

och | jemmer, 

Hvarest den tredje versfoten af ordet 
upphdjvay afskär två stafvelsex hå/va, h vilka 
ingå i den f jer de versfoten. 

d) Utom cesurerna och incisionerna uti 
en hexameter; bör man äfven gifva akt på 
dess pauser (takthvilor), hvilka äro af två slag: 
det ena slaget har att göra med förståndet 
och meningen, det andra med versens melodi. 
Vid slutet af en vers sammanträffa naturligast 
dessa begge slags pauser; men hvad menings- 
pausen beträffar , kan ilen äfven inom versen 
inträffa än h$r 9 än der, utan några, bestämda 
reglar. Annorlunda förhåller det sig med me* 
lodiens paus. 

« » 

e) Utojn den tydliga piu*, som är vid* 
slutet af hvorje vers , och de tvenne halfpau- 
ser i företa och si, vt a hälften inuti versen, som 
.mindre förtjena uppmärksamhet, är det en me* 
lodisk paus midt i rn hexameter, då man af* 
mäter två pedes och första stafvelsen af den 
tredje, som i synnerhet är ipärkbar. Tvert»- 
emot lagarna för cesurer, måste denna paus 
eller takthvita, om den skall befordra versens 
välljud, falla vid slutet af ett ord, och icke 
aftkara det, så (ram t ej en kort stafyelse fol- 
ier derpå, då den för meningens skull fram- 
flyttas} t ex. 

Pigan till | porten | sprang 1 1 och [ öppnade. Närmre 

och | närmre 
Häfta nn | bjällrornas | klang (I oeji den I klatsjande | 

piftkan, och ( slutligt 
Xf ven | hästarnas f ^ a i ( | etc, 
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eller 

Sådant var | ej min I syster 1 1 be | kant; fflr | skrackft när 

hon I ville 
Vanda, tillbaka &c. 

I de första verserna faller takthvilan vid 
slutet af ett ord på vanligt ställe, i den sista 
framflyttas takthvilan, lör den följande kort* 
heten , en stafvelse till , men måste dock in- 
träffa vid slutet af ett ord. Den sista versen 
har dessutom tvenne cesurer uti orden bikant 
och förskräckt, som bidraga till "dess välljud* 

f) Meningshvjlan och den melodiska takt* 
b vilan kunna väl inträffa på samma ställe 
inom versen, och versen är fullkomligast, då 
detta sker; men i ett större poem är det hvar- 
ken möjligt att alltid iakttaga detta, eller skul- 
le det, som är skönt i en enskild vers, också 
blifva skönt i en mängd på h varan dra följan- 
de verser. Deraf skulle uppkomma en* ento- 
nighet, tröttande för örat. Vid uppläsningen 
af ett skaldestycke måste man ofta halka öf- 
yer den melodiska takthvilan för meningens 
skull , hvarigenom en behaglig om v ex Ung i 
ljudet uppkommer, såsom exempel på en så« 
dan uppoffring af versens takthvila för menin- 
gens kunna anföras följande verser: 

i 

Snart hon samtal öppnade; 11 snart , nar på Jupite 

orden 
Vandes, bon suckade. || «0 att det jnpiter vore! 

bon sade. 

I hvilka meningen fordrar en paus vid del 
förra versens uppläsning efter den egentlig! 
melodiska) takthvilan , som rätteligen inträfh* 
Tid stafvelsen 'Spp i ordet Sppnadc, och vii 
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den sednares framföre 0, ehuru taktbvifon 
' egentligen ligger efter O. 

g) Utaf hexameterns naturliga benägen- 
het att lägg* sin förnämsta taklhvila efter för- 
sta stafvelsen af tredje versfoten var det lätt 
att ytterligare stärka denna paus dermed, att 
man på detta ställe gjorde en half versfot for 
sig sjelf f som vid slutet af versen sedan "fick 
sin motsvarande halfpes. På detta sätt har, 
såsom det tyckes, Pentametern uppkommit af 
Hexametern, med h vilken han alltid i hvar- 
annan rad oftivexlar, och förekommer aldrig 
ensam. Exempel på en pentameter är följan- 
de vers: 

Grafven for (tonar ja I allt II, himlen | gör det an I mer. 

3. Vid de efterbildningar af de gamlas 
hexametrer och pentametrer, som man bar i 
Svenskan, hafva författarne varit, af språkets 
lynne, tvungne att i vissa fall af vika från reg- 
lorna for den Latinska prosodien. Dessa af- 
Vikelser härröra hufvudsaldigen deraf, att man 
icke har så rik tillgång på cesurer och spön- 
deer, som i Latinet. livad cesurerna beträf- 
far, så ersättas de väl, ehuru i ringa mån, 
derigenom att man skiljer pronomina, artick» | 
lar, prepositioner och andra mindre vigtiga ord 
genom versfotens afskäring ifrån de hufVud- 
ord, till hvilka de hora, och som ifrån dem < 
draga tonvigten till sig:. men hvad spondeerna 
angår, måste de ofta ersättas genom trokéer. 
Om härigenom den Svenska hexametern vin* 
ner så mycket i omvexling af ljud , som den 
förlorar i fyllighet och säker takt, kan vara 
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fråga och tvist underkastadt. Exempel på så- 
dana med trokéer, spöndéer och daktyler blan- 
dade hexametrer äro följande: 

Först Gpp|grqdd£ ?n Jgyll^n^J ty, söm, |QtKn 

w ^IgérTng 

Fn från (band öch Xf .|sjSlfmänt| drift vär| dyg- 

dYg öch (rättvis. 

De nyssnämnda afvikelserna från Latin- 
ska versläran äro oundvikliga: men mindre 
öfvade versifikatörer, förledde af h vardagssprå- 
kets sjelfsvåldiga uttal» som icke ens i ett 
högtidligt prosaiskt foredrag kan gillas, tillå- 
ta sig friheter , som såra ett laggrant öra , och 
hvad värre är : de försvara dem såsom språk- 
rigtiga. Dessa äro i synnerhet användandet 
af falska daktyler 9 hvilkét tillgår på det viset, 
att de antingen i sammansatta prd göra den 
sednare stafvelsen , som har den svagare ac« 
centen, till alldeles kort, eller göra tvfistafvi- 
ga propositioner, pronomina och andra mindre 
yigtiga ord till pyrrichier, ehuru de vanligen 
äro trokéer. Uti följande vers 

Dock är lällmTnn^I nöd^n I stundom |uppst£gÖ| 

hjéltfr. 

finnas två sammansatta ord *llmann& och fipp- 
s/?gö, hvilka ehuru afgjorda palimbacchier? 
förekomma såsom daktyler. 

■ 

Hvad äter de tvåstafviga pyrrichierna be- 
träffar, så kunna de väl, för någon gång bru- 
kade , ursäktas i anseende till fattigdomen på 
goda daktyler i Svenskan , och i 'anseende till 
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behofvet att ofta nyttja propositioner , pr o no- 
mina o. s. v. t. e*. i följande vers: 

Talte med |ue<Utamd| rött och {bad h£nn$j 

skynda till (vedbon. 

fler hgnnZ utgör de sista begge stafvelserna i en 
daklylus, h vilka måste vara korta.. Men hvad 
skall man säga om en sådan vers som denne? 

»Ack", \sidZ bon, "Kvart | fly? nej | — blott i 

del | eviga | Ingnet 
i h vilken vers ordet sade* ehuru ett hufvud- 
ord, mot alla metriska reglor nyttjas med 
begge stafvelserna korta, då pronomen hon ) 
som derpå följer, deremot är långt? 

« 

5. De jamhiska versslagen än> i Sven- 
skan så mycket lättare att härma, som språ- 
ket pfverflödar af orcj med Iivarannan stafvel- 
*e lång pch kort. < . , • 

t>. Huru många, pedes , en jambisk ven 
skall innehålla är icke inskränkt inom så strän- 
ga gränsor, som i hexametern; emedan det 
ge* jambiska verser , af fyra ,- sex, åtta pedes. 
Den enda skillnaden mellan Latinska och 
Svenska jambiska verser är, att i Latinet jam- 
ben kan omvexla med andra versfötter, men 
icke i Svenskan, hvaraf följer, att stafvelser- 
na» antal kan variera i en .Latinsk jambisk 
Vers , men icke i en Svensk. 

7. Att genomgå alla de i de gamla språ- 
ken förekommande versslag . kan så mycket 
mindre fordras i en lärobok, h va rest endast 
det vigtigaste kan upptagas, som imitationer af 
<fe här icke nämnda sällan förekomma. 
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£♦ Hy^d Svenskan §^er nar, och som 
de gamla klassiska språken sakna,, är riqimad 
vers. Éim kaUas lienufef n likhet i slijtst^fvel-j 
kerna* ljud i. raotsvaraqae verser, pessa itipt- 
svarande verser kunna följa efter Ii varandra; 
de kunna också vara skfljdä genom andra Ver- 
ser. Man har exempel pa begge sätten ätt 
hoppara rimmen i, följande; 

Hväd våda! Hvad fasa! 

Vindarne rasa ! ' ' * ' '' ' '!' , 

Grufliga syn 1 

Sig klippornia bryta ' • 

Mot böljor, 'som ryta 

Och ljunga mot skyn! 

o. , Qvinnliga kallas de rinj ^ som tK£t§ a£ 
likljudande trokeer i de begge, sista stavelser- 
na j t ex? Fa/a och Rasa; Bryta och JRyiat 
JUanliga rim ligga endast i den sista qtåfvel- 
fen; t. ex. Sy» ocÉ Bryn, / • " f 

. 10. Om rimmen skola vara goda, böra 
de, som svara mot hvarandra, icke endast än- 
das lika, utan åfven hafvV lika stark tonvigt. 
Sålunda äro Si och B et i goda tlxd , men Si 
och Älskani* dåliga. 

11. Då' i de gafolås verser ertdast gjor- 
des afseende på lika lång tid, emedan, oak- 
tad all omveflclingi af pedes, möt en Ung atalft 
velse alltid beräknades två korta; så må*t# i 
en riqomad .ver» alltid stafvelserjna? antal yara 

bestämdt. /,.,'» 

19. Bland den mängd rimmade versslag, 
tom i Svenskan förekomma, kan man icke 
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